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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden
Anweisungensorgfaltigdurch. Machen
Sie sich mit den Bedienelementen und
dem ordnungsgemaBen Gebrauch des
Gartengerats vertraut. Bewahren Sie
die Betriebsanleitung fiir eine spatere
Verwendung bitte sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
[Ll] tung.

<=~ ) Schalten Sie vor Arbeiten am
[==]| Schneidmechanismus das Gar-
tengerat aus und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.
Wird das Kabel wahrend der Ar-
beit beschadigt oder durch-
trennt, beriihren Sie es nicht,
sondern deaktivieren Sie unver-
zliglich die Sicherung des be-
troffenen Stromkreises. Betrei-
ben Sie das Gartengerat nie mit
einem beschadigten Kabel.

Tragen Sie Schutzhandschuhe,
. festes Schuhwerk und eine lan-

ge Hose.
2 Gefahr durch rotierendes

Schneidmesser. Hande oder Fii-

Be nicht in die Offnung bringen,

Ol 7% a1
'>‘v<‘§o wahrend das Gartengerat lauft.

Achten Sie darauf, dass in der
@ Nahe stehende Personen nicht

durch weggeschleuderte

Fremdkorper verletzt werden.

<) Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

~~ ) Warten Sie, bis alle Teile des
s | Gartengerates vollstandig zur
Ruhe gekommensind, bevor Sie
diese anfassen.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

@ Tragen Sie Gehorschutz.

Das Gartengerat nicht bei Re-
gen benutzen oder dem Regen
aussetzen.

Stehen Sie nicht auf die Fang-
box.

Bedienung

» Greifen Sie wahrend des Betriebes
nicht in den Einfiilltrichter 8. Nach
dem Ausschalten lauft das Garten-
gerat noch einige Sekunden nach.

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder

F016181145((28.8.14)
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erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

»Vor dem Einschalten muss das Gar-
tengerat entsprechend der beiliegen-
den Anleitung montiert werden.

» Zur Erhéhung der Sicherheit wird
empfohlen, einen FI-Schalter (RCD)
mit einem Fehlerstrom von maximal
30 mA zu benutzen. Dieser FI-Schal-
ter sollte vor jeder Benutzung liber-
priift werden.

»Verwenden Sie nur fiir den AuBenbe-
reich zugelassene, spritzwasserge-
schiitzte Verlangerungskabel.

» Fassen Sie Stecker und Steckdose
nicht mit nassen Handen an.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht Giberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich
im Umkreis von 3 Metern keine ande-
ren Personen oder Tiere aufhalten.
Der Bedienende istim Arbeitsbereich
gegenlber Dritten verantwortlich.

»Bosch kann nur dann eine einwand-
freie Funktion des Gartengerates zu-

sichern, wenn ausschlieBlich Original-

Zubehor verwendet wird.

» Machen Sie sich mit der Betriebsan-
leitung vertraut, bevor Sie versuchen
mit dem Gartengerat zu arbeiten.

» Tragen Sie keine weite Kleidung, han-

gende Kordeln oder Krawatten.

Deutsch|7

» Betreiben Sie das Gartengerat auf ei-
nem freien Platz (z. B. nicht zu nah an
einer Wand oder anderen feststehen-
den Gegenstanden) mit festem, ebe-
nem Untergrund.

» Betreiben Sie das Gartengerat nicht
auf einem gepflasterten oder kiesigen
Untergrund. Das ausgeworfene Mate-
rial kann Verletzungen verursachen.

» Priifen Sie vor Inbetriebnahme alle
Schrauben, Muttern und andere Be-
festigungsteile auf festen Sitz und die
Schutzvorrichtungen und Abschir-
mungen auf richtige Platzierung. Er-
setzen Sie beschadigte oder unlesba-
re Warn- und Hinweisschilder.

» Stellen Sie vor dem Starten sicher,
dass der Einfiilltrichter frei ist.

» Halten Sie Gesicht und Korper auf Ab-
stand zum Einfilltrichter.

»Verhindern Sie, dass |lhre Hande oder
andere Teile Ihres Korpers oder lhrer
Kleidung in den Einfiilltrichter oder
die Auswurfoffnung gelangen, oder
sich bewegenden Teilen nahe kom-
men.

» Sorgen Sie immer flir ein stabiles
Gleichgewicht und einen sicheren
Stand. Beugen Sie sich nicht zu weit
vor. Stehen Sie wahrend des Einfiil-
lens nicht hoher als der Ful3 des Gar-
tengerates.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone,
wenn Sie mit dem Gartengerat arbei-
ten.

» Achten Sie auBerst sorgfaltig darauf,
dass keine Metallteile, Steine, Fla-
schen, Dosen oder andere Fremdkor-
per enthalten sind, wenn Sie Material
in das Gartengerat einfiihren.

iy
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» Wenn der Schneidmechanismus ei-

nen Fremdkorper trifft, das Gartenge-

rat ungewohnliche Gerausche macht
oder zu vibrieren beginnt, schalten
Sie das Gartengerat unverziglichaus,

um das Schneidwerk anzuhalten. Zie-
hen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se und gehen Sie wie folgt vor:
- Inspizieren Sie den Schaden.

- Wechseln Sie alle beschadigten Tei-

le aus oder reparieren Sie diese.
- Uberpriifen Sie, ob Teile lose sind
und ziehen Sie diese ggf. fest.
»Versuchen Sie nicht das Gartengerat
zu reparieren, es sei denn, Sie besit-
zen die notwendige Ausbildung.

» Achten Sie darauf, dass sich verarbei-
tetes Material nicht in der Auswurfzo-

ne staut; dies behindert die Forde-
rung und kann zu einem Riickschlag
im Einfulltrichter fiihren.

» Wenn das Gartengerat verstopft,
schalten Sie dieses aus und warten

Sie, bis das Schneidwerk stoppt. Zie-
hen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se, bevor Sie das Gartengerat von
Hackselgut freimachen.

» Priifen Sie, ob Abdeckungen und
Schutzvorrichtungen unbeschadigt
und richtig angebracht sind. Fiihren
Sie vor der Benutzung eventuell not-

wendige Wartungs- oder Reparaturar-

beiten durch.

»Versuchen Sie nicht die Drehzahlein-
stellung des Motors zu andern. Falls
ein Problem besteht, verstandigen
Sie den Bosch-Kundendienst.

» Halten Sie die Luftungsschlitze frei
von Riickstanden oder anderen Abla-
gerungen, um eine Beschadigung des

Motors oder moglichen Brand zu ver-
meiden.

»Heben bzw. tragen Sie das Gartenge-
rat niemals bei laufendem Motor.

» Schalten Sie das Gartengerat aus,
warten Sie bis das Schneidwerk
stoppt und ziehen Sie den Netzste-
cker, immer wenn Sie den Arbeitsbe-
reich verlassen.

»Kippen Sie das Gartengerat wahrend
des Betriebes nicht.

» Setzen Sie das Gartengerat nicht dem

Regen aus. Bewahren Sie das Garten-
gerat nur an einem trockenen Ort auf.

»Verwenden Sie einen Aggregator,
dann einen mit einer automatischen
Spannungsregulierung, um Schaden
zu vermeiden die durch eine Uber-
spannung verursacht werden.

Wartung und Lagerung

» Wenn das Gartengerat wegen Servi-
cearbeit, Uberpriifung, Aufbewah-
rung oder Zubehorwechsel auBer Be-
trieb genommen wird, schalten Sie
dieses aus, ziehen den Stecker aus

der Steckdose und lassen das Garten-

gerat abkihlen. Stellen Sie vor jeder
Inspektion oder Justierung etc. si-

cher, dass alle beweglichen Teile still-

stehen.

» Pflegen Sie das Gartengerat und hal-
ten Sie es sauber.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und
ersetzen Sie sicherheitshalber abge-
nutzte oder beschadigte Teile.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

b

\
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» Falls ein Verlangerungskabel verwen-
det wird, darf es nicht schwacher als
das am Gartengerat angebrachte
Netzkabel sein.

» Uberpriifen Sie die Versorgungslei-
tungen und das Verlangerungskabel
regelmaBig auf Beschadigung oder
Zeichenvon Alterung. Verwenden Sie
das Gartengerat nicht, wenn die Kabel
beschadigt sind.

» Denken Sie beim Einstellen des
Schneidwerks daran, dass zwar die
Stromzufuhr des Motors durch die
Zwangsabschaltung unterbrochen ist
und der Motor nicht eingeschaltet
werden kann, dass sich das Schneid-
werk abertrotzdem bewegt, wennder
Motor mit der Hand gedreht wird.

»Versuchen Sie keinesfalls die
Zwangsabschaltung auBer Kraft zu
setzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

ILII sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kdnnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum kompostgerechten Zer-
kleinern von faserigen und holzigen Abfallen aus Haus- und
Hobbygérten.

Die Fangbox ist bestimmt zur Aufnahme des gehackselten
Materials und zur Aufnahme und Lagerung von Einfiilltrichter
und Nachschieber.

Die Fangbox sollte nicht fiir andere Zwecke verwendet wer-
den.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

—

Deutsch |9

Lieferumfang

Nehmen Sie das Gartengerat vorsichtig aus der Verpackung
und priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:
- Leise-Hacksler

- Einfiilltrichter

- Nachschieber

- Fangbox

- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte
an lhren Handler.

Das Gartengerat wiegt im vollstandig zusammengebauten Zu-
stand etwa 30,5-31,3 kg. Holen Sie bei Bedarf Hilfe, um das
Gartengerat aus der Verpackung zu nehmen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Gartengerates auf der Grafiksei-
te.
1 Fahrgestell
2 Netzstecker™
3 Liftungsschlitze
4 Griine Taste
5 Rote ,Stopp“-Taste
6 Gelbe Taste
7 Nachschieber
8 Einfilltrichter
9 Feststellknopf
10 Einstellknopf
11 Fangbox
12 Seriennummer
13 Schneidwerkabdeckung
14 LED-Anzeige (nur AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Andruckplatte
16 Schneidwalze
17 Innensechskantschliissel*
* landerspezifisch

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Bosch Power Tools
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Technische Daten

AXT25D AXT23TC  AXT25TC AXT2550TC
Sachnummer 3600... HO030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Leistungsaufnahme, S 6 (40/60s)Y W 2200 2500 2300 2500 2500
Leistungsaufnahme, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Leerlaufdrehzahl min’t 40 40 40 40 40
Schneidsystem Fraswalze Fraswalze ,Turbine-Cut® ,Turbine-Cut“ ,Turbine-Cut*
Max. Materialdurchsatz kg/h 180? 190? 215% 230? 2302
Max. Astdurchmesser mm 382 402 42?2 452 452
Fangbox | 53 53 53 53 53
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Schutzklasse @/1 /1 /1 D/1 D1

DDie Betriebsart S 6 (40 %) bezeichnet ein Belastungsprofil, das 40 s Belastung und 60 s Leerlauf annimmt. Fiir den praktischen Einsatz ist Dauerbe-
trieb zulassig.

2)Je nach Beschaffenheit des Hackselgutes.

Einschaltvorginge erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer Gerate auf-
treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,36 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50434. 3600... H030.. H032.

HO31.. HO33.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 81 82
Schallleistungspegel dB(A) 89 90
Unsicherheit K dB = =
Gehdrschutz tragen!
Konformititserklarung (€

3600.. H030.. HO32.

HO31.. HO33.
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten beschriebe-
ne Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht
und mit folgenden Normen iibereinstimmt: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel: dB(A) 92 92
Bewertungsverfahren der Konformitat geméaB Anhang V.
Produktkategorie: 50 Montage
Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, . .

Zu lhrer Sicherheit

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann » Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
Executive Vice President  Head of Product Certification arbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netz-
Engineering PT/ETM9 stecker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel bescha-
e digt, angeschnitten oder verwickelt ist.

Netzspannung beachten: Die Spannung der Stromquelle
muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gartengera-
tes iibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete Gartengera-
te konnen auch an 220V/240 V betrieben werden.

Der Stromkreis muss mindestens wie folgt abgesichert sein:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13 A

%

%/VC(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Bosch Power Tools
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Ein Verlangerungskabel mit zu kleinem Leiterquerschnitt ver-
ursacht eine deutliche Verringerung der Leistungsfahigkeit
des Gartengerdtes. Bei Kabeln bis 25 m Lange ist ein Leiter-
querschnitt von mindestens 3 x 1,5 mm? erforderlich, bei Ka-
belniiber 25 mLange muss der Leiterquerschnitt mindestens
2,5 mm? betragen.

» VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlangerungska-
bel konnen gefahrlich sein. Verlangerungskabel, Ste-
cker und Kupplung miissen wasserdichte, fiir den Au-
Benbereich zugelassene Ausfiihrungen sein.

Kabelverbindungen sollten trocken sein und nicht auf dem

Boden liegen.

Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, einen FI-Schal-
ter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA zu be-
nutzen. Dieser FI-Schalter sollte vor jeder Benutzung iiber-
prift werden.

Wenn die Anschlussleitung beschédigt ist, darf sie nur von ei-
ner autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.

Bei der Verwendung von Kabeltrommeln miissen diese ausge-

rollt sein.

Montage

Nehmen Sie das Gartengerat aus der Verpackung.
(siehe Bilder A-D).

Montage des Einfiilltrichters (siehe Bilder E-F)

©  Schwenken Sie die Schneidwerkabdeckung 13 nach
hinten.

® © Hingen Sie den Einfillltrichter 8 in das Gartengerdt ein
und lassen Sie anschlieBend die Schneidwerkabde-
ckung 13 los.

®  Driicken Sie den Einfiilltrichter 8 nach unten und dre-
hen Sie denroten Feststellknopf 9 bis zum Anschlagim
Uhrzeigersinn um den Einfillltrichter 8 zu arretieren;
hierzu sind ca. 5 volle Umdrehungen des Feststell-
knopfs 9 erforderlich.

Betrieb

Inbetriebnahme (siehe Bild G)

» Stellen Sie das Gartengerat immer auf festem, waage-
rechtem Untergrund auf. Kippen oder bewegen Sie das
Gartengerat wahrend des Betriebes nicht.

» Der Motor lduft nach dem Ausschalten nach!

Befreien Sie Wurzelballen von Erde. Fremdkorper wie Steine,
Glas, Metalle, Textilien und Kunststoffe diirfen nicht in den
Einfilltrichter 8 gelangen. Andernfalls kann die Schneidwalze
16 beschadigt werden.

Der Einfiilltrichter 8 muss leer sein.

Einschalten
Driicken Sie die griine Taste 4.

—
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Ausschalten
Driicken Sie die rote Stopp-Taste 5.

Um die Mechanik zu schiitzen, konnen Sie das Gartengerat fiir
2 snicht neu starten.

Wiederanlaufschutz

Das Gartengerat wird nach einem Netzausfall abgeschaltet.
Bei Aktivierung der Energieversorgung kann sich das Garten-
gerdt nicht automatisch wiedereinschalten.

Riicklauf

Driicken und halten Sie die gelbe Taste 6, um die Drehrich-
tung umzukehren.

Die Schneidwalze 16 lduft entgegengesetzt und befreit da-
durch blockiertes Material.

Uberlastschutz

Zu hohe Belastung (z. B. Blockieren der Schneidwalze 16)
fiihrt nach einigen Sekunden zum Stillstand des Gartengera-
tes, ein Piepton ist zu héren.

Driicken Sie die rote Stopp-Taste, um den Fehler zu I6schen.
Starten Sie danach das Gartengerat in umgekehrter Richtung.
Driicken und halten Sie die gelbe Taste 6 um das blockierte
Schneidwerk zu befreien.

Nehmen Sie das Gartengerat in der gleichen Richtung in Be-
trieb, kann es nicht starten und piepst.

Lasst sich die Blockierung nicht beseitigen, muss die An-
druckplatte 15 vom Schneidwerk entfernt werden.

Der Einstellknopf 10 muss dabei geringfiigig gegen den Uhr-
zeigersinn gedreht werden, bis das ,blockierte” Material frei
ist. Die Andruckplatte 15 bedarf anschlieBend einer Einstel-
lung (siehe ,Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)“).

Arbeitshinweise

» Tragen Sie wihrend der Benutzung des Gartengerdtes
immer Schutzbrille, Gehorschutz und Schutzhand-
schuhe.

» Priifen Sie vor Gebrauch stets die richtige Montage der
Fangbox und des Einfiilltrichters.

Das Gartengerat ist mit Sensoren ausgestattet. Wenn die

Fangbox 11 und der Einfiilltrichter 8 nicht richtig positioniert

sind, startet das Gartengerat nicht und ein Signalton ertont

(bei AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC blinken zusatzlich die 2 LEDs

14).

Driicken Sie die rote Stopp-Taste, um den Fehler zu lschen.

Fiihren Sie das Hackselgut zu. Eingeschobenes Material wird

durch die Schneidwalze 16 selbsttdtig eingezogen.

» Aus dem Gartengerit ragendes, lingeres Hackselgut
kann beim Einziehen rutenartig ausschlagen; halten
Sie daher einen ausreichenden Sicherheitsabstand
ein!

- Fiihren Sie immer nur soviel Material ein, dass der Einfill-
trichter 8 nicht verstopft.

- Hackseln Sie welke, feuchte und bereits mehrere Tage ge-
lagerte Gartenabfalle im Wechsel mit Asten.

Dies verhindert ein Zusetzen der Schneidwalze 16.

Bosch Power Tools
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- Hackseln Sie keine weichen Abfalle ohne feste Konsistenz,
wie z. B. Kiichenabfalle, sondern kompostieren Sie diese
direkt.

- Achten Sie darauf, dass das gehackselte Material frei aus
dem Auswurfschacht fallen kann - Riickstaugefahr!

- Die Liiftungsschlitze 3 diirfen nicht durch gehéckseltes
Material verdeckt werden.

- Vermeiden Sie ein Blockieren im Auswurfschacht, da dies
zum Riickschlag von Hackselgut im Einfiilltrichter 8 fiihren
kann.

Hinweise zum Hackseln

Je nach Art, Alter und Trockenheit des Holzes sind Aste mehr
oder weniger schwierig zu hackseln.

Optimale Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie frische Aste kurz
nach dem Schnitt hackseln.

Weiche Gartenabfalle sollten in kleinen Mengen gehackselt

werden, insbesondere wenn das Hackselgut nass ist. Blockie-

rungen konnen durch periodisches Hackseln von Asten ver-
mieden werden.

Fehlersuche

—

Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)

Die Andruckplatte 15 ist werksseitig justiert und bedarf vor
der ersten Inbetriebnahme keiner Einstellung.

Das Nachstellen der Andruckplatte 15 ist aufgrund von Ver-
schleiB notwendig (z. B. wenn Hackselgut wie Aste, kettenar-
tig zusammen hangen und nicht einwandfrei gehéckselt wer-
den).

Drehen Sie bei in Vorwartsrichtung laufendem Motor (griine
Taste 4) den Einstellknopf 10 in kleinen Schritten im Uhrzei-
gersinn, bis ein leichtes Schleifgerdusch zu horen ist (die
Schneidwalze 16 schleift die Andruckplatte 15 auf den richti-
gen Abstand, wobei einige kleine Aluminiumspane aus der
Auswurféffnung herausfallen).

Kontrollieren Sie dies, indem Sie nach Spanen in der Fangbox
11 schauen.

Stellen Sie nur soweit wie erforderlich nach, daansonsten die
Andruckplatte 15 unndtigem VerschleiB ausgesetzt ware.

Die folgende Tabelle zeigt Ihnen Fehlersymptome, die mogliche Ursache sowie die korrekte Abhilfe, falls Ihr Gartengerat einmal
nicht einwandfrei funktionieren sollte. Konnen Sie anhand dessen das Problem nicht lokalisieren und beseitigen, wenden Sie

sich an Ihre Service-Werkstatt.

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Gleiches gilt, wenn das Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

Symptome Méogliche Ursache

Gartengerdt lduft nicht Fangbox nicht richtig montiert

Abhilfe
Fangbox richtig montieren

Einfiilltrichter nicht richtig montiert

Einfiilltrichter richtig montieren

Steckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel liberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Das Gartengerat ist Giberhitzt

Warten Sie bis sich das Gartengerat abgekiihlt
hat

Sicherung hat ausgelost

Sicherung wechseln

Signalton ertont (bei

AXT 23 TC/25TC2550TC
blinken zusatzlich zwei
LEDs) und Gartengerat star-
tet nicht

Fangbox/Einfiilltrichter nicht richtig montiert

Stellen Sie sicher, dass die Fangbox richtig posi-
tioniert ist

Stellen Sie sicher, dass der Einfiilltrichter richtig
positioniert und durch Drehen des roten Fest-
stellknopfs im Uhrzeigersinn festgeklemmt ist

Das Gartengerat piept drei-
mal mal periodisch und star-
tet nicht. (bei AXT 23 TC/
25TC/2550 TC blinken zu-
satzlich zwei LEDs)

Die elektronische Steuereinheit ist iberhitzt

Driicken Sie die Stopp-Taste. Warten Sie bis die
Maschine abgekiihlt ist. Die Maschine biept fiir 2
Sekunden und der Schalter geht auf Standby.

Eine LED blinkt (bei

Keine; das Blinken der LED ist korrekt; das Gar-

AXT 23 TC/25TC 2550 TC) tengerat ist an die Stromversorgung ange-

schlossen und betriebsbereit

F016181145((28.8.14)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ%



\! {%)
% OBJ_BUCH-895-004.book Page 13 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

Symptome Méogliche Ursache

Das Gartengerdt pieptin In- - Unterspannungsschutz
tervallen und startet nicht,

der Fehler kann nicht durch

Driicken der STOP-Taste be-

hoben werden (bei

AXT 23 TC/25TC/2550TC

blinken zusitzlich zwei

LEDs)

—

Deutsch |13

Abhilfe

Gartengerat neu starten.

Priifen Sie das Verlangerungskabel, ob es den
Anforderungen entspricht (eine niedrigere Quali-
tat des Verlangerungskabels kann Fehler verur-
sachen)

Wenn Sie einen Aggregator verwenden, priifen
Sie ob dieser richtig lauft.

Das Gartengerat piept konti- Die elektronische Steuereinheit ist fehlerhaft

nuierlich fiir 10 Sekunden
und startet nicht, der Fehler
kann nicht durch Driicken
der STOP-Taste behoben
werden (bei AXT 23 TC/
25TC/2550 TC blinken zu-
satzlich zwei LEDs)

Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst

Hackselgut wird nicht einge- Hackselgut ist nass und weich
zogen

Benutzen Sie den Nachschieber um das Hacksel-
gut in das Gartengerat nachzuschieben

Hackselgut klemmt im Gartengerat

Blockierendes Hackselgut entfernen (tragen Sie
immer Gartenhandschuhe)

Betatigen Sie die Umkehrtaste (siehe ,Riick-
lauf*)

Hackselgut wird nicht voll-
standig gehdckselt und
hangt kettenartig zusammen

Andruckplatte muss nachgestellt werden

siehe ,Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)*

Das zwischen Schneidwalze Andruckplatte falsch eingestellt
und Andruckplatte festste-

ckende Material kann nicht

durch die Umkehrtaste ge-

lost werden

Einstellknopf 10 eindriicken, Innensechskant-
schliissel 17 (5 mm - nichtim Lieferumfang ent-
halten) in die Aussparung des Schraubenkopfes
stecken und durch Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn die Einstellschraube und damit die Andruck-
platte I6sen (siehe Bild I)

Nach Entfernen der Blockade Andruckplatte
nachstellen (siehe ,Andruckplatte nachstellen
(siehe Bild H)“)

Wartung und Reinigung

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netz-
stecker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel bescha-
digt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
dem Gartengerit arbeiten oder Wartungs-/Reini-
gungsarbeiten durchfiihren mochten.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-

maBig aus, damit eine lange und zuverldssige Nutzung ge-

wahrleistet ist.

Uberpriifen Sie das Gartengerat regelméBig auf offensichtli-

che Mangel wie lose oder beschadigte Messer, lose Verbin-

dungen und abgenutzte oder beschadigte Teile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-

nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Sollte das Gartengerat trotz sorgfaltiger Herstellungs- und
Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-
torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Gartengerate aus-
fiihren zu lassen.

Andruckplatte aushauen (siehe Bild J)

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netz-
stecker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel bescha-
digt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
dem Gartengerit arbeiten oder Wartungs-/Reini-
gungsarbeiten durchfiihren mochten.

Bei normaler Nutzung und Nachstellung gemaB der Anwei-

sung, haben die Schneidwalze 16 und die Andruckplatte 15

eine mehrjahrige Lebensdauer.

Gehen Sie zum Ausbau, zur Reinigung oder zum Austausch

der Andruckplatte 15 wie folgt vor:

Bosch Power Tools
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© @ Entfernen Sie wie im Bild dargestellt die Schraube der
Andruckplatte vollstandig.

©  Heben Siedie Andruckplatte 15 mit einem Schrauben-

dreher heraus.

Der Zusammenbau erfolgt inumgekehrter Reihenfolge, wobei
die Andruckplatte 15 anschlieBend nachgestellt werden

«

muss (siehe ,Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)“).

Nach dem Arbeitsvorgang/Aufbewah-
rung

Der Hacksler darf nicht mit Hochdruckreinigern oder flieBen-
dem Wasser gereinigt werden.

Reinigen Sie das AuBere des Gartengerites griindlich mit ei-
ner weichen Biirste und einem Tuch. Verwenden Sie kein
Wasser und keine Losungs- oder Poliermittel. Entfernen Sie
samtliche Grasanhaftungen und Ablagerungen, insbesondere
von den Liftungsschlitzen 3.

Lagern Sie das Gartengerat an einem trockenen Ort. Stellen
Sie keine anderen Gegenstande auf das Gartengerat.

Das Kabel kann, wie dargestellt, am Hacksler aufbewahrt wer-

den (nur UK). (siehe Bild K).
Der Hacksler kann, gemaB Bild B, nach Demontage des Ein-

fllltrichters gelagert werden (siehe auch ,Montage des Ein-
filltrichters (siehe Bilder E-F)“).

Kundendienst und Anwendungsbera-
tung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerates an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

—

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Gartengerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the ma-
chine

C General hazard safety alert.

[Ll] Read instruction manual.

Before handling the cutter,
switch off and remove the plug
from the mains supply. If the ca-

@
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ble is damaged or cut through while

working, do not touch the cable but im-

mediately remove the plug from the
mains supply. Never use the machine
with a damaged cable.

) Wear protective gloves, sturdy
shoes and long trousers.

Danger - rotating blade. Keep
& hands and feet out of openings

o) while the machine is running.

Pay attention that bystanders

@ are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

) Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-

ing.
) Wait until all machine compo-
s> | nents have completely stopped
before touching them.

Wear eye protection.

@ Always wear ear protection.

Do not use the machine in the
rain or leave it outdoors when it
is raining.

Do not stand on the collection
box.

Operation

» During operation, do not reachinto
the chute assembly 8. The machine
runs on for a few seconds after be-
ing switched off.

English| 15

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experienceand
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Before switching on, the machine
must be assembled according to the
enclosed instructions.

» It is recommended for increased
electrical safety to use a Residual
Current Device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you
use it.

» Use only extension cables that are in-
tended for outdoor use and are pro-
tected against splashes of water.

» Do not touch the plug or socket with
wet hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cable or extension
lead, otherwise it may be damaged.
Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

» Other persons and animals should re-
main at a distance of 3 metres or
more when the machine is being

iy
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used. The operator is responsible for
third persons in the working area.

»Bosch can assure flawless function-
ing of the machine only when original
accessories are used.

» Become familiar with the instruction
manual before attempting to operate
this machine.

» Avoid wearing loose-fitting clothing,
hanging cords or ties.

» Only operate the machine in open
space (e. g. not too close to a wall or
other fixed objects) and on a firm,
level surface.

» Do not operate the machine on paved

or gravel surface where ejected mate-

rial could cause injury.

» Before starting the machine, check
that all screws, nuts, bolts and other
fasteners are properly secured and
that guards and screens are in place.
Replace damaged or unreadable
warning and operating labels.

» Before starting the machine, make
certain that the chute assembly is
empty.

»Keep your face and body away from
the chute assembly.

» Do not allow hands or any other part
of the body or clothing inside the
chute assembly, discharge chute or
near any moving part.

» Keep proper balance and footing at
all times. Do not overreach. Never
stand at a higher level than the base
of the machine when feeding materi-
al.

» Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

» When feeding material into the ma-
chine be extremely careful that piec-
es of metal, rocks, bottles, cans or
other foreign objects are not includ-
ed.

»If the cutting mechanism strikes any
foreign object or if the machine
should start making any unusual
noise or vibration, immediately
switch off and allow the cutter to
stop. Remove the plug from the
mains supply and take the following
steps:

- Inspect for damage.

— Replace or repair any damaged parts.

— Check forand tighten any loose parts.
» Do not attempt to repair the machine
unless you are qualified to do so.

» Do not allow processed material to
build up in the discharge zone; this
may prevent proper discharge which
can result in kickback of material
through the chute assembly.

»If the machine becomes clogged,
switch off and allow the cutter to
stop. Remove the plug from the
mains supply before clearing debris.

» Check if guards and protective devic-
es are undamaged and properly
mounted. Before using, carry out any
necessary maintenance and repairs.

» Do not tamper with the motor speed
control settings. Contact a Bosch ap-
proved service agent if a problem ex-
ists.

» Keep the motor cooling vents clean of
debris and other accumulations to
prevent damage to the motor or pos-
sible fire.

F016181145((28.8.14)

ﬁ-%

Bosch Power Tools

iy

*

.

ikl



é OBJ_BUCH-895-004.book Page 17 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

a

» Never pick up or carry the machine
while the motor is running.

» Switch off, allow the cutter to stop
and remove the plug from the mains
supply whenever you leave the work
area.

» Do not tilt the machine while it is run-
ning.

» Do not expose the machine to rain.
Only store the machine ina dry place.

» When using an aggregator then it
needs to be an Automatic Voltage
Regulation (AVR) version avoiding
damages caused by overvoltage
spikes.

Maintenance and Storage

» When the machine is stopped for ser-
vicing, inspection, or storage, or to
change an accessory, switch off and
remove the plug from the mains sup-
ply and allow the machine to cool.
Make sure that all moving parts have
come to a complete stop before mak-
ing any inspections, adjustments,
etc.

» Maintain the machine with care and
keep it clean.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts for safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

»If an extension cord is used it shall not
be of lighter grade than the supply
cord already fitted to the machine.

» Check the supply and any extension
cord regularly for damage or signs of
ageing. Do not use the machine, if the
cords are damaged.

English |17

» When servicing the cutter be aware
that, even though the motor will not
start due to the interlock feature of
the guard, the cutter can still be
moved if the motor is turned by hand.

» Never attempt to override the inter-
lock feature of the guard.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instructions.

ILJI Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious in-

jury.

Intended Use

The product is intended for cutting of fibrous and woody gar-
den waste for composting.

The collection box is intended for collecting the material cut,
and for storing the chute assembly and prodder.
The collection box should not be used for other purposes.

Delivery Scope

Carefully remove the garden product from its packaging and
check if the following parts are complete:

- Quiet-shredder

- Chute assembly

- Prodder

- Collection box

- Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

When fully assembled the garden product weighs approxi-
mately 30,5-31,3 kg. If necessary, obtain assistance to re-
move from packaging.

Product Features

The numbering of the garden product features refers to the il-
lustration of the garden product on the graphics page.
1 Undercarriage
2 Power plug™
3 Ventilation slots
4 Green button
5 Red STOP button
6 Yellow button
7 Prodder
8 Chute assembly
9 Clamping knob
10 Adjustment knob

ﬁ-%
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11 Collection box

12 Serial number

13 Blade cover plate

14 LED indicator (AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC only)

16 Cutting roller
17 Hex key*
* country specific

—

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories

15 Pressure plate can be found in our accessories program.

Technical Data

Quiet-shredder AXT22D  AXT25D AXT23TC AXT25TC| AXT2550TC]|
Article number 3600... H030.. HO3 1.. H03 2.. H033.. H033..
Power consumption, S 6 (40/60s)") W 2200 2500 2300 2500 2500
Power consumption, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
No-load speed mint 40 40 40 40 40
Cutting system Drum Drum Turbine Turbine Turbine
Capacity, max. kg/h 1802 1902 2152 2302 2307
Branch diameter, max. mm 382 402 429 452 452
Collection box | 53 53 53 58 53
Weight according to EPTA-Procedure

01/2003 kg 31.3 31.3 30.5 30.5 30.5
Protection class /1 @ /1 /1 @ /1 /1

UThe S 6 operating mode (40 %) indicates a load profile of 40 s load and 60 s idle time. For practical application, continuous operation is permitted.

2Depending on the hardness of the wood.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.

Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.36 ohm.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 50434. 3600... H030.. H032.
HO31.. HO033..
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level dB(A) 81 82
Sound power level dB(A) 89 90
Uncertainty K dB = =
Wear hearing protection!
Declaration of Conformity C€
3600.. HO030.. HO032..
HO31.. HO033..
We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical da-
ta” is in conformity with all relevant provisions of the directives 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC including theiramendments and complies with
the following standards: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: Guaranteed sound power level: dB(A) 92 92

Conformity assessment procedure according to Annex V.

Equipment category: 50 Henk Becker
Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at: Executive Vice President
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

P

%:/C( @&

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

I: A /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

01.08.2014

F016181145((28.8.14)

- 4~

Bosch Power Tools

ﬁ%%@



é OBJ_BUCH-895-004.book Page 19 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

Assembly
For Your Safety

» Warning! Switch off, remove plug from mains before

adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entan-

gled.
Observe correct mains voltage: The voltage of the power
source must agree with the voltage specified on the name-
plate of the unit. Equipment marked with 230 V can also be
connected to 220V or 240 V.
The circuit must at least be protected as follows:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2550 TC=13 A

An extension cable with a cross section that is too small caus-

es adistinct reduction in the performance capabilities of the

machine. For cables to 25 min length, a cross section of at

least 3 x 1.5 mm? s required, for cables more than 25 min

length, the cross section must be at least 2.5 mm?.

» WARNING! Inadequate extension cables can be dan-
gerous. Extension cable, plug and socket must be of
watertight construction and intended for outdoor use.

Cable connections should be kept dry and off the ground.

Itis recommended for increased electrical safety to use a Residu-

al Current Device (RCD) with a tripping current of not more than
30 mA. Always check your RCD every time you use it.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a Bosch
Service Centre.

When using cable drums, these must be completely unreeled.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Assembly

Remove the machine from the package. (see figures A-D).

Assemble the chute (see figures E-F)
©  Liftback blade cover plate 13.

®© Hook in chute assembly 8 to the garden product, and
then release the blade cover plate 13.

O  Press the chute 8 down and turn red clamping knob 9
fully clockwise to lock the chute 8 in place, approxi-
mately 5x full turns of the clamping knob 9 are re-
quired.

—

English|19
Operation

Starting Operation (see figure G)

» Always place the machine on firm level ground. During
operation, do not tilt or move.

» The motor will coast after switching off!

Remove earth from roots. Foreign material such as stones,
glass, metals, fabrics or plastics must not enter the chute as-
sembly 8. Otherwise this could damage the cutting roller 16.

The chute assembly 8 must be empty.

Starting
Press green button 4.

Stopping
Press red STOP button 5.
Wait for 2 seconds before restarting the machine.

Restarting Protection

A mains failure causes machine to switch off. The machine
cannot restart on its own when the power returns.

Return Motion
Press and hold the yellow button 6 to reverse the feed.

The cutting roller 16 runs backward and frees jammed mate-
rial.

Overload Protection

Overloading (e. g. blocking of the cutting roller 16) causes the
machine to stop after a few seconds, that time a beep is audible.
Press red STOP button to clear the error. After blocking the
tool can start in reverse direction.

Press and hold the yellow button 6 to reverse the cutter to un-
block.

In case of starting in the same direction the tool won't start
and beeps.

If the blockage cannot be cleared the pressure plate 15 will
need to be moved away from the cutter.

The adjustment knob 10 will need to be turned a counter-
clockwise direction a small amount until the “jammed” mate-
rial is clear. The pressure plate 15 will need adjustment (see
“Pressure Plate Adjustment (see figure H)”).

Working Advice

» Wear eye protection, hearing protection and safety
gloves at all times while operating the machine.

» Always check before use that the collection box and
chute assembly are fitted correctly.

The machine is fitted with sensors, unless the collection box

11isfitted correctly and the chute assembly 8 is correctly po-

sitioned, the machine will not start and the buzzer beeps (on

AXT 23TC/ 25TC 2550 TC also the 2 LEDs 14 flash).

Press the red STOP button to clear the error.

Insert the material to be shredded. The material will be fed by

the cutter roller 16 without further assistance.

Bosch Power Tools
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» Longer material standing out from the machine could
lash out when being pulled in by the knives! Please
keep at safe distance!

- Only insert as much material so that the chute assembly 8
will not be blocked up.

- Shred withered, moist material and garden waste which
has been stored for some days alternately with branches.
This prevents the cutting roller 16 from clogging.

- Do not fill soft waste such as kitchen rubbish into the
shredder but compost directly.

- Take care that the shredded material can fall freely from
the discharge chute - danger of backing up!

- The ventilation slots 3 must not be covered by the shred-
ded material.

- Avoid blocking the discharge chute with shredded material
as this could result in kickback of material through the
chute assembly 8 opening.

Advice on Shredding

Branches become harder to shred depending on the type, age
and dryness of the wood.

Troubleshooting

—

For best results, shred fresh branches soon after they have
been cut.

Soft garden waste should be shredded in smaller loads, par-
ticularly when wet. Any blockages can be avoided by intermit-
tently shredding branches.

Pressure Plate Adjustment (see figure H)

The pressure plate 15 is factory adjusted and may not require
adjustment before the first use.

Adjustment of the pressure plate 15 is necessary as a result of
wear (shredded material, e. g. branches, hangs together as a
chain and is not properly cut through).

With the motor runningin the forward direction (green button
4), turn the adjustment knob 10 a small amount atatimeina
clock wise direction until a light grinding sound can be heard
(the cutting roller 16 cuts the pressure plate 15 to the proper
clearance, and some small aluminium shavings fall out of the
ejection chute).

To check, look for shavings in the collection box 11.

Readjust only to the required extent, otherwise the pressure
plate 15 could wear unnecessarily.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your garden product does not operate
properly. If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

» Warning! Switch off, remove plug from mains before adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entangled.

Problem Possible Cause

Machine fails to operate

Collection box not fitted correctly

Corrective Action
Fit collection box correctly

Chute assembly not fitted correctly Fit chute assembly correctly

Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

The machine is overheated

Wait until the machine cools down

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Machine beeps (also two lights  Collection box/chuteis notcorrectly Ensure the collection box is in position

on AXT 23 TC/25TC 2550 TC) assembled
and does not start

Ensure the chute assembly is in position and clamped
by turning the clamping knob (red) fully clockwise

Machine periodically beeps
three times and does not start.
(also two lights are flashing rap-
idly the same way on

AXT 23 TC/25TC/2550 TC)

Undervoltage protection

Press the STOP button. Wait until the machine cools
down. The machine will beep for 2 seconds and switch
to standby.

One flashing light on AXT 23 TC/ None, this is ok, machine is “pluged

25TC2550TC in” and ready to use

Machine periodically beeps
three times and does not start.
(also two lights are flashing rap-
idly the same way on

AXT 23 TC/25TC/2550TC)

Undervoltage protection

Restart machine.

Check extension cable is as required in instructions
(lower quality extension cables can cause error)

When powered by aggregator, check its performance.

Machine beeps continuously for The electronic control unit is faulty Contact your Bosch Service Centre

10 seconds and does not start,
error cannot be cleared pressing
STOP button (also two lights are
blinking the same way on

AXT 23TC/25TC/2550TC)

F016181145((28.8.14)
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Problem Possible Cause
The material to be shredded is
not pulled in soft

—

English|21

Corrective Action

Material to be shredded is wet and  Use the prodder to push the material into the machine

Jammed material in the machine

Clear jammed material (always wear protective gloves)
Use the reverse button (see “Return Motion”)

Shredded material is not com-
pletely separated and hangs to-
gether as a chain

Pressure plate requires adjustment

see “Pressure Plate Adjustment (see figure H)”

The material stucked between
the cutter and pressure plate
and cannot be released by the
reverse button

Pressure plate were over set

Pushinadjustingknob 10and insert Allen key 17 (sized
5 - not included) into the recess on the end of adjust-
ing screw and release by anti clockwise (see figure I)
Then repeat pressure plate adjustment (see “Pressure
Plate Adjustment (see figure H)”)

Maintenance and Cleaning

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entan-
gled.

» Always wear protective gloves when using, adjusting
or cleaning the garden product.

Note: To ensure long and reliable service, carry out the follow-

ing maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as loose, dislodged

or damaged blades, loose fixings, and worn or damaged com-

ponents.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before us-

ing.

If the garden product should happen to fail despite the care

taken in manufacture and testing, repair should be carried out

by an authorised customer service agent for Bosch garden
products.

Removing the Pressure Plate
(see figure J)

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entan-
gled.

» Always wear protective gloves when using, adjusting
or cleaning the garden product.

The cutting roller 16 and the pressure plate 15 have a life ex-

pectancy of several years under normal usage and when ad-

justed according to instructions.

Use the following to remove the pressure plate 15, to aid

cleaning or for replace:

© ® Unscrew the pressure plate screw fully as shown.

(3} Lift out pressure plate 15 using screw driver.

Fit in the reverse order, the pressure plate 15 will require ad-
justment (see “Pressure Plate Adjustment (see figure H)”).

After Use/Storage

The shredder must not be cleaned with high-pressure clean-
€ers or running water.

Clean the exterior of the machine thoroughly using a soft
brush and cloth. Do not use water, solvents or polishes. Re-
move all grass and debris, especially from the ventilation slots
3.

Store the machine in a dry place. Do not place other objects
on top of the machine.

Cable can be stored on the shredder as shown (only UK).
(see figure K).

The shredder can be stored as in figure B by removing the
chute assembly (see also “Assemble the chute

(see figures E-F)”).

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland Only for EC countries:
Origo Ltd. According to the European directive
Unit 23 Magna Drive 2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
Magna Business Park tronic Equipment and its implementation
City West into national law, electrical and electronic
Dublin 24 equipment that are no longer usable must
Tel. Service: (01) 4666700 be collected separately and disposed of in
Fax: (01) 4666888 an environmentally correct manner.
Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd. Subject to change without notice.
Power Tools
Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center Frangais
Inside Australia:
Phone: (01300) 307044 N y ey 7
Fax: (01300) 307045 Avertissements de sécurité
Inside New Zealand: . . .

1

Phone: (0800) 543353 Attention ! Lisez avec attgntlon
Fax: (0800) 428570 toutes les instructions suivantes. Fa-
Outside AU and NZ: H - A4
Phone: +61 3 95415555 miliarisez vous avec Igs elements.d,e
www.bosch.com.au commande etl'utilisation appropriée
Republic of South Africa de 'outil de jardin. Conservez les ins-
Customer service tructions d’utilisation pour vous y re-

Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre

porter ultérieurement.

e a7 Explication des symboles se trouvant
Fox (011) 4930126 sur outil de jardin
EZ“:“""'::;;t?'s@'wc"'w'za Indications générales sur

- ervice Centre ’ 2
Unit E, Almar Centre d’éventuels dangers.
143 Crompton Street . . .
Pinetown Lisez soigneusement ces ins-
Tel.: (031) 7012120 |LI| tructions d’utilisation.

Fax: (031) 7012446
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

-~ ) Avant toute intervention surle

Western Cape - BSC Service Centre ’ . A
ngocracy Way, Prosperity Park @ rpecanlsme C!e COUD@ arret?Z
Qﬂ':ne(ggnl 5512577 l'outil de jardin et retirez la fiche
el.: . \
Fax: (021) 5513223 de la prise de; courant. Au cas ot
E-Mail: bsc@zsd.co.za le cable serait endommageé ou
Bosch Headquarters coupé lors du travail, ne pas y tou-
Midrand, Gauteng h is dé . . di

Tel.: (011) 6519600 cher mais e§a’ct|ve( Imme |a}e-
Fax: (011) 6519880 ment le circuit électrique par l'in-
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com termédiaire dU Coupe-circuit
Disposal correspondant. N'utilisez jamais

The garden product, accessories and packaging should be l OUtll de Jardm Iprsque le Cable
sorted for environmental-friendly recycling. est endommage.
Do not dispose of garden products into household waste!
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mées et des pantalons longs.

Danger : lame en rotation ! Ne
pas mettre les mains niles
pieds dans l'ouverture tant que
I'outil de jardin est en fonction-
nement.

Faites attention a ce que les
@ personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par
des projections provenant de la
machine.
<) Avertissement : Gardez une dis-
I«rﬂ‘ tance de sécurité quand loutil
de jardin est en marche.
—~ ) Attendezl'arréttotal de tousles
s | éléments de l'outil de jardin
avant de les toucher.

Portez des lunettes de sécurité.

) Portez toujours des gants de
protection, des chaussures fer-

l"'o

PE

C

Portez une protection acous-
tique.

N’utilisez I'outil de jardin pas
par temps de pluie et ne I'expo-
sez pas a la pluie.

Ne marchez pas sur le bac de ré-
cupération.

Mode d’emploi

» Ne mettez pas les mains dans I’en-
tonnoir 8 durant le fonctionne-
ment. Lorsqu’on arréte l’outil de
jardin, celui-ci continue a tourner
pendant quelques secondes en-
core.

»Ne laissez jamais un enfant ou une

autre personne n’ayant pas pris
connaissance des instructions d’utili-

Frangais |23

sation se servir de ['outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de 'utilisateur. Gardez l'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'outil de jardin.

» Avant la mise en fonctionnement,
I'outil de jardin doit é&tre monté
conformément aux instructions
jointes a l'outil de jardin.

» Pour plus de sécurité, il est recom-
mandé d’utiliser un disjoncteur diffé-
rentiel avec un courant de défaut de
30 mA maximum. Avant chaque utili-
sation de la machine, controlez ce
disjoncteur différentiel.

» N'utilisez que des rallonges autori-
sées pour I'extérieur et étanches aux
projections d’eau.

»Ne touchez pas la fiche et la prise de
courant avec les mains humides.

»N'écrasez pas le cable d’alimentation
oularallonge, neles coincez paset ne

Bosch Power Tools
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les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» Durant le service, aucune autre per-

sonne ni animal ne doit se trouver
dans un rayon de 3 m autour de I'ap-
pareil. Dans la zone de travail, 'opé-
rateur est responsable vis a vis des

» Tenez le visage et le corps a distance
de l'ouverture de I'entonnoir.

» Evitez que les mains et d'autres par-
ties du corps ou des vétements par-
viennent dans I'entonnoir ou dans
I'ouverture d’éjection ou a proximité
des pieces en mouvement.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne vous

tierces personnes.

» Bosch ne peut garantir un fonctionne-
ment impeccable que si seuls les ac- une position plus élevée que celle du
cessoires Bosch d’origine sont utili- pied de l'outil de jardin.

Ses. » Gardez une distance suffisante par
» Familiarisez-vous avec les instruc- rapport a la zone d’éjection lorsque
tions d’utilisation avant de travailler vous travaillez avec I'outil de jardin.
avec loutil de jardin. » Veillez tout particulierement a ce qu'il
» Ne portez pas de vétements amples n'y ait pas de pieces en métal, de
ou de rubans pendants ou de cra- pierres, de bouteilles, canettes ou
vates. autres corps étrangers parmi les dé-
» Faites fonctionner l'outil de jardin chets a introduire dans l'outil de jar-
dans unendroit dégagé et sans objets din.
aux alentours (p. ex. pas trop pres » Au cas ou le mécanisme de coupe
d’'un mur ou d’autres objets fixes) sur heurterait un corps étranger ou que
une surface plane et solide. I'outil de jardin commencerait a faire
» Ne faites pas fonctionner 'outil de des bruits étranges ou a vibrer, arré-
jardin sur une surface pavée ou re- tezimmédiatement l'outil dejardin
couverte de graviers. Les déchets pour arréter le couteau. Retirez la
éjectés peuvent causer des bles- fiche de la prise de courant et procé-
Sures. dez comme suit :
» Avant la mise en service, contrélez - Inspectez le dommage.
que toutes les vis, tous les écrous et - Remplacez toutes les pieces en-
autres composants de fixation soient dommagees ou réparez-les. )
correctement fixés et que les disposi- ~ ~ Controlez si des pieces se sont de-
tifs de protection et de déflexion tachées et, le cas échéant, resser-
soient correctement mis en place. rez-les.
Remplacez les plaques d'avertisse- > Ne jamais essayer de reparer l'outil
ment endommagées ou illisibles. de jardin sauf si vous avez la forma-

» Avant de démarrer, assurez-vousque ~ LIOn necessaire.

I'entonnoir est libre.
—gﬁw F016181145((28.8.14) Bosch Power Tools é—

penchez pas trop en avant. Durant le
remplissage, ne vous mettez pas sur
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» Faites attention a ce que les déchets
coupés n‘obturent pas la zone
d’éjection ; cecientrave 'éjection des
déchets broyés et peut provoquer un
contrecoup dans I'entonnoir.

» Quand l'outil de jardin est obturé, ar-
rétez-le etattendez 'arrét complet du
couteau. Retirezlafiche delaprise de
courant avant d’enlever les déchets
broyés de l'outil de jardin.

» Assurez-vous que les couvercles et
les dispositifs de protection ne sont
pas endommagés et qu’ils sont cor-
rectement branchés. Avant d'utiliser
l'appareil, effectuez les travaux d’en-
tretien et de réparation éventuelle-
ment nécessaires.

» N'essayez pas de modifier la vitesse
derotationdumoteur. Lorsqu’ilyaun
probléme, contactez le service apres-
vente Bosch.

» Tenez les ouies de ventilation
exemptes de résidus ou autres objets
afin d’éviter un endommagement du
moteur ou un incendie éventuel.

»Ne soulevez ni transportez jamais
I'outil de jardin pendant que le mo-
teur est en marche.

» Arrétez I'outil de jardin, attendez l'arrét
completdu couteauetretirezlafichede
la prise de courant a chaque fois que
vous quittez la zone de travail.

» Ne basculez pas I'outil de jardin mis
en marche.

»N'exposez pas l'outil de jardinala
pluie. Gardez I'outil de jardin toujours
dans un endroit sec.

» Si vous utilisez un groupe électro-
gene, faites attention a ce qu'il soit
équipé d’'un réglage de tension auto-

Frangais | 25

matique pour éviter tout endomma-
gement causé par une surtension.

Entretien et stockage

» Au cas ou l'outil de jardin doit étre mis
hors service pour des travaux d’en-
tretien, pour stockage ou change-
ment d’accessoires, arrétez l'outil de
jardin, retirez la fiche de la prise de
courant et laissez-le refroidir. Avant
chaque inspection ou ajustage etc.,
assurez-vous que toutes les pieces
mobiles sont completement arrétées.

» Observez la maintenance de l'outil de
jardin et maintenez-le propre.

» Controlez I'outil de jardinet, pour des
raisons de sécurité, remplacez les
piéces usées ou endommageées.

»Veillez a ce que les pieces de rechange
soient des piéces d’origine Bosch.

» Au cas ol une rallonge serait utilisée,
ses caractéristiques ne doivent pas
étre inférieures a celles du cable de
secteur de l'outil de jardin.

» Controlez les cables d’alimentation et
larallonge a intervalles réguliers afin
de détecter des signes d’'endomma-
gement ou de vieillissement. N'utili-
sez pas l'outil de jardin lorsque les
cables sont endommagés.

» Lors du réglage du mécanisme de
coupe, n'oubliez pas que lorsque le
moteur est déconnecté de I'alimenta-
tion en courant par I'arrét forcé et
qu’il ne peut pas étre mis en marche,
le mécanisme de coupe peut toute-
fois bouger lorsqu’on tourne le mo-
teur de la main.

»N'essayez en aucun cas de mettre
hors service l'arrét forcé.

ﬁ-%
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Description et performances du pro-
duit

cendie et/ou de graves blessures.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour broyer des déchets de jardin

Il est impératif de lire toutes les consignes de
sécurité et toutes les instructions. Le non-res-
pect des avertissements et instructions indiqués

enfibre et en bois dans le domaine privé et les jardins particu-

liers.

Le bac de récupération est congu pour garder les déchets
broyés et pour garder et stocker I'entonnoir et le poussoir.
Le bac de récupération ne devrait pas étre utilisé pour
d’autres fins.

Accessoires fournis

Retirez avec précaution I'outil de jardin de 'emballage et véri-

fiez si tous les éléments suivants sont complets :
- Broyeur silencieux

- Entonnoir

- Poussoir

- Bac de récupération

- Instructions d’utilisation

S’il vous manque des éléments ou si I'un d’eux est endomma-

gé, veuillez contacter votre revendeur.

Caractéristiques techniques

ci-aprés peut conduire a une électrocution, un in-

—

Une fois complétement assemblée, 'outil de jardin pese envi-
ron 30,5-31,3 kg. Si besoin est, faites-vous aider pour reti-
rer l'outil de jardin de son emballage.

Eléments de 'appareil

Lanumérotation des éléments de I'outil de jardin se réfereala
représentation de I'outil de jardin sur la page graphique.
1 Chassis
2 Fiche de secteur™
3 Ouies de ventilation
4 Touche verte
5 Touche rouge « Arrét »
6 Touche jaune
7 Poussoir
8 Entonnoir
9 Bouton de blocage
10 Bouton d’ajustage
11 Bac de récupération
12 Numéro de série
13 Couvercle du mécanisme de coupe
14 Affichage LED (seulement AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Contre-lame
16 Cylindre de coupe
17 CIé pour vis a six pans creux*
* différent selon les pays
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Broyeur silencieux AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC| AXT2550TC

N° darticle 3600... H030.. HO3 1.. HO3 2.. H033.. HO33..
Puissance absorbée, S 6 (40/60s)Y W 2200 2500 2300 2500 2500
Puissance absorbée, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Vitesse a vide tr/min 40 40 40 40 40
Systéme de coupe Cylindrea  Cylindrea  «Turbine-  «Turbine- « Turbine-
fraiser fraiser Cut» Cut» Cut»
Débit max. kg/h 1802 1902 215% 2302 230?
Diamétre max. des branches mm 38 40? 42? 45% 45%
Bac de récupération | 53 53 53 53 53
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Classe de protection D1 @/l D1 /I S/

DLe mode de service S 6 (40 %) désigne un profil de charge supposant une charge de 40 s. et une marche a vide de 60 s. Pour une utilisation dans la

pratique, un service permanent est possible.
Dgyivant la nature des déchets a broyer.
Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de

tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peuty

avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,36 ohms, il est assez improbable que des perturba-

tions se produisent.
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Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 50434. 3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO03 3..
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :
Niveau de pression acoustique dB(A) 81 82
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 89 90
Incertitude K dB = =
Porter une protection acoustique !
Déclaration de conformité (€
3600... H030.. HO03 2..
HO31.. HO33.
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous
« Caractéristiques techniques » est en conformité avec toutes les dispositions des direc-
tives 2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifications ain-
si qu’avec les normes suivantes : EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti : dB(A) 92 92

Procédures d’évaluation de la conformité conformément a 'annexe V.

Catégorie des produits : 50

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& Il/ /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montage

Pour votre sécurité

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil de jardin et dé-
brancher la fiche de la prise de courant. Ceci vaut éga-
lement lorsque le cable électrique est endommagé,
coupé ou emmélé.

Respecter la tension du réseau : La tension de la source de

courant doit correspondre aux les indications se trouvant sur

la plaque signalétique de I'outil de jardin. Les outils de jardin
marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220/240V.

Le circuit électrique doit &tre protégé au moins comme suit :

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13A

Lutilisation d’une rallonge électrique dont la section de

conducteur est trop faible entraine une réduction importante

de la puissance de I'outil de jardin. La section du conducteur
d’un cable dont la longueur est inférieure a 25 m doit étre
égale 2 3x 1,5 mm?, pour les cbles au-dela de 25 m, la sec-
tion du conducteur doit étre de 2,5 mm? au moins.

» PRECAUTION : Des rallonges non conformes aux ins-
tructions peuvent étre dangereuses. Les versions de
cable de rallonge, fiche et accouplement doivent étre
étanches a I'eau et autorisées pour I'extérieur.

Les connexions de cable doivent étre seches et ne pas repo-

sersurle sol.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d’utiliser un disjonc-
teur différentiel avec un courant de défaut de 30 mA maxi-
mum. Avant chaque utilisation de la machine, contrélez ce
disjoncteur différentiel.

Sile cable d’alimentation est endommagg, il ne doit étre répa-
ré que dans un atelier agréé Bosch.

Lorsque des dévidoirs sont utilisés, ceux-ci doivent étre dé-
roulés.

Montage

Sortez l'outil de jardin de 'emballage. (voir fig. A-D).

Montage de I'entonnoir (voir figures E- F)

O  Faites pivoter le couvercle du mécanisme de coupe 13
vers l'arriere.

® ©® Accrochez I'entonnoir 8 dans l'outil de jardin et rela-
chez ensuite le couvercle du systéme de coupe 13.

®  Poussez'entonnoir 8 vers le bas et tournez le bouton
de blocage rouge 9 jusqu’ala butée dans le sens des ai-
guilles d’'une montre pour bloquer I'entonnoir 8 ; pour
ce faire, environ 5 tours complets du bouton de blo-
cage 9 sont nécessaire.
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Mise en service (voir figure G)

» Ne montez I'outil de jardin que sur une surface solide,
horizontale. Ne basculez pas l'outil de jardin mis en
marche.

» Une fois éteint, le moteur ne s’immobilise pas instanta-

nément!

Eliminez les mottes de terre collant aux souches et aux ra-
cines. Les corps étrangers tels que pierres, morceaux de
verre ou de métaux, textiles ou matiéres plastiques ne doivent
pas étre introduits dans 'entonnoir 8. Sinon, le cylindre de
coupe 16 risque d’étre endommagé.

L’entonnoir 8 doit étre vide.

Mise en marche
Appuyez sur la touche verte 4.

Arrét
Appuyez sur la touche rouge « Arrét » 5.

Afin de protéger la mécanique, vous pouvez attendre au
moins 2 s avant de redémarrer I'outil de jardin.

Protection contre un démarrage intempestif

En cas de panne de courant, l'outil de jardin s’arréte. Aprés
activation de I'alimentation en énergie, I'outil de jardin ne
peut pas se remettre en marche automatiquement.

Retour

Appuyez sur la touche jaune 6 et maintenez-la appuyée pour
inverser le sens de rotation.

Lecylindre de coupe 16 tourne dans le sens inverse et dégage
ainsi les déchets bloqués.

Protection contre la surcharge

Une charge trop importante (p. ex. cylindre de coupe

16 bloqué) entraine, aprés quelques secondes, 'arrét de I'ou-

til de jardin, un signal sonore se fait entendre.

Appuyez sur latouche rouge d’arrét pour supprimer le défaut.
Redémarrez ensuite I'outil de jardin dans le sens inverse.
Appuyez sur la touche jaune 6 et maintenez-la appuyée pour
dégager le mécanisme de coupe bloqué.

Sivous essayez de redémarrer l'outil de jardin dans le méme
sens, il ne pourra pas démarrer et émettra un signal sonore.
S’il estimpossible d’éliminer le blocage, la contre-lame 15
doit étre retirée du mécanisme de coupe.

Le bouton d'ajustage 10 doit &tre tourné un peu dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre jusqua ce que les déchets
«bloqués » soient libérés. Ensuite, la contre-lame 15 doit étre
ajustée) (voir « Réajustage de la contre-lame (voir figure H) »).

Instructions d’utilisation

» Lors dutravail avecl'outil de jardin, portez toujours des
lunettes de protection et des gants de protection.

» Contrdlezavant chaque utilisation le montage correcte
du bac de récupération et de I’entonnoir.

L’outil de jardin est équipé de capteurs. Sile bac de récupéra-
tion 11 et 'entonnoir 8 ne sont pas correctement position-
nés, l'outil de jardin ne démarre pas et un signal sonore se fait
entendre (pour AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC, enplusles 2 LED
14 clignotent).

Appuyez sur la touche rouge d’arrét pour supprimer le défaut.

Introduisez les déchets a broyer. Les déchets introduits sont

entrainés automatiquement par le cylindre de coupe 16.

> Les déchets a broyer longs qui dépassent le bord de
Ioutil de jardin risquent de dévier lorsqu’ils sont en-
trainés ; respectez toujours une distance de sécurité
suffisante !

- Alimentez I'appareil sans jamais boucher I'entonnoir 8.

- Broyez les déchets de jardin jaunis, humides et déja vieux
de quelques jours en les mélangeant a des branches.

Ceci évite un blocage du cylindre de coupe 16.

- Ne broyez pas de déchets mous ou sans consistance tels
que les déchets de cuisine, mais compostez-les directe-
ment.

- Veillez a ce que les déchets broyés puissent tomber libre-
ment de l'orifice d’éjection - Risque d’engorgement !

- Les ouies de ventilation 3 ne doivent pas étre couvertes
par les déchets broyés.

- Evitez d'obturer l'orifice d’éjection, étant donné que cela
peut entrainer un contrecoup des déchets a broyer dans
I'entonnoir 8.

Conseils pour le travail de broyage

En fonction du type, de I'age et de I'aridité du bois, les
branches se laissent plus ou moins facilement broyer.

Les meilleurs résultats sont obtenus lorsque les branches
fraiches sont broyées peu de temps aprés avoir été coupées.
Il est recommandé de broyer les déchets de jardin mous en
petites quantités, notamment quand les déchets a broyer
sont humides. Il est possible d’éviter des blocages par un
broyage périodique de branches.

Réajustage de la contre-lame (voir figure H)

La contre-lame 15 est ajustée en usine et ne nécessite aucun
ajustage avant la premiére mise en marche.

Le réajustage de la contre-lame 15 est nécessaire a cause de
I'usure (p. ex. si les déchets a broyer tels que des branches
sont groupés en chaine et ne peuvent pas étre broyées facile-
ment).

Le moteur en marche avant (touche verte 4), tournez le bou-
ton d’ajustage 10 en petits pas dans le sens des aiguilles
d’une montre jusqu’a ce qu’un léger bruit de friction se fasse
entendre (le cylindre de coupe 16 ponce la contre-lame 15
jusqu'a ce que celle-ci ait la distance appropriée ; ce faisant,
des petits copeaux d’aluminium tombent de l'orifice d’éjec-
tion).

Contrdlez ceci en vérifiant si des copeaux se trouvent dans le
bac de récupération 11.

Ne réajustez pas plus que nécessaire, pour éviter d’user la
contre-lame 15 inutilement.
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Dépistage d’erreurs

Le tableau suivant montre les types de pannes et les causes possibles et vous indique comment vous pouvez y remédier si votre

outil de jardin ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous n'arrivez pas a localiser le probleéme et a le résoudre, contac-

tez votre service apres-vente.

> Attention ! Avant d’effectuer des travaux de maintenance ou de nettoyage, arréter I'outil de jardin et débrancher la
fiche de la prise de courant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

Probléme Cause possible Remeéde
L'outil de jardin ne fonc- Le bac de récupération n’est pas correcte- ~ Montez le bac de récupération correctement
tionne pas ment monté

L’entonnoir n'est pas correctement monté ~ Montez I'entonnoir correctement

Prise de courant défectueuse Utiliser une autre prise
Rallonge endommageée Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé

L’outil de jardin surchauffe Attendez que l'outil de jardin ait refroidi

Le fusible a sauté Remplacer le fusible
Le signal sonore se faiten-  Le bac de récupération/I'entonnoir n’est pas  Assurez-vous que le bac de récupération est
tendre (pour correctement monté dans la bonne position
AXT 23TC/25TC2550TC, Assurez-vous que I'entonnoir est dans la bonne
en plus deux LED cli- position et qu'il est serré quand on tourne le
gnotent), et loutil de jardin bouton de blocage dans le sens des aiguilles
ne démarre pas d’une montre
L’outil de jardin émet pério-  L'unité de commande électronique sur- Appuyez sur la touche d’arrét. Attendez que la
diquement un triple signal  chauffe machine ait refroidi. La machine émet un signal
sonore et ne démarre pas. sonore pendant 2 secondes et l'interrupteur se
(sur le modéle AXT 23 TC/ met en mode de veille.

25TC/2550 TC, deux LED
clignotent en plus)

Une LED clignote (pour Aucune ; le clignotement de la LED est cor-
AXT 23TC/25TC 2550 TC) rect; I'outil de jardin est raccordé a I'alimen-
tation en courant et prét a étre mis en service

L'outil de jardin émet unsi-  Protection a minimum de tension Redémarrez I'outil de jardin.

gnal sonore a intervalles et Contrélez si le cable de rallonge possede les ca-
ne démarre pas, le défaut ne ractéristiques requises (une qualité moindre du
peut pas étre supprimé en cable de rallonge peut étre la cause de défauts)
appuyant sur la touche Sivous utilisez un groupe électrogéne, vérifiez
STOP (sur le modele que celui-ci fonctionne correctement.

AXT 23TC/25TC/2550TC

deux LED clignotent en plus)

L'outil de jardin émetunsi-  L'unité de commande électronique est défec- Veuillez vous adresser au service aprés-vente
gnal sonore continu sur tueuse agréé Bosch

10 secondes et ne démarre

pas, le défaut ne peut pas

étre supprimé en appuyant

sur la touche STOP (sur le

modéle AXT 23 TC/25TC/

2550 TC deux LED cli-

gnotent en plus)
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Probléme Cause possible

Lesdéchetsabroyernesont Les déchets a broyer sont humides et

pas happés tendres

Remeéde

Utilisez le poussoir pour pousser les déchets a
broyer dans l'outil de jardin

Les déchets a broyer sont bloqués dans 'ou-  Eliminer les déchets a broyer qui bloquent (por-

til de jardin

tez toujours des gants de jardin)
Actionnez latouche d’inversion (voir « Retour »)

Lesdéchetsabroyernesont La contre-lame doit étre réajustée

pas complétement broyés et
sont groupés en chaine

voir « Réajustage de la contre-lame
(voir figure H) »

Il n’est pas possible de dé-
bloquer les déchets coincés
entre le cylindre de coupe et
la contre-lame a l'aide de la
touche d’inversion

Mauvais ajustage de la contre-lame

Appuyez sur le bouton d’ajustage 10, introdui-
sezune clé pour visasix pans creux 17 (5 mm -
non fourni avec 'outil) dans I'encoche de la téte
de vis et, par une rotation dans le sens inverse
des aiguilles d’une montre, desserrez la vis de
réglage et la contre-lame (voir figure I)

Apreés élimination du blocage, réajustez la
contre-lame (voir « Réajustage de la contre-
lame (voir figure H) »)

Nettoyage et entretien

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil de jardin et dé-
brancher la fiche de la prise de courant. Ceci vaut éga-
lement lorsque le cable électrique est endommagé,
coupé ou emmélé.

» Portez toujours des gants de protection si vous travail-
lez avec l'outil de jardin ou si vous voulez effectuer des
travaux d’entretien/de nettoyage.

Note : Afin d'assurer une utilisation longue et fiable de I'appa-

reil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’entretien

suivants.

Controlez régulierement I'outil de jardin afin de détecter des

défauts visibles tels que couteaux mal fixés ou endommagés,

raccordements mal fixés ou piéces usées ou endommagées.
Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommagés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d’utiliser l'appareil, effectuez les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

controle de l'outil de jardin, celui-ci présentait un défaut, laré-

paration ne doit étre confiée qu'a une station de Service

Aprés-Vente agréée pour outillage de jardin Bosch.

Démontage de la contre-lame
(voir figure J)

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil de jardin et dé-
brancher la fiche de la prise de courant. Ceci vaut éga-
lement lorsque le cable électrique est endommagé,
coupé ou emmélé.

» Portez toujours des gants de protection si vous travail-
lez avec l'outil de jardin ou si vous voulez effectuer des
travaux d’entretien/de nettoyage.

Dans le cas d'utilisation normale et de réajustage conformé-

ment aux instructions, le cylindre de coupe 16 et la contre-

lame 15 ont une longue durée de vie.

Pour nettoyer ou remplacer la contre-lame 15, procédez

comme suit :

© ® Enlevez complétement la vis de la contre-lame confor-
mément a la figure.

©  Sortezlacontre-lame 15 a l'aide d’un tournevis.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse, la contre-lame 15
doit ensuite étre réajustée (voir « Réajustage de la contre-
lame (voir figure H) »).

Aprés l'opération de travail/I’entrepo-
sage de l'appareil

Ne nettoyez pas le broyeur ni avec un nettoyeur haute pres-
sion ni a l'aide d’un tuyau d’arrosage.

Nettoyez soigneusement les parties extérieures de 'outil de
jardin a 'aide d’'une brosse douce ou d’'un chiffon. N'utilisez
pas d’eau ni de solvants ou détergents abrasifs. Enlevez
toutes les herbes et particules pouvant adhérer sur I'appareil
et notamment sur les ouies de ventilation 3.

Stockez I'outil de jardin a un endroit sec. Ne posez pas
d’autres objets sur l'outil de jardin.

Il est possible de ranger le cable sur le broyeur, conformé-
ment a la figure (seulement Royaume-Uni). (voir figure K).

Il est possible de ranger le broyeur, conformément a la
figure B, aprés avoir démonté 'entonnoir (voir également
«Montage de I'entonnoir (voir figures E-F) »).

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro

F016181145((28.8.14)
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d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Lesoutils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageéres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de recy-
clage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiol | 31
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Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejoy el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

é Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-

|!LIJ| cio con detenimiento.

<= ) Antes de manipular en el meca-
/=] | nismo de corte desconecte el
aparato parajardiny saque el
enchufe delared. Sidurante tra-
bajo el cable llega a danarse o
cortarse, no lo toque, y desacti-
ve inmediatamente el fusible de
latoma de corriente a la que va
conectado. Jamas utilice el apa-
rato para jardin estando dafnado
el cable.

Utilice unos guantes de protec-
cion, calzado fuerte y pantalo-
nes largos.

La cuchilla en rotacion puede
ser peligrosa. Mantenga aleja-
o) daslasmanos y los pies de las
D2 | cuchillas con el aparato para
jardin en marcha.

Bosch Power Tools
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Preste atencion a que las perso-
@ nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
fos que pudieran salir
proyectados.
<) Advertencia: Mantenga una se-
I«rﬂ‘ paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.
~_) Espere a que todas las piezas
s> | delaparatoparajardinse hayan
detenido por completoantesde
tocarlas.
Colocarse unas gafas de protec-
cion.

Utilice unos protectores auditi-
VOS.

No trabajar con el aparato para
jardinenlalluvia, niexponerloa
ésta.

No se coloque encima de la caja
colectora.

Manejo

»No manipule en el interior de la tol-
va 8 durante el funcionamiento.
Tras su desconexion, el aparato pa-
ra jardin sigue en marcha unos se-
gundos hasta detenerse por com-
pleto.

»Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Este aparato parajardin no hasido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, 0
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
personaencargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los ninos deberan servigilados conel
finde evitar que jueguen con el apara-
to para jardin.

» Antes de conectarlo, es necesario en-
samblar completamente el aparato
para jardin segln las instrucciones
adjuntas.

» Para una mayor seguridad se reco-
miendaemplear unfusible diferencial
(RCD) para una corriente de fuga
maxima de 30 mA. Comprobar el fun-
cionamiento correcto del fusible dife-
rencial antes de cada uso.

» Unicamente utilice cables de prolon-
gacion protegidos contra salpicadu-
ras de agua homologados para su uso
en exteriores.

»No toque el enchufe ni la toma de co-
rriente con las manos mojadas.

»No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

» Durante el funcionamiento no debe-
ran encontrarse otras personas ni
tampoco animales en un radio de
3 metros. En el area de trabajo la res-
ponsabilidad frente a terceros recae
sobre el usuario.
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»Bosch unicamente puede garantizar
un funcionamiento correcto del apa-
rato para jardin si se utilizan exclusi-
vamente accesorios originales.

» Familiaricese primero con las instruc-
ciones de servicio antes de intentar
trabajar con el aparato para jardin.

»No lleve puesta ropa holgada, pren-
das sueltas colgantes, ni corbatas.

» Utilice el aparato parajardin sobre un
firme planoy consistente eny consis-
tente en un area despejada (p. €j. su-
ficientemente alejado de una pared o
de otros objetos fijos).

»No ponga a funcionar el aparato para
jardin sobre un firme pavimentado o
de gravilla. El material expulsado
puede provocar lesiones.

» Antes de la puesta en marcha, verifi-
que que estén firmemente sujetos los
tornillos, tuercas y demas elementos
de sujecion, y que estén correcta-
mente colocados los dispositivos
protectoresy las cubiertas. Sustituya
las senales de advertencia e indica-
cion danadas o ilegibles.

» Asegurese antes de la puesta en mar-
cha que la tolva esté vacia.

» Mantenga su cara y cuerpo a una dis-
tancia prudencial de la tolva.

» Evite que sus manos y otros miem-
bros de su cuerpo, asi como sus pren-
das de vestir, puedan penetrar en la
tolva o en la boca de expulsion, y que
se puedan enganchar con las piezas
en movimiento.

» Mantenga siempre una postura esta-
bley trabaje sobre una base firme. No
se incline demasiado hacia delante.
Al alimentar el aparato para jardin

Espanol | 33

con material no se coloque a unaaltu-
ra superior a la del pie del mismo.

» Guarde una separacion respecto ala
zona de expulsion al trabajar con el
aparato para jardin.

» Preste especial atencion a que al ali-
mentar el aparato para jardin no in-
troduzca con el material objetos me-
talicos, piedras, botellas, botes ni
demas cuerpos extranos.

» Si penetrase un cuerpo extrano en el
mecanismo de corte y si el aparato
para jardin generase un ruido fuera
de lo normal o comenzase a vibrar,
desconecte de inmediato el aparato
para jardin para detener el mecanis-
mo de corte. Saque el enchufe de la
red y proceda segun sigue:

- Inspeccione los dafnos causados.

— Sustituya o repare todas las piezas
danadas.

- Verifique si existen piezas sueltas y
apriételas firmemente, si procede.

»No intente reparar el aparato para jar-
dinano ser que esté capacitado para
ello.

» Observe que el material procesado
no se acumule en la zona de expul-
sion, ya que ello entorpece el trans-
porte de material y puede provocar
un rechazo en la tolva.

» Si el aparato para jardin se atasca,
desconéctelo, y espere a que se de-
tenga el mecanismo de corte. Saqueel
enchufe de la red antes de eliminar la
obstruccidn en el aparatopara jardin.

» Verifique el correcto estado y monta-
je de las cubiertas y dispositivos pro-
tectores. Antes de su utilizacion efec-
tle los trabajos de mantenimiento y
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reparacion que pudieran estar pen-
dientes.

» No intente modificar el ajuste de las
revoluciones del motor. Si existiese
un problema, acuda al servicio técni-
co Bosch.

» Mantenga limpias y libres las rejillas
de refrigeracion para evitar un sobre-
calentamiento del motory un posible
incendio.

»Jamas alce o sustente el aparato para
jardin con el motor en marcha.

» Desconecte el aparato para jardin,
espere a que se haya detenido el me-
canismo de corte, y saque el enchufe
de lared siempre que abandone el
area de trabajo.

»No incline el aparato para jardin
mientras éste esté funcionando.

»No exponga a la lluvia el aparatopara
jardin. Solamente guarde el aparato
para jardin en un lugar seco.

» Si desea alimentarlo a través de un
grupo electrogeno éste debera dispo-
ner de un regulador de tension auto-
matico para evitar danos por sobre-
tension.

Mantenimiento y almacenaje

» Antes de dar mantenimiento, inspec-
cionar, guardar o cambiar de acceso-
rio en el aparatopara jardin, desco-
necte el mismo, saque el enchufe de
lared, y espere a que éste se enfrie.
Aseglirese primero que se hayan de-
tenido todas las piezas moviles antes
de cada inspeccion, ajuste, etc.

» Cuide el aparato para jardin y man-
téngalo limpio.

» Controle el aparato para jardin y sus-
tituya las piezas desgastadas o dana-
das para mayor seguridad.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» En caso de utilizar un cable de prolon-
gacion, su seccion no debera ser infe-
rior a la del cable de red que incorpo-
ra el aparato para jardin.

» Inspeccione con regularidad los ca-
bles de alimentacion y los de prolon-
gacion en cuanto adanos, y si presen-
tan sintomas de envejecimiento. No
utilice el aparato para jardin estando
danado el cable.

» Al ajustar el mecanismo de corte ten-
ga en cuenta que, si bien la desco-
nexion automatica se ha encargado
decortarlaalimentacion del motor, al
girar el mismo con la mano, gira tam-
bién el mecanismo de corte.

»Jamas intente desactivar la desco-
nexion automatica.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de peli-
|| gro e instrucciones. En caso de no atenerse alas

advertencias de peligro e instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

Elaparato para jardin ha sido disefiado para triturar de forma
apropiada para su compostizacion materiales fibrosos y lefio-
sos provenientes de jardines domésticos.

La caja colectora ha sido disefiada para recoger el material tri-
turado, asi como para alojar y guardar en ella la tolva y el em-
pujador.

La caja colectora no debera utilizarse con otros fines.

Material que se adjunta

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glrese que se adjunten las siguientes piezas:

- Desmenuzadora silenciosa
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- Tolva 5 Botdn rojo de parada “Stop”
- Empujador 6 Boton amarillo
- Cajacolectora 7 Empujador
- Instrucciones de servicio 8Tolva
En caso de que falte o esté dafiada alguna pieza, dirijase por 9 Bot?n de retencion
favor al vendedor del aparato para jardin. 10 Bot6n de ajuste
El aparato para jardin completamente montado pesa aprox. 11 Caja colectora
30,5-31,3 kg. Sifuese preciso, recurra a la ayuda de otra 12 Ndmero de serie
persona para sacar el aparato para jardin del embalaje. 13 Trampilla del mecanismo de corte
.. 14 Indicador LED (s6lo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)

Componentes prlnCIpaIes 15 Placa de presion
La numeracion de los componentes esté referida a laimagen 16 Cilindro de corte
del aparato para jardin en la pagina ilustrada. 17 Llave macho hexagonal*

1 Bastidor * especifico del pais

2 Enchufe de red* *Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama leta de ios opciona-

3 Rejllas de refrigeracion les se detalla en nuestro programa de accesorios.

4 Boton verde
Datos técnicos
Desmenuzadora silenciosa AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
NO de articulo 3600... H030.. HO31.. HO3 2.. HO3 3.. H033..
Potencia absorbida, S 6 (40/60 )" W 2200 2500 2300 2500 2500
Potencia absorbida, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Revoluciones en vacio mint 40 40 40 40 40
Sistema de corte Rodillo Rodillo “Turbine- “Turbine- “Turbine-
fresador fresador Cut” Cut” Cut”

Rendimiento max. kg/h 1802 1902 215% 230? 230?
@ méx. de ramas mm 38 40? 42? 45% 45%
Caja colectora | 53 53 53 53 53
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Clase de proteccion /1 @ /1 @ /1 @ /1 @ /1

DE| modo de operacién S 6 (40 %) corresponde a la solicitacion ciclica obtenida al operar con carga unos 40's, seguido de una marcha en vacio du-
rante 60 s. En la préctica es admisible el funcionamiento continuo.

2Seglin la naturaleza del material a triturar.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,36 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 50434. 3600... H030.. H032.
HO3 1.. HO3 3..

El nivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 81 82

Nivel de potencia aclstica dB(A) 89 90

ToleranciaK dB =3 =

iUtilice unos protectores auditivos!
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Declaracion de conformidad (€

—

3600.. HO030.. HO32.
HO31.. HO033.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto descrito en los “Da-
tos técnicos” cumple con todas las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE inclusive sus modificaciones y
esta en conformidad con las siguientes normas: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garantizado: dB(A) 92 92

Procedimiento para evaluacion de la conformidad segtin anexo V.

Categoria de producto: 50

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montaje

Para su seguridad

» iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el aparato para jardiny saque
el enchufe de lared. Lo mismo debera realizarse en ca-
so de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimenta-
cion.

Observar la tension de red: La tension de alimentacion de-

bera coincidir con las indicaciones en la placa de caracteristi-

cas delaparato parajardin. Los aparatos marcados con 230 V

pueden funcionar también a 220 V/240V.

La toma de corriente debera ir protegida al menos con el si-
guiente fusible:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC=13A

Una seccion demasiado pequefia del cable de prolongacion

disminuye notablemente la potencia del aparato para jardin.

En cables con una longitud méaxima de 25 m la seccidn del ca-

ble deberé seral menosde 3 x 1,5 mm?, en cables de unalon-

gitud superior a 25 m, la seccion del cable debera ser como

minimo de 2,5 mm?.

» PRECAUCION: Los cables de prolongacién no regla-
mentarios pueden resultar peligrosos. Los cables de
prolongacion, enchufes y empalmes deberan ser estan-
cos al agua y aptos para su uso a la intemperie.

Los conectores de empalme de los cables deberan estar se-

cos y no deberan tocar el suelo.

Para una mayor seguridad se recomienda emplear un fusible

diferencial (RCD) para una corriente de fuga maxima de

30 mA. Comprobar el funcionamiento correcto del fusible di-

ferencial antes de cada uso.

En caso de estar dafiado el cable de conexidn, éste solamente
debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado
Bosch.

Los tambores para cables deberan desenrollarse antes de su
uso.

» El enchufe macho de conexidn, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Montaje

Saque el aparato para jardin del embalaje. (ver figuras A-D).

Montaje de la tolva (ver figuras E-F)

©  Abrahaciaatras la trampilla del mecanismo de corte
13.

® ©® Enganche latolva 8 en el aparato parajardiny, a conti-
nuacion, suelte la trampilla del mecanismo de corte
13.

O  Presione haciaabajolatolva 8y gire hastael tope en el
sentido de las agujas del reloj (aprox. unas 5 vueltas) el
botdn de retencion rojo 9 para sujetar la tolva 8.

Operacion

Puesta en marcha (ver figura G)

» Siempre coloque el aparato para jardin sobre un firme
horizontaly consistente. No incline ni muevael aparato
para jardin mientras éste esté funcionando.

» iTras su desconexion, el motor sigue girando cierto
tiempo hasta detenerse del todo!

Desprenda la tierra adherida a las raices. Evite que penetren
por latolva 8 cuerpos extrafios como piedras, vidrio, metales
y plasticos. De lo contrario el cilindro de corte 16 podria da-
narse.

Latolva 8 deberd estar vacia.

Conexion
Accione el boton verde 4.

Desconexion
Presione el boton rojo “Stop” 5.
Esperar 2 s antes de volver a arrancar el aparato para jardin.
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Proteccion contra rearranque

Elinterruptor del aparato para jardin se desconecta en caso
de presentarse un corte del fluido eléctrico. Ello evita que al
regresar el fluido eléctrico el aparato para jardin se ponga en
marcha por si solo.

Retroceso
Presione y mantenga accionado el botén amarillo 6 para in-
vertir el sentido de giro.

El cilindro de corte 16 gira en sentido opuesto y libera asi el
material atascado.

Proteccion contra sobrecarga

Una solicitacion excesiva (p. €j., el blogueo del cilindro de
corte 16) hace que el aparato se detenga después de algunos
segundos y emita un pitido.

Accione el boton rojo Stop paraanular el fallo. A continuacion
ponga a funcionar el aparato para jardin invirtiendo el sentido
de giro.

Presione y mantenga accionado el botén amarillo 6 para des-
atascar el mecanismo de corte.

Sitratade arrancar el aparato parajardin dejandolo girarenla

direccion de trabajo éste no se pone en marcha y emite un pi-

tido.

Sino fuese posible eliminar la obstruccion es necesario des-
montar la placa de presion 15 del mecanismo de corte.
Paraello debera girarse levemente, en sentido contrario a las
agujas del reloj, el boton de ajuste 10 hasta lograr liberar el

material “atascado”. A continuacion debera reajustarse la pla-

cade presion 15 (ver “Reajuste de la placa de presion
(ver figura H)”).

Instrucciones para la operacion
» Al trabajar con el aparato para jardin utilice siempre

gafas y guantes de proteccion, asi como unos protecto-

res auditivos.

» Verifique siempre el correcto montaje de la caja colec-
toray de la tolva antes de comenzar a trabajar.

Elaparato parajardin incorpora unos detectores. Sila caja co-

lectora 11y la tolva 8 no estuviesen correctamente coloca-

das, el aparato para jardin no se pone en marchay se emite

una senal acustica (en los modelos AXT 23 TC/ 25 TC 2550

TC parpadean ademas los 2 LED 14).
Accione el botdn rojo Stop para anular el fallo.

Introduzca el material a triturar. El material introducido es

arrastrado hacia dentro automaticamente por el cilindro de

corte 16.

» Mantenga una separacion de seguridad suficiente res-
pecto a la tolva, ya que el material largo que sobresale
de ésta puede ponerse a cimbrar al ser arrastrado hacia
dentro!

- Unicamente introduzca tal cantidad de material que la tol-
va 8 nollegue a atascarse.

- Vayaalternando con ramas los desperdicios de jardin mar-

chitos, himedos o recogidos hace dias.
Ello evita que se embace el cilindro de corte 16.
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- No triture desechos blandos sin consistencia como, p. €j.,
desperdicios de la cocina, utilicelos directamente para
compost.

- Observe que el material triturado pueda salir libremente
por la boca de expulsion - jPeligro por acumulacién de
material!

- Lasrejillas de refrigeracion 3 no deberan quedar cubiertas
por el material triturado.

- Evite una obstruccion de la boca de expulsion, ya que ello
puede acarrear un retroceso del material alojado en la tol-
va8.

Indicaciones para el triturado

Las ramas se dejan triturar con mayor o menor facilidad segtn
sea el tipo, edad y grado de sequedad de su madera.

Los mejores resultados los obtiene si las ramas las tritura po-
co después de haberlas podado.

Se recomienda triturar desperdicios de jardin blandos en pe-
quefas cantidades, especialmente si éstos estan mojados.
Las obstrucciones dejan evitarse si se trituran ramas con cier-
taregularidad.

Reajuste de la placa de presion (ver figura H)

La placa de presion 15 viene ajustada de fabrica y no precisa
ser reajustada antes de la primera puesta en marcha.

Siel desgaste de laplaca de presion 15 fuese excesivo (p. €j.,
si las ramas no son divididas del todo y los trozos quedan uni-
dos entre si a modo de cadena) es necesario reajustarla.

Con el motor funcionando hacia delante (tecla verde 4), vaya
girando poco a poco el botén de ajuste 10 en el sentido de las
agujas del reloj hasta observar que el cilindro de corte 16 co-
mience araspar levemente la placa de presién 15y empiecen
asalir algunas pequefas virutas de aluminio por la boca de ex-
pulsion.

Inspeccione, por lo tanto, si existen virutas en la caja colecto-
rall.

Solamente reajuste la placa de presion 15 lo minimo necesa-
rio para evitar que se desgaste excesivamente.

Bosch Power Tools
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Localizacion de fallos
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Si su aparato para jardin no funciona correctamente, en la siguiente tabla se indican los sintomas de fallo, las posibles causas y

la manera de subsanarlo. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

» iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento o limpieza desconecte el aparato para jardiny saque el enchu-
fe de lared. Lo mismo debera realizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

Sintomas

El aparato para jardin no funciona

Posible causa

Caja colectora incorrectamente
montada

Solucion

Montar correctamente la caja colectora

Tolva incorrectamente montada

Montar correctamente la tolva

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

Aparato para jardin sobrecalenta-
do

Espere a que se haya enfriado el aparato para
jardin

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Se emite una sefal acustica (en

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC parpadean
ademas los dos LED) y el aparato para
jardin no se pone en marcha

Caja colectora/tolva incorrecta-
mente montadas

Aseglrese que la caja colectora esté correcta-
mente posicionada

Aseglrese que la tolva esté correctamente
posicionaday que haya quedado firmemente
sujeta una vez girado el botdn de retencion ro-
joen el sentido de las agujas del reloj

El aparato para jardin emite periddica-
mente tres pitidos y no se pone en mar-

cha. (en AXT 23 TC/25 TC/2550 TC par-

padean ademas dos LED)

Mando electrdnico sobrecalenta-
do

Presione el botdn Stop. Espere a que se haya
enfriado la maquina. La maquina emite un pi-
tido durante 2 segundos y pasa a standby.

Un LED parpadea (en AXT 23 TC/ 25TC
2550TC)

Ninguna, el parpadeo del LED es
correcto, el aparato para jardin es-
ta conectado alaalimentacionyen
disposicion de funcionamiento

El aparato para jardin emite un pitido a
intervalos y no se pone en marcha, ade-
mas no es posible anular el fallo accio-
nando el boton STOP (en AXT 23 TC/
25TC/2550 TC parpadean ademas dos
LED)

Proteccién contra subtension

Volver a poner en marcha el aparato para jar-
din.

Verifique si el cable de prolongacion satisface
la calidad exigida (un cable de prolongacién
de baja calidad puede ocasionar fallos)
Siutilizaun grupo electrégeno verifique si sus
datos técnicos cumplen con las exigencias.

El aparato para jardin emite un pitido
continuo durante 10 sy no se pone en
marcha, ademas no es posible anular el
fallo accionando el boton STOP (en
AXT 23 TC/25TC/2550 TC parpadean
ademas dos LED)

Mando electrénico averiado

Dirijase a un servicio técnico autorizado
Bosch

El material a triturar no es arrastrado ha-

cia dentro

El material a triturar es blando y es-
ta mojado

Utilice el empujador para facilitar la introduc-
cion del material a triturar en el aparato para
jardin

El material a triturar se atascaenel
aparato para jardin

Retirar el material atascado (utilice siempre
unos guantes de proteccion)

Accione el boton de inversion de giro (ver “Re-
troceso”)
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Sintomas Posible causa

El material no es dividido del todo y los
trozos quedan unidos entre si formando
una cadena

Reajustar la placa de presion

—
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Solucion

ver “ Reajuste de la placa de presion
(ver figuraH)”

El material atascado entre el cilindro de
corte y la placa de presion no puede ser
liberado con el botdn de inversion

Placa de presion mal ajustada

Presionar el boton de ajuste 10, insertar lalla-
ve macho hexagonal 17 (5 mm - no se adjun-
ta) en el rebaje de la cabeza del tornillo y gi-
rarlaen sentido contrario a las agujas del reloj
para aflojar la placa de presion (ver figura )
Una vez eliminada la obstruccion reajustar la
placade presion (ver “Reajuste de la placade
presion (ver figuraH) )

Mantenimiento y limpieza

» iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el aparato para jardin y saque

el enchufe de lared. Lo mismo debera realizarse en ca-
so de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimenta-

cion.

» Pongase siempre guantes de proteccion al trabajar con
el aparato para jardin o al efectuar trabajos de mante-
nimiento o limpieza en el mismo.

Observacion: Efectlie con regularidad los siguientes trabajos

de mantenimiento para conseguir una vida Gtil larga y un fun-

cionamiento fiable.

Inspeccionar con regularidad el aparato para jardin en cuanto

a dafios manifiestos como una cuchilla suelta o dafada, co-

nexiones sueltas y piezas dafiadas o excesivamente desgasta-

das.

Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-
positivos protectores. Antes de su utilizacién efectue los tra-

bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar pen-

dientes.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el aparato para jardin llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un taller de servicio autorizado para apa-

ratos para jardin Bosch.

Desmontaje de la placa de presion
(ver figura J)

» iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el aparato para jardin y saque

el enchufe de lared. Lo mismo debera realizarse en ca-
so de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimenta-

cion.

» Pongase siempre guantes de proteccion al trabajar con
el aparato para jardin o al efectuar trabajos de mante-
nimiento o limpieza en el mismo.

Siempre que el uso de lamaquina sea normal y que el reajuste

se realice seglin instrucciones, la vida Util obtenida en el cilin-
dro de corte 16 y en la placa de presion 15 es de varios afos.

Para desmontar, limpiar o sustituir la placa de presion 15 pro-

ceda de la manera siguiente:

© ® Desmonte completamente el tornillo de la placa de
presion segun figura.

©  Alcelaplacade presion 15 haciendo palanca con un
destornillador.

El montaje se realiza siguiendo los mismos pasos en orden in-

verso, debiendo reajustarse a continuacion la placa de pre-

sion 15 (ver “Reajuste de la placa de presion (ver figuraH)”).

Al finalizar el trabajo/almacenaje

Ladesmenuzadora no debera limpiarse con limpiadoras de al-
ta presion ni con chorro de agua.

Limpie exteriormente de forma minuciosa el aparato para jar-
din con un cepillo suave y un pafio. No utilice agua, disolven-
tes ni productos para pulir. Retire el césped y demas material
adherido, especialmente en las rejillas de refrigeracion 3.
Guarde el aparato para jardin en un lugar seco. No deposite
ningun objeto sobre el aparato para jardin para jardin.

El cable de red puede guardarse en el aparato para jardin se-
gun figura (solamente UK). (ver figuraK).

Unavez desmontada la tolva (ver también “Montaje de la tolva
(ver figuras E-F)”) es posible guardar la desmenuzadora se-
gun figura B.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse

trénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es sol valido, si bién se
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

tra sobre la

por separado los aparatos eléctricos y elec-

Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucées. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucoes de servi-
co em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

é Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
[Ll] cOes de servico.

Antes de efectuar trabalhos no
mecanismo de corte, devera
sempre desligar o aparelho e
puxar a ficha da tomada. Se o
cabo for danificado ou cortado
durante o trabalho, nao toque
nele, mas desactive imediata-
mente os fusiveis do respectivo
circuito eléctrico. Nao operar o
aparelhocomum caboeléctrico
danificado.

Usar luvas de proteccao, sapa-
tos firmes e calcas longas.

Perigo devido a laminas de cor-
& te rotativas. Nao enfiar as maos
nem os pés na abertura enquan-
to o aparelho estiver funcionan-
do.
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Observe que as pessoas ao re-
dor ndo possam ser feridas por
objectos catapultados para lon-

ge.
Aviso: Mantenha-se a uma dis-
@ tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.
~_) Aguarde até que todas as pecas

s> | doaparelho parem por comple-
to antes de tocar nelas.

@ Usar 6culos de proteccao.
@ Usar proteccao auricular.

Nao utilizar o aparelho de jar-
dim na chuva nem exp6-lo a
chuva.

Nao fique de pé em cima da cai-
xa de recolha.

Operacao

» Nao enfiar as maos na tremonha 8
durante o funcionamento. Depois
de ser desligado, o aparelho ainda
continua a funcionar durante al-
guns segundos.

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas nao familiarizadas comas instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que directivas nacionais i-
mitem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criancas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-

Portugués |41

ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho de jardim.

» Antes de ser ligado, o aparelho deve-
ra ser montado de acordo com as ins-
trucoes em anexo.

» Para uma maior seguranca, recomen-
damos a utilizacao de umdisjuntor de
corrente de avaria (DCA), com uma
corrente de avaria inferior a 30 mA.
Este dispositivo de corrente residual
deveria ser controlado antes de cada
funcionamento.

» S6 devem ser utilizados cabos de ex-
tensao homologados para areas ex-
ternas e a prova de respingos de
agua.

»Nao tocar na ficha nem natomada
com as maos molhadas.

»Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

» Durante o funcionamento, nao deve-
rao se encontrar outras pessoas nem
animais dentro de um raio de
3 metros. O pessoa a operar o apare-
lho é responsavel por terceiros que
se encontrem na area de trabalho.

» A Bosch s6 pode garantir um funcio-
namentoimpecavel do aparelhose so
forem utilizados acessdrios originais.
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» Familiarize-se com as instrucoes de
servico antes de tentar trabalhar com
o aparelho.

»Nao usar roupas largas, cordoes pen-
durados nem gravatas.

» O aparelho deve ser operado ao ar i-
vre, num local aberto (p. ex. ndo per-
to demais de uma parede ou de ou-
tros objectos de posicao fixa) e sobre
uma superficie firme e plana.

» O aparelho nao deve ser operado so-
bre solo pavimentado ou saibroso. O
material ejectado pode causar le-
soes.

» Antes de colocar em funcionamento
devera controlar se todos os parafu-
so0s, todas as porcas e as outras pe-
cas de fixacao estao firmes e se 0s
dispositivos de protecc¢ao e as blinda-
gens estao nos lugares correctos.
Substituir placas de aviso ou de indi-
cacao que estiverem danificadas ou
ilegiveis.

» Antes de iniciar o trabalho, assegure-
se de que a tremonha esta vazia.

» Manter o rosto e o corpo afastados da
tremonha.

» Evite que as suas maos ou as outras
partes do corpo ou a sua roupa pos-
sam entrar natremonha ou na abertu-
ra de expulsao, e que possam estar
proximos demais de pecas em movi-
mento.

» Mantenha sempre o equilibrio e uma
posicao firme. Nao se incline muito
para frente. Ao encher, nao devera se
encontrar numa posicao mais alta do
que o pé do aparelho.

» Manter-se afastado da zona de expul-
sao ao trabalhar com o aparelho de
jardinagem.

» Preste especial atencao para que o
material colocado no aparelho nao
contenha partes metalicas, pedras,
garrafas, latas nem outros corpos es-
tranhos.

» Se 0 mecanismo de corte atingir um
corpo estranho, e o aparelho fizer ru-
idos anormais ou comecar a vibrar,
deveradesligarimediatamente o0 apa-
relho para parar o mecanismo de cor-
te. Puxar afichadatomadae proceda
da seguinte maneira:

- Inspeccionar o dano.

- Trocar todas as pecas danificadas
ou permitir que sejam reparadas.

- Controlar se ha partes soltas e se
necessario aperta-las.

»Nao tente reparar o aparelho de jardi-
nagem, a nao ser que tenha a forma-
¢ao necessaria.

» Tome cuidado para que o material a
ser trabalhado nao se congestione na
zona de expulsao; isto evita o trans-
porte e pode levar a um contragolpe
na tremonha.

» Se 0 aparelho estiver obstruido, des-
ligue-o e aguarde até o mecanismo de
corte parar. Puxar a ficha da tomada
antes de remover o material triturado
do aparelho.

» Verificar se tampas, coberturas e dis-
positivos de proteccao nao estao da-
nificados e se estao colocados cor-
rectamente. Executar eventuais
trabalhos de manutencao e de repa-
racao necessarios antes da utiliza-
cao.
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» Nao tente mudar o ajuste de nimeros
de rotagdes do motor. Se houver um
problema, informe o servigo pds-ven-
da Bosch.

» Mantenha as aberturas de ventilagao
livres de residuos ou de outros depd-
sitos, para evitar danos no motor ou
um possivel incéndio.

» Jamais levantar e transportar o apa-
relho de jardinagem com o motor liga-
do.

» Sempre que deixar aarea de trabalho
devera desligar o aparelho, aguardar
até o mecanismo de corte parar e pu-
xar a ficha de rede da tomada.

»Nao inclinar o aparelho durante o fun-
cionamento.

» O aparelho nao deve ser exposto a
chuva. S6 guardar o aparelho num lu-
gar seco.

» Se usar um agregador, este devera
ser um que possua uma regulagem
automatica da tensao, para evitar da-
nos causados devido a excesso de
tensao.

Manutencao e armazenamento

» Quando o aparelho é colocado fora
de funcionamento devido a trabalhos
de servico, controlos, arrecadacao
ou troca de acessorios, devera sem-
pre desliga-lo, puxar a ficha da toma-
da e deixar o aparelho arrefecer. An-
tes de cada inspeccao ou de cada
ajuste, etc., devera assegurar-se de
que todas as pegas moveis estejam
paradas.

» Tratar bem do aparelho e manté-lo
limpo.
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» Controlar o aparelho de jardinagem
e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Se for utilizado um cabo de extensao,
este nao devera ser mais fracodo que
o cabo de rede do aparelho.

» Verificar em intervalos regulares se
as linhas de alimentacao e o cabo de
extensao apresentam danos ou se ha
sinais de envelhecimento. Nao utili-
zar o aparelho se o cabo estiver dani-
ficado.

» Ao ajustar o mecanismo de corte de-
vera considerar que aalimentacao de
corrente eléctrica do motor foi inter-
rompida pelo desligamento compul-
sorio e que o motor nao pode ser liga-
do, mas que apesar disto o
mecanismo de corte se movimenta
quando o motor é girado manualmen-
te.

»Nao tente de modo algum desactivar
o desligamento compulsério.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de adver-
|| téncia e todas as instrucées. O desrespeito das

adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para triturar residuos fibrosos e de
madeira, de jardins domésticos e de passatempo, de forma a
estarem prontos para serem compostados.

A caixa de recolha é destinada para a recolha do material tri-
turado e paraa recepgao e armazenamento da tremonha e do
empurrador.

A caixa de recolha nao deveria ser utilizada para outras finali-
dades.
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Volume de fornecimento

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Triturador silencioso

- Tremonha

- Empurrador

- Caixaderecolha

- Instrugdes de servigo

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houverem pecas danificadas.

Quando completamente montado, o aparelho de jardinagem

pesa aproximadamente 30,5-31,3 kg. Se necessario, deve-
ra pedir ajuda para retirar o aparelho de jardinagem da emba-

lagem.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do aparelho de jardim na pagina de esquemas.

1 Chassis
2 Fichade rede™
3 Aberturas de ventilagao
4 Teclaverde
5 Tecla “Stopp” vermelha
6 Teclaamarela
7 Empurrador
8 Tremonha
9 Botdo de fixagao
10 Botdo de ajuste
11 Caixa de recolha
12 Ndmero de série
13 Tampa do mecanismo de corte
14 Indicagdo LED (s6 AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Placa compressora
16 Cilindro de corte
17 Chave de sextavado interno*
*especifico para cada pais

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Triturador silencioso AXT25D AXT23TC AXT25TC
N°do produto 3600... H030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Consumo de energia, S 6 (40/60 s)" w 2200 2500 2300 2500 2500
Consumo de energia, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
N° de rotagdes em ponto morto mint 40 40 40 40 40
Sistema de corte Cilindrode  Cilindro de “Turbine- “Turbine- “Turbine-
fresagem fresagem Cut” Cut” Cut”

Max. fluxo de material kg/h 1807 1902 2152 2302 2302
Méx. didmetro de galhos mm 382 40? 422 452 452
Caixa de recolha | 53 53 53 59 53
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Classe de protecgao /1 @ /1 /1 @ /1 /1

10 tipo de funcionamento S 6 (40 %) designa o perfil de carga, que aceita 40 s de carga e 60 s de funcionamento em vazio. Para a aplicagao pratica

¢é admissiel o funcionamento continuo.

2De acordo com as propriedades do material a ser triturado.

Processos de ligagao provocam uma breve redugao de tensao. No caso de condigoes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos
pode ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,36 Ohm néo se conta com avarias.
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Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 50434. 3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO03 3..
0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:
nivel de pressao acustica dB(A) 81 82
nivel de poténcia acustica dB(A) 89 90
incerteza K dB = =
Usar proteccao auricular!
Declaracao de conformidade (€
3600... H030.. HO03 2..
HO31.. HO33.
Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto descrito nos “Dados téc-
nicos” esta em conformidade com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE incluindo suas alteragdes, e em
conformidade com as seguintes normas: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido: dB(A) 92 92

Processo de avaliacao da conformidade de acordo com o anexo V.

Categoria de produto: 50

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& Il/ /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montagem

Parasua seguranca

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de lim-
peza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar
afichadatomada. 0 mesmovale, se o cabo de corrente
eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

Observar a tensao de rede: A tensao da fonte de corrente

deve coincidir com a chapa de identificagao do aparelho.

Aparelhos marcados para 230 V também podem ser opera-
dos com 220 V/240V.

O circuito eléctrico deve, no minimo, ser protegido da seguin-

te maneira:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Um cabo de extensao com um didmetro menor causa uma ni-
tida reducdo da capacidade de poténcia do aparelho. No caso
de cabos com até 25 m de comprimento, o didmetro do cabo
deve ser de no minimo 3 x 1,5 mm?, para cabos com mais de
25 m de comprimento é necessario que o diametro do cabo
sejano minimo de 2,5 mm?.

» CUIDADO: Cabos de extensao incorrectos podem ser
perigosos. Cabos de extensao, fichas e acoplamentos
devem ser de modelos homologados para a utilizacao
em areas exteriores.

As conexdes de cabos devem estar secas e ndo devem ser dei-
tadas no chéo.

Parauma maior seguranca, recomendamos a utilizagao de um

disjuntor de corrente de avaria (DCA), com uma corrente de

avaria inferior a 30 mA. Este dispositivo de corrente residual
deveria ser controlado antes de cada funcionamento.

Se o cabo de ligagdo estiver danificado, este s6 deve ser repa-

rado numa oficina de servigo autorizada Bosch.

Se forem utilizados tambores de cabos, estes deverdo ser de-

senrolados.

Montagem

Retirar o aparelho da embalagem. (veja figura A-D).

Montagem da tremonha (veja figuras E-F)
©  Bascular atampado mecanismo de corte 13 para tras.

® © Pendurar o funil de enchimento 8 no aparelho de jardi-
nagem e, em seguida, soltar atampa do mecanismo de
corte 13.

®  Premir o funil de enchimento 8 para baixo e girar o bo-
tao de fixagao vermelho 9 completamente no sentido
dos ponteiros do reldgio, para travar o funil de enchi-
mento 8; para tal sdo necessarias aprox. 5 voltas com-
pletas do botao de fixagao 9.

Bosch Power Tools
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Funcionamento

Colocacio em servico (veja figura G)
» Sempre posicionar o aparelho sobre uma superficies

firme e horizontal. Nao inclinar nem movimentar o apa-

relho durante o funcionamento.

» 0 motor ainda continua a funcionar por inércia apés ser
desligado!

Remover a terra das raizes. Corpos estranhos como pedras,
vidro, metais, tecidos e plasticos ndo devem ser colocados
dentro da tremonha 8. Caso contrario o cilindro de corte 16
podera ser danificado.

Atremonha 8 deve estar aberta.

Ligar
Pressionar a tecla verde 4.

Desligar
Pressionar a tecla “Stopp” vermelha 5.

Para proteger o mecanismo, nao é possivel ligar novamente o
aparelho de jardinagem durante 2 segundos.

Proteccdo contra rearranque involuntario

0 aparelho desligar-se-a ap6s uma falha de corrente eléctri-
ca. Assim que a alimentagdo de rede for reactivada é possivel
que o aparelho se ligue automaticamente.

Retrocesso

Premir a tecla amarela 6, e manté-la premida, para mudar o
sentido de rotagao.

O cilindro de corte 16 se movimenta na direcgao oposta e li-
bera assim o material bloqueado.

Proteccdo contra sobrecarga

Uma carga alta demais (p. ex. bloqueio do cilindro de corte
16) faz com que o aparelho pare dentro de alguns segundos e
soa um sinal acustico.

Pressionar a tecla de parada vermelha para anular o erro. Em
seguida ligue o aparelho de jardinagem na direcao contraria.
Premir a tecla amarela 6, e manté-la premida, para liberar o
mecanismo de corte bloqueado.

Coloque o aparelho de jardinagem em funcionamento na mes-
ma direcao se ele ndo puder ser ligado e se ouvir o sinal acs-

tico.

Se nao for possivel eliminar o bloqueio, sera necessario remo-

ver a placa de compressao 15 do mecanismo de bloqueio.
0 botdo de ajuste 10 deve ser girado um pouco na direcgao
dos ponteiros do reldgio, até o material “bloqueado” estar li-
vre. Em seguida a placa de compressao 15 requer um ajuste
(veja “Reajustar a placa de compressao (veja figuraH)”).

Indicag6es de trabalho

» Durante a utilizacdo do aparelho devera sempre usar
o6culos de proteccao, proteccao auricular e luvas de
proteccao.

» Antes de utilizar o aparelho, devera sempre verificar se
acaixa de recolha e a tremonha estiao montados de for-
ma correcta.

0 aparelho esta equipado com sensores. Se a caixa de reco-

lha 11 e a tremonha 8 néo estiverem correctamente posicio-

nadas, o aparelho nao arranca e soa um sinal acustico (nos

AXT 23 TC/25TC 2550 TC piscam adicionalmente os 2 LEDs

14).

Pressionar a tecla de parada vermelha para anular o erro.

Introduzir o material a ser triturado. O material introduzido é

automaticamente puxado pelo cilindro de corte 16.

» Material a ser triturado mais longo, que sobressaia do
aparelho, pode dar golpes ao ser puxado para dentro;
portanto mantenha uma suficiente distancia de segu-
ranca!

- Sdintroduzir uma quantidade de material que nao obstrua
atremonha 8.

- Tritureresiduos de jardim himidos, ja guardados ha varios
dias, e galhos, alternadamente.

Isto evita que o cilindro de corte engate 16.

- Naotriturar residuos macios sem consisténcia firme, como
p. ex. lixos de cozinha. Estes devem ser compostados di-
rectamente.

- Assegure-se de que o material triturado possa cair livre-
mente do compartimento de expulsao - Perigo de conges-
tionamento!

- Asaberturas de ventilacao 3 ndo devem ser cobertas pelo
material a ser triturado.

- Evitar que haja um blogueio no compartimento de expul-
sdo poisisto pode levar a um contra-golpe do material a ser
triturado na tremonha 8.

Indicag6es para triturar

0Os galhos podem ser cortados com mais ou com menos difi-
culdade, dependendo do tipo, da idade e da secura da madei-
ra.

Resultados optimizados sao alcangados se os galhos frescos
forem triturados pouco tempo apos terem sido cortados.
Residuos de jardim macios deveriam ser triturados em pe-
quenas quantidades, especialmente se o material a ser tritu-
rado estiver molhado. Triturar galhos periodicamente para
evitar bloqueios.

Reajustar a placa de compressao (veja figura H)

Aplacade compressao 15 é ajustada a partir de fabrica e nao
requer ajustes antes da primeira colocagao em funcionamen-
to.

Oreajuste da placa de compressao 15 é necessario devidoao
desgaste (quando o material a ser triturado, p. ex. galhos, es-
tao emaranhados e ndo podem ser triturados correctamen-
te).

Girar, com o motor funcionando no sentido de avanco (tecla
verde 4), o botao de ajuste 10 em pequenos passos no senti-
do dos ponteiros do reldgio, até poder escutar um leve ruido
de arraste (o cilindro de corte 16 arrasta a placa de compres-
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sdo 15 para a distancia correcta, sendo que caiem algumas
aparas de aluminio da abertura de expulsao).

Controlar isto, verificando se ha aparas na caixa de recolha
11.

cessario.

Busca de erros

—
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S4 reajustar o quanto for necessario, caso contrario a placa
de compressao 15 podera ser exposta a um desgaste desne-

Atabela a seguir apresenta os sintomas de erros, as possiveis causas, assim como a solugao correcta, se porventura o seu apa-
relho de jardinagem nao funcionar correctamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes,

dirija-se a sua oficina de servigo pos-venda.

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de limpeza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar a ficha
da tomada. O mesmo vale, se o cabo de corrente eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

Sintomas Possivel causa

0 aparelho de jardinagem nao funcio- A caixa de recolha nao esta montada
na de forma correcta

Solucao

Montar a caixa de recolha de forma correcta

Atremonha nao esta montada de for-
ma correcta

Montar a tremonha de forma correcta

Tomada com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver dani-
ficado

0 aparelho de jardinagem esta quente
demais

Espere até o aparelho de jardinagem se ar-
refecer

0O fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

Soa um sinal actstico (no AXT 23 TC/  Acaixaderecolha/tremonhanao estdo
25TC 2550 TC piscam adicionalmen- montadas de forma correcta

te dois LEDs) e o aparelho de jardina-

gem nao arranca

Assegure-se de que a capa de protecgao es-
teja correctamente posicionada
Assegure-se de que a tremonha esteja cor-
rectamente posicionadae trava-lagirando o
botdo de fixacao vermelho no sentido dos
ponteiros do relégio

0 aparelho de jardinagem emite, perio- A unidade de comando electronica es-
dicamente, trés sinais aclsticosenao  ta quente demais
pode ser ligado. (em AXT 23 TC/25 TC/

Pressionar a tecla Stopp. Aguardar até a
magquina arrefecer. A maquina emite um si-
nal aclstico durante 2 segundos e o inter-

2550 TC piscam também dois ruptor passa para o modo de espera.
LEDs)

Um LED pisca (em AXT 23 TC/25TC  Nenhuma; o piscar do LED é correcto;

2550TC) oaparelho de jardinagem esta ligado a

alimentagdo eléctrica e esta pronto pa-

ra funcionar

0 aparelho de jardinagem emite um si- Protegdo contra tensao insuficiente
nal actstico em intervalos e ndo pode

ser ligado, o erro nao é eliminado me-

diante pressao da tecla STOP (em

AXT 23TC/25TC/2550 TC piscam,

adicionalmente, dois LEDs)

Ligar novamente o aparelho de jardinagem.
Verificar se o cabo de extensao correspon-

de aos requisitos (uma qualidade inferior do
cabo de extensdo pode causar erros)

Se for utilizado um agregador, verifique se

ele funciona corretamente.

A unidade de comando electronica
apresenta uma falha

0 aparelho de jardinagem emite, con-
tinuamente, um sinal acustico e nao
pode ser ligado, o erro ndo é eliminado
mediante pressao da tecla STOP (em
AXT 23 TC/25TC/2550 TC piscam,
adicionalmente, dois LEDs)

Entre em contacto com o servigo pds venda
autorizado Bosch

Bosch Power Tools
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Sintomas Possivel causa

Solucao

Omaterial asertrituradondo é puxado O materialasertriturado estamolhado  Utilizar o empurrador para empurrar o ma-

para dentro e é macio

terial a ser triturado para dentro do apare-
Iho de jardinagem

0 material triturado se emperra no
aparelho de jardinagem

Remover o material a ser triturado que esti-
ver blogueado (sempre usar luvas de jardi-
nagem)

Accionar a tecla de retorno

(veja “Retrocesso”)

O material a ser triturado nao é com- A placa de compressao deve serrea-  ver “Reajustar a placa de compressao

pletamente triturado e estd todo ema- justada
ranhado

(vejafiguraH)”

0 material bloqueado entre o cilindro A placa compressora esta ajustadade  Premir o botdo de ajuste 10, introduzir a

de corte e aplaca compressorandao  formaincorrecta

pode ser solto pela tecla de retorno

chave para parafusos sextavados interiores
17 (5 mm - néo incluida no volume de for-
necimento) no entalhe da cabeca do parafu-
so e soltar o parafuso de ajuste, e comistoa
placa compressora, girando no sentido anti-
horario (veja figural)

Reajustar a placa compressora apos remo-
ver o bloqueio (ver “Reajustar a placa de
compressao (veja figura H)”)

Manutencao e limpeza

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de lim-
peza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar
afichadatomada. 0 mesmovale, se o cabo de corrente
eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

» Sempre usar luvas de proteccao para trabalhar com o

aparelho de jardim ou para realizar trabalhos de manu-

tencao ou de limpeza.
Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutengao em in-
tervalos regulares para assegurar uma utilizacao longa e fia-
vel.
Controlar o aparelho de jardinagem em intervalos regulares
quanto a falhas visiveis, como laminas soltas ou danificadas,
conexdes soltas e pecas gastas ou danificadas.
Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de proteccao
nao estao danificados e se estdo colocados correctamente.
Executar eventuais trabalhos de manutengao e de reparagao
necessarios antes da utilizagao.

Se o aparelho de jardim falhar apesar de cuidadosos proces-

sos de fabricacao e de teste, a reparacao devera ser executa-

da por uma oficina de servico autorizada para aparelhos de
jardim Bosch.

Desmontar a placa de compressao
(vejafiguraJ)

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de lim-
peza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar
afichadatomada. 0 mesmovale, se o cabo de corrente
eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

» Sempre usar luvas de proteccao para trabalhar com o
aparelho de jardim ou para realizar trabalhos de manu-
tencao ou de limpeza.

No caso de um desgaste normal e um reajuste conforme as in-

dicagbes, o cilindro de corte 16 e a placa de compressao 15

tém uma vida til de vérios anos.

Para a desmontagem, para a limpeza ou para a substituicdo

da placa de compressao 15 devera proceder da seguinte ma-

neira:

© ® Remova completamente o parafuso da placa de com-

pressao, como apresentado na figura.

©  Levantaraplacade compressao 15 com umachave de
fenda.

A montagem é realizada em sequéncia invertida, sendo que,

em seguida, a placa de compressao 15 deve ser reajustada

(veja “Reajustar a placa de compressao (veja figura H)”).

Apos o processo de trabalho/arreca-
dacao

O triturador ndo deve ser limpo com limpadores de alta pres-
530 nem com agua corrente.

Limpar bem o exterior do aparelho de jardim com uma escova
macia e com um pano. Nao usar dgua nem solugdes ou produ-
tos de polimento. Remover todos os actimulos de relva e de
residuos, especialmente das aberturas de ventilagao 3.
Armazenar o aparelho num local seco. Nao colocar objectos
sobre o aparelho.

0 cabo pode ser guardado no triturador, como indicado (s6
Reino Unido). (veja figuraK).
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Apos a desmontagem da tremonha, o triturador pode ser ar-
mazenado conforme o indicado na figura B (veja também

“Montagem da tremonha (veja figuras E-F)”).

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Os aparelhos de jardim, os acessorios e as embalagens de-
vem ser dispostos paraumareciclagem ecolégica de matérias
primas.

Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, os aparelhos
eléctricos e electrénicos que nao servem
mais para a utilizagao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgi-
ca.

Sob reserva de alteracdes.
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Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

é Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

E

<= ) Primadieffettuare interventi al
[==] | meccanismoditaglio, spegnere
I'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre la spina dalla
presa di corrente. Se durante
un’operazione di lavoro viene
danneggiato oppure troncato il
cavo, non toccare il cavo ma di-
sattivare immediatamente la si-
curezza del rispettivo circuito
elettrico. Non utilizzare mai
I'apparecchio per il giardinag-
gio con un cavo danneggiato.

) Portare sempre guanti di prote-
zione, robuste scarpe di sicu-

rezza e pantaloni lunghi.

Pericolo a causa di lame di ta-
& gliorotanti. Non mettere manio
o) piedi nell'apertura mentre I'ap-
>>I<‘éo parecchio per il giardinaggio e
in funzione.

Bosch Power Tools
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Attenzione a non mettere in pe-
@ ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.
<) Avvertenza: Tenere una distan-
I«rﬂ‘ zadisicurezzadall'apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.
~~ ) Primadiintervenire sui compo-
s> | nentidellapparecchio, atten-
dere che gli stessi si siano com-
pletamente fermati.
Portare occhiali di protezione.

Portare protezione per l'udito.

Non utilizzare I'apparecchio per
il giardinaggio quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.

Non salire sulla cassetta di rac-
colta.

Impiego

» Durante il funzionamento non met-
tere le mani nell’'imbuto di carica-
mento 8. Dopo il disinserimento
I’apparecchio per il giardinaggio
continua a funzionare ancora per
alcuni secondi.

»Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presentiistruzioni di utilizza-
re 'apparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all'eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non

viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non ¢ destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.

» Prima dell’accensione I'apparecchio
per il giardinaggio deve essere mon-
tato conformemente alle istruzioni al-
legate.

» Per una maggiore sicurezza, si consi-
gliadiusare uninterruttoreacorrente
di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo in-
terruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di
ogni impiego.

» Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga omologati per ambienti esterni
e protetti contro gli spruzzi d’acqua.

»Non toccare la spina e la presa di cor-
rente con le mani bagnate.

»Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, daolioe
da spigoli taglienti.

» Durante il funzionamento impedire
che altre persone oppure animali

F016181145((28.8.14)

ﬁ-%

Bosch Power Tools

.

ikl



é OBJ_BUCH-895-004.book Page 51 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

a

possano trovarsiin un raggio di 3 m
intorno alla zona operativa. Entro la
zonaoperativa, 'utente & responsabi-
le per la sicurezza nei confronti di ter-
Zi.

» Bosch puo garantire un perfetto fun-
zionamento dell'apparecchio per il
giardinaggio soltanto se vengono uti-
lizzati esclusivamente accessori origi-
nali.

» Prima di iniziare a lavorare con 'ap-
parecchio per il giardinaggio, leggere
bene le presenti istruzioni per 'uso.

» Non indossare indumenti larghi, né
portare cordicelle o cravatte penden-
ti.

» Utilizzare I'apparecchio per il giardi-
naggio in un posto con spazio libero
intorno (p. es. non troppo vicino a pa-
reti o ad altri oggetti fissi) con base
ben solida ed in piano.

» Non utilizzare 'apparecchio per il
giardinaggio su una base lastricata o
con ghiaia. Il materiale espulso puo
causare lesioni.

» Prima della messa in funzione con-
trollare la sede fissa di tutte le viti, dei
dadi e degli altri componenti di fissag-
gio ed accertarsi che tuttii dispositivi
di protezione e le schermature siano
posizionati correttamente. Sostituire
targhette di avvertenza e di segnala-
zione danneggiate oppure illeggibili.

» Prima dell’'avviamento assicurarsi
che I'imbuto di caricamento sia libe-
ro.

» Tenere il viso ed il corpo lontano
dallimbuto di caricamento.

» Evitare assolutamente che le mani
oppure altre parti del corpo o vestiti

Italiano | 51

possano penetrare nellimbuto di ca-
ricamento oppure nella bocchetta di
espulsione oppure possano avvici-
narsi a componenti mobili.

» Assicurare sempre un equilibrio sta-
bile ed una posizione dilavoro sicura.
Non chinarsi mai troppo in avanti. Du-
rante 'operazione di caricamento
non superare 'altezza del piede
dell'apparecchio per il giardinaggio.

» Lavorando con I'apparecchio per il
giardinaggio mantenere sempre una
certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

» Caricando materiale nell'apparec-
chio per il giardinaggio, accertarsi
sempre scrupolosamente che non vi
siano parti metalliche, pietre, botti-
glie, lattine oppure altri corpi estra-
nei.

» Se il meccanismo di taglio dovesse
venire a contatto con un corpo estra-
neo o I'apparecchio per il giardinag-
gio dovesse iniziare a fare rumori in-
soliti oppure a vibrare, spegnere
immediatamente 'apparecchio per il
giardinaggio in modo da fermare il
meccanismo di taglio. Estrarre la spi-
na dalla presa di corrente e procede-
re come segue:

- Ispezionare i danni.

— Sostituire oppure riparare tutte le
parti danneggiate.

— Controllare se vi siano delle parti al-
lentate e, se necessario, serrarle
saldamente.

»Non tentare di effettuare riparazioni
sull'apparecchio per il giardinaggio a
meno che non si disponga di debita
preparazione professionale.

ﬁ-%
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» Accertarsi che il materiale lavorato
non si blocchi nella zona di espulsio-
ne; questo impedisce il corretto flus-
so della lavorazione e pud provocare
un contraccolpo nell'imbuto di carica-
mento.

» Quando I'apparecchio per il giardi-
naggio € intasato, spegnerlo ed
aspettare fino a quando il meccani-
smo di taglio si sia fermato. Prima di
iniziare a liberare I'apparecchio per il
giardinaggio dal materiale triturato,
estrarre laspinadalla presadicorren-
te.

» Controllare che i coperchi e le prote-
zioni non siano danneggiati e siano
montati correttamente. Eseguire le
necessarie operazioni di manutenzio-
ne e riparazione prima di usare la
macchina.

» Non tentare mai di modificare la rego-
lazione del numero di giri del motore.
Qualora dovesse sorgere un proble-
ma, rivolgersi ad un Servizio Clienti
Bosch.

» Per evitare un danneggiamento del
motore oppure lo sviluppo di un pos-
sibile incendio, tenere le feritoie di
ventilazione sempre libere da resti
oppure da altri depositi.

»Non sollevare, né trasportare mai
I'apparecchio peril giardinaggio conil
motore in funzione.

» Ognivoltachecisiallontanadal luogo
dilavoro, spegnere I'apparecchio per
il giardinaggio, attendere fino a quan-
do il meccanismo di taglio & fermo ed
estrarre la spina.

» Durante il funzionamento non inclina-
re lapparecchio per il giardinaggio.

»Non esporre I'apparecchio per il giar-
dinaggio alla pioggia. Conservare
I'apparecchio per il giardinaggio
esclusivamente in un luogo asciutto.

» Se viene utilizzato un aggregatore,
impiegarne uno con una regolazione
automatica della tensione per evitare
danni che vengono causati tramite
una sovratensione.

Manutenzione e magazzinaggio

» Se l'apparecchio per il giardinaggio
viene messo fuori esercizio per esi-
genze di manutenzione, di controllo,
per conservarlo oppure per eseguire
una sostituzione di accessori, spe-
gnerlo, estrarre laspina dalla presa di
corrente e lasciarlo raffreddare. Pri-
ma di procedere a qualunque inter-
vento di ispezione oppure di regola-
zione ecc., accertarsi che tutte le
parti mobili siano ferme.

» Avere cura dell'apparecchio per il
giardinaggio e tenerlo sempre pulito.

» Controllare I'apparecchio per il giar-
dinaggio e per ragioni di sicurezza so-
stituire parti usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

»In caso fosse necessario utilizzare un
cavo di prolunga, questo non deve es-
sere piu debole del cavo di rete mon-
tato sull'apparecchio per il giardinag-
gio.

» Controllare regolarmente i cavi di ali-
mentazione ed il cavo di prolunga in
meritoadanneggiamenti oppure segni
diinvecchiamento. Non utilizzare I'ap-
parecchio per il giardinaggio in caso i
cavi dovessero essere danneggiati.
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» Durante I'esecuzione della regolazio-
ne del meccanismo di taglio tenere
presente che I'alimentazione di cor-
rente del motore & certamente inter-
rotta, tramite il disinserimento forza-
to, ed il motore non puo quindi essere
messo infunzione mache nonostante
questo il meccanismo di taglio si
muove se il motore viene ruotato ma-
nualmente.

» Non tentare in nessun caso di rende-
re inattivo il disinserimento forzato.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
ILII istruzioni operative. In caso di mancato rispetto

rative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Uso conforme alle norme
L'apparecchio per il giardinaggio & idoneo alla triturazione di

rifiuti legnosi e fibrosi provenienti dal Vostro giardino renden-

doli adatti al compostaggio.

Lacassetta diraccolta & idoneaalla ricezione del materiale tri-

turato ed al supporto e deposito dell'imbuto di caricamento e
dellutensile per spingere il materiale.

La cassetta di raccolta non dovrebbe essere impiegata per
scopi differenti.

Volume di fornitura

Estrarre con attenzione dall'imballaggio I'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni ope-

—

Italiano | 53

- Trituratore silenzioso

- Imbuto di caricamento

- Utensile per spingere il materiale

- Cassetta diraccolta

- Istruzioni per 'uso

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure

dovesse essere danneggiato, mettersiin contatto con il riven-
ditore presso il quale avete acquistato la macchina.

L’apparecchio per il giardinaggio pesa completamente as-
semblato circa 30,5-31,3 kg. Se necessario, farsi aiutare
per estrarre I'apparecchio per il giardinaggio dall'imballo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'apparecchio per il giardinaggio riportata sulla pagina con
la rappresentazione grafica.
1 Telaio
2 Spina direte*™
3 Feritoie di ventilazione
4 Tasto verde
5 Tasto rosso «Arresto»
6 Tasto giallo
7 Utensile per spingere il materiale
8 Imbuto di caricamento
9 Manopola di bloccaggio
10 Manopola di regolazione
11 Cassetta diraccolta
12 Numero di serie
13 Copertura del meccanismo di taglio
14 Spia LED (solo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Piastra di pressione
16 Rullo da taglio
17 Chiave a brugola*
**varia secondo il Paese

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici
Trituratore silenzioso AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Codice prodotto 3600... H030.. HO31.. HO3 2.. H03 3.. HO3 3..
Assorbimento di potenza, S 6
(40/605s)" W 2200 2500 2300 2500 2500
Assorbimento di potenza, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300

|l modo operativo S 6 (40 %) indica un profilo di carico basato su 40 s di carico e 60 s di funzionamento a vuoto. Per I'impiego pratico & ammesso il

funzionamento continuo.

2 seconda del tipo del materiale triturato.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.
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Trituratore silenzioso AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Numero di giri a vuoto mint 40 40 40 40 40
Sistema di taglio Rullo porta-  Rullo porta- «Turbine- «Turbine- «Turbine-
fresa fresa Cut» Cut» Cut»

Capacita di triturazione max. kg/h 1802 1902 215% 230? 230?
Diametro rami max. mm 38? 402 422 45% 45?
Cassetta di raccolta | 53 53 53 58 53
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Classe di sicurezza @/1 @ /1 @1 /1 /1

|l modo operativo S 6 (40 %) indica un profilo di carico basato su 40 s di carico e 60 s di funzionamento a vuoto. Per I'impiego pratico & ammesso il

funzionamento continuo.

2 seconda del tipo del materiale triturato.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50434. 3600... H030.. HO03 2..
HO31.. HO03 3..
Il'livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:
Livello di pressione acustica dB(A) 81 82
Livello di potenza sonora dB(A) 89 90
Incertezza della misura K dB = =
Usare la protezione acustica!
Dichiarazione di conformita (€
3600.. H030.. HO32.
HO31.. HO33.
Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto descritto nella sezione
«Dati tecnici» & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE e alle relative modifiche, nonché alle seguenti
Normative: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito: dB(A) 92 92

Procedimento di valutazione della conformita secondo appendice V.

Categoria di prodotto: 50

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/Z}(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montaggio

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di pas-
sare ad eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo
stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse es-
sere danneggiato, tagliato oppure anche aggrovigliato.

Osservare la tensione di rete: La tensione della rete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dellapparec-
chio per il giardinaggio. Gli apparecchi per il giardinaggio con

I'indicazione di 230V possono essere collegatianche alla rete

di220V/240V.

Il circuito elettrico deve essere protetto almeno come segue:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13A

F016181145((28.8.14)
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Un cavo di prolunga con una sezione trasversale troppo picco-

la causa una sensibile riduzione delle prestazioni dell'appa-
recchio per il giardinaggio. Per i cavi con una lunghezza fino a
25 m & necessaria una sezione trasversale di almeno

3x 1,5 mm?, per cavi con una lunghezza superiore a 25 m, la
sezione trasversale deve essere di almeno 2,5 mm?.

» ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi alle nor-

me possono essere pericolosi. | cavi di prolunga, le spi-

ne ed i raccordi devono essere di tipo impermeabile
alPacqua e devono essere omologati per 'uso in am-
bienti esterni.
| collegamenti dei cavi devono essere asciutti e non devono
poggiare per terra.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare un interrutto-
re acorrente di guasto (RCD) con una corrente di guasto mas-

sima di 30 mA. Questo interruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di ogni impiego.

Seilcavodicollegamento & danneggiato, lo stesso pud essere
riparato esclusivamente da un’ Officina Bosch autorizzata.

In caso diimpiego di tamburi per cavi, gli stessi devono essere
srotolati.

Montaggio

Estrarre I'apparecchio per il giardinaggio dall'imballaggio.
(vedi figura A-D).

Montaggio dell’'imbuto di caricamento
(vedifigure E-F)

O  Ribaltare indietro la copertura del meccanismo di ta-
glio13.

® © Agganciare l'imbuto di caricamento 8 all'apparecchio
per il giardinaggio e rilasciare al termine la copertura
del meccanismo di taglio 13.

®  Premere versoil basso 'imbuto di caricamento 8 e ruo-

tare in senso orario la manopola di bloccaggio rossa 9
fino all'arresto per bloccare I'imbuto di caricamento 8;

per il bloccaggio sono necessari ca. 5 giri completi del-

la manopola di bloccaggio 9.

Uso

Avviamento (vedi figura G)

» Posizionare sempre I'apparecchio per il giardinaggio
su una base solida e orizzontale. Durante il funziona-
mento non inclinare oppure muovere I'apparecchio per
il giardinaggio.

» Il motore continua a funzionare ancora un po’ dopo lo
spegnimento!

Liberare le radici dalla terra. Corpi estranei come pietre, ve-

tro, metalli, tessuti e plastiche non devono giungere nell'im-

buto di caricamento 8. In caso contrario il rullo da taglio 16

puo venire danneggiato.

L’imbuto di caricamento 8 deve essere vuoto.
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Avviamento
Premere il tasto verde 4.

Arresto

Premere il tasto rosso «Arresto» 5.

Per proteggere la parte meccanica non ¢ possibile avviare di
nuovo l'apparecchio per il giardinaggio per 2 s.
Protezione contro un riavviamento involontario

Dopo un guasto della rete elettrica I'apparecchio per il giardi-
naggio viene disinserito. All'attivazione dell'alimentazione di

corrente I'apparecchio per il giardinaggio non puo riaccender-

si automaticamente.

Meccanismo di funzionamento reversibile
Perinvertire il senso di rotazione premere e tenere premuto il
tasto giallo 6.

I rullo da taglio 16 funziona in senso opposto liberando in
questo modo il materiale bloccato.

Protezione contro il sovraccarico

Una sollecitazione troppo elevata (p. es. bloccaggio del rullo
da taglio 16) causa dopo alcuni secondi l'arresto dell’'appa-
recchio per il giardinaggio, si sente un segnale beep.

Premere il tasto rosso diarresto per cancellare I'errore. Avvia-

re poi I'apparecchio per il giardinaggio in direzione contraria.
Premere e tenere premuto il tasto giallo 6 per liberare il mec-
canismo di taglio bloccato.

In caso di messa in funzione nella stessa direzione I'apparec-
chio per il giardinaggio non puo avviarsi e emette un segnale
beep.

Se non & possibile eliminare il bloccaggio, deve essere rimos-

sa la piastra di pressione 15 dal meccanismo di taglio.

Durante questa operazione la manopola di regolazione 10 de-
ve essere ruotata leggermente in senso antiorario fino a quan-

do il materiale «bloccato» & libero. Successivamente la pia-
stra di pressione 15 necessita di una regolazione (vedi
«Regolazione piastra di pressione (vedi figura H)»).

Indicazioni operative

» Durante I'impiego dell’apparecchio per il giardinaggio
portare sempre occhiali di protezione, protezione per
I'udito e guanti di protezione.

» Prima dell’utilizzo controllare sempre il montaggio cor-
retto della cassetta di raccolta e dell'imbuto di carica-
mento.

L’apparecchio per il giardinaggio & dotato di sensori. Se la

cassetta di raccolta 11 e l'imbuto di caricamento 8 non sono
posizionati correttamente, 'apparecchio per il giardinaggio
non siavvia e suona un segnale acustico (in AXT 23 TC/ 25 TC

2550 TC lampeggiano inoltre i 2 LED 14).

Premere il tasto rosso di arresto per cancellare I'errore.

Alimentare il materiale da triturare. Il materiale introdotto vie-
ne preso automaticamente dal rullo da taglio 16.

Bosch Power Tools
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» Triturando materiale lungo che sporge dall’apparec-

chio per il giardinaggio vi é il pericolo che possa oscilla-

re come una bacchetta flessibile; per questa ragione
mantenere una sufficiente distanza di sicurezza.

- Introdurre sempre una quantita modica di materiale in mo-

do da non intasare I'imbuto di caricamento 8.

- Triturare rifiuti da giardino avvizziti, umidi e gia vecchidial-

cuni giorni alternandoli a rami.
Questo impedisce un intasamento del rullo da taglio 16.

- Non triturare rifiuti morbidi e senza consistenza solida, co-

me per es. rifiuti da cucina, ma metterli direttamente nel
compostaggio.

- Prestare attenzione che il materiale triturato possa cadere

liberamente dalla bocchetta di espulsione - Pericolo diin-

gorgo!
- Leferitoie di ventilazione 3 non devono essere coperte dal
materiale triturato.

- Evitare un bloccaggio nella bocchetta di espulsione, in
quanto questo potrebbe causare un contraccolpo del ma-
teriale triturato nell'imbuto di caricamento 8.

Indicazioni per la triturazione

La durezza dei ramoscelli da triturare dipende dal loro tipo,
dall’eta e dal grado di essiccazione del legno.

I migliori risultati si raggiungono triturando i ramoscelli freschi
subito dopo averli tagliati.

Individuazione dei guasti e rimedi

Rifiuti da giardino morbidi dovrebbero essere triturati in pic-
cole quantita, in modo particolare quando il materiale da tritu-
rare & bagnato. Bloccaggi possono essere evitati triturando
periodicamente dei rami.

Regolazione piastra di pressione (vedi figura H)

La piastra di pressione 15 & regolata da parte della fabbrica e
non necessita di alcuna regolazione prima della prima messa
in funzione.

La regolazione della piastra di pressione 15 & necessaria a
causa dell'usura (p. es. se materiale da triturare come rami
sono attaccati a catena e non vengono triturati perfettamen-
te).

Con il motore in funzione in direzione avanti (tasto verde 4)
ruotare in senso orario a piccoli scatti la manopola di regola-
zione 10finoaquando non & percettibile un leggero rumore di
strisciamento (il rullo da taglio 16 striscia la piastra di pressio-
ne 15 alla distanza corretta, durante questa regolazione fuori-
escono dall'apertura di espulsione alcuni piccoli trucioli di al-
luminio).

Controllare questa operazione individuando trucioli nella cas-
settadiraccolta 11.

Regolare soltanto nella misura in cui € necessario in quanto al-
trimenti la piastra di compressione 15 sarebbe sottoposta a
un’inutile usura.

Latabella che segue illustra i problemi che si evidenziano in caso di guasto, la causa possibile nonché il rimedio corretto qualora
I'apparecchio per il giardinaggio non dovesse funzionare correttamente. Qualora non fosse possibile, in base alla stessa, localiz-

zare ed eliminare il problema, rivolgersi all'officina Service.

> Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di passare ad
eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse essere danneggia-

to, tagliato oppure anche aggrovigliato.
Problema Possibili cause

L’apparecchio per il giardinaggio
non funziona tamente

Rimedi

Cassetta di raccolta non montata corret-  Montare correttamente la cassetta di rac-

colta

Imbuto di caricamento non montato cor-  Montare correttamente I'imbuto di carica-

rettamente

mento

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostitu-
irlo

L’apparecchio per il giardinaggio & surri-  Attendere fino a quando 'apparecchio per il

scaldato

giardinaggio si é raffreddato

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Suona segnale acustico (in

giano inoltre i due LED) e I'apparec-
chio per il giardinaggio non si avvia

Cassetta si raccolta/imbuto di carica-
AXT 23 TC/25TC 2550 TC lampeg- mento non montato correttamente

Assicurarsi che la cassetta di raccolta sia
posizionata in modo corretto

Assicurarsi che 'imbuto di caricamento sia
posizionato in modo corretto e ruotando la
manopola rossa di bloccaggio accertarsi
che sia bloccato saldamente

F016181145((28.8.14)
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Problema Possibili cause

L'unita di comando elettronica & surri-
scaldata

L’apparecchio per il giardinaggio
emette periodicamente tre beep e
non si avvia. (nel AXT 23 TC/
25TC/2550 TClampeggianoinoltre

—
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Rimedi

Premere il tasto di arresto. Attendere fino a
quando I'apparecchio si é raffreddato. L'ap-
parecchio emette segnale beep per 2 se-
condi e I'interruttore va su standby.

due LED)
Un LED lampeggia (in AXT 23 TC/ Nessuna; il lampeggio del LED & corretto;
25TC2550TC) l'apparecchio per il giardinaggio € colle-

gato all'alimentazione di corrente ed &
pronto per il funzionamento

L’apparecchio per il giardinaggio
emette segnale beep ad intervallie
non siavvia, I'errore non puo essere
eliminato premendo il tasto STOP
(nel AXT 23 TC/25TC/2550 TC
lampeggiano inoltre due LED)

Protezione per sottotensione

Awviare di nuovo 'apparecchio per il giardi-
naggio.

Controllare il cavo di prolunga se corrispon-
de ai requisiti (una scarsa qualita del cavo di
prolunga puo causare difetti)

Se viene impiegato un aggregatore control-
lare se lo stesso funziona correttamente.

L’apparecchio per il giardinaggio L'unita di comando elettronica ¢ difetto-
emette segnale beep continuoper  sa

10 secondi e non si awvia, I'errore

non puo essere eliminato premendo

il tasto STOP (nel AXT 23 TC/

25TC/2550 TClampeggianoinoltre

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti
Bosch autorizzato

due LED)
Il materiale da triturare non viene Il materiale da triturare & bagnato e mor-  Utilizzare 'utensile per spingere il materiale
preso bido per introdurre il materiale da triturare

nellapparecchio per il giardinaggio

Il materiale triturato & bloccato nell'appa-

recchio per il giardinaggio

Rimuovere il materiale triturato bloccato
(portare sempre guanti per giardinaggio)
Azionare il tasto di inversione (vedi «Mecca-
nismo di funzionamento reversibile»)

Il materiale da triturare non viene tri- - La piastra di pressione deve essere rego-

turato completamente e rimane at-  lata

taccato a catena

vedi «Regolazione piastra di pressione
(vedi figura H)»

Il materiale rimasto incastrato trail ~ Piastra di pressione regolata non corret-
rullo da taglio e la piastra di pressio- tamente

ne non puo essere staccato tramite il

tasto di inversione

Premere la manopola di regolazione 10 in-
serire la chiave a brugola 17 (5 mm - non
compreso nel volume di fornitura) nella ri-
entranza della testa della vite e ruotando in
senso antiorario allentare la vite di regola-
zione e di conseguenza la piastra di pressio-
ne (vedi figura )

Dopo larimozione del blocco regolare la pia-
stradi pressione (vedi «Regolazione piastra
di pressione (vedi figura H)»)

Manutenzione e pulizia

> Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di pas-
sare ad eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo
stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse es-

sere danneggiato, tagliato oppure anche aggrovigliato. tenzione.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con
I'apparecchio per il giardinaggio oppure effettuando
lavori di manutenzione/pulizia.

Nota bene: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-

dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di manu-

Controllare regolarmente 'apparecchio per il giardinaggio in
merito a difetti evidenti come lame allentate o danneggiate,
collegamenti laschi e componenti usurati o danneggiati.

Bosch Power Tools

- 4~

F016181145((28.8.14)

ﬁ




é OBJ_BUCH-895-004.book Page 58 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

58 | Italiano

Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione non
siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto. Pri-
ma dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzione o
diriparazione necessari.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'apparecchio per il giardinaggio dovesse guastarsi,

lariparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza au-

torizzato per gli apparecchi per il giardinaggio Bosch.

Smontaggio della piastra di pressione
(vedi figura J)

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio

ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di pas-

sare ad eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo

stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse es-
sere danneggiato, tagliato oppure anche aggrovigliato.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con
I'apparecchio per il giardinaggio oppure effettuando
lavori di manutenzione/pulizia.

Con un impiego normale ed una regolazione corrispondente

alle istruzioni, il rullo da taglio 16 e la piastra di pressione 15

hanno una durata pluriennale.

Per lo smontaggio, la pulizia oppure la sostituzione della pia-

stra di pressione 15 procedere come segue:

© @ Rimuovere completamente la vite della piastra di pres-

sione come illustrato nella figura.

©®  Conlausilio di un cacciavite togliere sollevandola la
piastra di pressione 15.

Ilmontaggio avviene in sequenzainversa, tuttavia la piastra di

pressione 15 deve essere successivamente regolata (vedi

«Regolazione piastra di pressione (vedi figura H)»).

Dopo lail lavoro/conservazione

Il trituratore non deve essere pulito con idropulitrici oppure
acqua corrente.

Pulire accuratamente la parte esterna dell'apparecchio per il
giardinaggio con un spazzola morbida ed uno straccio. Non
utilizzare acqua, solventi oppure prodotti di lucidatura. Ri-

muovere completamente resti di erba e depositi, in modo par-

ticolare dalle feritoie di ventilazione 3.

Conservare I'apparecchio per il giardinaggio in un luogo
asciutto. Non mettere nessun altro oggetto sullapparecchio
per il giardinaggio.

Come illustrato il cavo puo essere conservato sul trituratore
(solo UK). (vedi figuraK).

Il trituratore puo essere conservato, dopo lo smontaggio
dellimbuto di caricamento, secondo la figura B, (vedi anche
«Montaggio dell'imbuto di caricamento (vedi figure E-F)»).

—

Assistenza clienti e consulenza impie-
ghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente apparecchi
per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio tra i rifiuti dome-
stici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte
separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecolo-
gica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-
reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-

plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

é Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
j door.

== ) Schakel het tuingereedschap uit
[£] | entrek de stekker uit het stop-
contact voordat u werkzaamhe-
den aan het hakselmechanisme
uitvoert. Als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt bescha-
digd of doorgesneden, magu de
kabel niet aanraken, maar dient u
onmiddellijk de zekering van de
desbetreffende stroomkring uit
te schakelen of te verwijderen.
Gebruik het tuingereedschap
Boloit met een beschadigde ka-
el.

Draag altijd werkhandschoe-
nen, stevige schoenen en een

lange broek.

Gevaar door ronddraaiend snij-
mes. Steek uw handen of voe-
ten nietin de opening terwijl het

Aol it
’>‘v<‘§o tuingereedschap loopt.
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Voorkom dat personen in de

buurt gewond raken door weg-

geslingerde voorwerpen.

) Waarschuwing: Houd een veili-

ge afstand tot het tuingereed-

schap aan wanneer het werkt.
Y Wacht tot alle delen van het
s> | tuingereedschap volledig tot

— stilstand zijn gekomen voordat
u deze aanraakt.

Draag een veiligheidsbril.

@ Draag een gehoorbescherming.

Gebruik het tuingereedschap
niet in de regen en laat het niet
in de regen liggen of staan.

Ga niet op de opvangbox staan.

Bediening

» Grijp nooit in de vultrechter terwijl
het tuingereedschap in werking is
8. Na het uitschakelen loopt het
tuingereedschap nog enkele se-
conden uit.

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-

b
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ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor

hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-

ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

»V4or het inschakelen moet het tuin-
gereedschap worden gemonteerd
volgens het meegeleverde voor-
schrift.

»Voor extra veiligheid wordt het ge-
bruik van een aardlekschakelaar met
een uitschakelstroom van maximaal
30 mA geadviseerd. De aardlekscha-
kelaar moet voor gebruik altijd wor-
den gecontroleerd.

» Gebruik uitsluitend een voor gebruik
buitenshuis toegelaten verlengkabel
met spatwaterbescherming.

» Raak stekker en stopcontact niet met
natte handen aan.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» Tijdens het gebruik mogen zich bin-
nen een straal van 3 meter geen an-
dere personen of dieren ophouden.
De bediener is in de werkomgeving

verantwoordelijk ten opzichte van an-

deren.

»Bosch kan alleen een juiste werking
van het tuingereedschap waarborgen
wanneer uitsluitend origineel toebe-
horen wordt gebruikt.

» Maak uzelf vertrouwd met de ge-
bruiksaanwijzing voordat u probeert
met het tuingereedschap te werken.

» Draag geen loshangende kleding, kle-
dingstukken met loshangende koord-
jes of een stropdas.

» Gebruik het tuingereedschap op een
vrije plaats (bijvoorbeeld niet te dicht
bij een muur of andere vaststaande
voorwerpen) met een vaste en egale
ondergrond.

» Gebruik het tuingereedschap niet op
een ondergrond met tegels of grind.
Het uitgeworpen materiaal kan ver-
wondingen veroorzaken.

» Controleer voor de ingebruikneming
of alle schroeven, moeren en andere
bevestigingsdelen stevig vastzitten
ende beschermingsvoorzieningenen
afschermingenjuist zijnaangebracht.
Vervang beschadigde of onleesbare
plaatjes met waarschuwingen of
voorschriften.

» Controleer voor het starten of de vul-
trechter vrij is.

»Houd uw gezicht en lichaam op vol-
doende afstand tot de vultrechter.

» Zorg ervoor dat uw handen, andere i-
chaamsdelen of kledingstukken niet
in de buurt van de vultrechter, de af-
voeropening of bewegende delen
kunnen komen.

» Zorg er altijd voor dat u in evenwicht
blijft en stevig staat. Buig niet te ver
voorover. Ga tijdens het vullen niet
hoger staan dan de voet van het tuin-
gereedschap.

»Houd afstand tot de uitworpzone ter-
wijl u met het tuingereedschap werkt.

.
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» Let er uiterst zorgvuldig op dat u bij

hetinvoeren van materiaal in het tuin-

gereedschap geen metaaldelen, ste-

nen, flessen, blikjes of andere derge-

lijke voorwerpen mee invoert.

» Als het hakselmechanisme een voor-
werp raakt of als het tuingereedschap
begint te trillen en ongewone gelui-

den begint te maken, dient u het tuin-
gereedschap onmiddellijk uit te scha-

kelen om het hakselmes stop te

zetten. Trek de stekker uit het stop-

contact en ga als volgt te werk:

— Controleer de schade.

- Vervang alle beschadigde delen of
repareer deze.

— Controleer of er delen los zitten en
draai deze indien nodig vast.

» Probeer niet het tuingereedschap te
repareren, tenzij u de daarvoor ver-
eiste opleiding bezit.

» Let erop dat het verwerkte materiaal
zich niet in de afvoerzone ophoopt.
Hierdoor wordt het transport belem-
merd en kan terugslag in de vultrech-
ter optreden.

» Als het tuingereedschap verstopt
raakt, schakelt u het tuingereedschap
uit en wacht u tot het hakselmes
stopt. Trek de stekker uit het stop-
contact voordat u hakselmateriaal uit
het tuingereedschap verwijdert.

» Controleer of afschermingen en vei-
ligheidsvoorzieningen niet bescha-
digd zijn en juist zijn aangebracht.
Voer voor het gebruik eventueel
noodzakelijke onderhouds- of
reparatiewerkzaam-heden uit.

» Probeer niet de toerentalinstelling
van de motor te veranderen. Neem
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contact op met de klantenservice van
Bosch als zich een probleem voor-
doet.

»Houd de ventilatieopeningen vrij van
resten of ander materiaal ter voorko-
ming van beschadiging van de motor
of mogelijke brand.

» Het tuingereedschap nooit optillen of
dragen terwijl de motor loopt.

» Schakel het tuingereedschap uit,
wacht tot het hakselmes stopt en trek
de stekker uit het stopcontact, tel-
kens wanneer u de werkomgeving
verlaat.

» Kantel het tuingereedschap niet tij-
dens het gebruik.

» Laat het tuingereedschap niet in de
regen staan. Bewaar het tuingereed-
schap uitsluitend op een droge
plaats.

» Gebruik een agregator met een auto-
matische spanningsregeling ter voor-
koming van schade door overspan-
ning.

Onderhoud en opbergen

» Als het tuingereedschap buiten ge-
bruik wordt gesteld in verband met
servicewerkzaamheden, controle,
opbergen of het vervangen van toe-
behoren, dient u het tuingereed-
schap eerst uit te schakelen, de stek-
ker uit het stopcontact te trekken en
het tuingereedschap te laten afkoe-
len. Controleer altijd voor inspectie-
en instelwerkzaamheden of alle be-
wegende delen stilstaan.

» Onderhoud het tuingereedschap en
houd deze schoon.
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» Controleer het tuingereedschap. Ver-
sleten of beschadigde delen moeten
veiligheidshalve worden vervangen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-
len van Bosch afkomstig zijn.

» Indien een verlengkabel wordt ge-
bruikt, moet deze minstens volgens
de specificaties van het netsnoer van
het tuingereedschap zijn uitgevoerd.

» Controleer het netsnoer en de ver-
lengkabel regelmatig op beschadi-
ging of tekenen van slijtage. Gebruik
het tuingereedschap niet als de ka-
bels beschadigd zijn.

» Denk er bij het instellen van het hak-
selmechanisme aan dat de stroom-
toevoer naar de motor weliswaar is
onderbroken door de gedwongen uit-
schakeling en de motor niet kan wor-
den ingeschakeld, maar het haksel-
mechanisme toch kan bewegen
wanneer de motor met de hand wordt
gedraaid.

» Probeer in geen geval de gedwongen
uitschakeling buiten werking te stel-
len.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle

|||| voorschriften. Als de waarschuwingen en voor-

trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het hakselen van vezel-
en houtafval uit de tuin, zodat dit kan worden verwerkt tot
compost.

De opvangbox is bestemd voor de opname van het gehaksel-
de materiaal en voor de opname en het opbergen van vul-
trechter en duwstok.

De opvangbox mag niet voor andere doeleinden worden ge-
bruikt.

schriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

Meegeleverd

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- Fluisterhakselaar

- Vultrechter

- Duwstok

- Opvangbox

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Het tuingereedschap weegt in volledig gemonteerde toestand
ongeveer 30,5-31,3 kg. Vraag indien nodig hulp als u het
tuingereedschap uit de verpakking wilt nemen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het tuingereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Onderstel
2 Netstekker™
3 Ventilatieopeningen
4 Groene toets
5 Rode ,stop™toets
6 Gele toets
7 Duwstok
8 Vultrechter
9 Blokkeerknop
10 Instelknop
11 Opvangbox
12 Serienummer
13 Afscherming hakselmechanisme
14 LED-indicatie (alleen AXT 23 TC/ 25TC 2550 TC)
15 Aandrukplaat
16 Snijwals
17 Inbussleutel*
*verschilt per land

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt Jaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens
Fluisterhakselaar AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Productnummer 3600... H030.. HO31.. HO3 2.. HO03 3.. HO03 3..
Opgenomen vermogen, S 6
(40/605s)" W 2200 2500 2300 2500 2500
Opgenomen vermogen, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Onbelast toerental min't 40 40 40 40 40
Hakselsysteem Freeswals  Freeswals JTurbine- LTurbine- LTurbine-

Cut” Cut” Cut”

Max. materiaaldoorvoer kg/h 180% 190? 2152 2302 2302
Max. takdiameter mm 387 40% 427 459 452
Opvangbox | 53 53 53 53 53
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Isolatieklasse /1 @ /1 /1 @ /1 /1

DDe functie S 6 (40 %) geeft een belastingsprofiel aan dat 40 s belasting en 60 s onbelast lopen veronderstelt. Voor de praktische toepassing is con-
tinu gebruik toegestaan.

2 Afhankelijk van het soort hakselmateriaal.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere
machines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,36 ohm worden geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 50434. 3600... H030.. H032.
HO31.. HO033.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 81 82
Geluidsvermogenniveau dB(A) 89 90
Onzekerheid K dB = =

Draag een gehoorbescherming.

Conformiteitsverklaring C €

3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33.

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder ,Technische gegevens” be-

schreven product aan alle desbetreffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en

met de volgende normen overeenstemt EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: dB(A) 92 92
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V.

Productcategorie: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij: Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England e

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montage

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-

stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
inde waris.
Let op de spanning van het stroomnet: De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de gegevens op het
typeplaatje van het tuingereedschap. Met 230 V aangeduide
tuingereedschappen kunnen ook met 220 V/240 V worden
gebruikt.
De stroomkring moet minimaal van de volgende zekering zijn
voorzien:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Een verlengkabel met een te kleine aderdiameter veroorzaakt

een duidelijke vermindering van het vermogen van het tuinge-

reedschap. Bij kabels tot een lengte van 25 m is een aderdia-
meter van minstens 3 x 1,5 mm? vereist. Bij kabels met een
lengte van meer dan 25 m moet de aderdiameter minstens
2,5 mm? bedragen.

» VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens de voor-

schriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn. Verlengkabels,
stekkers en contrastekkers moeten waterdicht uitge-
voerd en voor gebruik buitenshuis goedgekeurd zijn.
Kabelverbindingen moeten droog zijn en mogen niet op de
grond liggen.
Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een aardlekscha-

kelaar met een uitschakelstroom van maximaal 30 mA geadvi-

seerd. De aardlekschakelaar moet vaor gebruik altijd worden
gecontroleerd.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Als kabeltrommels worden gebruikt, moet de kabel volledig
afgerold zijn.

Montage

Neem het tuingereedschap uit de verpakking.
(zie afbeeldingen A-D).

Montage van de vultrechter
(zie afbeeldingen E-F)

©  Draaideafscherming van het hakselmechanisme 13
naar achteren.

® ©® Hangde vultrechter 8 in het tuingereedschap en laat
vervolgens de afschermingvan het hakselmechanisme
13los.

®  Duwde vultrechter 8 omlaag en draai de rode vastzet-
knop 9 met de wijzers van de klok mee om de vultrech-
ter 8 te vergrendelen; hiertoe zijn ca. 5 volledige sla-
gen van de vastzetknop 9 vereist.

—

Gebruik

Ingebruikneming (zie afbeelding G)

» Plaats het tuingereedschap altijd op een stevige en
rechte ondergrond. Kantel of beweeg het tuingereed-
schap tijdens het gebruik niet.

» De motor loopt na het uitschakelen uit.

Verwijder de aarde van wortelstronken. Voorwerpen van
steen, glas, metaal, textiel en kunststof mogen niet in de vul-
trechter 8 terechtkomen. Anders kan de hakselwals 16 be-
schadigd worden.

De vultrechter 8 moet leeg zijn.

Inschakelen
Druk op de groene toets 4.

Uitschakelen
Druk op de rode ,.stop™-toets 5.

Ter bescherming van het mechaniek kunt u het tuingereed-
schap gedurende 2 seconden niet starten.

Nulspanningsbeveiliging

het tuingereedschap wordt na het uitvallen van de stroom au-
tomatisch uitgeschakeld. Als de stroom terugkeert, wordt het
tuingereedschap niet automatisch weer ingeschakeld.

Achteruit draaien

Druk op de gele toets 6 en houd deze ingedrukt om de draai-
richting om te keren.

De hakselwals 16 draait in tegengestelde richting en bevrijdt
daardoor het geblokkeerde materiaal.

Beveiliging tegen overbelasting

Te sterke belasting (bijvoorbeeld blokkeren van de haksel-
wals 16) leidt na enkele seconden tot stilstand van het tuinge-
reedschap. Een pieptoon is te horen.

Druk op de rode stoptoets om de fout op te heffen. Start ver-
volgens het tuingereedschap in omgekeerde richting.

Druk op de gele toets 6 en houd deze ingedrukt om het ge-
blokkeerde hakselmechanisme vrij te maken.

Neemt u het tuingereedschap in dezelfde richting in bedrijf,
kan het niet starten en piept.

Als de blokkering niet kan worden verwijderd, moet de aan-
drukplaat 15 van het hakselmechanisme worden verwijderd.
De instelknop 10 moet daarbij in geringe mate tegen de rich-
ting van de wijzers van de klok in worden gedraaid tot het ,ge-
blokkeerde™ materiaal vrij is. De aandrukplaat 15 moet ver-
volgens worden ingesteld (zie ,Aandrukplaat bijstellen

(zie afbeelding H)”).

Tips voor de werkzaamheden

» Draag tijdens het gebruik van het tuingereedschap al-
tijd een veiligheidsbril, een gehoorbescherming en
werkhandschoenen.

» Controleer voor het gebruik altijd de juiste montage
van de opvangbox en de vultrechter.
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Het tuingereedschap is voorzien van sensoren. Als de opvang-

box 11 en de vultrechter 8 niet juist geplaatst zijn, start het
tuingereedschap niet en klinkt een geluidssignaal (bij

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC knipperen bovendien de twee
LED’s 14).

Druk op de rode stoptoets om de fout op te heffen.

Voer het ha

Voer het hakselmateriaal toe. Naar binnen geduwd materiaal
wordt door de hakselwals 16 automatisch naar binnen ge-
trokken.

kselmateriaal toe. Naar binnen geduwd materiaal wordt door

de hakselwals 16 automatisch naar binnen getrokken.

» Uit het tuingereedschap stekend lang hakselmateriaal
kan bij het naar binnen trekken een slaande beweging
maken. Neem daarom een voldoende veiligheidsaf-
stand in acht.

- Steek altijd slechts zoveel materiaal in het tuingereed-
schap dat de vultrechter 8 niet verstopt raakt.

- Haksel verwelkt, vochtig en reeds enkele dagen oud tuinaf-

val afwisselend met takken.
Daardoor voorkomt u het dichtlopen van de hakselwals
16.

- Haksel geen zacht afval zonder vaste consistentie, zoals
keukenafval, maar composteer dit meteen.

- Zorgervoor dat het gehakselde materiaal vrij uit de afvoer-

schacht kan vallen - Kans op verstopping!

- De ventilatiesleuven 3 mogen niet door gehakseld materi-
aal worden afgedekt.

- Voorkom blokkering in de afvoerschacht 8, aangezien dit
tot terugslag van hakselmateriaal in de vultrechter kan lei-
den.

Storingen opsporen

—
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Tips voor het hakselen

Afhankelijk van de aard, de leeftijd en de droogte van het hout
zijn takken in mindere of meerdere mate moeilijk te hakselen.
Optimale resultaten bereikt u wanneer u takken kort na het
snoeien hakselt.

Zacht tuinafval moet in kleine hoeveelheden worden gehak-
seld, in het bijzonder wanneer het hakselmateriaal nat is.
Blokkeringen kunnen worden voorkomen door regelmatig
takken te hakselen.

Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)

De aandrukplaat 15 is in de fabriek ingesteld en hoeft voor de
eerste ingebruikneming niet te worden ingesteld.

Het bijstellen van de aandrukplaat 15 is wegens slijtage nood-
zakelijk (als bijvoorbeeld takken of andere hakselmaterialen
in de vorm van een ketting aan elkaar hangen en niet goed
worden gehakseld).

Draai, terwijl de motor in voorwaartse richting loopt (groene
toets 4) de instelknop 10 in kleine stapjes in de richting van
de wijzers van de klok tot een licht schurend geluid hoorbaar
is (de hakselwals 16 schuurt over de aandrukplaat 15 op de
juiste afstand, waarbij enkele kleine aluminiumspanen uit de
afvoeropening vallen).

Controleer dit door te kijken of er spanen in de opvangbox val-
len11.

Slechts zo ver bijstellen als nodig is, anders wordt de aan-
drukplaat 15 aan onnodige slijtage blootgesteld.

Slechts zo ver bijstellen als nodig is, anders wordt de aan-
drukplaat 15 aan onnodige slijtage blootgesteld.

De volgende tabel toont u storingsverschijnselen, de mogelijke oorzaak daarvan en de correcte oplossing, mocht het tuingereed-
schap eens niet correct werken. Neem contact op met een servicewerkplaats als u het probleem hiermee niet zelf kunt verhel-

pen.

> Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de netstekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of in de war is.

Symptomen Mogelijke oorzaak

Tuingereedschap loopt niet

Opvangbox niet juist gemonteerd

Oplossing
Opvangbox juist monteren

Vultrechter niet juist gemonteerd

Vultrechter juist monteren

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Het tuingereedschap is oververhit

Wacht tot het tuingereedschap afgekoeld is

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering

Geluidssignaal klinkt (bij

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC knip-
peren bovendien twee leds) en
tuingereedschap start niet

monteerd

Opvangbox/vultrechter niet juist ge-

Controleer dat de opvangbox juist geplaatst is
Controleer dat de vultrechter juist geplaatst is
en door het draaien van de rode vastzetknop in
de richting van de wijzers van de klok vastge-
klemd is

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

F016181145((28.8.14)

ﬁ%




\ {%)
% OBJ_BUCH-895-004.book Page 66 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

66 | Nederlands

Symptomen Mogelijke oorzaak

Het tuingereedschap piept drie
keer periodiek en start niet. (bijde oververhit
AXT 23 TC/25TC/2550 TC knip-

peren bovendien twee leds)

—

Oplossing

De elektronische besturingseenheid is  Druk op de stoptoets. Wacht tot de machine af-

gekoeld is. De machine biept gedurende 2 se-
conden en de schakelaar gaat op standby.

Een LED knippert (bij AXT 23 TC/
25TC2550TC)

Geen; het knipperen van de led is cor-
rect; het tuingereedschap is op de

stroomvoorziening aangesloten en is

gereed voor gebruik

Het tuingereedschap pieptininter- Onderspanningsbeveiliging
vallenenstart niet. De foutkan niet

worden verholpen door indrukken

van de STOP-toets (bij AXT 23 TC/

25TC/2550 TC knipperen boven-

dien twee leds)

Tuingereedschap opnieuw starten.

Controleer de verlengkabel, of deze aan de ei-
sen voldoet (een mindere kwaliteit van de ver-
lengkabel kan fouten veroorzaken)

Als u een agregator gebruikt, controleer dan of
deze juist loopt.

Het tuingereedschap pieptcontinu
gedurende 10 seconden en start
niet. De fout kan niet worden ver-
holpen door indrukken van de
STOP-toets (bij AXT 23 TC/25 TC/
2550 TC knipperen bovendien
twee leds)

heeft een fout

De elektronische besturingseenheid

Neem contact op met de erkende Bosch-klan-
tenservice

Hakselmateriaal wordt niet naar
binnen getrokken

Hakselmateriaal is nat en zacht

Gebruik de duwstok om het hakselmateriaal in
het tuingereedschap aan te duwen

Hakselmateriaal klemt in he!

ttuinge-  Blokkerend hakselmateriaal verwijderen (draag

reedschap altijd tuinhandschoenen)
Bedien de omkeertoets (zie ,Achteruit draai-
en”)
Hakselmateriaal wordt niet volle-  Aandrukplaat moet bijgesteld worden  zie ,Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)”
dig gehakseld en hangt als een ket-
ting aan elkaar
Het tussen snijwals en aandruk- ~ Aandrukplaat verkeerd ingesteld Instelknop 10 indrukken, inbussleutel 17

plaat vastzittende materiaal kan
niet met de omkeertoets losge-
maakt worden

(5 mm - niet meegeleverd) in de uitsparing van
de schroefkop steken en door draaien tegen de
richting van de wijzers van de klok de instel-
schroef en daarmee de aandrukplaat losdraaien
(zie afbeelding 1)

Na verwijderen van blokkering aandrukplaat
bijstellen (zie ,Aandrukplaat bijstellen

(zie afbeelding H)”)

Onderhoud en reiniging

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-
stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
inde waris.

» Draag altijd werkhandschoenen als u met het tuinge-
reedschap wilt werken of onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden wilt uitvoeren.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden

regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-

bleemloos gebruik.

Controleer het tuingereedschap regelmatig op zichtbare ge-
breken zoals losse of beschadigde messen, losse verbindin-
gen en versleten of beschadigde delen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen niet
beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het ge-
bruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerk-
zaam-heden uit.

Mocht het tuingereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-
entestmethoden toch defect raken, dient de reparatie te wor-
den uitgevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch-
tuingereedschappen.
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Aandrukplaat demonteren
(zie afbeelding J)

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-

stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
inde war is.

» Draag altijd werkhandschoenen als u met het tuinge-
reedschap wilt werken of onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden wilt uitvoeren.

Bij normaal gebruik en bijstelling volgens het voorschrift heb-

ben de hakselwals 16 en de aandrukplaat 15 een levensduur
van meerdere jaren.

Ga als volgt te werk voor het demonteren, reinigen en vervan-

gen van de aandrukplaat 15:

© ® Verwijder, zoals op de afbeelding weergegeven, de
schroef van de aandrukplaat volledig.

©  Tildeaandrukplaat 15 met schroevendraaier naar bui-
ten.

De montage vindt plaats in omgekeerde volgorde, waarbij de

aandrukplaat 15 aansluitend moet worden bijgesteld (zie

LAandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)”).

Na de werkzaamheden. Opbergen

De hakselaar mag niet worden gereinigd met een hogedruk-
reiniger of met stromend water.

Maak de buitenkant van het tuingereedschap grondig schoon
met een zachte borstel en een doek. Gebruik geen water en
geen oplos- of polijstmiddelen. Verwijder alle aanhechtend
gras en vuil, in het bijzonder van de ventilatieopeningen 3.
Bewaar het tuingereedschap op een droge plaats. Plaats geen
voorwerpen op het tuingereedschap.

De kabel kan, zoals afgebeeld, op de hakselaar worden opge-
borgen (alleen Verenigd Koninkrijk). (zie afbeelding K).

De hakselaar kan, zoals op afbeelding B, nademontage van de

vultrechter worden opgeborgen (zie ook ,Montage van de vul-

»

trechter (zie afbeeldingen E-F)”).

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfelgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af symboler pa havevaerk-
tojet

é Generel sikkerhedsadvarsel.

ig Laes brugsanvisningen.

.= Sluk for havevaerktgjet og traek
stikket ud af stikddsen, fer der
arbejdes pa skaeremekanismen.
Beskadiges eller skaeres lednin-
gen over under arbejdet, ma led-
ningen ikke berares; i dette til-
feelde deaktiveres sikringen til
den pagaeldende stramkreds
med det samme. Havevaerktojet
ma aldrig benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget.
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Baer beskyttelseshandsker,
fastsiddende fodtej og lange

bukser.

Pas pa - kniven roterer. Stik
& hverken hand eller fod ind i ab-
o) ningen, mens havevarktejet er

PE | teendt.

Pas pa udkastede eller flyvende
genstande, der kan kvaeste til-

skuere.

Advarsel: Hold god afstand til
havevarktejet, nar det arbej-
der.

~~_) Venttilalle havevarktgjets dele

Brug beskyttelsesbriller.

@ Brug herevaern.

Brug ikke havevaerktajet, nar

det regner, og udsat ikke vaerk-

tojet for regn.

Kravl ikke op pa fangboksen.

Betjening

» Stik ikke fingrene ind i pafyldnings-
tragten, nar havevarktajet er taendt

8. Havevarktajet korer et par sekun-

der efter, det er blevet slukket.

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlaest denne betjenings-

vejledning, anvende havevarktgjet.
Lokale regler kan bestemme alderen

pa den person, som ma betjene have-

vaerktajet. Havevaerktgjet skal opbe-
vares utilgaengeligt for barn, nar det
ikke eri brug.

s> | erstandset helt, far de bergres.

» Dette havevaerktgj er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-

kerhedsansvarlig person eller modta-

ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.
Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevaerktgijet.

» Havevaerktgjet skal vaere monteret

iht. vedlagte vejledning, far det ten-
des.

» Det anbefales, at man for ekstra elek-

trisk sikkerhed anvender et fejl-
stramsrelae med enafbrydelsesstram

pa ikke over 30 mA. Dette fejlstrams-

rele skal altid kontrolles, far have-
varktgjet anvendes.

»Benyt kun en staenkvandsbeskyttet
forleengerledning, som er tilladt til
udeomradet.

» Tag aldrig fast omkring stik og stikda-

se med vade hander.

» Kar ikke hen over ledningen eller for-
lengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Fremmede personer eller dyr skal un-

der arbejdet opholde sig i en radius
pa mindst 3 meter vaek fra arbejds-
omradet. | arbejdsomradet baerer
brugeren ansvaret over for tredje-
mand.

» Bosch kan kun sikre en korrekt funkti-
on af havevaerktgijet, hvis der udeluk-

kende benyttes originalt tilbehar.

b
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» Gar dig fortrolig med betjeningsvej-
ledningen, far du begynderatarbejde
med haveverktgijet.

» Undga lzse beklaedningsgenstande,
hangende tovbzlter eller slips.

» Havevaerktajet skal sta frit pa lige
grund (f.eks. ikke alt for teet op ad en
vag eller andre faststaende genstan-
de).

» Havevaerktajet ma ikke stilles pa en
brolagt eller gruset grund. Det udka-
stede materiale kan fare til kvaestel-
ser.

» Kontrollér at alle skruer, matrikker og
andre fastgarelsesdele sidder rigtigt,
og at beskyttelsesskaerme og af-
skaermninger er placeret korrekt, far
havevarktgjet tages i brug. Udskift
beskadigede eller uleselige advar-
sels- og henvisningsskilte.

»Kontrollér at pafyldningstragten er
fri, far haveveerktgjet startes.

»Hold ansigt og krop vaek fra pafyld-
ningstragten.

»Hold hander eller andre legemsdele
eller tgj vaek fra pafyldningstragten,
udkastningsdbningen eller dele, der
bevager sig.

» Serg altid for, at haveveerktgjet star
helt lige og sikkert pa jorden. Buk dig
ikke alt for meget fremover. Sta ikke
over havevarktgjets fodhgjde under
pafyldningen.

»Hold afstand til udkastningszonen,
nar havevarktgijet karer.

» Det er meget vigtigt at sarge for, at
metaldele, sten, flasker, daser eller
andre fremmedlegemer ikke er
blandt det materiale, der skal kare
igennem haveveerktgijet.

Dansk | 69

» Rammer skaremekanismen en frem-
med genstand, eller udsender have-
vaerktajet usedvanlig stgj eller be-
gynder den at vibrere, slukkes
havevaerktgjet med det samme, sa
skaerevaerket stopper. Traek stikket
ud af stikdasen og ger falgende:

- Inspicér skaden.

- Skift alle beskadigede dele eller re-
parér dem.

- Kontrollér, om dele er lgse og
spaend dem efter behov.

» Forsag ikke selv at reparere have-
vaerktgjet, medmindre du har den
nedvendige uddannelse.

» Serg for at forarbejdede materialer
ikke kommer til at sidde fast i udkast-
ningszonen; dette forhindrer trans-
porten og kan fere til tilbageslag i pa-
fyldningstragten.

» Er havevaerktaijet tilstoppet, slukkes
det; vent til skaerevaerket stopper.
Traek stikket ud af stikdasen, fer du
frigar havevaerktajet for kompost.

» Kontrollér at deksler og skaerme ikke
er beskadigede og at de er monteret
rigtigt. Udfar evt. fornaden vedlige-
holdelse eller reparationer far brug.

» Forsag ikke at &ndre motorens ind-
stillede hastighed. Kontakt Bosch-
kundeservice, hvis der er problemer.

»Hold udluftningshullerne fri for rester
og andre aflejringer, da motoren ellers
kan ga i stykker eller endda braende.

» Loft eller baer aldrig havevaerktgijet,
nar motoren karer.

» Sluk for havevaerktgijet; vent til skae-
revaerket stopper og traek altid net-
stikket ud, far du forlader arbejdsom-
radet.

b
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» Forsog ikke at vippe havevarktgijet,
nar det karer.

» Udszet ikke havevaerktajet for regn. Op-
bevar altid havevaerktajet et tart sted.

»Bruger du en aggregator, sa skal du
bruge en med automatisk spandings-
regulering for at undga skader, der
skyldes overspanding.

Vedligeholdelse og opbevaring

» Tages havevarktgjet ud af drift, fordi
det skal serviceres, kontrolleres, stil-
les til opbevaring eller fordi tilbehar
skal udskiftes, slukkes det, far stikket
traekkes ud af stikdasen og havevaerk-
tojet afkales. Sikre, at alle bevageli-
ge dele star stille, far inspektions- el-
ler justeringsarbejde udfares.

» Plej haveveerktgjet og hold det ren.

» Kontroller havevarktgjet og erstat
for en sikkerheds skyld slidte eller be-
skadigede dele.

» Sarg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Benyttes en forlaengerledning, ma
den ikke veere svagere end den nor-
male ledning, der benyttes til have-
vaerktajet.

» Kontrollér forsyningsledningerne og
forleengerledningen for beskadigel-
ser eller &ldning med regelmassige
mellemrum. Brug ikke havevarkte-
jet, hvis ledningerne er beskadiget.

» Nar skaerevaerket indstilles, skal du
teenke pa, at stremtilferslen til motoren
godt nok er afbrudt af tvangsfrakoblin-
gen og at motoren ikke kan taendes,
men at skaerevaerket bevaeger sig , hvis
motoren drejes med handen.

» Forsgg under ingen omstandigheder

at satte tvangsfrakoblingen ud af kraft.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.
ILII | tilfeelde af manglende overholdelse af sikker-

hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

Beregnet anvendelse

Haveveerktajet er beregnet til at smahakke fiber- og treehol-
digt affald fra private haver til kompost.

Fangboksen er beregnet til at rumme hakket materiale og til at
fastgare pafyldningstragt og stopper.

Fangboksen bar ikke anvendes til andre formal.

Leveringsomfang

Tag haveveerktajet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

- Lydsvag kompostkvarn

- Pafyldningstragt

- Stopper

- Fangboks

- Driftsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kebt havevaerktgjet.
Havevaerktgjet vejer i fuldstandigt samlet tilstand ca.
30,5-31,3 kg. Fa om ngdvendigt hjeelp med at fjerne have-
vearktejet fra emballagen.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af haveveerktgjet pd illustrationssiden.
1 Korestativ
2 Elstik*
3 Ventilationsabninger
4 Gron taste
5 Rad ,stop“-taste
6 Gul taste
7 Stopper
8 Pafyldningstragt
9 Laseknap
10 Indstillingsknap
11 Fangboks
12 Serienummer
13 Skaereveerkafdaekning
14 Kontrollampe (kun AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Trykplade
16 Skarevalse
17 Indvendig sekskantnegle *
* landespecifik

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Lydsvag kompostkvaern AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Typenummer 3600... H030.. HO3 1.. HO03 2.. HO03 3.. HO03 3..
Optagen effekt, S 6 (40/60 )V W 2200 2500 2300 2500 2500
Optagen effekt, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Omdrejningstal, ubelastet min™t 40 40 40 40 40
Skaeresystem Fresevalse  Fraesevalse LTurbine- LTurbine- LTurbine-

Cut* Cut* Cut*
Max. materialeproduktion kg/h 180% 190? 2152 2307 2302
Max. grendiameter mm 382 40? 422 452 452
Fangboks | 53 58 53 53 53
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Beskyttelsesklasse D1 D/1 S/ D /1 D/1

DDriftsformen S 6 (40 %) betegner en belastningsprofil, der antager 40 s belastning og 60 s tomgang. Konstant drift er tilladt til praktisk brug.

Dfhaengigt af kompostens beskaffenhed.
Indkoblingsstremstedet kan fordrsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pavirket heraf. Hvis stramtilfarslens systemimpedans er mindre end 0,36 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.

Staj-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 50434. 3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO03 3..

Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 81 82

Lydeffektniveau dB(A) 89 90

Usikkerhed K dB = =

Brug herevarn!

Overensstemmelseserklering (€

3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33..

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet under ,Tekniske data®,

opfylder alle bestemmelser i direktiverne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF,

2000/14/EF med tilhgrende &ndringer samt fglgende standarder:

EN60335-1, EN 50434.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau: dB(A) 92 92
Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.

Produktkategori: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/ 14/EF) ved: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England e

%/”§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montering

For din egen sikkerheds skyld

» Pas pa! Sluk for havevarktgjet og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller renggringsarbejdet startes.
Ger det samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis
der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig
sammen.

Overhold netspaendingen: Stremkildens spanding skal stem-
me overens med angivelserne pa havevaerktejets typeskilt. Have-
veerktajer til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V/240 V.
Stramkredsen skal mindst vare sikret pa felgende made:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13A

En forleengerledning med et for lille ledningstvaersnit farer til
en tydelig reduktion af haveveerktajets kapacitet. Ved lednin-
ger med en lengde pa op til 25 m kraeves et ledningstveersnit
pamindst 3 x 1,5 mm?, ved ledninger med en lengde pa over

25 m skal ledningstveersnittet vaere mindst 2,5 mm?.

» VZR FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forleenger-
ledninger kan vaere farlige. Forlengerledning, stik og
kobling skal vaere vandtaette og de skal vaere godkendt
til udendeors brug.

Kabelforbindelser skal vare tarre og mé ikke ligge pa jorden.

Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikkerhed anvender

et fejlstramsrelae med en afbrydelsesstram pa ikke over

30 mA. Dette fejlstramsrela skal altid kontrolles, for have-

varktejet anvendes.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autoriseret

Bosch vaerksted.

Anvendes kabeltromler, skal disse vaere rullet ud.

Montering
Tag havevarktgjet ud af emballagen. (se Fig. A-D).

Montering af pafyldningstragten (se Fig. E-F)

©  Sving skaereveaerkafdaekningen 13 bagud.

® © Hang pafyldningstragten 8 ind i havevarktgjet og slip
herefter skeerevaerksafdaekningen 13.

O  Tryk pafyldningstragten 8 nedad og drej den rade stil-
leknap 9 helt til hgjre for at lase pafyldningstragten 8;
dette kreever, at stilleknappen 9 drejes ca. 5 fulde om-
drejninger.

Brug

Ibrugtagning (se Fig. G)

» Stil altid haveveerktgjet fra pa en fast, vandret under-
grund. Forseg ikke at vippe eller bevage havevaerkto-
jet, nar det kerer.

» Motoren har et efterlgh efter slukning af havevaerktgjet!

Befri rodklumper for jord. Fremmedlegemer som f.eks. sten,
glas, metal, tekstiler og kunststof ma ikke komme ned i pafyld-
ningstragten 8. Ellers kan skaerevalsen 16 beskadiges.

Pafyldningstragten 8 skal vaere tom.

—

11:10 AM

Tanding
Tryk pa den grenne taste 4.

Slukning
Tryk pa den rade ,stop“-taste 5.

For at beskytte mekanikken kan du ikke starte havevaerktejet
igeni2 sekunder.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Havevaerktgjet slukkes efter et netsvigt. Aktiveres energifor-
syningen, kan havevarktajet ikke teendes automatisk igen.

Tilbageleb

Tryk pa den gule taste og hold den nede 6 for at vende dreje-
retningen.

Skaerevalsen 16 karer modsat og befrier derved blokeret ma-
teriale.

Overbelastningsbeskyttelse

For hej belastning (f.eks. blokering af skaerevalsen 16) med-
farer, at haveveerktejet stopper efter et par sekunder, der hg-
res en biptone.

Tryk pa den rade stoptaste for at slette fejlen. Start herefter
havevaerktgjet i omvendt retning.

Tryk pa den gule taste og hold den nede 6 for at befri det blo-
kerede skaerevaerk.

Tager du haveveerktgjet i brug i den samme retning, kan det ik-
ke starte, og der hares en biptone.

Er detikke muligt at afhjeelpe blokeringen, skal trykpladen 15
fjernes fra skeerevaerket.

Indstillingsknappen 10 drejes her en smule til venstre, til det
L,blokerede" materiale er frit. Herefter skal trykpladen 15 ind-
stilles (se , Trykplade indstilles (se Fig. H)“).

Arbejdsvejledning

» Brug altid beskyttelsesbriller, herevaern og beskyttel-
seshandsker, nar havevaerktgajet benyttes.

» Kontrollér altid fer brug, at fangboksen og pafyldnings-
tragten er monteret rigtigt.

Havevaerktgjet er udstyret med sensorer. Er fangboksen 11

og pafyldningstragten 8 ikke positioneret rigtigt, starter have-

varktejet ikke, og der hgres en signaltone (ved AXT 23 TC/

25TC 2550 TC blinker desuden de 2 LED-lamper 14).

Tryk pa den rede stoptaste for at slette fejlen.
Tllfer kompostaffaldet. Indskubbet materiale traekkes auto-

matisk ind af skaerevalsen 16.

» Kvas, der rager ud af havevarktgjet, kansla udietryk,
nar det traekkes ind; overhold derfor en tilstraeekkelig
sikkerhedsafstand!

- Foraltid sa meget materiale ind, at pafyldningstragten 8 ik-
ke tilstoppes.

- Smahakvisnet, fugtigt og flere dage gammelt haveaffald pa
skift med grene.

Det forhindrer en blokering af skaerevalsen 16.
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- Smahak ikke blgdt affald uden fast konsistens (som f.eks.
kakkenaffald), men kompostér dette direkte.

- Sarg for, at det hakkede materiale kan falde frit ud af
udkastningsabningen - Fare for tilstopning!

- Ventilationsabningerne 3 ma ikke tildaekkes af hakket ma-
teriale.

- Undgi at udkastningsabningen blokerer, da dette kan
medfere, at kompost slas tilbage i pafyldningstragten 8.

Arbejdshenvisninger

Afhaengigt af traeets type, alder og terhedsgrad er grene mere
eller mindre vanskelige at sméhakke.

Det bedste resultat opnds ved at kere friske grene igennem
kvaernen, sa snart de er klippet af.

Bledt haveaffald ber smahakkes i sma maengder, isaer hvis
kompostmangden er vad. Blokeringer kan undgas ved at
smahakke grene med regelmassige mellemrum.

Fejlsogning

—

Dansk| 73

Trykplade indstilles (se Fig. H)

Trykpladen 15 er justere pa fabrikken og kraever ingen indstil-
ling fer den farste ibrugtagning.

Trykpladen skal indstilles 15, hvis den er slidt (f.eks. hvis
kompost som f.eks. grene haenger kaedeagtigt sammen og ik-
ke kan smahakkes korrekt).

Drej — mens motoren kerer i fremadgaende retning (gren ta-
ste 4) - indstillingsknappen 10 til hgjre i sma trin, til der hg-
res en let slibende lyd (skaerevalsen 16 sliber trykpladen 15 i
denrigtige afstand; i denne forbindelse falder nogle sma alu-
miniumsspaner ud af udkastningsabningen).

Kontroller dette ved at kigge efter spaner i fangboksen 11.

Indstil kun i det nedvendige omfang, da trykpladen 15 ellers
slides ungdvendigt meget.

Efterfelgende tabel indeholder fejlsymptomer, den mulige arsag samt den korrekte afhjeelpning, hvis havevaerktajet ikke funge-

rer som det skal. Hvis du ikke kan finde/lzse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

» Pas pa! Sluk for havevarktejet og traek stikket ud, for vedligeholdelses- eller renggringsarbejdet startes. Gor det
samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig sammen.

Symptom Mulig arsag

Haveveerktgj karer ikke

Fangboks er ikke monteret rigtigt

Afhjlpning
Monter fangboks rigtigt

Pafyldningstragt er ikke monteret rig-

Monter pafyldningstragt rigtigt

tigt
Stikdase er defekt Prov en anden stikkontakt
Forleengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er
beskadiget
Havevarktgjet er overophedet Vent, til havevaerktgjet er afkalet
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Der hares en signaltone (ved Fangboks/pafyldningstragt er ikke Sarg for, at fangboksen er positioneret rig-
AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC blinker monteret rigtigt tigt

desuden to LED-lamper) og have-
vaerktejet starter ikke

Sergfor, at pafyldningstragten er positione-
ret rigtigt og at den er klemt fast ved at dreje
den rgde laseknap til hgjre

Haveveerktgjet udsender en biptone
tre gange og starter ikke. (ved

AXT 23TC/25TC/2550 TC blinker
desuden to LED-lamper)

ophedet

Den elektroniske styreenhed er over-

Tryk pa stoptasten. Vent, til maskinen er af-
kelet. Maskinen udsender en biptone i 2 se-
kunder og skifter sa til standby.

En LED-lampe blinker (ved
AXT 23 TC/25TC 2550 TC)

Ingen; det er korrekt, at LED-lamperne
blinker; havevarktgjet er tilsluttet

stramforsyningen og klar til drift

Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsag

Haveveerktgjet udsender en biptone i
intervaller og starter ikke, fejlen kan
ikke afhjeelpes ved at trykke pa STOP-
tasten (ved AXT 23 TC/25 TC/

2550 TC blinker desuden to LED-lam-
per)

Underspaendingsbeskyttelse

—

Afhjalpning

Start havevaerktej igen.

Kontroller forleengerledning for at finde ud
af, om den lever op til kravene (er forlaen-
gerledningen af ringere kvalitet, kan dette
fare til fejl)

Bruger du en aggregator, skal det kontrolle-
res, at den karer rigtigt.

Havevaerktgjet udsender en biptone
kontinuerligt i 10 sekunder og starter
ikke, fejlen kan ikke afhjaelpes ved at
trykke pd STOP-tasten (ved AXT 23 TC/
25TC/2550 TC blinker desuden to
LED-lamper)

Den elektroniske styreenhed er defekt

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerk-
sted

Kompost treekkes ikke ind

Kompost er vad og blad

Brug stopperen til at skubbe mere kompost
ind i havevarktgjet

Kompost sidder i klemme i havevaerk-

tojet

Fjern blokerende kompost (brug altid have-
handsker)

Betjen vendetasten (se ,Tilbagelab“)

Kompost smahakkes ikke fuldstaen-
digt og haenger kaedeagtigt sammen

Trykplade skal indstilles

se , Trykplade indstilles (se Fig. H)“

Materialet, der sidder fast mellem
skaerevalse og trykplade, kan ikke lgs-
nes med vendetasten

Trykplade er indstillet forkert

Tryk indstillingsknappen 10 ind, s&t den
indvendige sekskantnggle 17 (5 mm - fal-
ger ikke med leveringen) ind i skruehove-
dets udsparing og lasn indstillingsskruen
ved at dreje den til venstre, hvorefter tryk-
pladen kan lgsnes (se Fig. 1)

Fjern blokeringen og juster trykpladen (se

LTrykplade indstilles (se Fig. H)*)

Vedligeholdelse og rengoring

» Pas pa! Sluk for havevarktgjet og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller rengoringsarbejdet startes.
Gor det samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis
der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig
sammen.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
havevarktajet eller gennemfarer vedligeholdelses-/
rengeringsarbejde.

Bemaerk: Udfar falgende vedligeholdelsesarbejde med regel-

maessige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sikret.
Kontrollér havevaerktgjet jeevnligt for synlige mangler som
f.eks. lgse eller beskadigede knive, lgse forbindelser og slidte
eller beskadigede dele.

Kontrollér at deksler og skeerme ikke er beskadigede og at de
er monteret rigtigt. Udfar evt. fornaden vedligeholdelse eller
reparationer fer brug.

Skulle havevaerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret servicecenter for Bosch havevarktg.

Trykplade udbygges (se Fig. J)

» Pas pa! Sluk for havevarktgjet og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller rengoringsarbejdet startes.
Gor det samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis
der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig
sammen.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
havevarktgjet eller gennemfarer vedligeholdelses-/
rengeringsarbejde.

Ved normal brug og indstilling iht. instruktionen har skeereval-
sen 16 og trykpladen 15 en flerarig levetid.

Udbygning, rengaring eller udskiftning af trykpladen 15 gen-

nemfares pa felgende made:

@ @ Fjern skruen pa trykpladen helt som vist pa billedet.

©  Lofttrykpladen 15 ud med en skruetraekker.
Sammenbygningen gennemfares i omvendt raekkefalge; tryk-
pladen 15 skal indstilles herefter (se , Trykplade indstilles
(se Fig. H)“).
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Nar arbejdet er feerdigt/opbevaring
Kompostkvaernen ma ikke rengares med hgjtrykrensere eller
rindende vand.

Rengar havevaerktajet grundigt udvendigt med en blad barste
og en klud. Brug ikke vand, oplasningsmidler eller polermid-

ler. Fjern al graes og aflejringer, isar fra ventilationsabninger-

ne 3.

Opbevar haveveerktgjet et tert sted. Stil ikke genstande pa ha-

vevarktgjet.

Ledningen kan opbevares pa kvaernen som vist pa billedet
(kun UK). (se Fig. K).
Kompostkvaernen kan opvares efter demontering af pafyld-

ningstragten som vist pa billedet B (se ogsa ,Montering af pa-

«

fyldningstragten (se Fig. E-F)").

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Havevaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-

jovenlig made.

Smid ikke haveveerktajet ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU

om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsatning af dette til national

styr indsamles separat og genbruges iht.
gaeldende miljeforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-

Svenska |75

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Lds noggrant igenom anvisning-
arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

C Allman varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvis-
[Ll] ningen.

v=) Slafrantradgardsredskapet
/=] | fore arbeten pd knivverket och
drastickproppen ur natuttaget.
Om sladden under arbetet ska-
das eller kapas, beror inte slad-
den, utan koppla fran sakringen
for berord stromkrets. Redska-
pet far absolut inte anvandas
med defekt sladd.

Anvand alltid skyddshandskar,
kraftiga skor och langa byxor.

Se upp for den roterande kni-
& ven. For inte in foten eller han-

den i 6ppningen pa tillkopplat

0O
>‘<“O elverktyg.

Se till att personer som star i
narheteninte skadas av foremal
som eventuellt slungas ut.

o) Varning: Hall ett betryggande
avstand fran tradgardsredska-

pet nar det dr igang.

Bosch Power Tools
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=Y Vanta tills redskapets alla delar
sz | stannat fullstandigt innan du
ber6r dem.
Anvand skyddsglasogon.
Bar horselskydd.

Anvand inte tradgardsredska-

©
®
®

Anvindning

» For inte in hdnderna i pafylinings-
tratten 8 nir redskapet ar igang.
Efter franslag gar redskapet dnnu
nagra sekunder.

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder for anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med

ler for regn.
Std inte pa uppsamlingsbehal-
laren.

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen 6vervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

petiregnoch utsatt detinte hel-

b

» Koppla pa tradgardsredskapet forst
sedan det ar fullstandigt monterat
enligt anvisning.

» For okat skydd rekommenderar vi att
anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utlosningsstrom pa hogst
30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska
kontrolleras fore varje anvandning.

» Anvand for utomhusbruk endast god-
kand, spolsaker skarvsladd.

»Beror inte stickproppen eller natutta-
get med vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Nar tradgardsredskapet anvands far
inga andra personer eller djur uppe-
hélla sig inom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar for frammande
person.

»Bosch kan endast garantera att red-
skapet fungerar felfritt om for redska-
pet avsedda originaltillbehor
anvands.

» Gor dig fortrogen med bruksanvis-
ningen innan du anvander tradgards-
redskapet.

»Bar inte |0st hangande klader, band
eller kravatter.

» Anvand tradgardsredskapet pa en
oppen plats med stadig och plan
mark (t. ex. inte for nara en vagg eller
andra fasta foremal).

» Anvand inte tradgardsredskapet pa
ett stenlagt underlag eller pa grus.
Utslungat material kan leda till
kroppsskada.
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» Kontrollera fore starta att alla skru-
var, muttrar och andra fastdetaljer
sitter stadigt fast och att skyddsut-
rustning och skarmar ar korrekt pla-
cerade. Ersatt skadade eller olasbara
varnings- och anvisningsskyltar.

» Kontrollera fore start att pafylinings-
tratten ar tom.

» Hall ansiktet och kroppen pa betryg-
gande avstand fran pafyliningstrat-
ten.

» Se till att handerna eller andra
kroppsdelar eller kladerna inte ham-

nar i pafyllningstratten eller i utkasta-

roppningen.

» Setill att du har stabil jamvikt och star
stadigt. Luta inte for langt framat. Vid
pafylining far inte dina fotter ligga
hogre an redskapets fot.

» Hall dig pd avstand till utkastningszo-
nen nar du anvander tradgardsred-
skapet.

» Granska noggrant att metalldelar,
stenar, flaskor, platburkar eller andra
ovidkommande foremal vid pafyll-
ning inte hamnar i redskapet.

» Om ett frammande foremal hamnarin
mellan knivarna, om redskapet for
oljud eller borjar vibrera, sla omedel-
bart fran redskapet sa att knivarna
stannar. Dra ur stickproppen och gor
sa har:

- Undersok skadan.

- Byt ut alla skadade delar eller repa-
reradem.

- Kontrollera att alla delar sitter sta-
digt fast och dra vid behov at.

» Forsok inte reparera tradgardsred-
skapet om du inte har den utbildning
som kravs for arbetet.

Svenska |77

» Se till att klippt material inte blocke-

rar utkastarzonen; detta hindrar mat-

ningen och kan leda till bakslag i
pafyliningstratten.

» Om redskapet tapps till, sla fran och
vanta tills knivverket stannat. Dra

stickproppen ur natuttaget innan red-

skapet rensas fran kompostmaterial.
»Kontrollera att skyddskaporna och
skyddsutrustningen ar oskadade och
korrekt monterade. Fore driftstart
ska nédvandiga underhallsatgarder
och reparationer utféras.
» Andra inte motorns varvtalsinstall-

ning. Om ett problem uppstar, ta kon-

takt med Bosch-service.

»Hall ventilationsoppningarna fria fran
fororeningar och avlagringar for undvi-
kande av skada pa motorn eller brand.

» Tradgdrdsredskapet far aldrig lyftas
upp eller baras med motorn igang.

» Sla fran redskapet, vanta tills knivver-

ket stannat och dra ur stickproppen
nar du lamnar arbetsplatsen.

» Tippa inte redskapet under drift.

» Utsatt inte redskapet for regn. For-
vara redskapet pa ett torrt stalle.

» Om du anvander ett aggregat maste
det vara forsett med automatisk
spanningsreglering for att undvika
skador som Gverspanning alstrar.

iy
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Service och lagring

» Om redskapet tas ur drift for service-
arbete, kontroll, forvaring eller tillbe-
horsbyte, sla fran redskapet, dra
stickproppen ur natuttaget och lat
redskapet svalna. Kontrollera for
inspektion, justering eller andra
étg”éirder att alla rorliga delar star
stilla.

» Underhall redskapet och hall det
rent.

» Kontrollera tradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Om en forlangningssladd anvands far
den inte vara svagare an redskapets
natsladd.

»Kontrollera forsorjningsledningarna
ochforlangningssladdenregelbundet
avseende skada och dldring. Anvand
inte redskapet om sladdarna ar ska-
dade.

» Komvid installning av knivverket ihag
att strommen till motorn ar avbruten
och att motorn inte kan slas pa, men
att knivverket andd kan réra pa sigom
motorn dras runt for hand.

» Forsok inte kringga tvangsfrankopp-
lingen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ILII ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av att

sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for sonderdelning av fiber- och
traavfall ur tradgarden for kompostering.

Uppsamlingsbehallaren fangar upp det finférdelade materia-
let och kan anvandas for lagring av pafyliningstratten och
inmataren.

Uppsamlingsbehdllaren far inte anvandas f6r andra andamal.

Leveransen omfattar

Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur férpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

- Tystgaende kompostkvarn

- Pafyllningstratt

- Inmatare

- Uppsamlingsbehallare

- Bruksanvisning

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med terforsaljaren.

Tradgardsredskapet viger fullstandigt monterat ca
30,5-31,3 kg. Kalla vid behov pa hjalp for att plocka upp
tradgardsredskapet ur forpackningen.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
tradgardsredskapet pa grafiksidan.
1 Hjulstall
2 Stickpropp™
3 Ventilationséppningar
4 Gron knapp
5 Rod "stopp”-knapp
6 Gul knapp
7 Inmatare
8 Pafyliningstratt
9 Lasknapp
10 Stallknapp
11 Uppsamlingsbehallare
12 Serienummer
13 Knivverksskydd
14 Lysdiodindikering (endast AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Motplatta
16 Knivvals
17 Sexkantnyckel*
* landsspecifik

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data

Tystgaende kompostkvarn AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Produktnummer 3600... H030..  HO31.. HO3 2.. HO033.. HO033..
Upptagen effekt, S 6 (40/60 s)") W 2200 2500 2300 2500 2500
Upptagen effekt, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Tomgéngsvarvtal mint 40 40 40 40 40
Knivsystem Frasvals  Frasvals “Turbine-Cut” “Turbine-Cut” “Turbine-Cut”

("Turbinkniv”) -~ (*Turbinkniv”) ("Turbinkniv”)
Max. materialkapacitet kg/h 180? 1902 215% 2302 230?
Max. grendiameter mm 382 402 422 452 45?
Uppsamlingsbehallare | 53 53 53 53 53
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Skyddsklass /1 @ /1 D /1 @ /1 /1

DDriftséttet S 6 (40 %) betecknar en belastning som motsvarar 40 s belastning och 60 s tomgéng. Fér praktisk anvandning ar kontinuerlig drift tillaten.

YBeroende pa materialets beskaffenhet.
Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma natférhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre &n
0,36 ohm behdver man inte rdkna med stdrning.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 50434. 3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO03 3..

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 81 82

ljudeffektniva dB(A) 89 90

onoggrannhet K dB = =

Anvénd horselskydd!

Forsakran om overensstimmelse (€

3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33.

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs under "Tekniska data” upp-

fyller alla gallande bestammelser i direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG,

2000/14/EG inklusive andringar och stammer ¢verens med foljande standarder:

EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva: dB(A) 92 92
Beddmningsmetod for Gverensstammelse enligt bilaga V.

Produktkategori: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG, Executive Vice President  Head of Product Certification
2000/14/EG) fas fran: Engineering PT/ETM9

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Ppe

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

%/V§§& I{/ /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montage

For din sikerhet

» Obs! Fore serviceatgirder eller rengoring sting av
tradgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta
giller dven om ndtsladden skadats eller ar tilltrasslad.

Kontrollera natspanningen: Kontrollera att stromkallans

spanning overensstammer med uppgifterna pa elredskapets

typskylt. Elredskap markta med 230 V kan dven anslutas till
220V/240V.

Stromkretsen ska sakras med minst:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13A

En forlangningssladd med en for liten ledararea reducerar

betydligt redskapets kapacitet. For sladdar upp till 25 m

langd krévs en ledararea p& minst 3 x 1,5 mm?, for sladdar

over 25 m lingd maste ledararean vara minst 2,5 mm?.

» SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan innebéra fara.
Skarvsladden, stickproppen och kontaktdonen maste
vara vattentita och godkanda for anvéndning utom-
hus.

Sladdkontaktdon ska vara torra och far inte ligga pd marken.

For 6kat skydd rekommenderar vi att anvanda en Fl-jordfels-

brytare (RCD) med en utldsningsstrom pa hogst 30 mA.

Denna Fl-jordfelsbrytare ska kontrolleras fére varje anvand-

ning.

Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i en
auktoriserad Bosch-verkstad.

Nar kabelvinda anvands, ska kabeln vara utrullad.

Montage

Taredskapet ur forpackningen. (se bild A-D).

Montering av pafyllningstratten (se bilder E-F)
©®  Svangknivverksskyddet 13 bakat.

® © Hang upp pafyliningstratten 8 i tradgardsredskapet
och sldpp sedan knivverkets kdpa 13.

®  Tryck ned pafyliningstratten 8 och vrid den roda Ias-
knappen 9 medurs mot stopp for att lasa pafylinings-
tratten 8; for lasning kravs att lasknappen 9 vrids ca 5
fullavarv.

Drift

Driftstart (se bild G)

» Still upp redskapet pa en fast, vagrat undergrund.
Tippa eller forflytta inte redskapet under drift.

» Motorn stannar inte genast efter franslag!

Ta bort jorden fran rotknélar. Ovidkommande féremal som
sten, glas, metall, textilier och plast far inte hamna i pafyll-
ningstratten 8. | annat fall kan knivvalsen 16 skadas.

Pafyliningstratten 8 maste vara tom.

—

Inkoppling
Tryck pa den grona knappen 4.

Urkoppling
Tryck pa den roda "stopp”-knappen 5.

For att skydda mekaniken, kan du inte starta tradgardsred-
skapet under 2 s.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Redskapet slas ifran vid natavbrott. Nar natstrémmen ter-
kommer kopplas inte redskapet automatiskt pa.

Backning

Tryck ned den gula knappen 6 och hall den nedtryckt for
omkoppling av rotationsriktning.

Knivvalsen 16 roterar nu i motsatt riktning och "frigdr” block-
erat material.

Overbelastningsskydd

Vid for hog belastning (t.ex. blockering av knivvalsen 16)
frankopplas tradgardsredskapet efter nagra sekunder, ett pip
hors.

Tryck pa den roda stoppknappen for att atgarda felet. Starta
sedan tradgardsredskapet i motsatt riktning.

Tryck ned den gula knappen 6 och hall den nedtryckt for att
frigora blockerat knivverk.

Om du startar tradgardsredskapet i samma riktning, kan det
inte starta och piper.

Om blockeringen inte kan avhjalpas maste knivverkets mot-
platta 15 tas bort.

Stallknappen 10 maste vridas en aning moturs for att frigora
“blockerat” material. Motplattan 15 maste sedan stallasin (se
”Justering av motplattan (se bild H)”).

Arbetsanvisningar

» Under arbete med redskapet anvind alltid skyddsglas-
ogon, horselskydd och skyddshandskar.

» Kontrollera fore anvandning att uppsamlingsbehilla-
ren och pafyllningstratten ar korrekt monterade.

Redskapet ar forsett med sensorer. Om uppsamlingsbehalla-

ren 11 och pafyllningstratten 8 inte ar korrekt placerade, star-

tar inte redskapet och en ljudsignal avges (pa AXT 23 TC/ 25

TC 2550 TC blinkar dessutom 2 lysdioder 14).

Tryck pa den roda stoppknappen for att atgarda felet.

Mata in materialet. Knivvalsen 16 drar automatiskt in tillfort

material.

» Langt material som sticker upp ur redskapet kan vid
indragning piska; hall darfor ett siakerhetsavstand till
kvarnen!

- Mata endast in en sa stor mangd att pafyliningstratten 8
inte tapps till.

F016181145((29.8.14)
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- Sonderhacka visset, fuktigt och under en langre tid lagrat
tradgardsavfall i vaxel med grenar.
Detta forhindrar en tilltdppning av knivvalsen 16.

- Sonderhacka inte mjukt avfall som t. ex. koksavfall; kom-
postera dem direkt.

- Setill att sénderhackat material kan fritt falla ur utkastar-
schaktet - Risk for stockning!

- Ventilations6ppningarna 3 far inte tackas av sonderhackat
material.

- Undvik blockering i utkastarschaktet da detta medfor
stockning i pafyliningstratten 8.

Anvisningar for sonderhackning

Beroende pa tramaterialets slag, alder och torrhet kan det
vara mer eller mindre svart att sénderdela dem.

Optimalt resultat nds om grenar genast efter kapning sonder-
delas.

Felsokning

—

Svenska |81

Mjukt tradgardsavfall ska sonderdelas i sma mangder, speci-
ellt om materialet ar vatt. Blockeringar kan undvikas genom
periodisk sonderdelning av grenar.

Justering av motplattan (se bild H)

Motplattan 15 har justerats vid fabriken och behover darfor
inte justeras fore forsta anvandningen.

Efter ett visst slitage maste motplattan 15 justeras (t. ex. om
grenar hanger ihop och inte kan sonderdelas ordentligt).
Vrid nar motorn roterar framat (grona knappen 4) stallknapen
10 sma steg medurs tills ett svagt skrapande ljud hors (kniv-
valsen 16 slipar motplattan 15 till ratt avstand, varvid sma
aluminiumspan faller ur utkastaréppningen).

Kontrollera att span forekommer i uppsamlingsbehallaren
11

Justera endast i erforderlig man, i annat fall utsatts motplat-
tan 15 for onddigt slitage.

Tabellen nedan visar felsymtom, mojlig orsak samt korrekt atgard om tradgardsredskapet inte skulle fungera felfritt. Om du inte
med hjalp av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

» Obs! Fore serviceatgarder eller rengoring sting av tridgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta géller dven om

natsladden skadats eller ar tilltrasslad.
Symptom Mojlig orsak

Tradgardsredskapet fungerar inte

Uppsamlingsbehallaren ar felmonterad

Atgird

Montera uppsamlingsbehéllaren korrekt

Péfyliningstratten ar felmonterad

Montera pafyliningstratten korrekt

Natuttaget ar defekt

Anvénd ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Tradgardsredskapet dr overhettat

Vanta tills tradgardsredskapet svalnat

Sakringen har I6st ut

Byt sakringen

Ljudsignal avges (pd AXT 23 TC/25TC  Uppsamlingsbehallaren/pafylinings-
tratten ar felmonterad

2550 TC blinkar dessutom tva lysdio-
der) och tradgardsredskapet startar
inte

Kontrollera att uppsamlingsbehallaren sit-
teriratt lage

Kontrollera att pafyliningstratten sitter i
ratt lage och med den roda lasknappen
fastspand genom medursvridning

Tradgardsredskapet piper tre ganger i
intervaller och startar inte. (vid
AXT 23 TC/25TC/2550 TC blinkar

hettad

Den elektroniska styrenheten &r éver-

Tryck pa stoppknappen. Véntattills maskinen
svalnat. Maskinen piper under 2 sekunder
och stromstallaren gar i lage Standby.

dessutom tva LED)
En LED blinkar (vid AXT 23 TC/25TC  Ingen; lysdioderna blinkar korrekt;
2550TC) tradgardsredskapet ar anslutet till nt-

strommen och driftklart

Tradgardsredskapet piper i intervaller
och startar inte, felet kan inte dtgardas
genom tryck pa stoppknappen (vid
AXT 23 TC/25TC/2550 TC blinkar
dessutom tva LED)

Underspanningsskydd

Starta tradgardsredskapet pa nytt.
Kontrolleraatt skarvsladden fyller kraven (en
skarvsladd av dalig kvalitet kan orsaka fel)
Om du anvander ett aggregat, kontrollera
att det fungerar riktigt.

Bosch Power Tools
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Symptom Mojlig orsak

Tradgardsredskapet piper kontinuer-
ligti 10 sekunder och startar inte, felet  tig
kan inte atgardas genom tryck pa
stoppknappen (vid AXT 23 TC/25 TC/
2550 TC blinkar dessutom tva LED)

Den elektroniska styrenheten ar felak-

—

Atgird
Ta kontakt med auktoriserad Bosch kund-
service

Materialet dras inte in

Materialet ar vatt och mjukt

Anvand inmataren for att skjuta in hackel-
sen i tradgardsredskapet

Hackelsen kommer i klam i tradgards-

redskapet

Ta bort blockerande material (anvénd all-
tid tradgardshandskar)

Tryck pa returknappen (se "Backning”)

Materialet sonderhackas inte fullstan-
digt och hanger ihop

Motplattan maste justeras

se "Justering av motplattan (se bild H)”

Material som sitter fast mellan knivval-
sen och motplattan kan inte lossas med
reverseringsknappen

Motplattan ar felinstalld

Tryck in stallknappen 10, stick in sexkant-
nyckeln 17 (5 mm - ingdr inte i leveran-
sen) i skruvskallens urtag och skruva mot-
urs for att lossa stallskruven och harvid
motplattan (se bild 1)

Efter det blockeringen avhjdlpts, justera

motplattan (se "Justering av motplattan
(se bildH)”)

Underhall och rengoring

» Obs! Fore serviceatgarder eller rengoring stiang av
tradgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta
giller aven om ndtsladden skadats eller ar tilltrasslad.

» Anvand alltid skyddshandskar nar arbeten utfors med
triadgardsredskapet eller vid underhall/rengéring.

Anvisning: Regelbundna underhéllsitgarder garanterar en
lang och tillforlitlig brukstid.

Kontrollera regelbundet att tradgardsredskapet inte har syn-

ligafel eller brister sésom skadad kniv, 16sa forband och slitna

eller skadade delar.

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsanordningarna ar

oskadade och korrekt monterade. Innan elredskapet tas i
bruk ska nddvandiga underhallsatgarder och reparationer
utforas.

Om i tradgardsredskapet trots exakt tillverkning och strang

kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation utféras av auk-

toriserad serviceverkstad for Bosch-tradgardsredskap.

Demontering av motplattan (se bild J)

» Obs! Fore serviceatgdrder eller rengoring sting av
tradgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta
giller dven om nitsladden skadats eller ar tilltrasslad.

» Anvind alltid skyddshandskar nér arbeten utfors med
tradgardsredskapet eller vid underhall/rengoring.

Vid normal anvandning och justering enligt anvisning har kniv-

valsen 16 och motplattan 15 en livslangd pa flera ar.

For demontering, rengoring eller byte av motplattan 15 gor sa
har:

© @ Skruva bort motplattans skruv som bilden visar.

©  Lyft bort motplattan 15 med en skruvmejsel.

Atermonteringen sker i omvand ordningsféljd, varefter mot-
plattan 15 maste justeras (se "Justering av motplattan
(se bild H)”).

Efter utfort arbete/forvaring

Kompostkvarnen far inte rengoras med hogtrycksaggregat
eller rinnande vatten.

Rengor tradgardsredskapet noggrant utvandigt med en mjuk
borste och en trasa. Anvand varken vatten, l6snings- eller
polermedel. Avldgsna alla grasrester och avlagringar, framfor
allt frén ventilations6ppningarna 3.

Lagra redskapet pa en torr plats. Stall inte upp andra foremal
pa redskapet.

Sladden kan forvaras pa kompostkvarnen (endast UK).

(se bild K).

Kompostkvarnen kan som bilden visar B lagras efter demon-
tering av pafyliningstratten (se dven "Montering av pafyllings-
trakten (se bildene E-F)”).

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning ska omhénder-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte tradgardsredskap i hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for dtervinning pa
miljévanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les nagye gjennom nedenstaen-
de instrukser. Gjor deg kjent med be-
tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt va-
re pa driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa hagered-
skapet

C Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-

|!L!]_| struksen.

—

Norsk |83

Fer du arbeider pa skjeeremeka-
nismen ma du sla av hagered-
skapet og trekke stgpselet utav
stikkontakten. Hvis kabelen
skades eller kappes i lgpet av
arbeidet, ma den ikke bergres,
men sikringen til den aktuelle
stramkretsen ma straks deakti-
veres. Bruk aldri hageredska-
pet med skadet ledning.

Bruk alltid beskyttelseshan-
sker, solide sko og lange buk-
ser.

Fare pa grunn av roterende kni-
ver. |kke fa hender eller fatter
inn i dpningen mens hagered-
skapet gar.

Pass pa at personer som star i
naerheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass paaholde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

Ikke berar noen av delene pa
hageredskapet fer de er helt
stanset.

Bruk vernebriller.
Bruk harselvern.

Ikke bruk hageredskapet i regn
eller la den sta ute i regnvaer.

Ikke sta pa oppsamlingsbok-
sen.

Bosch Power Tools
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Betjening

» | lopet av driften ma du ikke gripe
inn i pafyllingstrakten 8. Hagered-

skapet fortsetter a ga i noen sek-
under etter utkobling.

»La aldri barn eller personer som ikke
er kjient med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale

forskrifter innskrenker eventuelt bru-

kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til 3 brukes av personer (inklusive

barn) med innskrenkede fysiske, sen-

soriske eller intellektuelle evner eller

manglende erfaring og/eller manglen-

de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a for-

hindre at de leker med hageredska-
pet.
» Far innkoblingen ma hageredskapet
monteres i henhold til vedlagt instruks.
» Til gking av sikkerheten anbefales det
a bruke en jordfeilbryter (RCD) med
en jordfeilstram pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres far hver bruk.

»Bruk kun en sprutvannbeskyttet skje-

teledning som er godkjent til uten-
ders bruk.

» Ikke ta pa stepsel og stikkontakt med
vate hender.

» lkke kjar over, press eller drai stram-
eller skjateledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

» | lgpet av driften ma det ikke opphol-
de seg andre personer eller dyrien
omkrets pa 3 m. Brukeren er ansvar-
lig ovenfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

»Bosch kan kun garantere en feilfri
funksjon av hageredskapet, hvis det
utelukkende brukes original tilbeher.

» Gjar deg kjent med driftsinstruksen
far du forsgker a arbeide med hage-
redskapet.

» lkke bruk vide klaer, tay med lgse sno-

rer eller slips.

» Bruk hageredskapet pa en fri plass
(. eks. ikke for naer en vegg eller an-
dre faststaende gjenstander) med
fast jevn undergrunn.

» Ikke bruk hageredskapet pa en bro-
eller gruslagt undergrunn. Det utkas-

tede materialet kan forarsake skader.

» Far start ma du kontrollere om alle

skruer, mutre og andre festedeler sit-

ter godt fast og om beskyttelsesinn-

retninger og skjermer er korrekt plas-

sert. Skift ut skadede eller ikke
lesbare advarsels- og henvisnings-
skilt.

» Far start ma du passe pa at pafyllings-

trakten er fri.

»Hold ansikt og kropp godt unna pafyl-

lingstrakten.

» Unngdathendeneellerandre delerav
kroppen eller tayet kommer inn i pa-
fyllingstrakten eller utkastsjakten, el-
ler at de kommer for naer deler som
beveger seg.

» Serg alltid for a sta stedig og i balan-
se. Ikke bay deg for langt frem. | lapet
av pafyllingen ma du ikke sta hayere
enn hageredskapets fot.
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»Hold deg pa avstand til utkastsonen
nar du arbeider med hageredskapet.

» Pass svaert godt pa at det ikke finnes
metalldeler, steiner, flasker, bokser

eller andre fremmedlegemer i materi-

alet du fyller pa.

» Hvis skjeeremekanismen stoter pa
fremmedlegemer, hageredskapet la-

ger uvanlige lyder eller begynner a vi-

brere, ma du straks sla av hagered-

skapet for a stanse skjaereverket.

Trekk stapselet ut av stikkontakten

og gjer folgende:

- Sjekk skaden.

— Skift ut alle skadede deler eller re-
parer disse.

- Sjekk omdeler er lgse og trekk dem
eventuelt fast.

» Forsak ikke & reparere hageredska-
pet, hvis du ikke har den nadvendige
utdannelsen.

»Pass pd at bearbeidet materiale ikke
hoper seg opp i utkastsonen; dette
blokkerer transporten og kan fare til
tilbakeslag i pafyllingstrakten.

» Hvis hageredskapet tettes, ma du sla

den av og vente til skjeereverket stan-

ser. Trekk stepselet ut av stikkontak-
ten far du fjerner kompostmaterialet
fra hageredskapet.

» Sjekk at deksler og beskyttelsesinn-
retninger ikke er skadet oger plassert
riktig. Utfer eventuelle ngdvendige
vedlikeholds- eller reparasjonsarbei-
der fer bruk.

» lkke forsgk & endre motorens turtall-
innstilling. Hvis det oppstar et pro-
blem, ma du gi beskjed til Bosch kun-
deservice.

Norsk | 85

»Hold ventilasjonsspaltene fri for rester
eller andre avleiringer, for a unnga ska-
der pa motoren eller en mulig brann.

» Du mad aldri lgfte eller baere hagered-
skapet mens motoren gar.

» Sla av hageredskapet, vent til skjeere-

verket stanser og trekk ut stapselet
nar du forlater arbeidsomradet.

» Ikke vipp hageredskapet i lapet av
driften.

» Ikke utsett hageredskapet for regn.
Hageredskapet ma kun oppbevares
pa et tort sted.

» Hvis du bruker en aggregator, sa en
med en automatisk spenningsregule-
ring for & unnga skader som fordrsa-
kes av en overspenning.

Vedlikehold og lagring

»Nar hageredskapet tas ut av drift pa
grunnav service, kontroll, oppbevaring

eller tilbeharskifte, ma det slas av, stap-

selet trekkes ut av stikkontakten og ha-
geredskapet ma avkjeles. Far hver in-
speksjon eller justering ma du passe pa
at alle bevegelige deler star stille.

» Stell hageredskapet og hold denren.

» Sjekk hageredskapet og skift for sik-
kerhets skyld ut slitte eller skadede
deler.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fra Bosch.

» Hvis det brukes en skjateledning, ma
denne ikke vaere svakere enn strem-
ledningen pa hageredskapet.

» Kontroller tilfarselsledningene og
skjoteledningen med jevne mellom-
rom med hensyn til skader eller tegn
pa aldring. Bruk aldri hageredskapet
med skadet ledning.

b
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»Ved innstilling av skjaereverket ma du
huske pa at stramtilfarselen til moto-
ren riktignok er avbrutt av tvangsut-
koplingen og at motoren ikke kan ko-
bles inn, men at skjeereverket likevel
kan bevege seg nar motoren dreies
med handen.

» Forsgk aldri a sette tvangsutkoplin-
gen ut av drift.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse
ILJI Les gjennom alle advarslene og anvisningene.

Feil ved overholdelsen av advarslene og neden-
Formalsmessig bruk

staende anvisninger kan medfare elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

Hageredskapet er beregnet til kompostegnet oppkutting av fi-

ber- og treavfall fra vanlige hager.

Oppsamlingsboksen er beregnet til oppsamling av oppkuttet
materiale og til festing og lagring av pafyllingstrakt og mater.
Oppsamlingsboksen skal ikke brukes til andre formal.

Leveranseomfang

Tahageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller om
de nedenstaende delene er komplett:

- Stillegaende kompostkvern

- Pafyllingstrakt

—

4 9:05 AM

- Oppsamlingsboks

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skader ma du henvende deg til for-
handleren.

Hageredskapet veier i fullstendig montert tilstand ca.
30,5-31,3 kg. Ved behov ma du sarge for hjelp til 4 lafte ha-
geredskapet ut av emballasjen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av hageredskapet pa illustrasjonssiden.
1 Kjorestativ
2 Strgmstapsel*™
3 Ventilasjonsspalter
4 Gronn tast
5 Rad «stopp»-tast
6 Gul tast
7 Mater
8 Pafyllingstrakt
9 Laseknapp
10 Innstillingsknapp
11 Oppsamlingsboks
12 Serienummer
13 Skjaereverkdeksel
14 | ED-indikator (kun AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Trykkplate
16 Skjarevalse
17 Umbrakongkkel*
* nasjonalt

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

- Mater

Tekniske data
stillegaende kompostkvern AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Produktnummer 3600... H030.. HO3 1.. HO03 2.. HO03 3.. HO03 3..
Opptatt effekt, S 6 (40/60 ) W 2200 2500 2300 2500 2500
Opptatt effekt, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Tomgangsturtall mint 40 40 40 40 40
Skjaeresystem Fresevalse  Fresevalse «Turbine- «Turbine- «Turbine-

Cut» Cut» Cut»

Maks. materialgjennomlap kg/h 180% 190? 2152 2307 2302
Maks. grendiameter mm 382 40? 422 452) 452
Oppsamlingsboks | 53 58 53 53 53

DDriftstypen S 6 (40 %) betegner en belastningsprofil med 40 s belas
2Avhengig av tilstanden til komposteringsmaterialet.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettv
mindre enn 0,36 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

tning og 60 s tomgang. Kontinuerlig bruk er tillatt.

ilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa
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Stillegaende kompostkvern AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC| AXT2550TC
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Beskyttelsesklasse /1 D /1 D/ D /1 D1

DDriftstypen S 6 (40 %) betegner en belastningsprofil med 40 s belastning og 60 s tomgang. Kontinuerlig bruk er tillatt.

2 Avhengig av tilstanden til komposteringsmaterialet.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa

mindre enn 0,36 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 50434. 3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33.
Maskinens A-bedemte typiske stgyniva er:
lydtrykkniva dB(A) 81 82
lydeffektniva dB(A) 89 90
usikkerhet K dB = =
Bruk herselvern!
Samsvarserklering C€
3600... H030.. HO32.
HO31.. HO033.
Vierklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet under «Tekniske data» eri
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: Garantert lydeffektniva: dB(A) 92 92

Samsvarsbedgmmelsesmetode jf. tillegg V.

Produktkategori: 50

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/Z}(@& Il/ /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montering

For din egen sikkerhet

» 0OBS! Far vedlikeholds- eller rengjgringsarbeider utfo-
res, ma dusla av hageredskapet og trekke ut stepselet.
Det samme gjelder hvis stremledningen er skadet, kut-
tet eller oppviklet.

Ta hensyn til stramspenningen: Spenningen til stramkilden
ma stemme overens med angivelsene pa apparatets typeskilt.

Maskiner som er merket med 230 V kan ogsa brukes med

220V/240V.

Stramkretsen ma vaere sikret pa felgende mate:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC=13A

En skjgteledning med for lite ledertverrsnitt forarsaker en ty-
delig redusert ytelsesevne for hageredskapet. Pa ledninger
med en lengde pa opp til 25 m er det nedvendig med et leder-
tverrsnitt pa minst 3 x 1,5 mm?, pé ledninger med en lengde
pa over 25 m ma ledertverrsnittet vaere minst 2,5 mm2.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjsteledninger kan vaere
farlige. Skjoteledninger, stepsler og koblinger ma vae-
re vanntette modeller som er godkjent for utenders
bruk.

Kabelforbindelser skal veere terre og ikke ligge pa bakken.

Til gking av sikkerheten anbefales det a bruke en jordfeilbry-
ter (RCD) med en jordfeilstram pa maksimalt 30 mA. Denne
jordfeilbryteren skal kontrolleres far hver bruk.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repareres av

et autorisert Bosch-verksted.

Ved bruk av kabeltromler ma disse vaere rullet ut.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

F016181145((28.8.14)

ﬁ



é OBJ_BUCH-895-004.book Page 88 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

88| Norsk

Montering
Ta hageredskapet ut av emballasjen. (se bilde A-D).

Montering av pafyllingstrakten (se bildene E-F)
©®  Svingskjereverkdekselet 13 bakover.

® © Heng pafyllingstrakten 8 inn i hageredskapet og slipp
deretter skjeereverksdekselet 13.

O  Trykk péfyllingstrakten 8 ned og vri den rede laseknap-
pen 9 med urviserne frem til anslaget for a lase pafyl-
lingstrakten 8; det er da ngdvendig med ca. 5 hele om-
dreininger av laseknappen 9.

Bruk

Igangsetting (se bilde G)

» Sett hageredskapet alltid pa en fast, vannrett under-
grunn. lkke vipp eller beveg hageredskapet i lopet av
driften.

» Motoren fortsetter a ga ett oyeblikk etter utkoplingen!

Fjernjord frarattene. Fremmedlegemer som stein, glass, me-
tall, tekstiler og kunststoff ma ikke komme inn i pafyllingstrak-
ten 8. Ellers kan skjeerevalsen 16 skades.

Pafyllingstrakten 8 ma vaere tom.

Innkopling
Trykk pa den grenne tasten 4.

Utkopling
Trykk pa den rgde «stopp»-tasten 5.

For a beskytte mekanikken, kan du ikke starte hageredskapet
panytti2s.

Beskyttelse mot ny innkopling

Hageredskapet koples ut etter strambrudd. Ved aktivering av
energitilfarselen kan hageredskapet ikke koples inn igjen au-
tomatisk.

Retur

Trykk og hold den gule tasten 6 trykt inne for d endre dreieret-
ningen.

Skjeerevalsen 16 gar i motsatt retning og frigjer slik blokkert
materiale.

Overlastbeskyttelse

For hay belastning (f. eks. blokkering av skjeerevalsen 16) fa-
rer etter noen sekunder til at hageredskapet star stille, det hg-
res en pipetone.

Trykk pa den rade stopp-tasten for a slette feilen. Start deret-
ter hageredskapet i omvendt retning.

Trykk pa og hold den gule tasten inne 6 for a frigjere det blok-
kerte skjaereverket.

Hvis du tar hageredskapet i drift i den samme retningen, kan
det ikke starte og piper.

Hvis blokkeringen ikke lar seg fierne, ma trykkplaten 15 fier-
nes fra skjaereverket.

—

Innstillingsknappen 10 ma da dreies litt mot urviserne til det
«blokkerte» materialet er fritt. Trykkplaten 15 trenger deret-
ter en innstilling (se «Justering av trykkplaten (se bilde H)»).

Arbeidshenvisninger

» | lepet av bruken ma du alltid bruke vernebriller, hars-
elvern og beskyttelseshansker.

» Forbruk méduallitid kontrollere at oppsamlingsboksen
og pafyllingstrakten er riktig montert.

Hageredskapet er utstyrt med sensorer. Nar oppsamlings-

boksen 11 og pafyllingstrakten 8 ikke er riktig posisjonert,

starter hageredskapet ikke og det lyder et lydsignal (pa

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC blinker de 2 LEDene i tillegg 14).

Trykk pa den rede stopp-tasten for a slette feilen.

Tilfer kompostmateriale. Innskjgvet materiale trekkes auto-

matisk inn av skjaerevalsen 16.

» Langt kompostmateriale som peker ut av hageredska-
petkansla tilbake med et rykk i lapet av inntrekkingen,
hold derfor en tilstrekkelig sikkerhetsavstand!

- Tilfer alltid kun s& mye materiale at pafyllingstrakten 8 ikke
tettes.

- Mal opp vissent, fuktig og flere dager gammelt hageavfall
skiftevis med grener.

Dette forhindrer at skjaerevalsen tettes 16.

- Mal ikke mykt avfall uten fast konsistens, slik som f. eks.
matavfall, med komposter dette direkte.

- Pass pa at oppmalt material kan falle fritt ut fra utkastsjak-
ten - Rekylfare!

- Ventilasjonsspaltene 3 ma ikke dekkes av oppmalt materi-
ale.

- Unnga en blokkering av utkastsjakten, fordi dette kan fare
til tilbakeslag av komposteringsmaterialet i pafyllingstrak-
ten 8.

Informasjoner om kompostkverning

Avhengig av treets type, alder og terrhet er det mer eller min-
dre vanskelig a kverne grener.

Optimale resultater far du nar du kverner friske grener rett et-
ter kuttingen.

Mykt hageavfall skal kvernes i sma mengder, spesielt hvis
kompostmaterialet er vatt. Blokkeringer kan unngas med en
periodisk kverning av grener.

Justering av trykkplaten (se bilde H)

Trykkplaten 15 er justert pa fabrikken og trenger ingen innstil-
ling far farste bruk.

En senere justering av trykkplaten 15 er nadvendig pa grunn
av slitasje (f. eks. hvis kompostmaterial som grener henger
kjedeaktig sammen og ikke kan kvernes feilfritt).

Mens motoren gar fremover (grenn tast 4) dreier du innstil-
lingsknappen 10 sma skritt med urviserne til en svak slipelyd
hares (skjaerevalsen 16 sliper trykkplaten 15 i riktig avstand
og sma aluminiumspon faller ut av utkastapningen).
Kontroller dette ved a se etter spon i oppsamlingsboksen 11.

Juster kun sa mye som ngdvendig, ellers slites trykkplaten 15
ungdvendig.
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Den fglgende tabellen viser feilsymptomene, den mulige arsaken og korrekt feilutbedring, hvis hageredskapet en gang ikke skul-
le fungerer feilfritt. Hvis du ikke kan lokalisere og fijerne problemet med denne tabellen, méa du henvende deg til et serviceverk-

sted.

» OBS! Far vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utferes, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stepselet. Det sam-
me gjelder hvis stremledningen er skadet, kuttet eller oppviklet.

Symptomer

Hageredskapet gar ikke

Mulig arsak

Oppsamlingsboksen er ikke riktig
montert

Utbedring

Monter oppsamlingsboksen riktig

Pafyllingstrakten er ikke riktig
montert

Monter pafyllingstrakten

Defekt stikkontakt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjgteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er
skadet

Hageredskapet er overopphetet

Vent til hageredskapet er avkjalt

Sikringen er utlast

Skift ut sikringen

Lydsignalet lyder (pa AXT 23 TC/ 25 TC
2550 TC blinker dessuten to LEDer) og
hageredskapet starter ikke

Oppsamlingsboksen/pafyllings-
trakten er ikke riktig montert

Sarg for at oppsamlingsboksen er korrekt
plassert

Sarg for at pafyllingstrakten er riktig plassert
og at den er klemt fast med dreining av den
rgde laseknappen med urviserne

Hageredskapet piper tre ganger periodisk
og starter ikke. (ved AXT 23 TC/25 TC/
2550 TC blinker i tillegg to LED lamper)

Den elektroniske styreenheten er
overopphetet

Trykk pa stopp-tasten. Vent til maskinen er
avkjelt. Maskinen piper i to sekunder og bry-
teren gar pa standby.

En LED blinker (pa AXT 23TC/ 25 TC
2550TC)

Ingen; blinking av LEDene er kor-
rekt; hageredskapet er koplet til
stramtilferselen og driftsklart

Hageredskapet piper med intervaller og
starter ikke, feilen kan ikke fjernes ved a
trykke pd STOPP-tasten (ved AXT 23 TC/
25TC/2550 TC blinker i tillegg to LED
lamper)

Underspenningsvern

Start hageredskap pa nytt.

Kontroller skjatekabelen for om den oppfyller
kravene (en lav kvalitet pa skjgtekabelen kan
forarsake feil)

Nar du bruker en aggregator, kontroller om
denne gar riktig.

Hageredskapet piper kontinuerlig i

10 sekunder og starter ikke, feilen kan
ikke fjernes ved a trykke pa STOPP-tasten
(ved AXT 23 TC/25 TC/2550 TC blinker i
tillegg to LED lamper)

Den elektroniske srtyreenheten
er feilaktig

Takontakt med den autoriserte Bosch kunde-
servicen

Kompostmaterialet trekkes ikke inn

Kompostmaterialet er vatt og
mykt

Bruk en mater for & skyve kompostmaterialet
inn i hageredskapet

Kompostmaterialet er fastklemt i
hageredskapet

Fjern kompostmaterial som blokkerer (bruk
alltid arbeidshansker)

Trykk pa returtasten (se «Retur»)

Kompostmaterialet kvernes ikke fullsten-
dig og henger kjedeaktig sammen

Trykkplaten ma justeres

se «Justering av trykkplaten (se bilde H)»
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Symptomer Mulig arsak

Material som sitter fast mellom skjeereval- Trykkplaten er galt innstilt

sen og trykkplaten kan ikke lgsnes av re-
turtasten

—

Utbedring

Trykk inn innstillingsknappen 10, umbrakon-
gkkelen 17 (5 mm - inngarikke i leveransen)
settes inn i utsparingen pa skruehodet og
med dreining mot klokken lasnes innstillings-
skruen og da ogsa trykkplaten (se bilde )
Etter fjerning av blokkeringen ma trykkplaten
justeres (se «Justering av trykkplaten

(se bilde H)»)

Vedlikehold og rengjoring

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utfe-
res, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stapselet.

Det samme gjelder hvis stremledningen er skadet, kut-

tet eller oppviklet.
» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med ha-

geredskapet eller utferer vedlikeholds-/rengjeringsar-

beider.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med jevne mellom-
rom, slik at du oppnar en palitelig og lang bruk av maskinen.

Hageredskapet ma kontrolleres med jevne mellomrom med

hensyn til apenlyse feil, slik som lgse eller skadede kniver, lg-

se forbindelser og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretningerikke er skadet og
er plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige vedlikeholds-
eller reparasjonsarbeider far bruk.

Hvis hageredskapet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfg-
res av et autorisert serviceverksted for Bosch-hageutstyr.

Demontering av trykkplaten
(se bilde J)

» 0OBS! Far vedlikeholds- eller rengjgringsarbeider utfo-
res, ma dusla av hageredskapet og trekke ut stepselet.

Det samme gjelder hvis stremledningen er skadet, kut-

tet eller oppviklet.
» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med ha-

geredskapet eller utfgrer vedlikeholds-/rengjeringsar-

beider.

Ved normal bruk og justering iht. anvisningene har skjeereval-

sen 16 og trykkplaten 15 en levetid pa flere ar.

Utfer demontering, rengjaring eller utskifting av trykkplaten
15 pa felgende méte:

© @ Fjern skruen pa trykkplaten helt som vist pa bildet.

©  Lofttrykkplaten 15 ut med en skrutrekker.
Sammenbyggingen utfares i omvendt rekkefalge, og trykkpla-
ten 15 ma deretter justeres (se «Justering av trykkplaten

(se bilde H)»).

Etter arbeid/oppbevaring

Kompostkvernen ma ikke rengjgres med haytrykkspylere el-
ler med rennende vann.

Hageredskapets utvendige deler ma rengjeres grundig med
en myk barste og en klut. Ikke bruk vann og lgse- eller poler-
midler. Fjern alle gressrester og avleiringer, serlig fra ventila-
sjonsapningene 3.

Hageredskapet ma oppbevares pa et tart sted. Sett ikke an-
dre gjenstander pa maskinen.

Ledningen kan, som vist, oppbevares i kompostkvernen (kun
UK). (se bilde K).

Kompostkvernen kan, iht. bilde B, lagres etter demontering
av pafyllingstrakten (se ogsa «Montering av pafyllingstrakten
(se bildene E-F)»).

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gamle elektriske og elektroniske maski-
ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Huom! Lue seuraavat ohjeet tarkasti.

Tutustu puutarhalaitteen kayttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kayt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selvitys

C Yleiset varoitusohjeet.

J Lue kayttoohje huolellisesti.

<
]| distuvia t6itd tulee pysayttaa

torasiasta. Jos verkkojohto va-

hingoittuu tai katkeaa tyon aika-

na, johtoa ei saa koskettaa,
vaan kyseisen virtapiirin sulake
on valittomasti laukaistava. Ala
koskaan kayta laitetta, jonka
verkkojohto on viallinen.

Kayta aina suojakasineita, tuke-
via jalkineita ja pitkalahkeisia

housuja.
Pydriva leikkuuterd muodostaa
& vaaran. Ala pane katta tai jalkaa
o) aukkoihin laitteen ollessa kayn-
D | nissa.
©)
Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraat esineet eivatloukkaa
lahelld seisovia ihmisia.
Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys puutarhalaitteeseen sen

ollessa toiminnassa.

=) Ennen leikkuumekanismiin koh-

laite ja vetaa pistotulppairti pis-

Suomi |91

=) Odota, ettd koneen kaikki osat
s | ovat pysahtyneet taysin, ennen
kuin kosketat niita.

Kayta suojalaseja.

@ Kayta kuulonsuojainta.

Al3 kdytd puutarhalaitetta sa-
teessa alaka aseta sita alttiiksi
sateelle.

Al4 koskaan seiso kerailysailion
pilli,

Kaytto

» Ali kiyton aikana tartu tayttosup-
piloon 8. Poiskytkennin jilkeen
laite kdy viela muutaman sekunnin
ajan.

» Ald koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
kilon valvonnassa tai saamassa hanel-
ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen,
etteivat leiki puutarhalaitteen kanssa.

» Ennen kaynnistamista tulee laite
asentaa oheisen ohjeen mukaisesti.

iy
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» Turvallisuuden parantamiseksi suosi-

tellaan kayttamaan Fl-kytkinta
(RCD), jonka vikavirta on korkeintaan
30 mA. Tama FI-kytkin tulisi tarkistaa
ennen jokaista kayttoa.

» Kayta ainoastaan ulkokayttoon hy-
vaksyttya roiskevesisuojattua jatko-
johtoa.

» Ala tartu pistotulppaan tai pistorasi-
aan marilla kasilla.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, dljylta ja
teravilta reunoilta.

» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m

sateelld saa olla muita ihmisia tai elai-

mid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoli-
seen henkiloon nahden.

»Bosch voi taata laitteen moitteetto-
man toiminnan ainoastaan, jos kaytat
talle laitteelle tarkoitettuja alkuperai-
sia lisatarvikkeita.

» Tutustu kayttoohjeeseen, ennen kuin
yritat kayttaa tata laitetta.

» Ald kayta loysia tyovaatteita, riipuksia
tai solmioita.

» Kdyta laitetta avoimella paikalla, ko-
vallatasaisellaalustalla, (esim. eiliian
lahelld seinaa tai kiinteitd esineita).

» Ald kayta laitetta kivetylla tai soraisel-

la alustalla. Ulossinkoutuva aines voi
aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, etta
kaikki ruuvit, mutterit ja muut kiinni-
tysosat ovat hyvin kiristettyja seka

varolaitteiden ja suojusten oikea sijoi-
tus. Korvaa varoitus- ja ohjekilvet, jot-

ka ovat vaurioituneet tai joita ei pysty
lukemaan.

»Varmista ennen kaynnistysta, etta
tayttosuppilo on tyhja.

» Pida kasvot ja keho etaalla tayttoau-
kosta.

» Esta kasien, muitten kehonosien tai
vaatteiden joutumista tayttosuppi-
loon, poistoaukkoon tai lahelle liikku-
via osia.

»Huolehdi aina tasapainoisesta ja tu-
kevasta seisoma-asennosta. Al ku-
marru liian kauas eteen. Ala tayton ai-
kana seiso laitteen jalkaa
korkeammalla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyos-
kentelyn aikana etaalla laitteen pois-
tovyohykkeesta.

» Tarkista hyvin huolellisesti, ettei
metalliosia, kivia, pulloja, purkkejatai
muita vieraita esineita ole silputtavan
aineksen joukossa.

» Jos leikkuumekanismi osuu johonkin
vieraaseen esineeseen, tai laitteesta
kuuluu epatavallista aanta tahi se al-
kaa tarista, laite on valittémasti sam-
mutettava leikkuukoneiston pysayt-
tamiseksi. Irrota pistotulppa
pistorasiasta ja toimi seuraavasti:

— Tutki vauriot.

- Vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet
osat.

- Tarkista onko I6ysia osia ja kirista

_netarvittaessa.

» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, el-
lei sinulla ole siihen tarvittavaa koulu-
tusta.

»Varmista, ettei silputtava aines tuki
poistovyohyketta, tama estaa syottoa
ja saattaa johtaa takaiskuun taytto-
suppilossa.
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» Jos laite tukkeutuu, tulee se pysayt-
tad ja odottaa, kunnes leikkuukoneis-
to pysahtyy. Irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, ennen kuin poistat
silputtavaa tavaraa laitteesta.

» Tarkista, ettd suojukset ja suojalait-
teet ovat kunnossa ja oikein asennet-
tu. Suorita mahdolliset huolto- ja kor-
jaustyGt ennen kayttoa.

» Ald yrita muuttaa moottorin kierto-
suuntaa. Ota yhteys Bosch-asiakas-
palveluun, jos sinulla on ongelmia lait-
teen kanssa.

» Pida tuuletusaukot puhtaina leikkuu-
jaannoksista ja muista karstoittumis-
ta, moottorin vaurioitumisen tai mah-
dollisen tulipalon estamiseksi.

» Al4 koskaan nosta tai kanna puutar-
halaitetta moottorin kaydessa.

» Pysayta laite, odota,kunnes leikkuu-
koneisto pysahtyy ja irrota pistotulp-
pa pistorasiasta aina, kun poistut tyo-
kohteesta.

» Al kallista laitetta kayton aikana.

» Al jata laitetta sateeseen. Sailyta lai-
te vain kuivassa tilassa.

» Jos kaytat aggregaattia, sen tulee olla
varustettu automaattisella jannit-
teensaatimella ylijannitteen aiheutta-
mien vaurioiden estamiseksi.

Huolto ja varastointi

»Kun laite poistetaan kaytosta huollon,
tarkistuksen, sailytyksen tai lisatarvik-
keen vaihdon takia, pysayta se, irrota
pistotulppa pistorasiasta ja anna lait-
teen jaahtya. Varmista ennen jokaista
tarkistusta tai saatoa yms., etta kaikki
liikkuvat osat ovat pysahtyneet.

»Hoida laitetta ja pida se puhtaana.

Suomi|93

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda var-
muuden vuoksi kaikki loppuun kulu-
neet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

» Jos kaytat jatkojohtoa, se eisaaolla
laitteen verkkojohtoa ohuempi.

» Tarkista saannollisesti, ettei verkko-
johdossa tai jatkojohdossa ole vauri-
oita tai ikaantymisen merkkeja. Ala
kayta laitetta, jos verkkojohto on vau-
rioitunut.

» Ota leikkuukoneistoa saadettaessa
huomioon, etta vaikka moottori on
pysahtynyt pakkokatkaisun ansiosta,
eika sita pysty kaynnistamaan, leik-
kuutera silti voi liikkua, jos moottoria
kierretaan kasin.

» Ald missaan tapauksessa koeta ohit-
taa pakkokatkaisua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli-
|| suusohjeiden noudattamisen laiminlynti saattaa

johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kuitupitoisen materiaalin ja puujatteen
kompostoinnin vaatimaan pienentamiseen koti- ja harrasteli-
japuutarhassa.

Kerailysailio on tarkoitettu silputun materiaalin kerdilyyn seka
tayttosuppilon ja tyontimen sailytykseen.
Kerailysailiota ei tulisi kayttad muuhun tarkoitukseen.

Vakiovarusteet

Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, ettd
kaikki seuraavat osat I6ytyvat:

- Eko-silppuri

- Tayttdsuppilo

- Tyonnin

- Kerailysailio

- Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai jo ne ovat vaurioituneet, tulee sinun kaan-
tyd kauppiasi puoleen.
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Puutarhalaite painaa taydellisesti koottuna noin

30,5-31,3 kg. Pyyda tarvittaessa apua puutarhalaitteen ot-

tamiseen pakkauksesta.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan puutarhalaitteen kuvaan.
1 Alusta
2 Pistotulppa™
3 Tuuletusaukot
4 Vihred painike
5 Punainen "STOP”-painike
6 Keltainen painike

-

8 Tayttosuppilo
9 Lukkonuppi
10 Saatoénuppi
11 Kerdilysailio
12 Sarjanumero
13 Leikkuukoneiston suojus

14 LED-merkkivalo (vain AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)

15 Puristuslevy

16 Leikkuurumpu
17 Kuusiokoloavain*
maakohtainen

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

7 Ty6nnin tamme.
Tekniset tiedot
Eko-silppuri AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Tuotenumero 3600... H030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Tehontarve, S 6 (40/60s)" W 2200 2500 2300 2500 2500
Tehontarve, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Tyhjakayntikierrosluku min*t 40 40 40 40 40
Leikkuujarjestelma Jyrsintera-  Jyrsintera- "Turbine- "Turbine- "Turbine-
mekanismi  mekanismi Cut” Cut” Cut”
Suurin materiaalin lipimeno kg/h 1802 1902 215% 230? 230?
Suurin oksan lpimitta mm 382 409 429 452 452
Kerailysdilio | 53 53 53 53 53
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Suojausluokka D1 D /1 D/ D /1 D/

DKayttomuoto S 6 (40 %) merkitsee kuormitusprofiilia, joka edellyttad 40 s kuormaaja 60 s tyhjakayntia. Kaytinnossa jatkuva kaytto on sallittu.

JRiippuen silputtavan aineksen ominaisuudesta.

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkdverkossa saattaa tamad hairitd muita verkkoon kytkettyja sahkolaittei-
ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,36 ohmia ei hairidita ole odotettavissa.

Melu-/tédrindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 50434 mukaan. 3600... H030.. H032.
HO31.. HO033.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Aénen painetaso dB(A) 81 82

Adnen tehotaso dB(A) 89 90

Epdvarmuus K dB =3 =2

Kéayta kuulonsuojaimia!
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Standardinmukaisuusvakuutus C €
3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33.
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote vas-
taa direktiivien 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaan-
kuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mu-
kainen: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EY: Taattu 4anen tehotaso: dB(A) 92 92

Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.

Tuotelaji: 50

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/wg@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Asennus

Turvallisuussyista

» Huom! Pysayta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-
torasiasta ennen huolto- ja puhdistustoitd. Sama sdan-
to patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut
tai sotkeutunut.

Varmista verkkojannite: Virtaldhteen jannitteen tulee vasta-
ta sahkolaitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V merkitty-

ja sahkolaitteita voidaan kayttaa myds 220 V/240 V verkois-
sa.

Virtapiiri tulee suojata sulakkeella vahintaén:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC=13A
Jatkojohto, jonka poikkileikkauspinta on liian pieni, aiheuttaa

laitteessa huomattavan suorituskyvyn heikkenemisen. 25 m

pituuteen asti tarvitaan vahintian 3 x 1,5 mm? poikkileikka-

uspinta, yli 25 m pituisissa johdoissa, tulee poikkileikkaus-

pinnan olla vdhintdan 2,5 mm?.

» VAROITUS: Sadntojenvastaiset jatkojohdot saattavat
olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotulpan ja liittimen
tulee olla vesitiiviita ulkokayttoon hyvaksyttya mallia.

Johdon liitoskohtien tulee olla kuivat eivdtka ne saa maata
maassa.

Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan kayttamaan FI-
kytkinta (RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama

Fl-kytkin tulisi tarkistaa ennen jokaista kayttoa.

Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain

Bosch-sopimushuolto.

Kaapelikelaa kaytettdessa tulee sen olla kokonaan aukirullat-

tu.

Asennus
Ota laite pakkauksesta. (katso kuva A-D).

Tayttosuppilon asennus (katso kuvat E-F)
O  Kadnna leikkuukoneiston suojus 13 taaksepain.

® © Kiinnita tayttosuppilo 8 puutarhalaitteeseen ja va-
pauta sitten leikkuukoneiston suojus 13.

O  Painatdyttosuppilo 8 alaspain ja kierra punaista lukko-
nuppia 9 myotdpaivaan vasteeseen asti, tayttosuppi-
lon 8 lukitsemiseksi; tahan tarvitaan lukkonupin9n. 5
taytta kierrosta.

Kaytto

Kayttoonotto (katso kuva G)

» Aseta aina laite tasaiselle, vaakasuoralle alustalla. Al3
kallista tai liikuta laitetta kdyton aikana.

» Moottori pyorii sammutuksen jilkeen!

Poista maa juuripaakuista. Vierasesineet, kuten kivet, lasi,
metalli, kankaat ja muovi eivdt saa joutua tayttésuppiloon 8.
Muutoin leikkuurumpu 16 saattaa vaurioitua.

Tayttosuppilon 8 on oltava tyhja.

Kaynnistys
Paina vihreaa painiketta 4.

Poiskytkenta
Paina punaista "Stop™-painiketta 5.

Mekanismin suojaamiseksi puutarhalaitetta et pysty kdynnis-
tamaan uudelleen 2 s aikana.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Laite pysyy virtakatkoksen jalkeen poiskytkettynd. Energia-
syottoa aktivoitaessa laite ei voi kdynnistyd automaattisesti
uudelleen.

Kierto taaksepain

Paina keltaista painiketta 6 ja pida se painettuna, kiertosuun-
nan muuttamiseksi.

Leikkuurumpu 16 pyorii vastakkaiseen suuntaan ja vapauttaa
taten tukkivan materiaalin.

Bosch Power Tools
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Ylikuormitussuoja

Liian suuri kuormitus (esim. leikkuurummun kiinni juuttumi-
nen 16) johtaa muutaman sekunnin kuluttua puutarhalaitteen
pysahtymiseen, kuuluu piippaus.

Paina punaista pysaytyspainiketta vian poistamiseksi. Kéyn-
nista sitten puutarhalaite kaanteisessa suunnassa.

Paina ja pidd keltainen painike 6 painettuna tukitun leikkuuko-
neiston vapauttamiseksi.

Jos kaynnistat puutarhalaitteen samaan suuntaan, se ei kdyn-
nisty vaan piippaa.

Jos tukos ei poistu, taytyy puristuslevy 15 poistaa leikkuuko-
neistosta.

Saatonuppia 10 tulee tall6in kiertad vahan vastapaivaan, kun-
nes “tukkiva” aines irtoaa. Puristuslevya 15 taytyy sitten saa-
tad (katso "Puristuslevyn saato (katso kuva H)”).

Tyoskentelyohjeita

» Kaytd aina laitteen kdydessa suojalaseja, kuulonsuo-
jaimia ja suojakasineita.

» Tarkista aina ennen kdyttoa, etté kerdilysailio ja taytto-
suppilo on asennettu oikein.

Laitteessa on tunnistimia. Elleivat kerdilysailio 11 ja taytto-

suppilo 8 ole oikeassa asennossa, ei laite kdynnisty ja kuuluu

merkkiaani (mallissa AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC vilkkuvat li-

saksi 2 LEDia 14).

Paina punaista pysaytyspainiketta vian poistamiseksi.

Syota silputtava aines. Leikkuurumpu 16 vetda syotetyn ai-

neksen itsestaan silppuriin.

» Laitteen ulkopuolelle ulottuva pitka silputtava aines
saattaa piiskata ympariinsa, kun se vedetaan sisdan;
pida tdman takia riittdva turvaetaisyys!

- Syéta kerrallavain niin paljon materiaalia, ettd tayttosuppi-
lo 8 ei tukkeudu.

Vianetsinta

—

- Silppua kuihtunut, kostea ja useita pdivid varastoitu puu-
tarhajate ja oksia vuorotellen.

Tama estaa leikkuurummun 16 tukkeutumisen.

- Ala silppua mitidn pehmei jatetta, jossa ei ole kiinteita
osia, kuten keittiojatteita, vaan laita nama jatteet suoraan
kompostiin.

- Varmista, etta silputtu aine padsee putoamaan vapaasti
poistokuilusta — Padotusvaara!

- Silputtava aines ei saa peittaa tuuletusaukkoja 3.

- Valtd tukkeutumaa poistokuilussa, koska tdma voi johtaa
silputtavan aineksen takaiskuun tayttosuppilossa 8.

Silppuamisohjeita

Puun lajista, idsta ja kuivuudesta riippuen, voi oksien silp-
puaminen olla enemman tai vihemman vaikeaa.

Parhaan tuloksen saat, kun silppuat tuoreita oksia pian niiden
leikkauksen jalkeen.

Pehmead puutarhajate tulee silputa pienissa erissa varsinkin,
jos silputtava aines on markaa. Tukkeutumia voidaan estaa
silppuamalla oksia saannollisesti.

Puristuslevyn sdato (katso kuva H)

Puristuslevy 15 on saddetty tehtaalla, eikd sitd tarvitse saataa
ennen ensimmaista kayttdonottoa.

Puristuslevyn 15 jalkisaato on tarpeellinen kulumisen takia
(esim., jos silputtu aines, kuten oksat jadvat ketjumaisesti
kiinni toisiinsa, ja silppuaminen ei toimi moitteettomasti).
Kierra moottorin pyoriessa eteenpdin (vihred painike 4) saa-
tonuppia 10 pienissd askelissa myotdpaivaan, kunnes kuuluu
kevyt hiomaaani (leikkuurumpu 16 hioo puristuslevya 15 oi-
kealle etaisyydelle, jolloin muutamia pienia alumiinilastuja pu-
toaa poistoaukosta).

Tarkista tama etsimalla katseella lastuja kerailysailiossa 11.

Saada ainoastaan tarpeellinen maard, koska puristuslevy 15
muussa tapauksessa kuluu tarpeettomasti.

Seuraavassa taulukossa on vikaoireita, mahdolliset syyt seka oikeat korjaustoimenpiteet silta varalta, etta puutarhalaitteesi jos-
kus ei toimisi moitteettomasti. Ellet ndiden avulla pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa, tulee sinun kantyd huoltokorjaa-

mosi puoleen.

» Huom! Pysdytd puutarhalaite ja irrota pistotulppa pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistustdita. Sama sadnté patee,
jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut tai sotkeutunut.

Vian oire

Puutarhalaite ei toimi
rin

Mahdolliset vikaldhteet

Kerailysailio on asennettu vaa-

Korjaus

Asenna kerdilysailio oikein

Tayttosuppilo on asennettu vaa-

rn

Asenna tdyttosuppilo oikein

Pistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Puutarhalaite on ylikuumentu-

nut

Odota, kunnes puutarhalaite on jadhtynyt

Sulake on lauennut

Vaihda sulake
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Mahdolliset vikaldhteet
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Korjaus

Merkkidani kuuluu (mallissa

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC vilkkuvat li-
saksi kaksi LEDIa) ja puutarhalaite ei
kaynnisty

asennettu vaarin

Kerailysailio/tayttosuppilo on

Varmista, ettd kerdilysailio on oikeassa asennossa
Varmista, ettd tayttosuppilo on oikeassa paikassa
ja lukittuna, punaista lukkonuppia myGtapaivaan
kiertamalld

Puutarhalaite piippaa kolmesti jaksoit-
tain eika kdynnisty.

(malleissa AXT 23 TC/25 TC/2550 TC
vilkkuvat lisaksi kaksi ledid)

ylikuumentunut

Elektroninen ohjausyksikko on

Paina pysaytyspainiketta. Odota kunnes kone on
jaahtynyt. Kone piippaa 2 sekuntia ja kytkin siirtyy
valmiusasentoon.

Yksi LED vilkkuu (mallissa AXT 23 TC/
25TC 2550TC)

Eivikaa; LEDien vilkkuminen on
oikein; puutarhalaite on liitetty

virtalahteeseen ja on kayttoval-

miina

Puutarhalaite piippaa jaksoittain eika
kaynnisty, vikaa ei saada poistettua pai-
namalla pysaytyspainiketta (malleissa
AXT 23 TC/25TC/2550 TC vilkkuvat li-
saksi kaksi ledid)

Alijannitesuoja

Kaynnista puutarhalaite uudelleen.

Tarkista, ettd jatkojohto tdyttaa vaatimuksia (jat-
kojohdon huono laatu saattaa aiheuttaa vikoja)
Jos kdytat aggregaattia, tarkista ettd se toimii oi-
kein.

Puutarhalaite piippaa jatkuvasti 10 se-
kuntia eikd kaynnisty, vika ei poistu pai-
namalla pysaytyspainiketta (malleissa
AXT 23TC/25TC/2550 TC vilkkuvat li-
saksi kaksi ledid)

viallinen

Elektroninen ohjausyksikko on

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Laite ei veda silputtavaa ainetta sisdan
pehmeda

Silputtava aine on markaa ja

Kayta tydnnintd silputtavan aineen tyontdmiseen
puutarhalaitteeseen

Silputtava aine on juuttunut
puutarhalaitteeseen

Poista tukkiva silputtava aine (kayta aina puutar-
hakasineitd)

Kayta suunnanvaihtonuppia (katso "Kierto taakse-
pain”)

Silputtava aine ei silppuunnu kokonaan
vaan muodostaa ketjumaisen raken-
teen

Puristuslevya taytyy saataa

katso "Puristuslevyn saato (katso kuva H)”

Leikkuurummun ja puristuslevyn viliin
puristukseen joutunutta ainesta ei voi
irrottaa suunnanvaihtonuppia kaytta-
malla

Puristuslevy saddetty vaarin

Paina saatonuppi 10 sisdan, tyénna kuusiokolo-
avain 17 (5 mm - ei kuulu toimitukseen) ruuvin-
kannan aukkoon ja vapauta saatoruuvi ja siten
myos puristuslevy kiertdmalld ruuvia vastapdivaan
(katso kuval)

Saada puristuslevy uudelleen tukoksen poistami-
sen jalkeen (katso "Puristuslevyn saato

(katso kuva H)”)

Huolto ja puhdistus

» Huom! Pysayta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-
torasiasta ennen huolto- ja puhdistustoita. Sama saén-
to patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut
tai sotkeutunut.

» Kayta aina suojakasineitd, kun tydskentelet puutarha-

laitteen kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.
Huomio: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet sadannollises-
ti, takaaksesi pitkdn ja luotettavan kdyttoajan.

Tarkista saanndllisesti, ettei puutarhalaitteessa ole iimeisia
puutteita, kuten I6ysid tai vaurioituneita terid, irtonaisia liitok-
sia tai kuluneita tahi vaurioituneita osia.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-
kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaustyot en-
nen kayttoa.

Jos puutarhalaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja koes-
tusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-puutarhalaitteiden sopimushuollon tehtavaksi.
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Puristuslevyn irrotus (katso kuva J)

» Huom! Pysayta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-

torasiasta ennen huolto- ja puhdistustoitd. Sama sdan-

to patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut
tai sotkeutunut.
» Kaytd aina suojakdsineitd, kun tyoskentelet puutarha-
laitteen kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.
Normaalikdytdssa ja tavallisella, ohjeen mukaisella saadélla
kestavat leikkuurumpu 16 ja puristuslevy 15 monta vuotta.

Menettele seuraavasti puristuslevyn 15 irrotuksessa, puhdis-

tuksessa tai vaihdossa:
© @ Poista kuvan osoittamalla tavalla puristuslevyn ruuvi.

©  Nosta puristuslevy 15 ulos ruuvitaltan avulla.
Kokoaminen tehdaan kaanteisessa jarjestyksessa, jolloin pu-

ristuslevyd 15 samalla tulee saataa (katso "Puristuslevyn saa-

t6 (katso kuva H)”).

Tyovaiheen jalkeen/sdilytys
Silppuria ei saa puhdistaa painepesurilla tai juoksevalla vedella.

Puhdista puutarhalaite ulkoa huolella pehmealld harjalla ja
rievulla. Ald kayta vetta dlaka liuottimia tai kiillotusaineita.

Poista kaikki kiinnittynyt ruoho ja kerrostumat, etenkin tuule-

tusaukoista 3.

Séilyta laite vain kuivassa tilassa. Al koskaan aseta mitén
muita esineita laitteen paalle.

Johto voidaan kuvan osoittamalla tavalla sailyttad silppurissa
(vain UK). (katso kuva K).

Silppuri voidaan varastoida kuvan B mukaisesti, kun taytto-
suppilo on irrotettu (katso myds “Tayttésuppilon asennus
(katso kuvat E-F)”).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Idytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

—

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVika

Ynobeileig aspaAeiag

Mpoaooxi)! AlafaoTe MPOGEKTIKA TIC
odnyie¢ mou akoAouOouv.
EowewnOeire pe Ta oTowkela Xelpiopou
KaL TI GWOTI) XPIoN TOU PNXavipHaTroc
kiimou. MapakaAoUpe drapulatre kaAa
TIC 06N yiec xelpiopol yia ke
peMovTki] Xprion.

Eppnveia Twv oupPoAwv endvw oTo
HNXavnpa Kimou

C Ynodelén kivouvou, yevika.

Awapaote OAec TIc 0nyieg
[Ll] XElpLOpOU.

e=~) Na Byalere 1o ¢ic amd Tv mpida
miptv 61e€ayeTe kamola epyacia
OTO UNXAVIOHO KOTING. 2€
TIEPIMTWON TTOU KaTA Tr O1APKEL
NG EpYaciag oac To NAEKTPIKO
kaAwo1o umooTei (npid r komel,
TOTE va pnv T0 ayyi€ete aAa va
QTEVEPYOTOIOETE APEOWC TV
aopAAELD TOU QVTIOTOLKOU
NAekTPIKOU KUKAwpaToc. Mnv
XPNOLUOMOLOETE TIOTE TO
pnxavnua pe éva xahaopevo
kaAwdlo.
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,| Na (POPATE MIPOOTATEUTIKA
ﬁi« yavTia, avBekTIKa mamouTola Kat
HaKEU MavTeEAOVL.

Kivouvoc ano 1o

TIEPLOTPEPOEVO paxaipt. Mn

5 Badete Ta xépta fi/kat Ta moda
2 | gacaTo avotypa o6Tav 1o
pnxavnua knmou epyadera.
®povTileTe va pnv OlaTpEXOUV
Kivbuvo TpaupaTiopou ano
eko@evoovi(opeva EEva owpaTa
TUXOV TTAPEUPIOKOMEVA ATOA.
Tpoeidomoinon: Gpovrilete, va
[piokeTe mavta oe aoPaAn
andoTaon and To pnxavnua
KNmou OTav auTo epyaderal.
~.) Teplévere va akivntonoinBolv
s> | OAa Ta e€aptrpata Tou
HNXAVAHATOC KATOU MPLY Ta
ayyicere.
DopEaTe MPOOTATEUTIKG yuaid.

@ Na popaTe wtaomidec.

X
AN

Na pn xenotwonoleire To

pnxavnua knmou umod Beoxn
oUTe va 1o eKOETETE 0TN BpOXT).

Mnv OTEKEOTE ENAVW OTO KOUTI
ouMoync.

XepLopog

»'OTav 1o pnxavnua Aetroupyei pnv
Balere Ta x€épra oag oTn xoavn
nAnpwonc 8. Merd tTnv
amevepyomoinoi Tou To PnxXavnpa
KIjmou ouvexi(el va Kiveiral akopn
yla pepika deutepoAenTa.

» Na pnv emrpeyeTte noté oe naidid ry oe
atopa mou dev eival e€olkelwpéva e

EMnvika | 99

TIC MapoUoec odnyiec va
XPNOLUOMOL00UV TO UNXAVNHA KATIOU.
EBvikéc blataelc pnopei va
TEPLOPI(OUV EVOEXOPEVHC TNV NAKIa
Tou XelptoTr). Na
Sapuhdyete/amobnkeveTe TO
HNXavnua KAmou anpootTo ota matdld
oTav 6ev TO XPNOIHOTIOIELTE.

» AuTO TO pnxavnua knmou 6ev
mpoopieTal yia Xpnon anod npoowna
(oupmepthapPavopévwy Kat Twv
madlwv) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aleOnTNPLEC N} MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eArn epmelpia f/kat eAmeig
YVWOELC, EKTOC aV EMONTEVOVTAL AMO
€va appod10 yia TNV aoPpAaAeld Toug
mpoowro 1 maipvouv 0dnyiec amnod 1o
ATOpO aUTO, TIWC IPEMEL Va XElpilovTal
TO PNXAVNHa KATou.

Ta naiéid Ba mpénel va emrnpouvTal
yia va e€aopaliotei 011 6ev Oa nai€ouv
HE TO PnXavnpa Knmou.

» To pnxavnua knmou, mptv TeBei oe
AetToupyia, mpémel va eivat
OUVAPHOAOYNHEVO CUHPWVA HE TIC
ouvnppevec odnyiec.

» [0 va auénoete Tnv mpooTacia oac
OUVIOTAYE TN XPHON EVOC AUTOHATOU
dlakonTn 6lappong dlakomTne
(FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTe autov
T0 OLOKOTTN MPLV Ao KABE Xpron Tou
HNXaVAPATOC KNTIOU.

» Na xpnotpornoleire povo kahwdia
empnkuvonc (umaAavtédeg) mou eivat
EYKEKPIPEVA YIa eEwTepIkoUC XWEOUC
KL OVTEXOUV OTOV WEKAOHO HE VEPO.

» Mnv maocete 1o QI i/kat Tv mpida pe
uypd xepla.

»Na pnv (ouhileTe Kat va pnv Tpafare
pe duvapn 1o NAEKTPIKO KaAwd1o Kal
T0 KAAWOL0 EMPAKUVONC KaLVa pPnv
TIEPVATE PE TO PNXAVNHA KATIOU TIAVW

b
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am autd, enedn auta propei va
urooTouv {nutd. Na mpooTaTeUETE TO
kaAwdio ano umepBoAikn (éotn, Aadia
KOl KOPTEPEC OKLEC.

»'OTav TO PNXavnua KAMou AeToupyei
Oev ENTPEMETAL Va MAPEUPIoKOVTAL
aMa atopa ) {wa oe akTiva 3 PETPWV.
YTNV TIEPLOXT} EPYATIAC O XEIPIOTNC
(PEPELTNV €UBUVN yla TUXOV
TIAPEUPIOKOPEVQ TPITA ATOHA.

»H Bosch pnopei va eyyunBei tnv
aploTn AetToupyia TOU PNXavnpEaToc
KNMOU aMOKAELOTIKA Kl HOVO O€
ouvbuaopo pe yvinola e€aptnuara.

»Na e€olkelwbeite pe Ti¢ 00nyieg
XELPLOPOU MLV IpooTIaBnoeTE Va
€PYAOTEITE PE TO PNXAVNHA KNATTOU.

»Na pnv opate papdia polyxa,
kopOEAeC N ypaaTec.

» Na epyaleoTe e TO Pnxavnua Knmou
HOVO o€ eAeliBepouc xwpouc (. . OXt
oAU KovTd o€ Toixou¢ 1 aAAG oTaBepd
avTikeipeva) pe otabepd, eninedo
UnMOOTPWHA.

» Mn xpnoloToLeiTE TO PnXavnua
KAMou enavw o€ AlBOOTPWTO 1
XaAkwdec unooTpwpa. To
anopEUTTOPEVO UAIKO PUmopei va
TIPOKAAEDEL TPAUPATIOPOUC.

» [TpLv XpnolOMOoLNoETE TO Pnxavnua
KAMou va BefalwveaTe OTL EXOUV
o@ixTel aopaAwc kat otn owoTr Béan
OAec ot Bidec, Ta ma&padia, ot
mpooTaTeUTIKES dlaTatelc kat ol
Bwpakioelc. Na avTikaTaoTeite TUXOV
XOAQOPEVEC ) TPOEIOOMOINTIKEC
mvakideg kal mvakideg unodeiewv.

» [Tpwv TNV ekkivnon va fefalwveote OTl
n xodvn mAnpwonc eivat eAetBepn.

» Na KpaTaTe TO MPOOWTO 0aC KAl TO
OWHa 0ac HakpLa amod Tn xoavn
mAnpwonc.

» Na gppovTileTe MAvVTOTE Va PNV
kataAfiyouv Ta xépta oac f aAAa péin
TOU OWHATOC 0aC ) Ta polxa oac Peoa
otn xoavn mAnpwonc kabwg f/katva
pnv mAnotalouv ota KivoUpeva
eCaptipara.

» Na 6laTnpeite mavrote TV 10oppEOTia
0ag Kat va maipveTe mavtoTe pia
ao@aAn otaon. Na pnv okUBeTe oAU
mpoc¢ Ta epmpog. ‘Otav yepilete va pnv
OTEKEOTE MO WNAG anod 1o modL Tou
HNXaVAPATOC KATIOU.

»'OTav epyaleoTe e To pnxavnua
KNTOU va KpaTATe andoTacn ano Tn
(wvn améppync.

»'OTtav 3alete To UNO TEHAXIOPO UAIKO
0TO HNXAVNHQ VA TIPOOEXETE EMPEAWC
Va PNV mepLexet PETAAIKA
HIKPOQVTIKEIJEV, UTOUKAALD, KOUTIA
N aMa Eéva avTikeipeva.

»'OTaV 0 PNXAVIOPOC KOTINC
TIPOOKPOUGEL 0€ KAMoLo EEvo
QVTIKEIJEVO, 1] TO pnxavnua napayet
aouvnBloTouc Boplouc Kabwc Kat
oTav apxioet va doveirat, TOTe OE0TE TO
HNXAVNHQ KATIOU QPECWE EKTOC
Aetroupyiac yia va akivnromotnBei o
HNXaviopog komn¢. ByaAte 1o @ic amd
TNV MEi{a Kal 0Tn OUVEXELD EVEPYEIOTE
wg eENg:

- EmBewpnoete Tn (np1d.

— AVTIKaTaOTAOTE TA XOAQOPEVA
e€apTNpaTa ) EMOKEUAOTE Ta.

- EAéyére pnnwc umapyxouv xaAapd
e€aptnpaTa Kat av val, opi€te Ta.

» Mnv mpoonabroTe moTe va
EMOKEUAOETE TO PNXavnpa Knrou,

\

F016181145((28.8.14)

ﬁ-%

Bosch Power Tools

b

i

.

ikl



é OBJ_BUCH-895-004.book Page 101 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

a

€KTOC av O1a0€TeTE TNV amapaitnTn
ekmaideuon.

» povTileTe TO UMD KaTEPYAOLa UAMKO
va pnv oucowpeueTat otn {wvn
andpeeWNE yia va pnv egnodilet Tnv
npowOnon kabwg Kat ya va pnv
odnynoel oe kKAOTONUa pé€oa otn xodvn
mAfpwong.

»'Otav To pnxavnua KNnmou gpatel, Béate
TO €EKTOC AEITOUQYIaC KOt TEPIUEVETE VO
akvnTorolnBei o pnXaviopog Kommc.
BydATe 10 ¢ amd Tnv npida mpwv
eAeuBepwoETE TO PNXAvVNUa KAMou amo
TO UMO TEHAXIOHO UAIKO.

» Na eAéyxeTe, av ol KAAUTITPEG Kal oL
mpooTaTeuTIKES SlaTatelg eival oweg
kabwc kat av eivat owoTa
TOMOBETNUEVEC. AV XPELOOTEL,
O1e€ayeTe TUXOV amapaiTNTEC EPYAOIEC
OUVTAENONG /KAt EMOKEUNC.

» Mnv mpoonabroete va petaBalere
N eUBULON TWV OTPOPWV TOU
KivnTnea. Av unapéel kamolo
npoPAnpa aneuBuvbeite oto Service
¢ Bosch.

» Na dlaTnpeire TIC OXIOPEC AEPIOHOU
kaBapéc and Ta dlagopa kataloina
kat amo Tuxov aAa koAAnpéva uAika
yla va pnv umooTei BAABN o kivnthpac
KaLyla va amo@euxBei o kivbuvoc
TUPKAYIAC.

» MnV avaonKwoeTe Kal in HETaPEPETE
TIOTE TO PNXAVNHA KAMOU OTav 0
KIVNTNPOC TOU AEITOUPYEL.

» Na BETeTe TO PnXAvVNHa EKTOC
AetToupyiag, va MEPLYEVETE Va
aktvntomnolnOei 0 nxaviopog Komne
katva Byalete 1o @ic and Tnv mpida
TIPIV eYKATAAEIWETE TNV MEPLOXN
epyaoiac.

EMnvika| 101

»Na pnv YEPVETE TO PNXAVNHa KATou
OTav auTo AetToupyei.

»Na pnv ekBETETE TO pnXavnua otn
Bpoxn. Na 1o 6lapuAdyete mavToTe o€
€Va OTEYVO XWPO.

»'OTav Xpnolporoleite €vav OUMEKTN
[aggregator], TOTE auTO¢ MPEMEL va
Ola0€éTet pia autopatn pubpon Taong.
'ETot amopetyovTal Tuxov (npIEC and
UMEPTACTELC

Zuvtiipnon Kat amoOnkeuon

»'OTav To unxavnua npenet va Tebei
€KTOC Aettoupyiac yia va ouvtnpenOet,
va eheyxOei N yia va avtikataotabei
kamnolo e€apTnud Tou, TOTE
amevepyomnolnoTe To, BYAATE TO PIC
and Tnv mpila Kat aprnoTe To va
kpuwael. Mptv and kabe emBewpnon
pUBpIoN va BePatwveote OTL Exouv
akivnTornoinBei 0Aa Ta KivnTa
eCaptipara.

» Na nepinoleioTe To Pnxavnpa Knmou
katva 1o dlatnpeite kKabapo.

» Na eAéyxeTe TO PNXAvVNHa KNMoU Kat
yla Adyoug aogaleiac va
avTikabloTaTe Tuxov pOappéva fi/kat
xaAaopéva e€aptrpara.

» Na Befaiwveote 0T Ta avTAAAKTIKG
mpoépxovTal ano Tnv Bosch.

» Y€ IEPINTWON TOU MPETIEL
XPNOLUOMoIoeTe Eva KaAwdLo
EMpnRKUVonC TOTE auTo Hev
eMTPENETAL VA €lval o adlvaTo amnod
T0 NAEKTPIKO KaAwd10 TOU
HNXAVAHATOC KijTiou.

» Na eAEyxeTE TAKTIKA TOUG
TPOPOOOTIKOUC aywyoUC KaL TO
KaAwd10 empnKUVONE PAMKC
napouatalouv (npIEC 1 onpeia

b
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yheavonc. Mnv xpnotgomnotroeTe To
pnxavnua knmou o6tav Ta KaAwodia
eivatxahaopéva.

»'Otav pubpileTe TO PNXAVIOHO KOTINC
dev nmpémet va EexvaTe moTe, OTLN
TPOPOHOOia TOU KIVNTHPA HE TAON EXEL
Hev Olakorel kal o KivnTrpac eival
QATEVEPYOTIOINUEVOC XApn 0TV
uroxPewTIKN anoleuén, mAnv, Opwc, o
HNXAVIOPOC KOTING KIveitat oTav o
KIVNTAPOC YUPLOTEL HE TO XEPL.

» Mnv mpoonabroeTe moTé va
QMEVEPYOMOLOETE TNV UMOXPEWTIKI
anodeuén.

TMeptypar) TOu MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou

Awfdaote 0Aeg Tig ummodeiferg acpaAeiag kat Tig
ILII odnyiec. AyéAelec Katd TV THENON TWV UMO-

Seiewv aopaleiag kal Twv o6nylwv Umopel va
npokaAéoouv nAektpomAnia, mupkayld n/kat
oof3apoUc TpaupaTIoPOUC.

Xpiion UHPWVA JE TOV MPOOPLOHO

To UnXavnua KAMou MoopileTal yia TOV TEPAXIONO VOV Kat
EuhoelbwV amopEHATWY amo IBIWTIKOUE KATIOUC Kat KITIOUC
XOUML ge oTOX0 TN AacpaTomoinor Toug.

To kouti cuMoyn¢ mpoopileTat yia Tn cuAoyn Tou
TEPAKIOPEVOU UAKOU KaBwg Kat yla Thv umodoxr KatTn
S1apUAan Tne xoavne minpwong kat Tou wonTAEa.

To kouti auNoyn¢ 6ev mpénel va xpnatporoleital yia aAAoug
oKoToUG.

TMeplexopevo ouokeuaoiag

ByGATE TO PNXAvNLa KITOU TIPOGEKTIKG Mo Tr GUOKEUAGIa Kat
eAéyEre, av napaAdBate OAa Ta emdpeva TUAUATA:

- ZwnnAdg khaboTepayioTc

- Xodavn n\ijpwong

- QBnmipac

- Kourti ouMoyn¢

- 0bnyiec xelpiopol

Ye mepintwon mou Aeimouv i €xouv umooTel {nutd kamota
eCaptnuara, ToTe oag mapakaAoUpe va aneubuvbeite oTov
€Umopa oac.

To kopmA€ ouvappohoynpévo pnxavnua kimou {uyilet mepimou
30,5-31,3 kg. ZnToTe evoexopévawg fonbeta yia va Byalete
TO UNXAvNUa KATIOU Mo Tr GUCKEUAGIa.

—

Anewovi{0peva oTolxeia

H apiBpodoTnon Twv anelkovi{opevwy oTolxeiwv faciletat
0TV AMEIKOVION TOU PNXavApaToc Knmou otn oeAiba pe ta
YPaQIKd.
1 Yaol
2 Oi¢ dikruou™
3 Ixiopég aeplopol
4 Tpaoivo NARKTPO
5 Kokkwvo mARKTpo «Stop»
6 Kitptvo mAnkTpo
7 QBnTpag
8 Xoavn minpwong
9 Koupni akwvntomoinong
10 Koupmi pUBpiong
11 Kouti ouMoyng
12 ApiBuoc oelpdc
13 Kamdki pnxaviopou Komng
14 'Evbei€n pe pwrodiodo
(novo aTov AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 TAdka mieong
16 KUAwbpog korng
17 KAe1bi eowtepikou e€aywvou*
* avaloya pe TV ekAoToOTE XWPA
*E&apTiipara mou anewkovi{ovral i) meptypagpovral dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuckeuaoia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e§aptnparwv
Koita To mpoypappa efapTnuaTWV.
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TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

ZiwmAog kAadotepayioriig AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC

Ap1Budg eupeTnpiou 3600... H030.. HO31.. HO032.. HO3 3.. HO03 3..
Katavahwon evépyelac, S 6
(40/605) W 2200 2500 2300 2500 2500
KaravaAwon evépyelag, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio mint 40 40 40 40 40
Ylotnpa komng KUAwvbpog KUhvbépoc  «Turbine-  «Turbine- «Turbine-
ppelapiopatoc  ppelapiopaTog Cut » Cut» Cut»
Méy. KavoTnTa KaTepyaoiag uhikol kg/h 1802 1902 2152 230? 2307
Méy. 81aperpog khabiol mm 382 409 422 452 452
Kouti ouMoynig | 53 53 53 53 53
Bapoc oUpgwva pe EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Kamnyopia pévwong /1 @ /1 e/l D /1 @/

Dsav Tpomoc Aeroupyiac S 6 (40 %) xapaktnpilerat éva mpogi empBapuvong anoteAotpevo and 40 s Aeroupyia und @oprio Kat 60 s Aetroupyia xwpic
@oprtio. LTy mpagn, opwe, emrpénetat n Slapknc Aetroupyia.

2 Avahoya pe To elboC Tou UM TEHaXIOHO UANKOU.

O1{elEeic/amolelels mpokaholv OUVTOHEG MTWOELS TNE TAONG. YO Suapevelc OUVONKES 0To NAEKTLKO BIKTUO PMOPEL va emnEeacTouv apvnTika GMeG
NAEKTPIKEG GUOKEUEC. L€ MEPIMTWON Tou n oUVOeTn avtiotaon diktUou eivat pikpotepn and 0,36 Ohm bev avapévovrat mapepolég.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig

Tipéc ekmopmmic BopUBou, unohoylopévec kata EN 50434, 3600... H030.. HO032.
HO31.. HO033..

H xapakTnploTikn otadpun BopUBou Tou pnxavhpatog kimou eakpBwonke clppwva pe
TNV KaumuAn A Kat avépxeTal oe:

YTAOHN OKOUOTIKNC TTEoNC dB(A) 81 82
YTAOUN AKOUGTIKAC LoXUOC dB(A) 89 90
Avaopalela pétpnonc K dB = =
Dopdare wraomidec!

AnAwon oupParornrag C€

3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33.

AnA®voupe e anokAELOTIKI pag euBlv, OTLTO TPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA «TEXVIKG

XOPOKTNPLOTIKA» QVTIOTOIXEL O€ OAEC TIC OXETIKEC SlaTagel Twv obnyiwv 2011/65/EE,

2014/30/EE, 2006/42/EK, 2000/14/EK oupnep\apBavopévamy Twv alMayamv Toug Kat

TauTicetal pe Ta akoAouba mpoTuma: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EK: EyyudpaoTe aTabpn aKoUOTIKNAG oXUOoC: dB(A) 92 92
MNibikaoia aflohdynong e AnAwong ouppatotnTag olpuewva pe To mapdpTnua V.

Katnyopia npoidvrog: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Texvikoc pakehoc (2006/42/EK, 2000/14/EK) ano: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Ppe

%/”§§& I{/ /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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ZuvappoAoynon

Ma Tnv acpaAeia oag

» Tpocoxii! ©¢oTe To UnXavnpa Kimou eXTo¢ Actroupyiac
Kat ByaAte To gi¢ and Tnv mpia mptv and omotadrmore
epyacia ouvtipnong kai/f kaBapiopou. To iblo woxUel
Kaw oTav 1o NAekTPiko KaAwdio xaAdoel, komei i
pmepdeurei.

AwoTe mpogooxr) 6TV Tdon diktdou: H Tdon TNE myn¢
pelpaTog mpeneL va TauTi(eTat e Ty Ton Tou avaypageTat
oTnV Mvakiéa KAaTaoKeuaaTl} TOU PUNXavnEaTog KATou.

Mnxaviipata knmou He xapaktneloTikn Téon 230 V pmopolv va

xenotpomnotn6ouv Kat ye Taon 220 V/240 V.
To nAekTpIKO KUKAWUO MPéeL va eival aopaMopévo we e€nc:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13A

'Eva kahwbio empnkuvong pe moAU pikpr dlatopn aywyou

06nyel oe 1oxupn peiwon Tne amodoTIKOTNTAC TOU UNXAVAUATOG

Knmou. Ze kaAwdia prkog Ewe 25 m anarreital aywyog pe

dtatopn 3 x 1,5 mm? oe kaAadia pakplTepa and 25 m o

aywyoC pémet va éxet Slatopr TouAaytoto 2,5 mm?2.

» TMPOZOXH: AvTikavovikd KaAdia emprkuvong pmopet
va eivatemkivéuva. To kaAadio empiKuvong, To pigkat
o ouveTipag mpénet va eivat oteyava kat Eykekpipéva
yta xpfion o€ e€wTepikolc XWPOuC.

OtKaAwbLakeg OUVOEDELS TPETIEL VA Elval OTEYVES KaL VA PNV
amoBérovral oTo damedo.

la va auénoeTe TV MPOGTAGia GAC UVIGTALE TN X0 EVOC

autopatou duakormn dappong 6lakommg (FI/RCD) 30 mA. Na
€AEyXeTe QUTOV TO BLAKOTTN TPV ATIO KADE XN on Tou

UNXavAPATog KiTou.

H emb10pbwan evoc Tuxov xahaopévou nAekTpIKoU KaAwdiou

emrpénetal va 6ie€ayBel povo ano éva eouatodotnpévo
ouvepyeio g Bosch.

'Otav 1o KaAwOL0 eMpNKUVONG eivat TUAlypévo o€ TUPTavo
npénel va To EeTulifeTe 0AdKANpO.

ZuvappoAoynon

ApaipéaTe To Unxavnua KAmou ano Tn OUoKEUdoia.
(BAéme ekoveg A-D).

ZuvappoAoynon Tng xoavng mAjpwong

(BAéne ekovec E-F)

©  MeTaKIvAoTE TO KAmAKL ToU UnxaviopoU kommg 13 mpog
T0 MOW.

® © Avapnote T Xodvn mAnpwong 8 oTo punxavnua Knmou
Kal oTn GUVEXela apnaTe eAeUBePO TO KaMAKI
pnxaviopou komng 13.

®  TlatioTe Tn Xodvn MARPWONE 8 MPOC Ta KATW Kal YupioTe
TO KOKKIVO KOUWTIL aKlvnTomoinong 9 Téppa pe
0poAoYLaKN ¢opd yia va aopaliceTe Tn xoavn
nAfpwong 8. '’ autd anatrolvtat mepinou 5 mARpeLg
TIEPIOTPOPEC TOU KOUNTIOU aKivnTomoinonc 9.

—

Aettoupyia

Ekkivnon (BAéne ewova G)

» Na TomoBeTeirte To pnxavnpa KiITou MAVTOTE ENAVWL €
pa otaBepi empavera. Na pnv yépvere kat va pnv
HETAKWveiTe To pnXavnpa otav autd Actroupyei.

» Merd Tn 0€on ekto¢ AetToupyiag o KivnTipag cuvexilet
va Kweirat!

Na ByaleTe Ta xwpata amo T pilec. Z€va avTIKelPeva onwg

TETPEC, YUOALd, péTaMa, updopaTa kat MAAoTIKA UAKA Gev

€MTPEMETAL VA Pmaivouv otn xodvn mAnpwong 8 AlapopeTika

pnopet va unootel {npta o kuAvopog koric 16.

H xodvn mAfpwong 8 mpénet va eivat ddeta.

Oéon oe Aetroupyia
TMaTrioTe T0 MPAGVO MANKTEO 4.

Oéon exTocg Aetroupyiag
TTaTrhoTE TO KOKKIVO TTANKTPO «Stopp» 5.

l'a Tnv mpooTacia Tou PNXaviopou To Pnxavnua Knmou exva
MAAL POV PeTa amo 2 s.

TpocoTacia amé a@éAnTn emavekkivnon

Ye mepinTwon S1akong Tou NAEKTPIKOU pelaTog To pnxavnua
amevepyoroleirat. ‘OTav 1o pelipa emaveAdeL To punxavnua
Knmou dev pmaivel autopaTa o€ Aetroupyia.

AvacTtpopi

TTaT\0Te Kal KpaTAOTE ATNUEVO TO KiTPIVO TANKTPO 6 yid va
AVAOTPEWETE TN POPa TEPLOTPOPNC.

0 KUAivdpog komn ¢ 16 meploTpEPeTal avaoTpoga Kat
ameAeubepwVel To UTAOKAPIOHEVO UAKO.

TlpocoTacia amé uneppopTion

TToAU uwnAG goprio (1. x. and umAokdpiopa Tou Kuhivbpou
Kormn¢ 16) odnyel yla pepika eutepoAenTa oe akivnaia Tou
UNXAVAPATOC KITOU KAl GUPTIANPWUATIKG aKoUyeTal éva
NXNTIKO GApa.

TMaTrioTe To KOKKIVO MANKTPo STOP yia va anaAeiyete To
O0QAAYA. TN GUVEXELD EKKIVOTE TO UNXAVNUA KATIOU pe
avtioTpo®n KateuBuvon.

TTaTrAOTE Kat KPATAGTE TATNHEVO TO KiTPvo MARKTPO 6 yia va
EeUMAOKAPETE TO UNXAVIOUO KOTIFC.

'OTav To pnxavnua knmou dev unopei va Eexivioet mpog Tnv idla
KaTeuBuvon kat akoUyeTaL IAALEva NXNTIKO Ofua.

'Otav o pnxaviopog komrc 6ev EeUmAokApeTaL TOTE mpEneLva
agatpebet am autdv n mAdka meong 15.

['la va To EMTUXETE AUTO MIPETEL VA YUPIOETE EAAPPA TO KOUpTTE
oU6ptone 10 pe popa avTieTn TN wpohoylakic PéxpLva
aneheubepwOei To «pmhokaplopévor UAkO. H mhaka mieong 15
npénel akohoUBwe va pubptotei (PAEne «Emavapubpion Tng
nAdkag mieong (BAENe elkdva H)»).
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Ynobeileig epyaoiag

» 'OTav XpnoHOTOLEITE TO PUNXAVN|A Va POPATE MAVTOTE
TPOCTATEUTIKA YUaALd, WTAOTISEC KAl TPOOTATEUTIKA
yavma.

» TTpw T Xprjon Tou pnxavijparog va eAEyXeTe MAVTOTE T
OWOTI GUVapHOAGYNGN Tou KOuToU GUAAOYIRG KaL TN
xodvng mAfjpwong.

To pnxavnua knmou 61aB€tel alobnTiHpeC. L€ MepinTwon mou To

KouTi auMoyn¢ 11 kat n xoavn nAfpwong 8 dev €xouv

TonoBeTnOel owoTd, TOTE TO PNXAVNUA KAMou Sev naipvel

€UMPOC EVW) TAUTOXPOVA AKOUYETAL EVa NYNTIKO onpa (oTo

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC avafoafrvouv emmAéov Kat

2 pwrobiodot 14).

TMatioTe To KOKKIVO MANKTPO STOP yia va anaAeiyete To

opaya.

Na €l0GyeTe MPOTEKTIKG TO UTO TEHAXIOUO UAIKO. To eloaydev

UAKO éAkeTat autopaTa amd To kUAvdpo komng 16.

» Makp0 und Tepayiopé UAKO Tou mpoegéxeL amé To
unxavnpa kinmou pmoget, otav Tpafiérat, va
TaAavTeuTei pe oppr. M’ auTé va KpatdTe emapki
anmdoTaon acPpaleiag!

- Na elo@yete mavrote 1000 UAKO, 600 XPeLAleTaL yia va pn
@paletn xoavn mAipwong 8.

- Na TepayileTe evaMag papapéva, uypd Kat nén moAAég
HEQPEC OUGOWPELEVT KNMOUPIKA amoppippaTa Kat KAadia.
‘Etot epmobileTat o pmhokaptopa Tou Kuhivépou komng 16.

- Na pnv TepayileTe pahaka, pn oTeped amoppiyyara, . X.
amoppippata koudivag, aAAd va Ta AmacpaTonoleite
apéowc.

- ®povrileTe, TO TEPAXIOUEVO UAIKO va PTTOPEL va EQTEL
eAeUBepa amo T ofjpayya anoeelwnc — Kivbuvog
avaotponc!

Avaliitnon opaAparwv

—
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- To Tepayopévo UAIKO bev eMTPEMETAL VA OKEMALELTIC
OXI0HEC aepLopoU 3.

- Na anogeUyete Ta pmAokapiopata péoca otn onpayya
anopelwnc, eneldr autd propel va odnynaouv oe khotonuata
TOU UMO TEPAXIOPO UAKOU aTn odvn mAfpwonc 8.

Ynobeielg yia Tov Tepayiopo

0 Tepayiopoc Twv kAaduwv e€aptatat and To €ibog, v nAwkia
katnv EnpdTnTa Tou EUAoU.

AptoTa amoTeAéopaTa emTuyxavere Otav Tepayilete ppéoka
KAad1a, Aiyo petd amo Tnv Ko Touc.

MaAaka knmoupika amoppippata 6a mpémet va Tepayicovtal o€
UIKPEG MOOOTNTEC, 11aiTEPE OTAV TO UTIO KOTIF) UAIKO €ival uypo.
Tuyov pmhokapiopata pmopoUv va amogeuxboulv otav
evblapeoa Tepayilete kat kAada.

Enavapi®pion Tng mAdkag mieong
(BAéme ewova H)

H mAdka mieong 15 €xel pubIoTEL aMd TOV KATAOKEUAOTH Kal
TIPWV TV PWTN eKKivnon Hev xpelaletal va Tnv pubpicete.

Me v ndpodo Tou xpovou n mhaka mieong 15 gBeipeTat kat
npénel va enavapudyicetat, (1. x. 6Tav 1o und TEPAKIOPO UAIKO,
omwe khadid, oxnuartiet aAuoida kat Gev pmopei va TepaxioTel
EMAPKAC).

'OTaV 0 KIVNTAPAC KIVEITAL TTPOG Ta ePmpA¢ (Mpdotvo mARKTpo 4)
YupioTe To koupmi pUBpIong 10 abundov pe wpoloylakn popd
uéxpt va akoUoeTe évav ehappo B0pupo Tpoxiopatoc. O
KUMvSpoc komng 16 Tpoxiet Tnv mAdka mieong 15 péxptva
emreuxBei n owotn andotaon. MapdAnAa, and To avotypa
anopplwnc eEépxovtal HEPIKA pviopata ahoupviou.

Na 6ie€ayete évav avtioTolyo EAeyxo KOTWVTAG AV MEPTOUV
pwioparta oto kouti cuMoync 11.

Na pubyileTe TNV mAdka mieong 15 povo 6oo xpetaletal. 'ETat
NV MpoaTaTeVeTe amod meptrti pBopd.

YTOV MapakaTw mivaka Seixvovtat oupntopata opaApaTwy kabwg kat nwe 6a prmopéoeTe va Ta eE0ubETEPWOETE O€ TIEPITTWON TToU
KAToTE TO UNXAvnua Kimou yia Tov Knmo 6ev Ba epyaletat owotd. ‘0Tav, 6pwc, Sev Oa UMopPETETE va EVIOMIGETE Kal va
e€oubetepware To MPOBANKA MOU MAPOUGIACTNKE, TOTE oac napakaloUpe va aneubuvbeite oe éva eouatoboTnpévo ouvepyeio

Service.

» Tpoaoxiy! ©€oTe To pPnxavnpa Kiimou ekTo¢ Actroupyiac kat ByaATe To gig amd Tnv mpila mpwv ané omowadimoTe epyacia
ouvtiipnong kay/ij kaBapiopou. To ibio oxUet kat oTav To nAekTpiké KaAmdio xaAdoel, komei i) piepdeurei.

TupnTOHaTa Meavn arria Oepameia

To pnxavnua knmou 6ev Aetroupyel  To kouti cuMoyng Gev eivat YuvappoAoyroTe 0waTa To KouTi GUAOYIC
0WOTG OUVAPHOAOYNHEVO
H xodvn mAnpwonc dev eivat YuvappoAoynoTte owatd Tn xoavn mARpwonc

0WOTA oUVapLIoAoyNUEVN

H mpia eivat xahaopévn

BaATe 1o @ic o€ GMn Tipida

XaAaopévo kahwoio
EMPRAKUVONC

EAéyEre To KaAwdI0 Kal, av eivat xahaopévo,
QVTIKATAOTRAOTE TO

To pnxavnua éxet
unepBeppavBel

TTEPIUEVETE PEXPLVA KPUGOEL TO UNXAVNUA KATIOU

«'Enece/Kanke» n acpalela

AvefBaote/AMaETe TNV aopaiela

Bosch Power Tools
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ZupnT@parta MBavi arria Oepaneia

AkoUyeTal €va nXnTIKO onud (oTo To kouti guMoync/H xoavn BefBawwBeite 01170 KOUTI GUMOYNC Elval owoTd

AXT 23 TC/25TC 2550TC nAfpwaong 6ev éxouv TomoBeTNHEVO

avaBoofrvouv emmAéov Kat uo ouvappoAoynBel owotd BeBatwdeire 6Tt N x0av MAPWONG elval 6woTd

‘P‘QTO&OGOU Katto unxavnua ev TonoBeTnUEVN Kal, yupilovTag To KOKKIVO Koupi

TIAPVEL EUMPOG aKIVNTOTOINGNG HE WPOAOYLAKN Gopd, OTL Elval Kat
KaAa oplypévn

To punxavnua knmou 6ev Eekva Kat 'Exel unepBeppavBein TMaTroTe To MANKTPO STOP. MepIUEVETE Va KPUWOEL TO

EKMEUMELTPEIC POPEC TTEPLOBIKA €va NAEKTPOVIKI Hovada pubpiong  pnxavnua. AkoUyetat éva nXnTIKO ofjpa yia 2

NXNTIKO onpa. (oTo AXT 23 TC/25TC/ beutepolenTa kat o SrakonTne mnyaivel otn B€on

2550 TC avaBoaofrvouv avapovic [Standby).

oupmAnpwyartika uo LED)

AvapBoopnvet pia pwtobdiodog (o€ Kapta avopahia. To

AXT 23 TC/25TC 2550 TC) avaBoofnua e pwtodiodou

eivat owoTo. To pnxavnua
KAmou eivat ouvoepévo oty
TPpo@0od00ia Kal EToIo yia

Aettoupyia
To pnxavnua knmou 6ev Eekva kat TMpooTacia and unepTdoelg ZEKIVAOTE €K VEOU TO HNXAVNHA KNToU.
€KMEUTELKaTa SlaoTnpaTa éva EAéyETe av To KaAWOI0 EMPRAKUVONC EKTANPMVEL TIC
nxnTiko onpa. To o " Aapa bev pmopei anatroUpeveg mpoinoBécelg (uia evbexopevn
va anmaAelTei e maTnpa Tou QVEMAPKAC MOLOTNTA TOU KaAwOIoU EMUAKUVONG
nAkTpou STOP (oTo AXT 23 TC/ unopei va mpokaAéaet opaAuata)
25TC/2550 TC avaBoaprvouv 'OTav xpnolyonoleite GUMEKTN eAEYETE av auTog
Tautoxpova duo LED) AetToupyei owoTa.
To punxavnua knmou ev Eekva kat H nAekTpovikn povada AneuBuvBeite oe éva e€oualobotnpévo Katdotnua

ekmépnetyla 10 6eutepdienTa éva pUBpIonc Aetroupyeieopahpéva  Service Tng Bosch Kundendienst
OUVEXEG NXNTIKO N Ua KAt To 6paAua

Hev pumopei va anakelpBel pe matnpa

Tou mARKTpoU STOP (aT0 AXT 23 TC/

25TC/2550 TC avaBoofrivouv

oupmAnpwyatika uo LED)

To umd Tepayopd UAKO Gev éAketal  To umo TepaxIopo UAKO eivat XpnotyomotoTe Tov wOnTNEa yia va wonoeTe To und
uyp0 f paAakod TEPAXIOHO UAKO P€0a OTO UNXAvnua KATOU
To und Tepayopd UAkd AQalpéaTe To UMO TEHAXIOHO UAIKO TIoU TIPOKAAEL TO
UmAOKApEL J€oa OTO Pnxavnua  PMAoKAPLoPd (Va pOpATE MAVTOTE YAVTIA KNMTOUPIKAC)
Kiimou TaTroTe To MANKTPO avaoTpo®nc (BAéme

«AvaoTtpoQr»)

To umd Tepayopd uhikod Gev H mAdka mieong mpénet va BAéne «EmavapBpion Tng makag nieong

TepayieTat TeAeiwg Kat oxnuarilet enavapudpiotel (BAEme eova H)»

ahuoiba

To UAKG Tou éxel opnvwoet avapeca  AdBogouvappoloynuévnnAdka  TlatrhoTe To koupri pUBHIoNG 10 BéoTe éva KAeld

otov KUAvOpo Kommg kat v mAdka  Tiieong TUmou Alev 17 (5 mm - Gev mepiéxeTat otn

nieonc 6ev pnopei va Eeapnvwoel e OUoKeuaoia) aTo avolypa Tne kepaAng Te Pidag kat

AetToupyia avacTpo@nc AUoTe TV mAdka mieong yupilovrag T Biba puBpiong

le popd avTifetn TNC wpoAoylaknic (BAéme ekova l)
MeTa Tnv e€oubeTépwan Tou oPNVOLATOS
enavapubpioTe Tnv mAdka meong (BAéme
«Emavapubuton Tne mhakag mieonc (BAéne ewova H)»)

F016181145((28.8.14) Bosch Power Tools
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ZuvTipnon Kat KaBapiopoc

» Tpocoxij! ©¢oTe To UnXavnHa Kiou eXTA¢ Actroupyiag
Kat ByaAte To gi¢ and Tnv mpia mptv and omotadrmore
epyacia ouvtipnong Kai/f kaBapiopou. To iblo woxUel
Kaw oTav 1o NAekTPIkO KaAwdio xaAdoel, komei i
pmepdeurei.

» Na popdaTe NAVTOTE MPOCTATEUTIKA YAVTLO OTAV
€pyadeoTe pe To pNXavnya Kimou fj 6Tav mpoKetrat va
Oie€ayere o’ auto epyaoieg ouvrijpnong/kabapiopov.

Ynoden: Na 61e€ayeTe TAKTIKG TIC MTAPAKATW €QYAOIEC

ouvTNENoNG yia va eEaopaiceTe TNV aflomoTn Kat Hakpoxeovn

XPNON TOU PNXavApaToG.

Na eAéyxeTe TaKTIKA, PATIWG TO PNXavnua KATIoU apouactalel

ep@aveic eMeiwelc, m. x. xahapd r xahaopéva paxaipla,

XaAapég ouvoEael i xaAaopéva e€apTtrpaTa.

Na eAéyxeTe, av ol KAAUTITPEC Kat 0L MPOOTATEUTIKES OLaTALELC

elvat Gyoyec Kat owoTa ouvappoloynpéveg. Tuxov

anapaiTnTEC EMOKEUES ) €PYAOIEC OUVTHPNONG MPEMELVa
€KTEAOUVTAL TIPLV TN XPRAON TOU UNXAVAUATOC.

Avniap’ 6Aeg Tic empeAnpéveg pe0SouC KaTaoKeunc KLeAEyxou

TO NXAvnua KATIoU oTapaTNOEL KATIOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N

€MoKeun Tou npénel va avateBei o’ éva e€ouatoboTnpévo

ouvepyelo yla pnxaviuarta kAmou T¢ Bosch.

AnocuvappoAdynon tne mAakac mieonc
(PAéme ewova J)

» TMpoacoxi)! OéaTe To PnXavnpa Kimou eKTo¢ Aetroupyiag
Kat BydATe To @ig amé Tnv mpida mpwv amd onotadrmore
epyacia cuvtipnong kai/f kaBapiopou. To iblo toxUel
Kau 6Tav 1o nAekTpIkO KaA®blo XaAdoetl, komei iy
pmepdeuTei.

» Na @opdTe MAVTOTE MPOGTATEUTIKG YAVTIA OTAV
€pyaleoTe e To PNXAvNHa Kimou i) 6Tav mpoKetrat va
Oie€ayere o’ auté epyaoieg ouvtijpnong/kabapiopol.

H 61apkela Tn¢ {wnc Tou KuAivépou Korrc 16 kat Tng mAdkag

mieong 15 elvatmoAuetric 6tav To Pnxavnua Knmou

XPNOILOMOLEITAL KAVOVIKA Kal oUHQWVa LE TIC aVTIOTOIXEC
obnyiec.

l'a va agaipécete, va KabapioeTe f/Kal va avTKaTaoTroeTe

TV mAdKa meong 15 mpénel va akoAoubroeTe T &g
babikaoia:

0 O Z=cfidwore TeAeiwe T Bida Tng MAAKaC meonc OMwe

QaiveTal TNV €KOVa.

©  Agaipéote TNV mAaka mieong 15 avaonkwvovTag Ty Je
€éva katoafioL.

H ouvappoAoynon g mAakag meong 15 6ie€ayetat e Tov

avTioTpo®o TPOTO Kat mpémel akohoUBwe va enavapuBpioTel

(BAéme «EmavapuBpion Tng mAakac mieonc (BAEme ekova H)»).

—
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Mera To mépag Tng
epyaociac/AwapUAain/AmoOikeuon

Aev emrpéneTal o Kabaptopog Tou KAadotepaxloTr Je MAUVTIKG
unxavnuata uwnAng meong n pe TpeXoUHEVO VEPO.

Na kaBapileTe To pNXavNua KNMoU eMUEARS EEWTEPIKA HE pla
paAakn Bouptoa Kat éva mavi. Mnv xpnatgorolnceTe vepo,
610AUTeC 1y péoa oTiABwong. Na agatpeite 0Aa Ta koMnpéva
XopTapLa kat Ta Wipara, laitepa amo Tic ox1opéC aeplopol 3.
Na anmoBnkeUeTe To unxavnua o€ éva aTeyvo Xwpo. Mnv Bétete
GMa avTikeipeva enavw oTo pnxavnua.

To kaAwdio pmopei va dtaguAaytel oto pnxavnua (povo UK)
omw¢ paiverat otnv elkova. (BAéme ekova K).

0 khaboTepayioTng propel va anobnkeuTel, cUPPwva pe TV
€lkova B, apol mpwTa amocuvappooynBei n xodvn mAinpwong
(BAéme emiong «XuvappoAdynon T xoavng mAnewong

(BAéme elkOveg E-F)»).

Service katmapoxi oupfoulnv xprionc

www.bosch-garden.com

'OTav {nTate dlacapnTikeC MAnpoPopiec kabuwe kat otav
napayyEAveTe avTaAaKTIKA TIPETEL VA avaEPETe omwadnToTe
10 10Wn eI apiBPO EUPETNPIOU TIOU AVayPAPETAL OTNV
Mvakiéa KATaoKeUaoTn Tou PNXavAUaTog KATou.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Andcupon

Ta pnxavnuata Knmou, Td e€apTALATA KAl 0l CUOKEUAGIEC
TIPETEL VA AVAKUKAGWVOVTAL JE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBaMov.

Mnv pi€eTe Ta pnxavhuaTa KATIOU 0Ta anoppiypaTa Tou omiTiol
oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oyeTIKa pe TIC MaAaIES
NAEKTEIKEC KOLNAEKTPOVIKEC GUGKEUEC KALTN
petagopa Tn¢ odnyiac autic o€ eBVIkO
bikato Hev elval MAEov UOKPEWTIKO Ta
axpnoTa NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKG
unxavnuata va cuMéyovtal EexwploTd yia va avakukAwBolv
e TpOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAayav.
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Giivenlik Talimati

Dikat! Asagidaki talimati dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine uygun
olarak kullanimini ve kumanda
elemanlarinin islevlerini tam olarak
ogrenin. Bukullanim kilavuzunuileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayn.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

C Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
[[Elﬂ okuyun.

<= ) Kesme mekanizmasinda bir
/]| calismayapmadan 6nce aleti
kapatin ve fisi prizden cekin.
Calisma esnasinda kablo hasar
gorecek veya kesilecek olursa,
kabloya dokunmayin ve hemen
ilgili akim devresindeki
sigortay pasif hale getirin. Aleti
hichir zaman hasarli kablo ile
kullanmayin.

Koruyucu is eldivenleri, saglam
is ayakkabilari uzun pantolon

kullanin.

Donen kesici bigaklar nedeniyle
& tehlike. Alet calisir durumda

o) iken ellerinizi veya ayaklariniz
>>I<‘éo delige yaklastirmayin.

Calisirken yakininizda bulunan
kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.

<) Uyari: Bahge aleti calisir
B-1'| durumdaiken aletle aranizda
giivenli bir mesafe birakin.

=~ Aletin parcalarinadokunmadan
s | once tam olarak durmalarini
bekleyin.

Koruyucu gozlik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin.

kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

Toplama haznesi iizerine
citkmayin.

@ Bu bahce aletini yagmur altinda

Kullanim

» Alet calisirken doldurma hunisini 8
tutmayin. Kapatildiktan sonra da
alet birkac saniye serbest doniiste
doner.

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis
kisilerin bahce aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi tilkelerde
bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir. Kullanim disindaki
bahce aletini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

»Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitli, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahge aletinin nasil kullanilacag
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

F016181145((28.8.14)
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Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Calistinimadan dnce aletin ekteki
talimata uygun olarak monte edilmis
olmasi zorunludur.

» Givenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akimli bir FI-Salterin
(RCD) kullanilmasi tavsiye olunur. Bu
FI-Salteri her kullanimdan 6nce
kontrol edilmelidir.

» Sadece acik havada kullaniimaya
misaadeli ve pliskiirtme suyunakarsi
korunmali uzatma kablosu kullanin.

» Fisi ve prizi 1slak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin tizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Aletle calisirken 3 metrelik bir daire
icinde baskalari ve evcil hayvanlar
bulunmamalidir. Aleti kullanan
calisma alanini ti¢iinct kisilere karsi
korumaktan sorumludur.

»Bosch aletin kusursuz islev
gormesine ancak ve sadece orijinal
aksesuar kullanildig| takdirde garanti
eder.

» Aletle calismaya baslamadan énce
kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun ve icerigini kavrayin.

» Genis giysiler, sallanan kurdeleler
veya kravatlar tasimayin.

» Aleti ancak diiz, saglam zeminli
serbest bir alanda kullanin (6rnegin
duvarlarinveyadiger sabit nesnelerin
cok yakininda kullanmayin).

Tiirkge | 109

» Aleti kaldirim taslarinin bulundugu
yerlerde veya cakilli zeminde
kullanmayin. Alet tarafindan firlatilan
malzeme yaralanmalara neden
olabilir.

» Aleti calistirmadan once bitin vida,
somun ve tespit pargalarinin
yerlerine tam olarak oturup
oturmadiklarini ve koruyucu
donanimlarla muhafazalarin
yerlerinin dogru olup olmadigini
kontrol edin. Hasar gormus veya
okunmaz hale gelmis uyari ve
aciklama etiketlerini yenileyin.

» Aleti calistirmadan 6nce doldurma
hunisinin acik oldugundan emin olun.

» Yiizinizii ve bedeninizi doldurma
hunisinden uzakta tutun.

» Ellerinizin veya bedeninizin baska
boliimlerinin veya giysilerinizin
doldurma hunisi veya atma deligi
icine girmesini veya hareketli
parcalarin yakinina gelmesini énleyin.

» Durusunuzun giivenli ve dengenizin
iyi olmasina dikkat edin. One dogru
cok fazla egilmeyin. Doldurmaislemi
esnasinda aletin ayagindan daha
yiksekte durmayin.

»Bahce aleti ile calisirken aletin atma
bolgesinden yeterli uzaklikta durun.

» Alete malzeme doldururken bu
malzeme icinde metal parcalari,
taslar, siseler, konserve kutulari veya
baska yabanci nesnelerin
bulunmamasina biiyiik dikkat
gosterin.

» Kesme mekanizmasi yabanci bir
nesneye rastlar, alet alisiimisin
disinda sesler ¢ikarmaya ve titresim
yapmaya baslarsa, kesme

.
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mekanizmasini durdurmak igin aleti

hemen kapatin. Fisi prizden cekin

sunlari yapin:

— Alette herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin.

- Biitlin hasarli parcalari degistirin
veya onarin.

- Gevsek parca olup olmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari
sikin.

» Yeterliegitime sahip degilseniz bahce
aletini onarmayi denemeyin.

» Islenmis malzemenin atma/bosaltma
bolgesinde yigiimamasina dikkat
edin; bu durumda sevk islemi
engellenin ve doldurma hunisinde
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Alet tikanacak olursa kapatin ve
kesme mekanizmasi tam olarak
duruncaya kadar bekleyin. Tikanikhg
gidermeye baslamadan once fisi
prizden cekin.

» Kapak ve koruyucu donanimlarin
hasarsiz olup olmadiklarini, dogru
olarak takilip takilmadiklarini kontrol
edin. Aleti kullanmaya baslamadan
once gerekli goriilebilecek bakim ve
onarim islerini gerceklestirin.

» Motorun devir sayisi ayarini
degistirmeyi denemeyin. Bir sorun
ortaya ¢ikarsa Bosch Miisteri
Servisine basvurun.

» Motorda meydana gelebilecek
hasarlari ve motorun yanmasini
onlemek icin havalandirma
araliklarini her zaman acik tutun ve
buradaki birikintileri temizleyin.

» Motor calisir durumda iken bahge
aletini hicbir zaman kaldirmayin veya
tasimayin.

» Calisma alanindan ayrilmadan once
her defasinda aleti kapatin, kesme
mekanizmasi tam olarak duruncaya
kadar bekleyin ve sebeke baglant
fisini prizden cekin.

» Calisma esnasinda aleti devirmeyin.

» Aleti yagmur altinda birakmayin. Aleti
daima kuru bir yerde saklayin.

» Asiri gerilimler tarafindan
olusturulabilecek hasarlardan
kacinmak igin bir agregator ve
otomatik gerilim regiilasyon
donanimi kullanin.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
acin.

Bakim ve saklama/depolama

» Aleti servis isleri, kontrol, saklama
veya aksesuar degisimiicin isletim
disina almadan 6nce fisi prizden
cekin ve aletin sogumasini bekleyin.
Aletin kendine yapacaginiz her tiirli
kontrol ve ayar islemlerinden 6nce
butln hareketli parcalarin tam olarak
durdugundan emin olun.

» Aletin bakimini diizenli olarak yapin
ve aleti her zaman temiz tutun.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik
onlemi olarak asinmis veya hasar
gormiis parcalari degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
urin oldugundan emin olun.

» Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz,
bu kablo aletin sebeke kablosundan
daha zayif olmamalidir.

» Akim ikmal kablosunu ve uzatma
kablosunu diizenli araliklarla hasar
veya yipranma agisindan kontrol
edin. Kablolarda bir hasar varsa aleti
kullanmayin.

\
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» Kesme mekanizmasini ayarlarken;
aletin akim beslemesinin zorunlu
kesme sistemi tarafindan kesildigini,
motorun calistirlamayacagini ve
buna ragmen motoru elle
dondirduigiinizde kesme
mekanizmasinin hareket edecegini
unutmayin.

» Zorunlu kesme sistemini hicbir
zaman devreden ¢ikarmayi
denemeyin.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun.
ILJI Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ev ve hobi bahcelerindeki lifli ve odunumsu atiklarin
kompost olusumuna uygun bigcimde 6giitiilmesi igin
tasarlanmistir.

Toplama haznesi 6giitlilmiis malzemenin doldurulmasina ve
doldurma hunisinin takilip saklanmasi ile siirgiileme yapmaya
yarar.

Toplama haznesi baska amaglar icin kullanilmamalidir.

Teslimat kapsami

Bahge aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve

—
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- Sessiz agac dali 6giitme makinesi

- Doldurma hunisi

- Surgu

- Toplama haznesi

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza bagvurun.

Tam montaj durumda bahge aleti yaklasik 30,5-31,3 kg
agirhigindadir. Bahge aletini ambalajindan ¢ikarirken
gerekiyorsa yardim alin.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
bahge aleti seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Sasi
2 Sebeke fisi*
3 Havalandirma araliklari
4 Yesil tus
5 Kirmizi “stop” tusu
6 Sari tus
7 Sirgi
8 Doldurma hunisi
9 Kilitleme diigmesi
10 Ayar diigmesi
11 Toplama haznesi
12 Seri numarasi
13 Kesme mekanizmasi kapagl
14 LED-Gosterge (sadece AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Bastirma plakasi
16 Kesici rulo
17 Alyan anahtarr*
* lilkelere zgii

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
n tiimiinii ak programimizda

kapsaminda degildir. Ak

asagidaki pargalarin eksik olup olmadigini kontrol edin: bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Sessiz agac dali giitme makinesi AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Uriin kodu 3600... H030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Giris giicil, S 6 (40/605)") W 2200 2500 2300 2500 2500
Giris glic, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Bostaki devir sayisi dev/dak 40 40 40 40 40
Kesme sistemi Freze rulosu Freze rulosu “Turbine- “Turbine- “Turbine-

Cut” Cut” Cut”

Maksimum malzeme girisi kg/h 180? 1902 215% 2302 230?
Maksimum dal capi mm 387 40? 42? 45% 457

Disletim tiirii S 6 (% 40), 40 s yiiklenme ve 60 s bosta calismay1 6ngéren bir yiiklenme profilini tanimlar. Uygulamada siirekli isletime miisaade vardir.

2(giitiilecek malzemenin 6zelligine gore.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverigsiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36 Ohm’den daha kiigiik

sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.
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Sessiz agac dali giitme makinesi

—

AXT25D AXT23TC AXT25TC| AXT2550TC

Toplama haznesi | 53 58 53 53 53
Agirhig1 EPTA-Procedure 01/2003’e

gore kg 31,3 i, 30,5 30,5 30,5
Koruma sinifi /1 D/1 S/ D /1 D/1

Digletim tiirii S 6 (% 40), 40 s yiiklenme ve 60 s bosta galismayi 6ngren bir yiiklenme profilini tanimlar. Uygulamada siireKli isletime miisaade vardir.

2(giitiilecek malzemenin 6zelligine gore.

Kapama iglemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36 Ohm’den daha kiigiik

sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 50434 uyarinca belirlenmektedir. 3600... H030.. H032.
HO31.. HO03 3..
Aletin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi dB(A) 81 82
Giiriilti emisyonu seviyesi dB(A) 89 90
Tolerans K dB = =
Koruyucu kulaklik kullanin!
Uygunlukbeyam (€
3600... H030.. HO03 2..
HO31.. HO33.
Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan iiriintin, degisiklikleri de dahil
olmak tizere 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC yonergelerinin
gecerlibiitiin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan
ederiz: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi: dB(A) 92 92

Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.

Uriin kategorisi: 50

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC,
2000/14/EC):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/Z}(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montaj

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce

aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.

Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
karistiginda da ayni islemi uygulayin.

Anma gerilimine dikkat edin: Akim kaynaginin gerilimi aletin
tip etiketindeki verilere uymalidir. 230 Vile isaretlenmis
aletler 220 V/240 V'la da calistinilabilir.

Akim devresi en azindan su sekilde sigortalanmalidir:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Cok kiiciik iletken kesitli uzatma kablosu aletin performansini
belirgin dlgiide diisirir. 25 metre uzunluga kadar olan
kablolarda kablo kesiti en azindan 3 x 1,5 mm?, 25 metreden
uzun kablolarda ise en azindan 2,5 mm? olmalidir.

» DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma kablolar
tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis ve kuplaj su
sizdirmaz ve acik havada kullanilmaya miisaadeli
olmalidir.

Kablo baglantilari kuru olmali ve yerde durmamalidir.

Guvenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatali akimli bir

FI-Salterin (RCD) kullaniimasi tavsiye olunur. Bu FI-Salteri her

kullanimdan dnce kontrol edilmelidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa sadece yetkili Bosch

servis atélyesinde onarilmalidir.

Kablo makarasi kullaniyorsaniz bunun mutlaka agilmis olmasi

gerekir.
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Aleti ambalajindan ¢ikarin. (Bakiniz: Sekiller A-D).

Doldurma hunisinin takilmasi
(Bakiniz: Sekiller E-F)

O  Kesme mekanizmasi kapagini 13 arkaya getirin.

® ©® Doldurma hunisini 8 bahge aletine takin ve kesme
mekanizmasi kapagini 13 birakin.

®  Doldurma hunisini 8 asagi bastirin ve kirmizi tespit
diigmesini 9 saat hareket yoniinde sonuna kadar
cevirerek doldurma hunisini 8 kilitleyin; bunun igin
tespit digmesinin 9 yaklasik 5 kez cevrilmesi gerekir.

isletme

Isletime alma (Bakiniz: Sekil G)

» Bahge aletini daima diiz, sert ve yatay bir zemine
yerlestirin. Isletme esnasinda bahce aletini devirmeyin
veya hareket ettirmeyin.

» Kapama yapildiktan sonra motor bir siire serbest
doniiste doner!

Topraktaki kok topaklarini ¢ikarin. Tas, cam, metal, kumas ve

plastik gibi yabanci cisimler doldurma hunisine 8

ulasmamalidir. Aksi takdirde 16 kesici rulo hasar gorebilir.

Doldurma hunisi 8 bos olmalidir.

Acma
Yesil tusa 4 basin.

Kapama
Kirmizi “stop” tusuna 5 basin.

Mekanik aksami korumak i¢in bahge aletini 2 saniye siire ile
yeniden baglatamazsiniz.

Tekrar calisma emniyeti

Elektrikler kesildiginde bahce aleti kapanir. Elektrikler
geldiginde alet otomatik olarak tekrar agilmaz.

Geri doniis
Donme yoniini degistirmek icin sari tusa 6 basin ve tusu basili
tutun.

Kesici rulo 16 ters yonde doner ve blokaj yapan malzemeyi
acar.

Asiri zorlanma emniyeti

Asirizorlanma (6rnegin kesici rulonun 16 bloke olmasi) bahce
aletinin birkag saniye sonra durmasina neden olur, bir bip sesi
duyulur.

Hatayi silmek icin kirmizi stop tusuna basin. Daha sonrabahge
aletini ters yonde baslatin.

Kesme mekanizmasindaki blokaji gidermek i¢in sari tusa 6
basin ve tusu basili tutun.

Bahge aletini ayni yonde calistirin, calismayabilir ve bip sesi
duyulabilir.

—
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Blokaj giderilmezse bastirma plakasi 15 kesme
mekanizmasindan ¢ikarilmalidir.

Bu esnada ayar digmesi 10 bloke olmus malzeme agilincaya
kadar saat hareket yoniiniin tersine biraz cevrilmelidir.
Bundan sonra bastirma plakasinin 15 yeniden ayarlanmasi
gerekir (Bakiniz: “Bastirma plakasinin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil H)”).

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Bahce aleti ile calisirken daima koruyucu gozliik,
kulaklik ve eldiven kullanin.

» Kullanimdan dnce her defasinda toplama haznesinin ve
doldurma hunisinin dogru olarak takilip takilmadigini
kontrol edin.

Bu bahge aleti sensérlerle donatiimistir. Toplama haznesi 11

ve doldurma hunisi 8 dogru olarak takilmadiginda alet

calismaz ve bir sinyal sesi duyulur (AXT 23 TC/ 25 TC 2550

TC tipinde ek olarak 2 LED 14 yanip séner).

Hatay silmek icin kirmizi stop tusuna basin.

Ogiitiilecek malzemeyi uzatin. iceri itilen malzeme kesici rulo

16 tarafindan kendiliginden iceri cekilir.

» Bahge aletinden cikinti yapan uzun dallar ¢ekilme
esnasinda dogal olarak savrulma yapar; bu nedenle
bahce aletinden yeterli uzaklikta durun!

- Her zaman doldurma hunisi 8 tikanmayacak dlciide
malzeme doldurun.

- Paérsiimiis, nemli ve uzun siire toprakta kalmis bahge
atiklarini dallarla dénisiimlii olarak isleyin.

Bu yolla kesici rulonun 16 sikismasini 6nlersiniz.

- Ornegin mutfak atiklar gibi sertlik 6zii olmayan yumusak
malzemeyi islemeyin, bu gibi malzemeyi dogrudan
kompost icine ilave edin.

- Qgiitiilen malzemenin atma deliginden rahatca disari
atiliyor olmasina dikkat edin - Tikanma tehlikesi!

- Havalandirma araliklari 3 6giittilen malzeme tarafindan
kapatilmamalidir.

- Atma deliginde blokaj olusmamasina dikkat edin, ¢iinki
buradaki blokaj doldurma hunisi 8 icindeki malzemenin
geri tepmesine neden olabilir.

Ogiitme islemi icin aciklamalar

Odunun tiir{i, yas! ve kuruluguna gore dallar daha zor veya
daha kolay ogiitilir.

Taze dallari kesimden kisa siire sonra 0giitlrseniz en iyi
sonucu alirsiniz.

Yumusak bahge atiklar, 6zellikle de islak iseler, kiigiik
miktarlar halinde 6giitiilmelidir. Dallar periyodik olarak
ogutiilerek blokajlarin 6niine gecilebilir.

Bastirma plakasinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil H)

Bastirma plakasi 15 fabrikasyon olarak ayarlidir ve ilk
kullanimdan 6nce ayarlanmasi gerekmez.

Asinma nedeniyle bastirma plakasinin 15 zaman iginde
ayarlanmasi gerekir (6rnegin dallar zincir gibi birbirine
baglanir ve gerektigi gibi 6giitiilemezse).
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Motor 6ne dogru calisirken (yesil tus 4) ayar diigmesini 10
kiiclik adimlar halinde saat hareket yoniinde hafif bir
siirtiinme sesi duyuluncaya kadar cevirin (kesici merdane/
silindir 16 bastirma plakasina 15 dogru mesafeden siirtiiniir

ve birkag kiigiik aliiminyum talasi ¢ikis deliginden atilir).

Hata arama

—

Toplama kutusundaki 11 talaslara bakarak bunu kontrol edin.
Ancak bu ayarlamayi sadece gerektigi kadar yapin, aksi
takdirde bastirma plakasi 15 gereksiz bir aginmaya maruz
kalabilir.

Bahce aletiniz kusursuz bicimde calismadigi takdirde asagidaki tablo hata bulgularini, olasi nedenleri ve hatalarin tam olarak

giderilme yollarini gosterir. Bu agiklamalar yardimi ile sorunu belirleyip gideremezseniz servis atolyenize basvurun.

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden dnce bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya karistiginda da ayni islemi uygulayin.

Hata gostergesi

Bahge aleti calismiyor

Olasi neden

Toplama haznesi dogru takilmamig

Giderilme yolu

Toplama haznesini dogru olarak takin

Doldurma hunisi dogru olarak
takilmamis

Doldurma haznesini dogru olarak takin

Priz arizall

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarliise degistirin

Bahce aleti asiri dlglide 1siniyor

Bahce aleti soguyuncaya kadar bekleyin

Sigorta atmig durumda

Sigortayi degistirin

Sesli sinyal duyuluyor (AXT 23 TC/
25TC 2550 TC alet tipinde ek
olarak iki LED yanip soniiyiir) ve
bahge aleti calismiyor

Toplama haznesi/doldurma hunisi
dogru takilmamis

Toplama haznesinin dogru konumlandirildigindan
emin olun

Doldurma hunisinin dogru konumlandiriimis ve
kirmizi kilitleme diigmesinin saat hareket yoniinde
cevrilmesiyle sikildigindan emin olun

Bahge aleti {i¢ kez bip sesi ¢ikariyor
ve galismiyor. (AXT 23 TC/
25TC/2550 TC'de buna ek olarak
iki LED yanar soner)

Elektronik kontrol Gnitesi asiri
6lclde 1sinmig

Stop tusuna basin Makine soguyuncaya kadar
bekleyin. Makine 2 saniye siire ile bip sesi ¢ikarir ve
salter standby (bekleme) konumuna gider.

Bir LED yanip soner (AXT 23 TC/
25TC 2550 TC'de)

Yok; LED’in yanmasi dogru; bahge
aleti akim sebekesine bagli ve
calismaya hazir

Bahge aleti araliklarla bip sesi
cikariyor ve calismiyor, hata STOP
tusuna basilarak giderilemiyor
(AXT 23 TC/25TC/2550 TC'de ek
olarak iki LED yanip soner)

Diisiik gerilim korumasi

Bahge aletini yeniden calistirin.

Uzatma kablosunun istenen gereklilikleri karsilayip
karsilamadigini kontrol edin (uzatma kablosunun
kalitesinin diisiik olmasi bir hataya neden olabilir)
Bir agregatdr kullaniyorsaniz bunun dogru olarak
calisip calismadigini kontrol edin.

Bahce aleti 10 saniye siire ile
kesintisiz bip sesi ¢ikariyor ve
calismiyor, hata STOP tusuna
basilarak giderilemiyor (AXT 23 TC/
25TC/2550 TC'de ek olarak iki
LED yanip soner)

Elektronik kontrol (initesi hatali

Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Ogiitiilecek malzeme igeri
cekilmiyor

Ogiitiilecek malzeme islak ve
yumusak

Ogiitiilecek malzemeyi bahce aleti igine itmek igin
iticiyi kullanin

Ogiitiilecek malzeme bahce aleti
icinde sikisiyor

Ogiitiilecek malzeme blokajini giderin (daima
bahge eldivenleri kullanin)

Ters calisma tusuna basin (Bakiniz: “Geri doniis”)
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Hata gostergesi Olasi neden

Ogiitiilecek malzeme tam olarak
oguttilemiyor ve zincir gibi
birbirine baglaniyor

gerekiyor

Bastirma plakasinin ayarlamasi

—

Tirkge | 115

Giderilme yolu

Bakiniz: “Bastirma plakasinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil H)”

Kesici rulo ile bastirma plakasi
arasinda sikisan malzeme geri
ddniis tusu ile gevsetilemiyor

Bastirma plakasi yanlis ayarl

Ayar diigmesine 10 basin, ic altigen (alyan)
anahtar117 (5 mm - teslimat kapsaminda degildir)
vida bagsinin iizerine yerlestirin ve saat hareket
yoniiniin tersine gevirererk ayar vidasini ve
bastirma plakasini gevsetin (Bakiniz: Sekil I)
Blokaji giderdikten sonra bastirma plakasini tekrar
ayarlayin (Bakiniz: “Bastirma plakasinin
ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil H)”)

Bakim ve temizlik

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
kanistiginda da ayni islemi uygulayin.

» Bahce aletiyle calisirken veya bakim ve temizlik islerini
yaparken daima koruyucu is eldivenleri kullanin.

Not: Bahce aletini uzun siire ve giivenilir bicimde

kullanabilmek i¢in asagidaki bakim islemlerini diizenli

araliklarla tekrarlayin.

Bicagin gevseyip gevsemedigini, hasar goriip gormedigini,

baglantilarin ayrilip ayrilmadigni veya pargalarin asinip

asinmadigini veya hasar goriip gormedigini diizenli araliklarla
kontrol edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge

aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli goriilebilecek
bakim ve onarim islerini gerceklestirin.

Dikkatli iiretim ve test yontemlerine ragmen bahge aleti ariza

yapacak olursa, onarim Bosch Bahge Aletleri icin yetkili bir

misteri servisinde yaptiriimalidir.

Bastirma plakasinin sokiilmesi
(Bakimiz: Sekil J)

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden dnce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
kanistiginda da ayni islemi uygulayin.

» Bahce aletiyle calisirken veya bakim ve temizlik islerini
yaparken daima koruyucu is eldivenleri kullanin.

Kullanim kilavuzunda belirtilen talimata uygun olarak

kullanilip ayarlandiklarinda kesici rulo 16 ve bastirma plakasi

15 yillarca kullanilabilir.

Bastirma plakasini 15 sékmek, temizlemek veya degistirmek

icin su islemleri yapin:

O @ Sekilde gosterildigi gibi bastirma plakasinin civatasini

tam olarak sokin.

©  Bastirmaplakasini 15 birtornavida ile kaldirarak disari
cikarin.

Takma, ayniislemlerin ters sira ile uygulanmasiyla olur ve
daha sonra bastirma plakasinin 15 ayarlanmasi gerekir
(Bakiniz: “Bastirma plakasinin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil H)”).

Calismadan sonra/Saklama

Agac dali 6glitme makinesi yiiksek basincli temizleyiciler veya
akar su ile temizlenemez.

Bahge aletinin dis kismini yumusak bir firca ve bir bezle esasli
bicimde temizleyin. Su, ¢dziicii madde veya polisaj maddesi
kullanmayin. Ozellikle havalandirma araliklarindan 3 olmak
lizere her tirlii ¢im kalintilarini ve yapismalarini temizleyin.
Bahge aletini kuru bir yerde saklayin. Alet iizerine baska bir
nesne koymayin.

Kablo, sekilde gosterildigi gibi makinede saklanabilir (sadece
UK). (Bakiniz: Sekil K).

Agac dali 6giitme makinesi doldurma hunisi sokiildiikten
sonra sekilde B gosterildigi gibi saklanabilir (Bakiniz:

»

“Doldurma hunisinin takilmasi (Bakiniz: Sekiller E-F)”).

Miisteri hizmeti ve uygulama
danismanhgi

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli irin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Bahge aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bahge aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iligkin
2012/19/EU siyih Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaciyla geri kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploatacji nalezy zachowac i
starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazowka
ostrzegajaca przed

potencjalnym zagrozeniem.
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Przed przystapieniem do pracy
nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.

Przed przystapieniem do
jakichkolwiek prac przy
mechanizmie tnacym,
urzadzenie nalezy wytaczyc, a
wtyczke wyjac z gniazda. W
przypadku uszkodzenia lub
przeciecia przewodu podczas
pracy, nalezy natychmiast
dezaktywowac bezpiecznik
odpowiedniego obwodu
elektrycznego, unikajac
dotkniecia uszkodzonego
przewodu. Nie wolno w zadnym
wypadku uzywac urzadzenia z
uszkodzonym przewodem.

Do pracy nalezy zaktadac
rekawice ochronne, stabilne
obuwie robocze i dtugie
spodnie.

Niebezpieczenstwo
spowodowane obracajgcym sie
nozem. W czasie pracy
urzadzenia nie wolno wktadac
rak ani nog do otworu.

Nalezy zwracaé uwage, aby
osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy
ciafa obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymac sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.

Nie dotykac zadnego z
elementéw urzadzenia przed
ich catkowitym zatrzymaniem

sie.

b
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Zakfadac okulary ochronne.

Nalezy nosi¢ srodki ochrony
stuchu.

Nie wolno stosowa¢ narzedzia
ogrodowego podczas deszczu,
ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

Nie wolno stawac na zbiorniku
na odpadki.

©
®
®

Obstuga urzadzenia

» Podczas pracy urzadzenia nie
wolno wktadac rak do leja
zatadowczego 8. Urzadzenie dziata
jeszcze przez kilka sekund po
wylaczeniu.

» Nie wolno udostepniac narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
osoby (tgcznie z dzie¢mi)
ograniczone fizycznie, emocjonalnie,
lub psychicznie, atakze przez osoby z
niewystarczajagcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej

Bosch Power Tools
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osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Przed pierwszym uruchomieniem
urzadzenie powinno zostac
zmontowane zgodnie z zatgczonymi
wskazdwkami.

» Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie
wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o pradzie réznicowym, nie
wiekszym niz 30 mA. Wytacznik ten
powinien by¢ kontrolowany przed
kazdym uzyciem.

» Stosowac nalezy tylko przedtuzacze
przeznaczone do uzytku nazewnatrzi
zabezpieczone przed rozbryzgami
wody.

» Nie dotykac wtyczki ani gniazdka
elektrycznego mokrymi rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewdd
sieciowy lub na przedtuzacz, zgina¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowacd jego uszkodzenie.
Chronic¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury,
olejem/smarami oraz ostrymi
krawedziami.

» Podczas pracy urzadzenia w jego
obrebie, w odlegtosci 3 metrow nie
moga znajdowac si¢ zadne osoby
postronne i zwierzeta. Osoba
obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby trzecie
znajdujace sie w poblizu.

» FirmaBosch gwarantuje bezawaryjna
prace urzadzenia tylko w przypadku
stosowania wytgcznie oryginalnego
osprzetu.

»Nie nalezy rozpoczynac pracy z
urzadzeniem przed zapoznaniem si¢
zinstrukcja eksploatacji.

» Nie nosi¢ luznej odziezy, zwisajacych
troczkow oraz krawatdw.

» Uzywad urzadzenia tylko na duzym
obszarze (na przyktad nie za blisko
$cian i innych obiektow statych) na
stabilnym poziomym podtozu.

» Nie stosowac urzadzenia na
wybrukowanym lub zwirowym
podtozu. Materiat wyrzucany z
urzadzenia moze spowodowac
obrazenia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia
sprawdzi¢, czy wszystkie Sruby,
nakretki i inne elementy mocujace sa
dokrecone i czy urzadzenia
zabezpieczajace i ostony s3
prawidtowo zamontowane.
Wymienic¢ uszkodzone lub
nieczytelne tabliczki z ostrzezeniamii
wskazdwkami.

» Przed uruchomieniem urzadzenia
upewnic sie, ze lej zatadowczy jest
pusty.

» Pamietac o tym, aby twarziinne
czesci ciata znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od leja
zatadowczego.

» Zwracac szczegolng uwage, aby rece
lub inne czesci ciata, a takze
fragmenty odziezy nie dostaty sie do
leja zatadowczego lub otworu
wylotowego, ani nie znalazty sie w
poblizu wszelkich ruchomych czesci
urzadzenia.

\

F016181145((29.8.14)

ﬁ-%

Bosch Power Tools

b

.
~¢



é OBJ_BUCH-895-004.book Page 119 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

a

.

» Podczas pracy nalezy caty czas dbac
o zachowanie stabilnej pozycji, dobre
podparcie stop i zapewnienie
rownowagi. Nie nalezy zbytnio
wychylaé sie do przodu. W czasie
tadowania materiatu do urzadzenia
nie nalezy nigdy stawac wyzej, niz
podstawa rozdrabniarki.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac
poza zasiegiem materiatu
wyrzucanego przez narzedzie
ogrodowe.

» W czasie tadowania urzadzenia
zwracac szczegdlng uwage na to, aby
do leja zatadowczego nie dostaty sie
kawatki metalu, kamienie, butelki,
puszki ani inne przedmioty.

» W przypadku natrafienia przez néz
natrafit na jakis przedmiot lub
wystapienia nietypowych odgtosow
lub drgan, urzadzenie nalezy
natychmiast wytgczy¢, powodujac
tym zatrzymanie mechanizmu
tnacego. Wyjac wtyczke z gniazda
zasilania i wykonac nastepujace
czynnosci:

— Stwierdzic rodzaj i stopien
uszkodzenia.

— Wymienic lub naprawi¢ wszystkie
uszkodzone elementy.

- Skontrolowac, czy zadne elementy
nie sg poluzowane i dokrecic je w
razie potrzeby.

» Jezelinie posiada sie odpowiedniego
wyksztatcenia nie nalezy probowac
samemu naprawiac sekator do
zywoptotu.

» Nie dopusci¢ do zbierania sie
odpadkdéw w kanale wylotowym.
Mogtoby to spowodowac

Polski| 119

zablokowanie si¢ urzadzenia i wyrzut
nagromadzonego materiatu przez lej
zatadowczy.

» Jesli urzadzenie sie zapcha, nalezy je
wytaczy¢ i poczekac, az mechanizm
tnacy catkowicie sie zatrzyma. Przed
przystapieniem do usuwania
odpadkdw nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazda elektrycznego.

» Kontrolowac, czy ostony urzadzeniai
zabezpieczenia sg w petni sprawne i
wiasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem
nalezy przeprowadzi¢ wszelkie
konieczne konserwacje i naprawy.

» Nie wolno zmieniac liczby obrotow
silnika. W razie wystapienia
problemdw nalezy skontaktowac sie z
serwisem firmy Bosch.

» Otwory wentylacyjne powinny by¢
zawsze drozne, by nie doprowadzi¢
do uszkodzenia silnika lub pozaru.

»Nie podnosic i nie przenosic
narzedzia ogrodowego z pracujacym
silnikiem.

» Za kazdym razem przed
opuszczeniem miejsca pracy nalezy
wytaczy€ urzadzenie, odczekac az
mechanizm tnacy zatrzymasie iwyjac
wtyczke z gniazdka.

» Nie wolno przechylac¢ wigczonego
urzadzenia.

» Nie wolno wystawiac urzadzenia na
dziatanie deszczu. Urzadzenie nalezy
przechowywac tylko w suchych
pomieszczeniach.

» Jezeli stosowany jest agregator, musi
on posiadac automatyczna regulacje
napiecia, co pozwoli unikngc

iy
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uszkodzen spowodowanych
przepieciami.
Konserwacja i przechowywanie

» W celu dokonania czynnosci
serwisowych, kontroli, odstawienia do
przechowania lub wymiany osprzetu
nalezy wytaczyc¢ urzadzenie, wyjac
wtyczke z gniazda sieciowego i
poczekac, az urzadzenie ochtodzi sie.
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
inspekgji, regulacji itp. nalezy upewnic
sie, ze wszystkie elementy ruchome
catkowicie zatrzymaty sie.

» Urzadzenie nalezy odpowiednio
konserwowac i utrzymywac w
czystosci.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i
w trosce o wtasne bezpieczenstwo,
wymienic zuzyte lub uszkodzone
czesci.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Jesli stosowany jest przedtuzacz,
powinien on by¢ co najmniej takiej
klasy (albo mocniejszy), jak przewdd
zasilania podtaczony do urzadzenia.

» Regularnie sprawdzaé, czy przewdd
zasilania i przedtuzacz nie sg
uszkodzone lub zuzyte. Nie korzystac¢
z urzadzenia, jesli ktdrys z
przewoddw jest uszkodzony.

»Nalezy pamieta¢ o tym, ze w trakcie
regulacji mechanizmu tnacego
doptyw pradu do silnika jest
wprawdzie przerwany przez
wytacznik awaryjny i silnik nie moze
zostac wtgczony, ale mimo to reczne
obracanie silnika spowoduje
poruszanie sie mechanizmu tngcego.

» W zadnym wypadku nie nalezy
probowac ingerowac w dziatanie
wytacznika awaryjnego.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i

ILII przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie

pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do rozdrabniania wioknistych i
drewnianych odpadkéw ogrodowych w celu ich
kompostowania.

Zbiornik na odpadki przeznaczony jest do wytapywania
rozdrobnionego materiatu oraz do przechowywania leja
zatadowczego i popychacza.

Zbiornika na odpadki nie nalezy stosowa¢ do innych celéw.

Zakres dostawy

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie ponizej
wymienione elementy:

- Cicharozdrabniarka

- Lej zatadowczy

- Popychacz

- Zbiornik na odpadki

- Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktérego$ z
elementéw, nalezy zwrdci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Kompletnie zmontowane narzedzie ogrodowe wazy ok.
30,5-31,3 kg. W razie potrzeby nalezy poprosi¢ o pomoc
przy wyjmowaniu narzedzia ogrodowego z opakowania.

Przedstawione graficznie
komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odnosi
sie do rysunku narzedzia ogrodowego na stronie graficzne;.
1 Wozek
2 Wtyczka sieciowa™
3 Otwory wentylacyjne
4 Zielony przycisk
5 Czerwony przycisk ,Stop“
6 Z6tty przycisk
7 Popychacz
8 Lej zatadowczy
9 Przycisk ustalajacy
10 Przycisk nastawczy
11 Zbiornik na odpadki
12 Numer serii
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13 Pokrywa mechanizmu tnacego * specyficzne dla danego kraju

14 Wskaznik LED (tylko AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC) *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji

15 Plyta dociskowa uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia

16 Walec tnacy dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

17 Klucz sze$ciokatny*

Dane techniczne
Cicha rozdrabniarka AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Numer katalogowy 3600... H030.. HO31.. HO3 2.. HO03 3.. HO03 3..
Wydajnos¢ nominalna, S 6
(40/60s)" W 2200 2500 2300 2500 2500
Wydajno$¢ nominalna, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min’t 40 40 40 40 40
System ciecia Walectnacy Walec tnacy LTurbine- LTurbine- LTurbine-

Cut* Cut* Cut*

maks. zdolnoé¢ przerobowa kg/h 1807 190? 2152 2302 2302
maks. $rednica gatezi mm 38? 402 422 452 45?
Zbiornik na odpadki | 53 53 53 59 53
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Klasa ochrony /1 @1 @/ /1 /1

DTryb pracy S 6 (40 %) to rodzaj obciazalnosci urzadzenia, zaktadajacy 40 s pracy pod obciazeniem i 60 s pracy na biegu jatowym. W zastosowaniach
praktycznych mozliwa jest praca ciagta.
2W zaleznosci od twardosci drewna.

Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkow napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze dojs¢ co
zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji zrodta zasilania mniejszej niz 0,36 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktdceniami.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50434. 3600... H030.. H032.
HO31.. HO033.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi

standardowo:

Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 81 82

Poziom natezenia dzwigku dB(A) 89 90

Niepewno$¢ pomiaru K dB = =

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Deklaracjazgodnosci C€

3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33..

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnocia, ze produkt przedstawiony w rozdziale ,Dane

techniczne” odpowiada wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE,

2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:

EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia dzwigku: dB(A) 92 92
Sposab oceny zgodnosci wg zatacznika V.
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Kategoria produktéw: 50

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& Il/ /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montaz

Dla wtasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ narzedzie
ogrodowe i wyja¢ przewdd z gniazda. Powyisze
zalecenie dotyczy rowniez przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

Zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe: Napiecie Zrédta pradu

musi zgadzac sie z danymi na tabliczce znamionowej

urzadzenia. Urzadzenia przeznaczone do pracy pod
napieciem 230 V mozna przytaczaé réwniez do sieci
220V/240V.

Instalacja powinna posiadac zabezpieczenia pradowe jak

ponizej:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Przedtuzacz o zbyt matym przekroju przewodu powoduje

wyrazne zmniejszenie wydajnosci urzadzenia. W przypadku

przewodoéw o dtugosci do 25 m, wymagany przekréj wynosi

min. 3x 1,5 mm?; przekréj przewodéw dtuzszych niz 25 m

powinien wynosié przynajmniej 2,5 mm?.

» UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z przepisami moga
stanowic zagrozenie. Przedtuzacz, wtyczka i facznik
wtykowy powinny mie¢ wodoszczelng budowe i by¢
przeznaczone do zastosowar na zewnatrz
pomieszczen.

Potaczenia przewoddw powinny znajdowac sie w stanie

suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy zaleca sig

stosowanie wyfacznika réznicowopradowego (RCD) o

pradzie réznicowym, nie wigkszym niz 30 mA. Wyfacznik ten

powinien by¢ kontrolowany przed kazdym uzyciem.

Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze

dokonac wytacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy

Bosch.

W przypadku zastosowania przedtuzaczy bebnowych nalezy

w petni rozwing¢ przedtuzacz.

—

Montaz

Wyjac urzadzenie z opakowania. (patrz ilustracje A-D).

Montaz leja zatadowczego (zob. rys. E-F)

©  Odchyli¢ ostone mechanizmu rozdrabniajacego 13 do
tytu.

® © Zawiesic lej zatadowczy 8 w urzadzeniu ogrodowym, a
nastepnie puscic (zwolnic) pokrywe mechanizmu
tnacego 13.

@  Docisnac lej zatadowczy 8 do dotu i przekrecic¢ do
oporu czerwony przycisk ustalajacy 9 w kierunku
zgodnym z ruchem wskazdwek zegara, aby
zablokowac lej zatadowczy 8: W tym nalezy wykonac
okoto 5 petnych obrotéw przycisku 9.

Praca urzadzenia

Uruchomienie (zob. rys. G)

» Urzadzenie nalezy zawsze stawiac na stabilnym,
poziomym podtozu. Nie wolno przechylaé ani porusza¢
wiaczonego urzadzenia.

» Silnik pracuje jeszcze przez kilka sekund po wytaczeniu!

Oczysci¢ korzenie z ziemi. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage

na to, aby takie ciata obce, jak kamienie, szkto, kawatki

metalu, tekstylia czy tworzywa sztuczne nie dostaty sie do leja
zatadowczego 8. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do

uszkodzenia walca tnacego 16.

Lej zatadowczy 8 musi by¢ pusty.

Wiaczanie
Nacisnac zielony przycisk 4.

Wytaczanie
Nacisna¢ czerwony przycisk ,,Stop“ 5.

Uruchomienie narzedzia ogrodowego jest niemozliwe przez
dwie sekundy za sprawg blokady, ktdrej zadaniem jest
ochrona uktadu mechanicznego przed uszkodzeniem.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Awaria zasilania powoduje automatyczne wytaczenie
urzadzenia. Po wznowieniu zasilania energia elektryczng
urzadzenie nie wiaczy sie samoczynnie.

Bieg wsteczny

Aby zmieni¢ kierunek obrotéw nalezy wcisnac z6tty przycisk 6
i przytrzymac go w tej pozycji.

Walec tnacy 16 obraca sie wstecz i zwalnia w ten sposob
zablokowany materiat.
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Wytacznik przeciazeniowy

Zbyt wysokie obcigzenie (np. zablokowanie si¢ materiatu w
walcu tngcym 16) powoduije po kilku sekundach zatrzymanie
sie silnika; rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Wcisna¢ czerwony przycisk stopu, aby skasowac usterke. W
nastepnej kolejnosci uruchomic narzedzie ogrodowe,
kierujac je w przeciwnym kierunku.

Aby zwolni¢ zablokowany mechanizm tnacy, nalezy wcisnaé
20tty przycisk 6.

Jezeli kierunek eksploatacji narzedzia ogrodowego nie
zostanie zmieniony, narzedzie nie da sie uruchomic i rozlegnie
sie sygnat dZwiekowy.

Jezeli materiat blokujacy nie daje sie usunag, nalezy zdja¢
ptyte dociskowa 15 z mechanizmu tngcego.

Przycisk nastawczy 10 nalezy przy tym minimalnie przekrecié
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, tak aby
,zablokowany*“ materiat ulegt zwolnieniu. Na zakorczenie
konieczne jest podregulowanie ptyty dociskowej 15 (zob.
L,Regulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)“).

Wskazowki dotyczace pracy

» Przez caly czas pracy z urzadzeniem nalezy nosic¢
okulary ochronne, srodki ochrony stuchu i rekawice
ochronne.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zawsze
kontrolowac, czy zbiornik na odpadki i lej zatadowczy
zostaty prawidtowo zamontowane.

Urzadzenie wyposazone zostato w sensory. Jezeli
pojemnik na odpadki 11 i lej zatadowczy 8 nie znajduja sie
we whasciwej pozycji, urzadzenie nie uruchamia sig i
styszalny jest sygnat dzwiekowy (w przypadku urzadzenia
AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC migaja dodatkowo 2 diody LED
14).

Wcisna¢ czerwony przycisk stopu, aby skasowac usterke.

Wtozy¢ materiat przeznaczony do rozdrabniania.
Wprowadzony materiat bedzie wciggany samoczynnie przez
walec tnacy 16.

» Wystajace z urzadzenia diuzsze gatezie, moga przy
wciaganiu uderzy¢ osobe obstugujaca; nalezy wiec
zachowac bezpieczna odlegtos¢!

- Wktadad tylko taka ilo$¢ materiatu, ktéra nie zablokuje leja
zatadowczego 8.

- Zwiedte, wilgotne, lub juz przez dtuzszy czas zalegajace
odpady ogrodowe nalezy rozdrabnia¢ na zmiane z
grubszymi gateziami lub konarami.

Mozna w ten sposob zapobiec zbytniemu przeciazeniu
walca tnacego 16.

- Nie wkfadac do rozdrabniarki migkkich odpadkow, takich
jak odpadki kuchenne. Tego typu materiat nalezy
bezposrednio kompostowac.

- Zwrdci¢ uwage, aby rozdrobniony materiat mogt
swobodnie wydostawac sie otworem wylotowym —
istnieje niebezpieczenstwo zablokowania!

- Otwory wentylacyjne 3 nie moga byc zastonigte przez
worek na odpadki ani rozdrobniony materiat.

—
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- Nalezy starac sie unikna¢ zablokowania otworu
wylotowego przez rozdrobniony materiat, gdyz mogtoby to
spowodowac cofnigcie sie materiatu do leja zatadowczego
8.

Wskazowki dotyczace rozdrabniania

Twardos¢ gatezi i konaréw przeznaczonych do rozdrabniania
zalezy od ich rodzaju, wieku i stopnia wilgotnosci drewna.
Najwydajniejsze jest rozdrabnianie $wiezych gatezi, wkrotce
po $cieciu.

Migkkie odpady ogrodowe powinny by¢ rozdrabniane w
mniejszych partiach, szczegélnie gdy sg wilgotne. Aby
zapobiec blokowaniu sig takiego materiatu, nalezy od czasu
do czasu rozdrobnié grubsze gatezie lub konary.

Regulacja plyty dociskowej (zob. rys. H)

Potozenie ptyty dociskowej 15 jest fabrycznie wyregulowane
i przy pierwszym uruchomieniu urzadzenia nie musi by¢
zmieniane.

W przypadku zuzycia konieczna jest dodatkowa regulacja
ptyty 15 (np. gdy odpady ogrodowe takie jak: gatezie nie sa
wiasciwie rozdrabniane, ich fragmenty facza sie ze soba jak
ogniwa tancucha).

Przekrecac stopniowo (odgtos klikania 4) przy obracajacym
sie do przodussilniku gatke nastawcza 10 w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara, az do ustyszenia lekkiego
odgtosu tarcia. Walec tnacy 16 sciera ptyte dociskowa 15,
uzyskujac w ten sposob we wiasciwg odlegtos¢. Widry
aluminiowe wypadaja przy tym przez otwdr wylotowy.
Skontrolowac przebieg mozna, obserwujac wpadajace do
zbiornika na odpadki 11 widry.

Ptyte dociskowa 15 nalezy regulowac tylko w niezbednym
stopniu, gdyz w przeciwnym wypadku ulega ona tylko
niepotrzebnemu zuzyciu.
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Lokalizacja usterek

—

W przypadku ewentualnych probleméw z funkcjonowaniem narzedzia ogrodowego, w ponizszej tabelce znalez¢ mozna rézne
rodzaje btedéw, mozliwe ich przyczyny oraz wtasciwy sposob ich usuwania. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz
usuniecie usterki, nalezy zwrdci¢ sie do punktu serwisowego.
» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i
wyjac przewéd z gniazda. Powyzsze zalecenie dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewdd zasilajacy jest przeciety,

uszkodzony lub splatany.
Symptomy
Narzedzie ogrodowe nie dziata

Mozliwa przyczyna

Zbiornik na odpadki nie zostat
wiasciwie zamontowany

Usuniecie usterki

Wiasciwie zamontowac pojemnik na odpadki

Lej zatadowczy nie zostat wtasciwie
zamontowany

Wtasciwie zamontowac lej zatadowczy

Gniazdko jest uszkodzone

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowaé przewod, w razie potrzeby
wymienic¢

Narzedzie ogrodowe ulegto
przegrzaniu

Odczekad, az narzedzie ogrodowe ochtodzi
sie

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Styszalny jest sygnat dzwiekowy (w
przypadku AXT 23 TC/25TC2550TC
dodatkowo migaja dwie diody LED), a
narzedzie ogrodowe nie wiacza sig

Pojemnik na odpadki/lej zatadowczy
nie zostaty wiasciwie zamontowane

Upewnic sie, czy pojemnik na odpadki
znajduje sie we wiasciwej pozycji

Upewnic sig, czy lej zatadowczy znajduije sie
we wtasciwej pozycji i czy zostat zablokowany
przez przekrecenie czerwonego pokretta
nastawczego w kierunku zgodnym z ruchem
wskazdwek zegara

Narzedzie ogrodowe wydaje w
regularnych odstepach czasu
trzykrotny sygnat dZzwiekowy i nie daje
sie uruchomic. (w przypadku modelu
AXT 23TC/25TC/2550 TC migaja

Elektroniczny uktad sterowania ulegt
przegrzaniu

Wcisnac¢ przycisk stopu Odczekaé, az
narzedzie ochtodzi sie. Rozlega sie sygnat
dzwiekowy, trwajacy dwie sekundy, a
wigcznik przechodzi w tryb czuwania.

dodatkowo dwie diody LED)
Dioda LED miga (w przypadku Nie ma miejsca zadna usterka;
AXT 23 TC/25TC 2550 TC) miganie diod LED jest wtasciwe;

urzadzenie jest podtaczone do zrédta
zasilania energig elektryczna i jest
gotowe do eksploatacji

Rozlega sie przerywany sygnat
dzwigkowy, narzedzie ogrodowe nie
daje sie uruchomié, a przyciskanie
przycisku stopu nie powoduje
usuniecia usterki (w przypadku
modelu AXT 23 TC/25 TC/2550 TC
migaja dodatkowo dwie diody LED)

Zabezpieczenie niedomiarowo-
napieciowe

Ponownie uruchomi¢ narzedzie ogrodowe.
Skontrolowaé, czy przedtuzacz jest zgodny z
wymaganiami (przedtuzacz nizszej jakosci
moze prowadzi¢ do powstawania usterek i
bteddéw)

Jezeli stosowany jest agregator, nalezy
skontrolowac jego funkcjonowanie.

Rozlega sie staty sygnat dZzwigkowy,
trwajacy 10 sekund, narzedzie
ogrodowe nie daje sie uruchomic, a
przyciskanie przycisku stopu nie
powoduje usuniecia usterki (w
przypadku modelu AXT 23 TC/25 TC/
2550 TC migajg dodatkowo dwie
diody LED)

Elektroniczny ukfad sterowania jest
uszkodzony

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch
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Symptomy

Urzadzenie nie wciaga odpadkéw
ogrodowych

Mozliwa przyczyna

Materiat przeznaczony do
rozdrabniania jest miekki i wilgotny

Usuniecie usterki

Aby gtebiej wsunaé przeznaczony do
rozdrabniania materiat do narzedzia
ogrodowego nalezy skorzystac z popychacza

Odpadki zaklinowaty sie w narzedziu

ogrodowym

Usuna¢ blokujace odpadki (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

Uruchomi¢ przycisk biegu wstecznego (zob.
L,Bieg wsteczny“)

Odpady ogrodowe nie s3 doktadnie
rozdrabniane, kawatki gatezi
potaczone sa ze soba na ksztatt
tarcucha

dociskowa

Nalezy podregulowac ptyte

zob. ,Regulacja ptyty dociskowej
(zob. rys. H)*

Materiat zablokowany migdzy walcem
tnacym, a ptyta dociskowa, nie daje
sie uwolni¢ przyciskiem biegu
wstecznego

ustawiona

Ptyta dociskowa jest niewtasciwie

Wcisnac¢ przycisk nastawczy 10, wtozy¢ klucz
imbusowy 17 (5 mm - nie wchodzi w zakres
dostawy) do szczeliny w gtéwce $ruby, i
obracajac w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara zwolni¢ $rube nastawcza,
awraz z nig ptyte dociskowa. (zob. rys. 1)

Po usunieciu blokady, konieczna jest
ponowna regulacja ptyty dociskowej (zob.
LRegulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)“)

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ narzedzie
ogrodowe i wyjac przewod z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewéd
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym, a takze
podczas prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy
narzedziu, nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

Wskazéwka: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych

nalezy dokonywac regularnie, aby zagwarantowac dtuga

i wydajng prace urzadzenia.

Nalezy regularnie kontrolowac narzedzie ogrodowe pod

katem oczywistych usterek, takich jak poluzowane lub

uszkodzone noze, luzne elementy mocujace, zuzyte lub
uszkodzone czesci.

Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sg

W pefni sprawne i wiasciwie zamontowane. Przed

rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢

wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.

Jesli mimo starannych metod produkcji i kontroli narzedzie

ogrodowe ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢

autoryzowany serwis narzedzi ogrodowych firmy Bosch.

Demontaz ptyty dociskowej
(zob. rys.J)

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ narzedzie
ogrodowe i wyja¢ przewdd z gniazda. Powyisze
zalecenie dotyczy rowniez przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym, a takze
podczas prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy
narzedziu, nalezy zawsze nosic rekawice ochronne.

W przypadku normalnego, zgodnego z przeznaczeniem

uzytkowania i odpowiedniej regulacji walca nozowego 16 i

ptyty dociskowej 15, zapewnione jest wieloletnie niezawodne

uzytkowanie tych elementéw.

Demontazu, czyszczenia lub wymiany ptyty dociskowej 15

nalezy dokonywac w nastepujacy sposéb:

© ® Catkowicie usunaé $rube ptyty dociskowej, jak

ukazano na rysunku.

©  Podwazy¢ ptyte dociskowa 15 za pomoca srubokreta i
wyjac.

W celu montazu nalezy dokonac tych samych czynnosci, tylko

w odwrotnej kolejnosci, przy czym ptyte dociskowg 15 nalezy

wyregulowaé (zob. ,Regulacja ptyty dociskowej

(zob. rys. H)“).

Po zakonczeniu uzytkowania/
Przechowywanie

Nie wolno uzywac do czyszczenia rozdrabniarek myjek
wysokocisnieniowych; nie wolno ich tez my¢ pod biezaca
woda.

Oczysci¢ dokfadnie zewnetrzne elementy narzedzia ogrodowego
za pomoca miekkiej szczotki i Sciereczki. Nie uzywac wody ani
Srodkéw, zawierajacych rozpuszczalnik lub substancije
polerujace. Usuna¢ starannie trawe oraz inne zanieczyszczenia,
w szczegolno$ci z otworow wentylacyjnych 3.

Urzadzenie nalezy przechowywac tylko w suchym miejscu.
Nie umieszczac¢ zadnych przedmiotéw na obudowie
urzadzenia.

Bosch Power Tools
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Przewod mozna przechowywac wraz z rozdrabniarkg (tylko
UK), w sposob ukazany na rysunku. (zob. rys. K).
Rozdrabniarke mozna przechowywaé w sposob ukazany na
rysunku B, po zdemontowaniu leja zatadowczego (zob.
rowniez ,Montaz leja zatadowczego (zob. rys. E-F)“).

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potiebu.

Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

ig Proctéte si navod k pouziti.

==~ Pred praceminafezacim

/=] | mechanizmu zahradni néradi
vypnete avytahnete zastréku ze
zasuvky. Pokud se kabel béhem
prace poskodi nebo pretne,
nedotykejte se jej, nybrz
neprodlené deaktivujte
pojistku dotCeného
elektrického okruhu. Zahradni
naradi nikdy neprovozujte s
poskozenym kabelem.

) Noste ochranné rukavice,
pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Nebezpeci na zakladé

& otacejiciho se noze. Zatimco

S zahradni naradi bézi, nedavejte
)Z‘O ruce ani nohy do otvoru.

(

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
<) Varovani: Pokud zahradni
naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.
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~~_) Drive nez uchopite dily

s | zahradniho naradi, pockejte, az
se vSechny zcela dostanou do
stavu klidu.

Noste ochranné bryle.

@ Noste ochranu sluchu.

Zahradni naradi nepouzivejte v
desti ani je desti nevystavuijte.

Nestijte na sbérném boxu.

Obsluha

» Béhem provozu nesahejte do
plniciho trychtyre 8. Zahradni
naradi po vypnuti jesté nékolik
sekund dobiha.

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jeZ nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni urceno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnou
zku$enosti a/nebo nedostatecnymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

Cesky| 127

» Pfed zapnutim se musi zahradni
naradi podle pfilozeného navodu
smontovat.

» Pro zvySeni bezpecnosti se
doporucuje pouzit proudovy chrani¢
FI (RCD) s vybavovacim proudem
maximalné 30 mA. Tento proudovy
chranic¢ FI by mél byt pred kazdym
pouzitim prezkousen.

» PouZivejte pouze prodluzovaci
kabely dovolené pro venkovni pouziti
s ochranou proti stfikajici vodé.

» Nedotykejte se zastrcky a zasuvky
mokryma rukama.

» Pfipojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéijte,
nepfiskiipnéte nebo jim neskubejte,
ponévadz jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

»Béhem provozu se nesméji v okruhu
3 m zdrzovat zadné dalSi osoby ani
zvifata. Obsluha je v pracovnim
prostoru zodpovédna vici tretim
stranam.

» Firma Bosch miiZe zajistit bezvadnou
funkci zahradniho naradi jen tehdy,
pokud se bude pouzivat vyhradné
originalni prisluSenstvi.

» Seznamte se s navodem k provozu
drive, nez se pokusite se zahradnim
naradim pracovat.

» Nenoste zadny Siroky odév, visici
provazky nebo kravaty.

» Zahradni naradi provozujte na
volném prostranstvi (napf. nikoli
pfilis blizko stény nebo jinych pevné
stojicich predmétii) s pevnym,
rovnym podkladem.

\
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» Zahradni naradi neprovozujte na
dlazdéném nebo pisc¢itém podkladu.
Vyhazovany material mize zplsobit
zranéni.

» Pfed uvedenim do provozu
zkontrolujte pevné usazeni vSech
Sroubd, matic a dalSich spojovacich
prvkl a zkontrolujte spravné umisténi
ochrannych zafizeni a clon.
Poskozené nebo necitelné varovné a
upozornovaci Stitky nahradte.

» Pred startem zajistéte, aby byl plnici
trychtyr prazdny.

» UdrZujte oblicej a télo v odstupu vici
plnicimu trychtyri.

» Zabrante, aby se VaSe ruce nebo jiné
¢asti VaSeho téla i odévu nedostaly
do plniciho trychtyre nebo
vyhazovaciho otvoru, nebo se
nedostaly blizko pohyblivych dil{.

» Starejte se neustale o stabilni
rovnovahu a bezpecny posto.
Nepredklanéjte se pfilis daleko.
Nestijte béhem plnéni vys, nez je
pata zahradniho naradi.

»KdyZ pracujete se zahradnim naradim,
udrzujte odstup vici chrlici zoné.

» KdyZ zavadite material do zahradniho
naradi, dbejte nanejvys peclivé na to,
aby neobsahoval zadné kovove dily,
kameny, lahve, ddzy Ci dalsi cizi
télesa.

» KdyZ fezaci mechanizmus zasahne
cizi téleso, zahradni naradi vytvari
neobvykly hluk nebo za¢ne vibrovat,
zahradni naradi ihned vypnéte, aby
se fezaci mechanizmus zastavil.
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a
postupujte nasledovné:

- Prohlédnéte Skody.

- VSechny poskozené dily vyménite
nebo je opravte.

- Zkontrolujte, zda dily nejsou volné
apfip. je utahnéte.

» Nepokousejte se zahradni naradi
opravovat, ledaze mate nezbytné
vzdélani.

» Dbejte na to, aby se zpracovavany
material nehromadil ve vyhazovaci
z0né; to branitransportu amlize to vést
ke zpétnému razu v plnicim trychtyfi.

» Pokud se zahradni naradi ucpe,
vypnéte jej a pockejte, az se fezaci
mechanizmus zastavi. Dfive nez
zahradni naradi zbavite fezanky,
vytahnéte zastréku ze zasuvky.

» Zkontrolujte, zda jsou kryty a
ochranné pfipravky nepoSkozené a
spravné namontované. Pfed pouzitim
provedte pfipadné nutnou Udrzbu a
opravy.

» Nepokousejte se zménit nastaveni
pocCtu otacek motoru. Pokud
vyvstane problém, informujte
zakaznickou sluzbu Bosch.

» Vétraci otvory udrzujte prosté zbytk(
¢i jinych nanost, aby se zamezilo
poskozeni motoru nebo moznému
pozaru.

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste
zahradni naradi s bézicim motorem.

» VVzdy kdyZ opoustite pracovni
prostor, zahradni naradi vypnéte,
pockejte, aZ se fezaci mechanizmus
zastavi a vytahnéte si?ovou zastrcku.

» Zahradni naradi béhem provozu
nenaklanéjte.

» Zahradni naradi nevystavujte desti.
Zahradninaradiuskladnujte pouze na
suchém misté.
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» Pouzivate-li agregat, pak takovy, Popis vyrobku a specifikaci
ktery je vybaven)'/ automatickou Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.
regulaci napétl' aby se zamezilo ILJI Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
Y , A , v var apokynd mohou mit za nasledek traz elektrickym
poSkozenim zpusobenym prepétim. proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Udrzba a uskladnéni Urcené pouiiti
> POkUd bude déno Zah rad nll nafadl Zahradni naradi je urceno ke kompostovatelnému drceni
°li ot NrAR vlaknitych a drevitych odpadii z domovnich a kutilskych
kvali servisni praci, kgntvrole, Yaiad.
USkladnem nebo vymene Sbérny box je uréeny k zachyceni drceného materialu a k

prislusenstvi mimo provoz, vypnéte ulgéenf 2 uslgadném’ plvnliciho}rychty’Fg a,pgé;hlovaée.
je, vytéhnéte zéstréku 7e ZéSUka a Sbérny box by se nemél pouzivat pro jiné ucely.
nechte zahradni naradi vychladnout.  ohsah dodavky

Pred kazdou prohlidkou Ci sefizenim

Zahradni nafadi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda

atd. zajistéte, aby byly vSechny jsou nasledujici dily kompletni:
pohyblivé dily v klidu. - Tichy drtic
T IT v o v . - Plnici trychtyr
» O zahradni naradi peCujte audrzujte  _ pypouac
je Cisté. ~ Sbémy box
» Zahradni naradi kontrolujte a = Navod k provozu

opotFebované nebo poékozené d||y Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
.. s svého obchodnika.
pro jistotu nahradte.

Zahradni naradi vazi ve zcela smontovaném stavu pfiblizné

> ZaJIStéte aby vyménéné d|’|y 30,5-31,3 kg. Podle potieby si pro vyjmuti zahradniho
) . naradi z obalu privedte pomoc.
pochazely od firmy Bosch.
» Pokud se pouzije prodluzovaci kabel,  Zobrazené komponenty
nesmi byt slabsi nez na zahradnim Cislovani zobrazenych komponentd se vztahuje na zobrazeni
néFadl' namontovany’ si?ovy kabeL zahradniho naradi na obrazkové strané.
. v . v , 1 Podvozek
»Prawdelpe kont[olu jte posllgoz,enl 9 Sitova zéstréka™
nebo znamky starnuti napajeciho 3 Vetraci otvory
vedeni a prodluzovaciho kabelu. gée'e"et,'ilc'ﬁ‘fti St
7 sV 7 vr . ervene tlacCitko ,otop
Zahradni nafadi nepouzivejte, pokud ;s yacitio
jsou kabely poskozené. 7 Péchovad
» Pfi nastavovani fezaciho 8 Plnici trychtyr

. v e . 9 Zajistovaci knoflik
mvgchanlzmu myslete nato, ze Siceje 10 efizovact ko
privod proudu motoru vynucenym 11 Sbémy box
rozpojenim preruseny a motor nelze 12 Sériovécislo

t le’ v t h b . 13 Kryt fezaciho mechanizmu
zapnout, ale ze se presto pohybuje, 14 Ukazatel LED (pouze AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)

pokud se rukou to¢i motorem. 15 Piitlaéna deska
vz oA yr X <A 16 Rezaci valec
>V Zadnen:] prlpade S,e ngggkpusejte 17 KIi¢ na vnitfni Sestihrany*
vynucene rozpojeni vne)sli silou * specificka podle zemé
Spustit_ *Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pFislusenstvi nal vnasem

programu pfislusenstvi.
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Technicka data
Tichy drtié AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Objednaci ¢islo 3600... HO030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Piikon, S 6 (40/60s)Y w 2200 2500 2300 2500 2500
Prikon, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Otacky naprazdno min’t 40 40 40 40 40
Rezaci systém Frézovaci Frézovaci LTurbine- LTurbine- LTurbine-
valec valec Cut* Cut* Cut*
Max. priichodnost materialu kg/h 1802 1902 2152 2307 2307
Max. primér vétve mm 382 40? 422 452) 452
Shérny box | 53 53 53 53 53
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Trida ochrany @/ @/ oNn @/ @/
DDruh provozu S 6 (40 %) znadi zatézovy profil, ktery predpoklada 40 s zatizeni a 60 s béhu naprazdno. Pro praktické nasazeni je pripustny trvaly
provoz.

2Podle charakteru drceného materidlu.
Spinaci jevy zplsobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych strojd. Pfiimpedanci sité
mensinez 0,36 ohmd se zadné rueni neocekava.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50434. 3600... H030.. H032.
HO31.. HO33.

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 81 82

hladina akustického vykonu dB(A) 89 90

nepresnost K dB = =

Noste ochranu sluchu!

Prohlaseni o shodé (€

3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33..

Prohla$ujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany v ¢asti,, Technicka data“

spliuje vSechna prislusna ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/ES, 2000/14/ES véetné jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN60335-1, EN 50434.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 92 92
Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

Kategorie vyrobku: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England e

%/”%@& 1V /Lu/{c——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montaz

Pro Vasi bezpecnost

» Pozor! Pred tidrzbou nebo ¢isténim zahradni naradi
vypnéte avytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz
je elektricky kabel poskozeny, nafiznuty nebo
zamotany.

Dbejte sitového napéti: Napéti zdroje proudu musi souhlasit

s lidaji na typovém §titku zahradniho naradi. Zahradni naradi

oznacené 230V Ize provozovatina 220 V/240 V.

Elektricky okruh musi byt jistén minimalné takto:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC=13A

Prodluzovaci kabel s prili§ malym priifezem vodici zplisobuje

zietelné snizeni vykonnosti zahradniho naradi. U kabelli do

délky 25 m je zapotfebi priifez vodict miniméiné

3x 1,5 mm?, ukabelli pfes 25 m délky musi ¢init priifez

vodi¢t minimalné 2,5 mm2.

» POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici pfedpisu
mohou byt nebezpecné. ProdluZovaci kabel, zastrcka a
spojka museji byt vodotésné a v provedeni pfipustném
pro pouziti venku.

Spojky kabelu by mély byt suché a nemély by lezet na zemi.

Pro zvy$eni bezpecénosti se doporucuje pouzit proudovy

chranic¢ FI (RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA.

Tento proudovy chranic¢ Fl by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v
autorizovaném servisu Bosch.

Pri pouziti kabelovych bubni museji byt tyto odvinuté.

Montaz

Vyjméte zahradni naradi z obalu (viz obrazek A-D).

Montaz plniciho trychtyfe (viz obrazky E-F)
O  Vyklopte kryt fezaciho mechanizmu 13 dozadu.

® © PInici trychtyr 8 zavéste do zahradniho naradia
nasledné kryt fezaciho mechanizmu 13 uvolnéte.

®  Stlacte plnici trychtyr 8 dolli a otocte Cerveny
zajistovaci knoflik 9 az na doraz ve sméru hodinovych
ru¢icek, aby se plnici trychtyr 8 zaaretoval; k tomu je
zapotiebi ca. 5 celych otacek zajistovaciho knofliku 9.

Provoz

Uvedeni do provozu (viz obrazek G)

» Zahradni naradi vzdy postavte na pevny, vodorovny
podklad. Zahradni naradi béhem provozu nenaklanéjte
ani jim nepohybuijte.

» Motor po vypnuti dobiha!

Korenovy bal zbavte zeminy. Cizi télesa jako kameny, sklo,

kovy, textilie a umélé hmoty se nesméji dostat do plniciho

trychtyre 8. Jinak se mize poskodit fezaci valec 16.

Plnici trychty 8 musi byt prazdny.

—
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Zapnuti
Stisknéte zelené tlacitko 4.

Vypnuti
Stisknéte cervené tlacitko ,,Stop“ 5.

Pro ochranu mechaniky nemizete zahradni naradi po dobu
2 s znovu nastartovat.

Ochrana proti znovurozhéhu

Zahradni naradi se po vypadku sité vypne. PFi aktivovani
zdroje energie se zahradni naradi nem(ize automaticky znovu
zapnout.

Zpétny chod

Stisknéte a podrzte Zluté tlacitko 6, aby se obratil smér
otaceni.

Rezaci valec 16 bézi opa¢né a tim uvolni zablokovany
materidl.

Ochrana proti pretizeni

Prilis vysokeé zatizeni (napf. zablokovani fezaciho valce 16)
vede po nékolika sekundach k zastaveni zahradniho naradi, je
slySet pipavy ton.

Stisknéte ¢ervené tlacitko Stop, aby se vymazala chyba. Poté
zahradni naradi nastartujte v opacném sméru.

Stisknéte a podrzte Zluté tlacitko 6, aby se zablokovany fezaci
mechanizmus uvolnil.

Uvedete-li zahradni naradi do provozu ve stejném sméru,
nelze jej nastartovat a pipa.

Nelze-li zablokovani odstranit, musi se oddalit pritlatna deska
15 od fezaciho mechanizmu.

Sefizovacim knoflikem 10 se pfi tom musi nepatrné otacet
proti sméru hodinovych rucicek, az je ,zablokovany“ material
volny. Pfitlacna deska 15 poté potrebuje sefizeni (viz
LSefizeni pritlacné desky (viz obr. H)“).

Pracovni pokyny

» Béhem pouzivani zahradniho nafadi vzdy noste
ochranné bryle, ochranu sluchu a ochranné rukavice.

» Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte spravnou montaz
shérného boxu a plniciho trychtyie.

Zahradni naradi je vybaveno senzory. Pokud nejsou shérny

box 11 a plnici trychtyr 8 spravné umistény, zahradni nafadi

se nenastartuje a ozve se signalni ton (u AXT 23 TC/ 25 TC

2550 TC navic blikaji 2 ukazatelé LED 14).

Stisknéte cervené tlacitko Stop, aby se vymazala chyba.

Zavedte material k drceni. Zasouvany material je automaticky

vtahovan fezacim valcem 16.

» Ze zahradniho nafadi vyénivajici delSi material k drceni
miiZe pfi vtahovani Svihat jako prut; proto udrzujte
dostatecny bezpecnostni odstup!

- Vidy zavadéjte jen tolik materidlu, aby se plnici trychtyr 8
neucpal.

- Uvadly, vinky ajiz nékolik dni uloZeny zahradni odpad drtte
za prostridani s vétvemi.

To zabrani ucpani fezaciho valce 16.
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- Mékky odpad bez pevné konzistence, jako napf. odpad z
kuchyné, nedrtte, nybrz jej pfimo kompostujte.

- Dbejte na to, aby mohl drceny material volné padat z
odpadové Sachty - nebezpedi zacpani!

- Vétraci otvory 3 nesméji byt zakryty rozdrcenym
materidlem.

- Zabranite zablokovani v odpadové Sachté, ponévadz to
miize vést ke zpétnému razu drceného materidlu v plnicim
trychtyfi 8.

Upozornéni k drceni

Podle druhu, stafi a vysueni di'eva je mozné vétve vice nebo

méné obtizné drtit.

Optimalnich vysledkii docilite, pokud budete drtit cerstvé

vétve kratce po odriznuti.

Mékky zahradni odpad by se mél drtit po malych davkach,
predevsim pokud je drceny material mokry. Zablokovani Ize
zamezit diky periodickému drceni vétvi.

Hledani zavad

—

Sefizeni pritlaéné desky (viz obr. H)

Pritla¢na deska 15 je z vyrobniho zavodu nastavena a
nepotrebuje pred prvnim uvedenim do provozu zadné
sefizeni.

Sefizeni pfitlacné desky 15 je nutné na zakladé opotrebeni
(napr. pokud rozdrceny material jako jsou vétve souvisle visi
ve tvaru fetézu a neni dokonale rozdrceny).

Otacejte pfi motoru bézicim v dopredném sméru (zelené
tladitko 4) sefizovacim knoflikem 10 v malych krocich ve
sméru hodinovych rucicek, az je slySet lehky hluk obrusovani
(fezaci valec 16 dre o pfitlacnou desku 15 ve spravné
vzdalenosti, pfi¢emZ z vyhazovaciho otvoru vypadavaji
jednotlivé malé hlinikové Spony).

Kontrolujte to tim, Ze se divate po $pondch ve shérném boxu
11.

Sefizujte jen tak dalece, jak je zapotrebi, ponévadz jinak by
byla pfitla¢na deska 15 vystavena zbyte¢nému opotfebeni.

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad, moznou pfi€inu a téZ spravnou napravu, pokud by Vase zahradni naradi nékdy
nefungovalo bezvadné. Pokud podle ni nemizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

» Pozor! Pied tdrzbou nebo ¢isténim zahradni nafadi vypnéte a vytihnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz je

elektricky kabel poskozeny, nafiznuty nebo zamotany.

PFiznaky

Mozna pficina

Zahradni naradi nebézi
namontovany

Sbérny box neni spravné

Naprava

Sbérny box namontuijte spravné

Plnici trychtyf neni spravné

namontovany

PInici trychtyf namontujte spravné

Vadna zasuvka

PouZijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyménite, je-li poskozeny

Zahradni naradi je prehraté

Pockejte nez se zahradni naradi ochladi

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Ozyva se signalni ton (u AXT 23 TC/
25TC 2550 TC blikaji navic dvé LED)

a zahradni nafadi se nenastartuje

Sbérny box/plnici trychtyr
nejsou spravné namontovany

Zajistéte, aby byl sbérny box spravné umistény
Zajistéte, aby byl plnici trychtyr spravné umistény a
byl otacenim ¢erveného zajistovaciho knofliku ve
sméru hodinovych rucic¢ek pevné sevieny

Zahradni naradi periodicky trikrat
pipaanestartuje (uAXT 23TC/25TC/

2550 TC navic blikaji dvé LED)

Elektronicka fidici jednotka je
prehrata

Stisknéte tlaCitko Stop. Pockejte aZ stroj vychladne.
Stroj na 2 sekundy zapipa a prepinac prejde na
Standby.

Kontrolka LED blika (u AXT 23 TC/

25TC/2550TC)

7Zadna pficina; blikani LED je
spravné; zahradni naradi je
pfipojené na zdroj proudu a
pfipravené k provozu

Zahradni nafadi v intervalech pipa a

nestartuje, chybu nelze stiskem

Podpétova ochrana

Zahradni naradi znovu nastartujte.
Zkontrolujte prodluzovaci kabel, zda odpovida

staCitka Stop odstranit (u AXT 23 TC/
25TC/2550 TC navic blikaji dvé LED)

pozadavkiim (nizka kvalita prodluzovaciho kabelu
mize zplisobovat chyby)

Pokud pouZivate agregat, zkontrolujte, zda bézi
spravné.
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Mozna pri¢ina

Priznaky

Zahradni naradi nepfetrZité pipa po
dobu 10 sekund a nestartuje, chybu
nelze stiskem stacitka Stop odstranit
(uAXT 23 TC/25 TC/2550 TC navic
blikaji dvé LED)

vadna

Elektronicka fidici jednotka je

Naprava

Obratte se na autorizovany zakaznicky servis Bosch

Drceny material neni vtahovan
mékky

Drceny material je mokry a

PouZijte péchovac pro posun drceného materialu do
zahradniho naradi

Drceny material v zahradnim

naradi vazne

Odstrante zablokovany drceny material (noste vzdy
zahradni rukavice)

Stisknéte tlaitko reverzace (viz ,Zpétny chod*)

Drceny material neni zcela rozdrcen a

souvisle visi ve tvaru fetézu desku

Je tfeba sefidit pfitlacnou

viz , Sefizeni pritlacné desky (viz obr. H)

Material pevné uviznuty mezi fezacim
vélcem a pritla¢nou deskou nelze
uvolnit tla¢itkem pro zpétny chod

deska

Nespravné nastavena pfitlacna

Zatlacte sefizovaci knoflik 10, kli¢ na vnitfni
Sestihrany 17 (5 mm - neni v obsahu dodavky)
zastrcte do vybrani hlavy Sroubu a otacenim proti
sméru hodinovych rucic¢ek uvolnéte sefizovacisroub
atim pritlacnou desku (viz obr. 1)

Po odstranéni zablokovani sefid'te pfitlatnou
desku (viz,, Serizeni pritlacné desky (viz obr. H) “)

Udrzba a cisténi

» Pozor! Pred tidrzbou nebo ¢isténim zahradni naradi
vypnéte avytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz
je elektricky kabel poskozeny, nafiznuty nebo
zamotany.

» Pokud se zahradnim nafadim pracujete ¢i chcete
provést prace idrzby nebo cisténi, pak vzdy noste
ochranné rukavice.

Upozornéni: Nasledujici idrZbové prace provadéjte

pravidelné, aby bylo zaruceno dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Zahradni naradi pravidelné kontrolujte kv(li zjevnym

zavadam jako uvolnéné nebo poskozené noze, uvolnéné spoje

a opotiebované nebo poskozené dily.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky

neposkozené a spravné namontované. Pied pouZzitim

provedte pripadné nutnou idrzbu a opravy.

Pokud i pres peclivou vyrobu a zkousky dojde u zahradniho

naradi nékdy k vypadku, nechte provést opravu v

autorizovaném servisu pro zahradni naradi Bosch.

Vymontovani pritlacné desky
(viz obr. J)

» Pozor! Pred tidrzbou nebo ¢isténim zahradni naradi
vypnéte avytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz
je elektricky kabel poskozeny, nafiznuty nebo
zamotany.

» Pokud se zahradnim nafadim pracujete ¢i chcete
provést prace idrzby nebo cisténi, pak vzdy noste
ochranné rukavice.

Pfinormalnim pouZivani a sefizovani podle pokyn(i maji fezaci

vélec 16 a pfitlacna deska 15 Zivotnost nékolik let.

Kvili vymontovani, ¢isténi nebo vyméné pritlacné desky 15

postupuijte nasledovné:

© @ Zcelaodstrante, jak je zobrazeno v obrazku, Sroub
pritlatné desky.

©®  Pomoci Sroubovaku vypacte pritlacnou desku 15.
Smontovani se déje v opacném poradi, pficemz pritlacna
deska 15 musi byt poté sefizena (viz ,Sefizeni pritlacné desky
(viz obr. H)*).

Po pracovnim procesu/uskladnéni

Drti¢ se nesmi Cistit vysokotlakym Cisticem nebo tekouci
vodou.

Zevnéjsek zahradniho naradi dikladné ocistéte mékkym
kartacem a hadfikem. Nepouzivejte vodu ani Zadna
rozpoustédla ¢i lestici prostiedky. Veskerou ulpélou travu a
nanosy odstrante, zejména z vétracich otvort 3.
Zahradni naradi skladujte na suchém misté. Na zahradni
naradi nestavte zadné dalsi predméty.

Kabel Ize, jak je zobrazeno, uloZit na drtiéi (pouze UK).
(viz obr. K).

Drti€ Ize po demontdzZi pIniciho trychtyre skladovat podle
obrazku B (viz téZ ,Montaz plniciho trychtyre

(viz obrazky E-F)®).

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Pfi vech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Zahradni naradi, pfisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zékonech museji byt neupotrebitelna
elektricka a elektronicka zafizeni
rozebrana shromazdéna a dodana k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento
[Ll] Navod na pouzivanie.

2 (=

= B

&~
2
37

STOP

@

Pred akoukol'vek pracou na
rezacom mechanizme naradie
vypnite a vytiahnite zastrcku zo
zasuvky. Ked' sa pocas prace
poskodi alebo pretrhne
privodna $nura, Sndry sa
nedotykajte, ale pomocou
poistky okamzite preruste
prislusny prudovy obvod. Nikdy
nepouzivajte elektrické
naradie, ktoré ma poskodenu
privodnu $niru.

Pri praci pouzivajte pracovné
rukavice a noste vzdy pevnl
obuv a dIhé nohavice.

Nebezpecenstvo zo strany
rotujiceho noza. PoCas chodu
naradia nedavajte do otvoru
ruky ani nohy.

Davajte pozor na to, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.

Vystraha: Ked' zahradnicke
naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.
Skor ako sa budete dotykat
niektorych suciastok naradia,
pockajte, kym sa vsetky
suciastky uplne zastavia.
Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte chranice sluchu.

NepouZivajte toto zahradnicke
naradie v dazdi, ani ho vplyvom
dazda nevystavujte.

F016181145((28.8.14)

%g @@

Bosch Power Tools

ikl

.



é OBJ_BUCH-895-004.book Page 135 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

a

Nestlpajte na zasobnik na
podrveny material.
Obsluha

» Nesiahajte pocas prevadzky
naradia do plniaceho lievika 8. Po
vypnuti naradie este niekol’ko
sekund dobieha.

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie su
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujlicej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skisenostami a/
alebo nedostato¢nymivedomostami,
s vynimkou pripadu, ak na ne dozera
kompetentna osoba, alebo ak od nej
dostali presné pokyny, ako maju toto
zahradnicke naradie pouzivat.
Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct s
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Pred zapnutim musi byt naradie
zmontované podla priloZzeného
navodu.

»Na zarucenie bezpecnosti
odporticame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pradoch (FI)
s maximalnym chybovym 30 mA.
Tento ochranny spinac pri

Slovensky | 135

poruchovych prudoch (FI) treba pred
kazdym pouzitim prekontrolovat.
»VVonku pouzivajte len schvalené
predlZzovacie kable, ktoré s
chranené proti striekajlcej vode.

» Ked' mate mokré ruky, nedotykajte sa
zastrcky ani zasuvky.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po pred|Zovacej Snire motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
aniich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietovid Sntru pred
hordcavou, olejom a ostrymi
hranami.

» PoCas pouzivania naradia sa nesmu
zdrziavatv okruhu 3 metre Ziadne iné
osoby ani zvierata. Obsluhujica
osoba je vo svojom pracovnom
okruhu zodpovedna za tretie osoby.

» Firma Bosch moze zaruéit bezchybné
fungovanie naradiaibavtom pripade,
ak sas nim pouziva vylucne originalne
prisluSenstvo.

» Doverne sa oboznamte s tymto
Navodom na pouzivanie eSte predtym,
ako sa pokusite s naradim pracovat.

» Nenoste pri praci ziaden Siroky -
volny odev, visiace Snurky na
obleceni ani kravaty.

» PouZivajte naradie len na volnom
priestranstve, ktoré ma pevnyarovny
podklad (nepouzivajte ho napr. prili$
blizko nejakej steny alebo inych
pevnych predmetov).

» Nepouzivajte naradie na
vydlazdenom podklade ani na
Strkovom podklade. Vyhadzovany
material moze spdsobit poranenie.

» Pred uvedenim naradia do Cinnosti
skontrolujte vSetky skrutky, matice a

b

\

Bosch Power Tools

ﬁ-%

F016181145((28.8.14)

*

.

ikl



é OBJ_BUCH-895-004.book Page 136 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

¢

136 | Slovensky

iné upevnovacie prvky, ako aj
spravne umiestnenie ochrannych
prvkov a krytov. PoSkodené alebo
neCitatelné vystrazné stitky a Stitky s
upozorneniami nahradte novymi.

» Pred spustenim naradia sa
presvedcte, Ci je plniaci lievik
prazdny.

» Tvar a telo majte vzdy v dostatoCnej
vzdialenosti od plniaceho lievika.

» Davajte neustale pozor na to, aby sa
Vase ruky alebo iné Casti tela Ci
oblecenia nedostali do plniaceho
lievika alebo do vyhadzovacieho
otvoru ani do blizkosti pohybujtcich
sa stciastok.

» Postarajte sa o to, aby ste mali vzdy
stabilnd rovnovahu a pevny postoj.
Nenahynajte sa prili$ d'aleko
dopredu. Pocas plnenia nestojte
vySSie ako patka naradia.

» Ked budete pracovat s tymto
zahradnickym naradim, bud'te vzdy v
dostatoCnej vzdialenosti od
vyhadzovacej zony.

» Mimoriadne zodpovedne davajte
pozor na to, aby sa pri vkladani
materialu do naradia nedostali don
Ziadne kovové suciastky, kamene,
ffase, plechovky aniziadne iné cudzie
telesa.

» Ked' narazi rezaci mechanizmus na
nejaké cudzie teleso, ked naradie
zacne vydavat nezvycajny zvuk alebo
zacne vibrovat, naradie okamzite
vypnite, aby ste rezaci mechanizmus
zastavili. Vytiahnite zastrcku zo
zasuvky a potom postupujte
nasledovnym spésobom:

— Preverte vzniknuté poskodenie.

b

- Vymente vSetky poskodené

suciastky, alebo ich opravte.

- Prekontrolujte, Ci nie su niektoré
suciastky uvolnené a v pripade
potreby ich utiahnite.

» Nepokusajte sa zahradnicke naradie
opravovat sami, s vynimkou pripadu,
Ze mate potrebné vzdelanie
(Skolenie).

» Davajte pozor na to, aby sa
spracovavany material
nezhromazd'oval vo vyhadzovacej
zone, to zabranuje jeho postupu a
moZe to vyvolat spatny razv plniacom
lieviku.

»Ked'sa naradie upchalo, vypnite ho a
pockajte, kymsarezacimechanizmus
zastavi. Skor ako zacnete uvolmovat z
naradia posekany material,
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

» Skontrolujte, i su neposkodené
krytyaochranné prvky aCisu spravne
namontované. Pred pouzitim
vykonajte pripadne potrebnu tdrzbu
alebo opravu kosacky.

» NepokUsajte sa menit nastavenie
poCtu obratok elektromotora. Ak
vznikne nejaky problém, kontaktujte
autorizovanu servisnl opravoviu
rucného elektrického naradia Bosch.

» VVetracie otvory naradia udrziavajte
vzdy volné, aby sa na nich
nenachadzali Ziadne zvySky materialu
ani iné usadené necistoty, aby ste
zabranili pripadnému poskodeniu
motora alebo moznému vzniku
poZiaru.

» Zahradnicke naradie nikdy
nezdvihajte ani neprenasajte vtedy,
ked je motor v chode.
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» Naradie vypnite, pockajte, kym sa
rezaci mechanizmus zastavi a
vytiahnite zastréku zo zasuvky vzdy
vtedy, ked opustate pracovny
priestor.

» Pocas prace naradie nenaklanajte
(nepreklapajte).

» Nevystavujte naradie dazd'u. Naradie
uschovavajte len na suchom mieste.

» Pouzivajte len agregat s
automatickou regulaciou napatia, aby
ste zabranili Skodam nasledkom
prepatia.

Udrzba a skladovanie

» Ak naradie odstavujete kvoli
servisnym pracam, kontrole,
uschovaniu alebo kvoli vymene
prislusenstva, vzdy ho vypnite,
vytiahnite zastréku sietovej Snury zo
zasuvky a naradie nechajte
vychladnut. Pred kazdou kontrolou
naradia alebo jeho nastavovanim sa
postarajte o to, aby vSetky pohyblivé
suciastky naradia stali.

» Naradie oSetrujte a udrziavajte hov
Cistote.

» Kontrolujte pravidelne svoje
zahradnicke naradie a ked'zistite, Ze
niektoré suciastky su opotrebované
alebo poskodené, preventivne ich
kvoli vlastnej bezpecnosti vymerite.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky znacky
Bosch.

» Ak budete musiet pouZit predlzovaciu
$nlru, pamatajte nato, Ze nesmie byt
elektricky slabsia ako privodna Snura
naradia.
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» Pravidelne kontrolujte, Ci nie s
privodné vedenia a predlZovacia
Snura poskodené, alebo ¢inanich nie
su znaky starnutia materialu. Ked'je
privodna Snura poskodena, naradie
nepouzivajte.

» Pri nastavovani rezacieho
mechanizmu naradia pamatajte nato,
Ze privod pradu do elektromotora je
sice vynutenym odpojenim
preruseny a motor sa neda zapnt,
avSak rezaci mechanizmus sa moze
napriek tomu pohybovat, ked sa
motor otaca rukou.

» Nepokusajte sa toto vynutené
odpojenie vyradit z Cinnosti.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa
ILII bezpeénostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podl'a urenia

Toto naradie je urcené na drvenie vlaknitého a dreveného
odpadu zo zahrady pri dome alebo z amatérskej zahradky na
licely kompostovania.

Zasobnik na podrveny material je urceny na zachytavanie
posekaného materialu a na uloZenie a uskladnenie plniaceho
lievika a zastvaca.

Zasobnik na podrveny material nepouZzivajte na iné ucely.

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Zahradnicke naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, Ci si kompletné nasledujuce suciastky:

- Tichy drvi¢

- PIniaci lievik

- Zaslvac

- Zasobnik na podrveny material

- Navod na pouzivanie

Ak niektoré stciastky alebo Navod chybaju, alebo st
poskodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu.

Toto zahradnicke naradie vazi kompletne zloZené priblizne
30,5-31,3 kg. V pripade potreby si pri vybalovani
zéhradnickeho naradia privolajte niekoho na pomoc.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie zahradnickeho naradia na grafickej
strane tohto Navodu.

1 Pojazdny ram

2 Zéstréka™

3 Vetracie Strbiny

4 Zelené tlacidlo

5 Cervené ,Stop“tlatidlo

9 Aretacny gombik
10 Nastavovaci gombik
11 Zé&sobnik na podrveny material
12 Sériové Cislo
13 Kryt rezacieho mechanizmu
14 Indikacia LED (len typ AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Pritla¢na doska
16 Rezaci valec
17 KIG¢ na skrutky s vnttornym Sesthranom*
* podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

6 Zlté tlacidlo
7 Zastvac *Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do
T zékladnej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v
8 Plniaci lievik na$om programe prisludenstva.
Technické udaje

Tichy drvi¢ AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC| AXT2550TC

Vecné Cislo 3600... H030.. HO31.. HO3 2.. HO3 3.. HO03 3..

Prikon, S 6 (40/60s)Y W 2200 2500 2300 2500 2500

Prikon, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300

Pocet volnobeznych obratok mint 40 40 40 40 40

Rezaci systém Frézovaci Frézovaci ,Turbine- LTurbine- ,Turbine-
valec valec Cut* Cut* Cut*

Max. priechod materialu kg/h 1807 1902 2152 2302 2302

Max. priemer kondrov mm 382 402 422 452 45?

Zasobnik na podrveny material | 53 53 53 59 53

Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

Trieda ochrany /1 D /1 /1 D /1 /1

Dprevadzkovy rezim S 6 (40 %) oznacuje profil zatazenia, pri ktorom trva doba zatazenia 40 s a chod naprazdno 60 s. Pre praktické pouzivanie je

pripustnd trvald prevadzka.
2Podla konkrétnych vlastnosti drveného materilu.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moZze negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,36 ohm, vyskyt porch nemozno o¢akavat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50434. 3600... H030.. HO32.
HO31.. HO03 3..

Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 81 82

Hladina akustického vykonu dB(A) 89 90

Nespolahlivost merania K dB =3 =

Pouzivajte chranice sluchu!

F016181145((28.8.14)
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3600.. HO030.. HO32.
HO31.. HO033.
Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany v Casti , Technické idaje”
splna vSetky prislu$né ustanovenia smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES vratane ich zmien a je v stlade s nasledujlcimi normami:
EN60335-1, EN 50434.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 92 92

Sposob hodnotenia konformity podla prilohy V.

Kategdria produktu: 50

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/wg@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montaz

Pre Vasu bezpeénost

» Dolezité upozornenie! Predtym, ako zacnete robit
tidrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite hoa
vytiahnite zastrcku privodnej Snuiry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo
zauzlena privodna $niira.

Vsimnite si sietové napitie: Napatie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnu s idajmi na typovom Stitku vyroku. Pristroje
oznacené pre napatie 230 V sa smu pouzZivat aj s napatim
220V/240V.

Prislusny okruh elektrického pridu musi byt poisteny

minimalne nasledovne:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

PredlZovacia $nura, ktora ma prili§ maly priemer vodicov,

spdsobuje vyrazné znizenie vykonu néradia. Pri

predlZovacich $ntrach s dizkou do 25 m je potrebny prierez
vodi¢ov minimalne 3 x 1,5 mm?, predlzovacich §ndrach nad

25 m musi byt prierez jednotlivych vodicov minimalne

2,5 mmZ.

» BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlzovacie $niiry, ktoré
nezodpovedaji predpisom, mézu byt nebezpeéné.
PredlZovacia 3niira, zastréka a spojka musia byt na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi vyrobené vo
vodotesnom vyhotoveni, ktoré je schvalené na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi.

Kablové spojky musia byt suché a nesmd lezat na zemi.

Na zaruéenie bezpecnosti odporticame pouzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym

chybovym 30 mA. Tento ochranny spinac pri poruchovych
prudoch (F1) treba pred kazdym pouZitim prekontrolovat.
Ked je privodna $nira poskodend, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Pri pouziti navijacich bubnov na elektrickd $ndru musite $ntiru
z kablového bubna odmotat.

Montaz
Vyberte naradie z obalu. (pozri obrazky A-D).

Montaz plniaceho lievika (pozri obrazky E-F)

©  Vyklopte kryt rezacieho mechanizmu 13 smerom
dozadu.

® © Zaveste plniaci lievik 8 do zdhradnickeho naradia a
potom uvolnite kryt rezacieho mechanizmu 13.

®  Stlacte plniaci lievik 8 smerom dole a otocte Cerveny
aretacny gombik 9 az na doraz v smere pohybu
hodinovych ruciciek, aby ste piniaci lievik 8
zaaretovali; na tento (cel je potrebné uskutocnit cca 5
pinych obratok areta¢ného gombika 9.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky (pozri obrazok G)

» Naradie postavte vzdy len na pevny a vodorovny
podklad. Pocas prace naradie nenaklanajte
(nepreklapajte), ani nim nepohybuijte.

» Po vypnuti motor naradia eSte dobieha!

Korene vzdy zbavte nalepenej zeme. Cudzie telesa ako
kamene, sklo, kov, textilné latky a plasty sa do plniaceho
lievika 8 nesmu dostat. V opacnom pripade by sa rezaci valec
16 mohol poskodit.

Plniaci lievik 8 musi byt prazdny.

Zapnutie
Stlacte zelené tlacidlo 4.

Vypnutie
Stlacte cervené tlacidlo ,Stop“tlacidlo 5.

Na lepsiu ochranu mechanickych prvkov sa zahradnicke
naradie neda 2 sekundy znova spustit.

Bosch Power Tools
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Ochrana proti opdtovnému rozbehnutiu

Ked vypadne elektricka siet, naradie vypnite. Pri opatovnej
aktivdcii elektrickej siete by sa mohlo naradie samocinne
znova zapnut.

Spétny chod

Ked chcete zmenit smer obratok, stlacte a podrzte v stlacenej
polohe ZIté tlacidlo 6.

Rezaci valec 16 beZi opaénym smerom a uvolni takto
material, ktory ho blokoval.

Ochrana proti pretaZeniu

Prili§ vysokeé zatazenie (napr. zablokovanie noZzového valca
16) ma po niekolkych sekundach za nasledok zastavenie
zéhradnickeho naradia a sti¢asne zaznie pipnutie.

Stlacte ¢ervené STOP-tlacidlo, aby ste hlasenie chyby
vymazali. Potom spustite zahradnicke naradie v opaénom
smere.

Stlacte a podrzte v stla¢enej polohe ZIté tlacidlo 6, aby ste
uvolnili zablokovany rezaci mechanizmus.

Ak sa zahradnicke naradie nechce zapnuta pipa, spustite hov
rovnakom smere ako predtym.

Ak sa neda zablokovanie odstranit, je potrebné demontovat z
rezacieho mechanizmu pritla¢ni dosku 15.

Nastavovaci gombik 10 treba pritom malicko otocit proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek, az kym sa ,.zablokovany*
material uvolni. Pritlaéni dosku 15 bude potom treba znova
nastavit (pozri odsek ,Nastavenie pritlacnej dosky

(pozri obrazok H)“).

Pokyny na pouzivanie

» Pocas pouzivania naradia noste vzdy ochranné
okuliare a pouzivajte chranice sluchu a pracovné
rukavice.

» Pred pouzitim vzdy skontrolujte, i je spravne
namontovany zasobnik na podrveny material a plniaci
lievik.

Toto naradie je vybavené senzormi. Ked' nie je zasobnik na
podrveny material 11 a piniaci lievik 8 spravne namontovany,
naradie sa nespusti a ozve sa zvukovy signal (pri type

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC okrem toho blikaju dve diédy LED

14).

Stlacte ¢ervené STOP-tlacidlo, aby ste hlasenie chyby

vymazali.

Vkladajte material na drvenie. Zasunuty material rezaci valec

16 samocinne vtiahne.

» DIhsi material vyénievajlici z naradia moze pri
vtahovani $vihniit aj do stran; udrziavajte preto od
zariadenia dostatocny bezpecnostny odstup!

- Do naradia vkladajte vzdy len tolko materialu, aby sa
plniaci lievik 8 neupchal.

- Zvadnuty, vihky a niekolko dni skladovany zahradny odpad
drvte striedavo s konarmi.

To zabrani usadzovaniu necistot na rezacom valci 16.

—

- Nesekajte Ziaden odpad, ktory nema pevnu konzistenciu,
napriklad kuchynsky odpad, ale dajte takyto odpad priamo
na kompostovanie.

- Davajte pozor na to, aby mohol posekany material volne
vypadavat z vyhadzovacej $achty naradia -
nebezpedenstvo upchatia!

- Vetracie $trbiny 3 nesmu byt zakryté posekanym
materidlom.

- Dajte pozor na to, aby sa vyhadzovacia $achta
nezablokovala, pretoze by to mohlo mat za nasledok
spatné vyhodenie materialu na drvenie z piniaceho lievika

Pokyny na drvenie
Podra druhu, veku a stupiia vysu$enia dreva sa drvit (sekat)

o vy

konare daju tazsie alebo lahsie.

Optimélne vysledky dosiahnete vtedy, ked budete drvit
Cerstvé konare kratko po odrezani.

Makky zahradny odpad treba drvit po malych mnozstvach,
predovsetkym vtedy, ked' je material na drvenie mokry.
Zablokovaniu mozete zamedzit opakovanym drvenim
kondrov.

Nastavenie pritla¢nej dosky (pozri obrazok H)

Pritlatné doska 15 je z vyrobného zavodu nastavend a tak ju
pred prvym uvedenim naradia do prevadzky nemusite
nastavovat.

Nové nastavenie pritlacnej dosky 15 je potrebné pri
opotrebovani (napr. ked' sa material na drvenie ako konére
retazovitym spdsobom zastavuje a nedé sa bezchybne
posekat).

Pocas chodu motora smerom dopredu (zelené tladidlo 4)
otacajte nastavovaci gombik 10 v pomalych krokoch v smere
pohybu hodinovych ruciciek, az kym sa ozve jemny zvuk
pripominajuci brisenie (rezaci valec 16 obrusuje pritlacnt
dosku 15 na spravnu vzdialenost, pricom z vyhadzovacieho
otvoru vypadavaju drobné hlinikové triesky).

Skontrolujte tento tkon tak, Ze v zasobniku na podrveny
materidl 11 zazriete triesky.

Nastavte len do takej miery, ako je potrebné, pretoZe inak by
sa pritlacna doska 15 nepotrebne nadmierne opotrebdvala.

F016181145((28.8.14)
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Nasledujlica tabulka obsahuije prejavy portich, ich mozné priciny ako aj korektné odstranenie poruchy pre pripad, Ze by Vase
zahradnicke naradie nefungovalo bezchybne. Ak nebudete vediet lokalizovat a odstranit vzniknutu poruchu na zaklade tejto
tabulky, obratte sa na svoju autorizovanti servisnii opravoviiu Bosch.
» Délezité upozornenie! Predtym, ako zaénete robit idrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite ho a vytiahnite
zastrcku privodnej Sniry zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo zauzlena privodna $niira.

Symptomy

Mozna pricina

Odstranenie priciny

Zahradnicke naradie nebezi

Zasobnik na podrveny material nie

Zasobnik na podrveny material namontuijte

je spravne namontovany spravne

Plniaci lievik nie je spravne Plniaci lievik namontujte spravne
namontovany

Porucha v zasuvke PouZite int zasuvku

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnt $ndru a v pripade, Ze je
poskodena, ju vymenit

Zéhradnicke naradie je prehriate

Pockajte, kym zahradnicke naradie vychladne

Poistka vypadla

Vymenite poistku

Ozve sa zvukovy signal (pri type
AXT 23TC/ 25 TC 2550 TC okrem
toho blikaju dve diddy LED) a
zahradnicke naradie sa neda spustit

Zasobnik na podrveny material/
piniaci lievik nie je spravne
namontovany

Postarajte saoto, aby bol zasobnik na podrveny
material umiestneny na spravnom mieste
Postarajte sa o to, aby bol plniaci lievik
umiestneny na spravnom mieste a zaaretovany
otacanim Cerveného aretatného gombika v
smere pohybu hodinovych ruciciek

Zahradnicke naradie opakovane
trikrét pipa a nechce sa spustit. (u
typov AXT 23 TC/25TC/2550 TC
okrem toho blikaju dve diody LED)

Elektronicka riadiaca jednotka je
prehriata

Pockajte, kym samotor ochladi. Naradie bude 2
sekundy pipat a vypinac sa prepne do polohy
standby.

Jedna indikacia LED blika (pri
AXT 23 TC/25TC 2550 TC)

Ziadna; blikanie diéd LED je
korektné; zahradnicke naradie je
pripojené na zdroj elektrického
pridu a pripravené na pouzivanie

Zahradnicke naradie v pravidelnych
intervaloch pipa a porucha sa neda
STOP-tlacidlom odstranit (u typov
AXT 23 TC/25TC/2550 TC okrem
toho blikaju dve diddy LED)

Ochrana proti prepétiu

Spustite zahradnicke naradie znova.
Skontrolujte predlZzovaciu $nuru, ¢i zodpoveda
poZiadavkam (nizka kvalita predlzovacej $niry
mdze spdsobovat poruchy)

Ak pouzivate na napajanie agregat,
skontrolujte, &i beZi spravne.

Zahradnicke naradie trvalo pipa 10
sekulind a neda sa spustit, porucha sa
neda STOP-tlacidlom odstranit (u
typov AXT 23 TC/25TC/2550 TC
okrem toho blikaju dve diédy LED)

Elektronicka riadiaca jednotka je
pokazena

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Materidl na drvenie nie je vtahovany

Material na drvenie je prili§ makky a
vlhky

Pouzivajte nazastvanie materidlu nadrvenie do
zahradnickeho naradia zastva¢

Material na drvenie je v
zahradnickom naradi zablokovany

Zablokovany material na drvenie odstrante
(pouzivajte pritom vzdy zahradnicke pracovné
rukavice)

Stlacte tlacidlo spatného chodu (pozri odsek
,Spatny chod“)

Material na posekanie sa nepodrvi
(neposeka) Uplne a zostava
retazovitym sp6sobom visiet

Pritlatna doska sa musi znova
nastavit

pozri odsek ,Nastavenie pritlacnej dosky
(pozri obrazok H)*

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

F016181145((28.8.14)

ﬁ




\! {%)
% OBJ_BUCH-895-004.book Page 142 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

142 | Slovensky

Symptomy Mozna pri¢ina

Odstranenie priciny

Material, ktory zostal zaseknuty
medzi rezacim valcom a pritlanou
doskou, sa pomocou tlacidla
spatného chodu neda uvolnit

nespravne

Pritlatnd doska je nastavena

Nastavovaci gombik 10 zatlacte, kI'i¢ na
skrutky s vnitornym Sesthranom 17 (5 mm -
nie je sucastou zakladnej vybavy naradia)
zasufite do otvoru hlavy skrutky a otd¢anim
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek
uvolnite nastavovaciu skrutku a tym sti¢asne aj
pritlacnt dosku (pozri obrazok I)

Po uvolneni zablokovaného materidlu pritlaén
dosku nastavte (pozri odsek ,Nastavenie
pritlacnej dosky (pozri obrazok H)®)

Udrzba a Cistenie

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zaénete robit
tidrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite hoa
vytiahnite zastrcku privodnej Snuiry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo
zauzlena privodna $niira.

» Pouzivajte vzdy pracovné rukavice, ked’ pracujete s
tymto zahradnickym naradim, a takisto, ked’ ho
osetrujete alebo Cistite.

Upozornenie: Pravidelne vykondvajte nasledujlce prace na

idrZbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a

spolahlivé pouzivanie.

Zahradnicke naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné
nedostatky, ako st uvolnené alebo poskodené noze,
uvolnené spoje a opotrebované alebo poskodené siciastky.
Skontrolujte, ¢i st neposkodené kryty a ochranné prvky a ¢i
sti spravne namontované. Pred pouzitim vykonajte pripadne
potrebnd tdrzbu alebo opravu produktu.

Ak by toto zahradnicke naradie napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestalo niekedy fungovat, treba dat
opravu vykonat niektorej autorizovanej servisnej opravovni
zahradnickeho néaradia Bosch.

Demontaz pritlacnej dosky
(pozri obrazok J)

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zaénete robit
tidrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite ho a
vytiahnite zastrcku privodnej Snuiry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo
zauzlena privodna $niira.

» Pouzivajte vZdy pracovné rukavice, ked’ pracujete s
tymto zahradnickym naradim, a takisto, ked  ho
osetrujete alebo Cistite.

Pri normdlnom pouzivani a nastavovani podla pokynov ma

rezacivalec 16 a pritla¢na doska 15 Zivotnost niekolko rokov.

Pri demontazi, pred Cistenim alebo vymene pritlacnej dosky

15 postupujte nasledovnym spésobom:

© ® Demontujte podla obrazka tplne skrutku pritlacnej

dosky.

©®  Pomocou nejakého skrutkovaca pritlacnti dosku 15
vyberte.

MontdZ sa robi v opa¢nom poradi, pri¢om pritla¢na doska 15
sa po tomto (kone musi nastavit (pozri odsek ,Nastavenie
pritla¢nej dosky (pozri obrazok H)®).

Po skonceni prace/pred uskladnenim

Tento drvi¢ sa nesmie Cistit vysokotlakovymi ¢isti¢mi ani pod
te¢lcou vodou.

Vonkaj$ok zahradnickeho naradia dokladne vycistite makkou
kefou a vyutierajte handri¢kou. Nepouzivajte pritom vodu ani
rozpustadla alebo nejaky lestiaci prostriedok. Odstrante
vsetky zvysky zachytenej travy a iné drobné necistoty,
predovSetkym z vetracich $trbin 3.

Naradie skladujte na suchom mieste. Nekladte na naradie
Ziadne iné predmety.

Privodna $ndra sa da uschovavat podla obrazka (len UK).
(pozri obrazok K).

Drvi¢ sa da skladovat podla obrazka B, po demontazi
plniaceho lievika (pozri aj odsek ,Montaz plniaceho lievika
(pozri obrazky E-F)“).

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani
www.bosch-garden.com

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si m6Zete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Zahradnicke naradie, prislusenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

1ot ) Viseljen mindig vedd kesztylit,
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o ﬂ 14 + A "
starych elektrickych a elektronickych Stabll |abbe|lt es egy hOSSZU

vyrobkoch a podla jej aplikacii v nad régot.
narodnom prave Vasho §tatu sa musia uz

nepouzitelné elektrické a elektronické A fOFgO Vag9 kes Veslze!yes- Ne
pristroje zbierat separovane a davat na tegye a kezét vagy labat a

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia. S nyiléshoz, aml'g a berendezés
ME | jar.

Zmeny vyhradené. ®)

Ugyeljen arra, hogy a
é berendezéshdl kirepiil6 idegen
anyagok ne sebesithessék meg
Biztonsagi eldirasok a kozelben allo személyeket.

Figyelem! Gondosan olvassa el a . Figyelmeztetes: Munka kozben
kévetkezs utasitasokat. l«rﬂ‘ tartson biztonsagos tavolsagot

. .. a kerti kisgéptdl.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel Vari gePLC berendezé
és a kerti kisgép eldirasszerii ES qrjg Meg, amtlglgi ereln ,ﬁtzes
hasznalataval. A hasznalati utasitast ( sia» | MINAEN resze telesen leall,

mielétt hozzaérne valamelyik

biztos helyen orizze meg a késobbi p
y & alkatrészhez.

Magyar

hasznalathoz. e EaalRe .
Viseljen védészemiiveget.
A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata Viseljen fiilvédét.
Altalanos tajékoztatd a @
veszélyekrol. . L
Ne hasznalja a kerti kisgépet
Gondosan olvassa el az es6ben és ne tegye ki az esé
[Ll] Uzemeltetési Gtmutatot. hatasanak.

== Avagd mechanizmuson Ne alljon ra a gy(jtéladara.
/=] | végzendd munkak megkezdése

el6tt kapcsoljakia
berendezést, és hlizza kia
haldzati csatlakozd dugét a
dugaszolo aljzatbél. Ha a kabel
munka kozben megsériil, vagy
véletleniil atvagjak, ne érjen

Kezelés

» Uzem kézben sohase nytiljon bele a
8betolto tolcsérbe. Aberendezés a
kikapcsolas utan néhany
masodpercig még tovabb miikodik.

hozza a kabelhez, hanem > Sohase engedje meg gyerekeknek,
azonnal kapcsolja ki az érintett vagy az ezen eldirasokat nem ismerd
aramkor biztositékét. Ne személyeknek, hogy a kerti kisgépet
izemeltesse a berendezést,ha ~ hasznaljak. Az On orszdgdban
a kabel megrongalédott. érvényes eldirasok lehet hogy
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korlatozzak a kezeld korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

»Ez a kerti kisgép nincs arra
eléiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve haazilyen
személyekre a biztonsagukeért felelds
mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» A berendezést a bekapcsolas el6tt a
mellékelt Gtmutatonak megfeleléen
ossze kell szerelni.

» A biztonsag megnovelése érdekében
célszerl egy legfeliebb 30 mA
hibaaram-kapcsoldt hasznalni. Ezt a
hibaaram kapcsolét minden
hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.

» Csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett, froccsendviz ellen
védett kivitelli hosszabbitot
hasznaljon.

» Ne fogja meg nedves kézzel a
csatlakozd dugdt és a
dugaszoloaljzatot.

»Ne menjen keresztil jarm(ivel a
haldzati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbitd kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlizza meg erdsen azt,
mert megrongalodhat. A kabelt dvja
meg az €les peremektdl, magas
homérséklettdl és olajtol.

» Uzem kozben a a berendezéstdl mért
3 msugaru koron beliilakezelon kiviil
mas személyek, illetve allatok nem
tartozkodhatnak. A kezelé a
munkaterileten mas személyekeért
sajat maga felelds.

»Bosch csak akkor tudja szavatolni a
berendezés hibatlan m(ikodését, ha
ahhoz kizarolag eredeti tartozékok
keriilnek alkalmazasra.

» Ismerkedjen meg behat6an az
Uzemeltetési Utmutatoval, miel6tt
megprdbalna ezzel a berendezéssel
dolgozni.

»Ne viseljen bé ruhat, lelogd
zsindrokat vagy nyakkendét.

» A berendezést csak egy olyan,
szabad helyen (tehat nem egy falhoz,
vagy mas rogzitett targyakhoz kézel)
lizemeltesse, ahol szilard, egyenletes
talaj van.

»Ne lizemeltesse a berendezést
kikovezett vagy kaviccsal kirakott
alapon. A berendezésbdl kirepiild
anyag sériléseket okozhat.

»Ellendrizze az izembe helyezés
valamennyi csavar, anya és egyéb
rogzitdalkatrész szoros illeszkedését
és avedoberendezések és
arnyékolasok helyes elhelyezését. A
megrongalddott, vagy olvashatatlan
figyelmeztetd és tajékoztato tablakat
cserélje ki.

» Gondoskodjon az elinditas elétt arrdl,
hogy az etetdgarat szabad legyen.

» Tartsa tavol az arcat és a testét a
betoltd tolcsértol.

» Akadalyozza meg, hogy a keze vagy
mas testrésze, vagy ruhadarabja az
garatba vagy a kivet6nyilasbajusson,
vagy mozgd alkatrészek kozelébe
kerljon.
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» Mindig Uigyeljen arra, hogy megérizzea
stabil egyensulyat és biztosan, szilard
alapon alljon. Ne hajoljon tulsagosan
elére. A betoltés alatt ne alljon
magasabban, mint a berendezés laba.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a
kivetd zona felé, ha a kerti kisgéppel
dolgozik.

»Kiilonosen gondosan ligyeljen arra,
hogy a berendezésbe betdltott anyag
ne tartalmazzon fémes anyagokat,
koveket, palackokat,
konzervdobozokat vagy mas idegen
targyakat.

»Ha a vagd mechanizmus valamilyen
idegen anyagra talal, vagy a
berendezés szokatlan zajokat kelt
vagy rezgésbe jon, azonnal kapcsolja
kiaberendezést, hogy ezzel ledllitsaa
vagd mechanizmust. Hiuzza kia
csatlakozo dugot a
dugaszolodaljzatbdl és a
kovetkezOképpen jarjon el:

- Tekintse meg a rongalodasokat.

— Cserélje ki, vagy javitsa meg
valamennyi megrongalddott
alkatrészt.

- Ellendrizze, hogy nem lazultak-e ki
egyes alkatrészek, ezeket sziikség
esetén hlzza meg szorosra.

»Ne probalja meg a kerti kisgépet
megjavitani, hacsak nincs meg ehhez
amegfeleld képzettsége.

»Ugyeljen arra, hogy a mar
megmunkaltanyagne torlddjon dssze
a kivet6 zonaban; ez akadalyozza a
feldolgozast és egy visszarugashoz az
etetOgaratban.

»Ha a berendezés eldugult, kapcsolja
ki és varja meg, amig a vago
mechanizmus leall. Hizza ki a

Magyar | 145

csatlakozd dugot a
dugaszoldaljzathol, miel6tt a
berendezésbdl eltavolitana az
eldugulast okozd anyagot.

»Ellendrizze, hogy a burkolatok és
véddéberendezések nincsenek-e
megrongalodva és helyesen vannak-e
felszerelve. A hasznalat el6tt hajtsa
végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

»Ne probalja meg megvaltoztatni a
motor beallitott fordulatszamat. Ha
problémak meriilnek fel, értesitse a
Bosch vevdszolgalatot.

» Tartsa szabadon a szell6zényilast a
maradékoktol és egyéb
lerakddasoktol, hogy megeldzze a
motor megrongalddasat vagy tiz
keletkezését.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a
kerti kisgépet mikodé motor mellett.

» Kapcsolja ki a berendezést, varja
meg, amig a vagd mechanizmus leall
és hlzza ki a csatlakozo dugot,
miel6tt elhagyna a munkateriletet.

» A berendezést lizem kozben ne
billentse meg.

»Ne tegye ki a berendezést az es6
hatasanak. A berendezést csak
szaraz helyen tarolja.

»Ha egy aggregatort hasznal, akkor
csak automatikus fesziiltség
szabalyozassal ellatottatt hasznaljon,
hogy elkerlilje azokat a
rongalddasokat, amelyeket egy
tllfesziiltség okozhat.

Karbantartas és tarolas

»Ha a berendezést szervizmunkak,
ellendrzés, tarolas vagy a tartozékok
kicserélése céljabol tizemen kiviil

\
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helyezi, kapcsolja ki a berendezést,
hidzza ki a csatlakozd dugét a
dugaszoldaljzatbol és varjameg, amig
a berendezés lehil. Minden egyes
atvizsgalas vagy beallitas stb. el6tt
gondoskodjon arrél, hogy minden
mozg0 alkatrész lealljon.

» Apolja megfeleléen és tartsa tisztan a
berendezést.

»Vizsgalja felil a kerti kisgépet és a
biztonsag érdekében cserélje ki az
elhasznalodott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

»Ha egy hosszabbito kabelt hasznal, az
nem lehet kisebb keresztmetszett,
mint a berendezésre szerelt halozati
tapvezeték.

» Rendszeresen ellendrizze a haldzati,
illetve hosszabbito kabelt, nem
lathatok-e rajta megrongalddas vagy
oregedés jelei. Ne haszndljaa
berendezést, ha a kabelek
megrongalodtak.

» A vago mechanizmus beallitasakor
vegye figyelembe, hogy a
kényszerkikapcsolas kovetkeztében
amotor aramellatasa ugyan meg van
szakitva, és a motort nem lehet
bekapcsolni, de a vagd mechanizmus
mégis mozgasba jon, ha a motort
kézzel forgatjak.

» Semmiképpen se probalja meg
tizemen kivil helyezni a
kényszerkikapcsolast.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi

ILII figyelmeztetést és eloirast. A kovetkezokben
leirt eldirasok betartasanak elmulasztasa

aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi

sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés a haz korili kertbél szarmazo szalas és
faanyagok komposztalasra és felapritasara szolgal.

A gylijtélada a felapritott anyag, a betoltd tolcsér és az
utantolté felvételére és taroldsara szolgal.

A gylijtéladat dobozt nem szabad mas célokra hasznalni.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbol és
ellendrizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben
megvannak-e:

- Halk apritogép

- Betolto tolcsér

- Utantolté

- Gylijtélada

- Uzemeltetési Gtmutaté

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalédott,
forduljon ahhoz a keresked6hdz, akinél a késziiléket vasarolta.
Akerti kisgép sulya teljesen 6sszeszerelt allapotban
koriilbeliil 30,5-31,3 kg. Akerti kisgépnek a csomagolashol
vald kivételéhez sziikség esetén hivjon segitséget.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akerti kisgép abrazolasra ker{il6 komponenseinek
sorszamozasa a kerti kisgépnek az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.
1 Alvazkeret
2 Haldzati csatlakoz6 dugo™
3 Szelldzényilds
4 76ld gomb
5 Piros,Stopp”™-gomb
6 Sargagomb
7 Utantoltd
8 Betoltd tolcsér
9 Rogzitégomb
10 Bedllitégomb
11 Gyiijtélada
12 Gyartasiszam
13 Vago mechanizmus fedél
14 LED-kijelz6 (csak AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Nyomolemez
16 Véagohenger
17 Imbuszkulcs*
* az alkalmazasi orszagtol fiigg
*Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok
Halk apritogép AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Cikkszam 3600... HO030.. HO31.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Teljesitményfelvétel, S 6 (40/60's)" w 2200 2500 2300 2500 2500
Teljesitményfelvétel, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Uresjarati fordulatszam perc! 40 40 40 40 40
Véago rendszer Maréhenger Mardhenger LTurbine- JTurbine- ,Turbine-Cut”
Cut” Cut”
Max. anyagaram kg/h 1802 1902 215% 2302 230?
Max. agatmeérd mm 38? 402 422 452 452
Gy(jtélada | 53 58 53 58 53
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 31,3 Sl 30,5 30,5 30,5
Erintésvédelmi osztaly /1 /1 D/ /1 D/
DAz S 6 (40 %) izemmod egy olyan terhelési profilt jeldl, amely 40 s terhelésbl és 60 s iiresjarathol ll. A gyakorlati alkalmazasnal a tartos iizem is
meg van engedve.

2z apritasra elSiranyzott anyag tulajdonsagaitdl fiiggben.
A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések miikodésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,36 nem kell haldzati zavarokra szamitani.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 50434 szabvanynak megfelelGen keriiltek 3600... H030.. H032.
meghatéarozasra. HO31.. HO33.
Akésziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomasszint dB(A) 81 82
Hangteljesitményszint dB(A) 89 90
Bizonytalansag, K dB = =

Viseljen fiilvédot!

Megfeleloségi nyilatkozat C €

3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33..

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok” leirt termék megfelel

a2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvekben és azok

modositasaiban leirt idevagd eldirasoknak és megfelel a kovetkezG szabvanyoknak:

EN60335-1, EN 50434.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint: dB(A) 92 92
A konformitas megallapitasi eljaras leirasa a V fiiggelékben talalhato.

Termék kategoria: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann

A miiszaki dokumentdcidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a Executive Vice President  Head of Product Certification
kovetkezé helyen talalhato: Engineering PT/ETM9

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, e

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése elétt kapcsoljaki a kertikisgépet és hiizza
ki a halozati csatlakozo dugot. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a haldzati csatlakozo
kabel megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

Ugyeljen a halézati fesziiltségre: Az aramforras

fesziiltségének meg kell egyeznie a berendezés tipustablajan

talalhaté adatokkal. A 230 V-os berendezéseket
220V/240V haldzati fesziiltségrol is szabad lizemeltetni.

Az aramkorhoz legalabb a kovetkezd biztositékot kell

hasznalni:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC = 13A

Egy kisebb vezetékkeresztmetszeti hosszabbitd kabel

Iényegesen lecsokkenti a berendezés teljesitményét. A

legfeljebb 25 m hosszi kabeleknél legaldbb 3 x 1,5 mm?

vezetékkeresztmetszetre van sziikség, 25 m-nél hosszabb

kabelek esetén legalabb 2,5 mm? keresztmetszet(i
vezetékeket kell hasznalni.

» VIGYAZAT: A nem eldirasszerii hosszabhité kabelek
veszélyesek lehetnek. A hosszabbité kabeleknek,
csatlakozé dugoknak és csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra engedélyezett kiviteliieknek
kell lenniiik.

A kabelosszekottetéseket szarazon kell tartani, és nem
szabad kozvetleniil a foldre fektetni.
A biztonsag megnovelése érdekében célszerd egy legfeljebb

30 mA hibaaram-kapcsol6t hasznalni. Ezt a hibadaram

kapcsolot minden hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch

markaszervizzel szabad megjavittatni.

Kabeldobok alkalmazasa esetén azokat teljesen le kell

tekerni.

Osszeszerelés

Vegye ki a berendezést a csomagolasbdl. (lasd az ,A”~,D”
abrat).

A betolto tolcsér felszerelése
(lasd az ,,.E” - ,,F” abrat)
O  Forgassa el hatrafelé a 13 vago mechanizmus fedelet.

® © Akasszabelea8betdltd tolcsért akertikisgépbe, majd
engedje el a 13 vago mechanizmus fedelet.

O  Nyomijale a 8 betdltd tolcsért és a 8 betoltd tolcsér
reteszeléséhez forgassa el az dramutato jarasaval
megegyezG iranyba a 9 piros rogzitégombot; a teljes
reteszeléshez a 9 piros reteszelégomb kb. 5 teljes
fordulatara van sziikség.

—

Uzemeltetés

Uzembe helyezés (lasd a ,,G” abrat)

> Aberendezést mindig egy szilard, vizszintes alapra
allitsa fel. Uzem kézben ne dontse meg és ne mozgassa
el aberendezést.

» A motor a kikapcsolas utan még egy ideig tovabb fut!

Tisztitsa meg a gyokérlabdat a talajmaradékoktol.
Akadalyozza meg, hogy idegen anyagok, példaul ko, iiveg,
fémek, szovet és mlianyagok jussanak a 8 betdltd tolcsérbe. A
16 vagd henger ellenkezd esetben megrongalodhat.

A bet6lto tolcsér 8 betdltd tolcsérnek iiresnek kell lennie.

Bekapcsolas
Nyomja meg a 4 z6ld gombot.

Kikapcsolas
Nyomja meg a piros 5 ,,STOP”-gombot.

A mechanika védelmére a kerti kisgépet 2 masodpercig nem
lehet ismét bekapcsolni.

Ujraindulas elleni védelem

A berendezés egy aramsziinet esetén kikapcsolodik. Az
energiaellatas aktivalasakor a berendezést nem lehet ismét
automatikusan bekapcsolni.

Iranyvaltas

Nyomja be és tartsa benyomva a 6 sarga gombot, hogy
megforditsa a forgasiranyt.

A 16 vagohenger ekkor ellenkezG iranyba forog és kiveti a
blokkolé anyagot.

Tulterhelés elleni védelem

Egy tll magas terhelés (példaul a 16 vagohenger
leblokkolasa) néhany masodperc elteltével a kerti kisgép
ledllasahoz vezet és ekkor egy sipol6 hang hallhaté.

A hiba kitorléséhez nyomja meg a piros Stopp-gombot.
Ezutan inditsa el ellenkez6 iranyba a kerti kisgépet.

Nyomja be és tartsa benyomva a 6 sarga gombot, hogy
megszlintesse a vagom(i blokkolasat.

Ha az eredetivel azonos iranyban prébalja izembe helyezni a
kerti kisgépet, akkor az nem indul el és sipol6 hangot ad ki.
Ha a blokkolast igy nem sikeriil elharitani, le kell szerelnia 15
anyomoélemezt a vagoé mechanizmusrol.

A 10 beallitogompbot ekkor kis mértékben el kell forgatni az
oramutato jarasaval ellenkezd iranyba, amig a ,.beszorult”
anyag kiszabadul. A 15 nyomdlemezt ezutan be kell allitani
(lasd ,,A nyomolemez utanallitasa (lasd a ,H” abrat)”).

Munkavégzési tanacsok

» A berendezés hasznalata kézben viseljen mindig
véddszemiiveget, zajtompito fiilvédot és
védokesztyiit.

» Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a gyiijtélada és a
betolto tolcsér helyes felszerelését.
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A berendezés érzékeldkkel van felszerelve. Haa 11
gy(ijtélada és a 8 betdltd télcsér nincs a helyes helyzetben, a
berendezést nem lehet elinditani és felhangzik egy hangjelzés
(aAXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC esetén ezen fel6l 2 LED 14 is
villogni kezd).

A hiba kitorléséhez nyomja meg a piros Stopp-gombot.

Adagolja be a felapritasra kertilé anyagot. A betolt anyagot a

16 vagohenger magatol behizza.

» A berendezéshdl kiallo, apritasra szant hosszabb
darabok a behtizas soran egy vessz6hoz hasonléan
kicsaphatnak; ezért tartson be egy biztonsagos
tavolsagot.

- Mindig csak annyi anyagot tegyen be, hogy a 8 betdlté
télcsér ne duguljon el.

- Azapritashoz az elfonnyadt, nedves és mar tobb napja allo
kerti hulladékokat és az agakat egymast felvaltva adagolja
be.

Ez meggatolja a 16 vagohenger eltdmddését.

- Szilard dllag nélkiili puha hulladékokat, mint példaul
konyhai hulladékokat ne apritson, ezeket kozvetlentil
komposztalni kell.

- Ugyeljen arra, hogy a felapritott anyag szabadon
kihullhasson a kivet6 aknabol - visszatorlddasi veszély!

- A 3szell6zonyilasokat a felapritott anyagnak nem szabad
befednie.

- Keriilje el a kivetd akna eldugulasat, mivel ez a 8 betdltd
tolcsérben a felapritasra szant anyag visszartigasahoz
vezethet.

Hibakeresés

—
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Apritasi tajékoztato
Az dgakat a fafajtatol, annak koratol és kiszaradt voltatdl
fliggben nehezebben vagy konnyebben lehet felapritani.
Optimalis eredményeket gy érhet el, ha a friss agakat nem
sokkal a levagas utan apritja fel.
A puha kerti hulladékbol egyszerre csak kisebb

mennyiségeket apritson, féleg ha az anyag nedves. A
blokkolast agak periddikus apritasaval el lehet keriilni.

A nyomoélemez utanallitasa (lasd a ,,H” abrat)

A 15 nyomdlemez gyarilag be van dllitva és az elsd lizembe
helyezés el6tt nincs sziikség kiilon beallitasra.

A 15 nyomolemez utanallitasara akkor van sziikség, ha kopas
Iépett fel (példaul ha az apritasra keriil§ anyag 6ssze van
akadva és nem sikeriil kifogastalanul felapritani).

Mikoda és el6refelé forgd motor (4 z6ld gomb) melletta 10
beallitégombot kis Iépésekben az 6ramutato jarasaval
megegyezG iranyba, amig némi strlddasi zorej valik
hallhatéva (a 16 vagohenger ekkor a helyes tavolsagban
strlodik a 15 nyomolemeznél, mikozben a kivetd aknabdl kis
aluminiumforgacsok esnek ki).

Ellendrizze, ehhez nézze meg, vannak-e forgacsok a 11
gyljtéladaban.

Az utandllitasnal sohase allitson utana til sokat, csak
amennyire okvetleniil sziikség van, mert ellenkez6 esetben a
15 nyomdlemezt sziikségtelen kopasnak teszi ki.

Akovetkezd tablazatban a hibatiinetek, azok lehetséges okai és elharitasuk médja talalhato, olyan esetekre, amikor a kerti kisgép
nem mUikodik kifogastalanul. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elhdritani a hibat, forduljon a

szervizmUhelyéhez.

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak megkezdése eldtt kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a halozati
csatlakozo dugét. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a halézati csatlakozé kabel megrongalodott,

belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Probléma Lehetséges ok

Akerti kisgép nem miikodik A gy(jt6lada nincs helyesen

felszerelve

Elharitas modja

Szerelje fel helyesen a gytijtéladat

A bet6ltd tolcsér nincs helyesen

felszerelve

Szerelje fel helyesen a bet6lto tolcsért

A dugaszoloaljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbito kabel megrongalddott

Akabelt vizsgalja meg, és ha megrongalédott, cserélje
ki

Akerti kisgép tdlmelegedett

Vérja meg, amig a kerti kisgép lehdil

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Felhangzik egy hangjelzés (a
AXT 23TC/25TC 2550 TC
esetén ezen feliil két LED is
villogni kezd) és akerti kisgép
nem indul el

helyesen felszerelve

A gylijtélada/a betolt tolcsér nincs

Gondoskodjon arrol, hogy a gytjtélada helyes
helyzetben legyen

Gondoskodjon arrél, hogy a betdlté tolcsér helyes
helyzetben legyen és a piros rogzitégombnak az
6ramutato jarasaval megegyez6 irany elforgatasaval
szorosan rogzitve legyen

Bosch Power Tools
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Probléma Lehetséges ok

Akerti kisgép haromszor
egymas utan periddikusan
sipol és nem indul el.
(azAXT23TC/25TC/2550TC
tipusnal ezen feliil két LED is
villog)

tulmelegedett

Az elektronikus vezérlGegység

—

Elharitas modja
Nyomja meg a Stopp-gombot. Varja meg, amig a

berendezés lehdl. A berendezés 2 masodpercig egy
sipold hangot ad ki és a kapcsold a Standby allasba all.

Egy LED villog (AXT 23 TC/
25TC/2550 TC berendezés
tipus esetén)

lizemkész

Nincs hiba; a LED villogasa normalis
jelenség; a kerti kisgép hozza van
csatlakoztatva az aramellatashoz és

A kerti kisgép bizonyos
intervallumokban sipol és a
hibata STOP-gomb
benyomasaval nem lehet
megszlintetni (az AXT 23 TC/
25TC/2550 TC tipusnal ezen
feliil két LED is villog)

Tul alacsony fesziiltség elleni
védelem

Inditsa Gjra el a kerti kisgépet.

Ellendrizze a hosszabbitd kabelt, megfelel-e a
kovetelményeknek (egy gyengébb minéségli
hosszabbitd kabel hibakat okozhat)

Ha egy aggregatort haszndl, ellendrizze, hogy az
helyesen miikodik-e.

Akertikisgép 10 masodpercen
atfolyamatosan sipol ésa hibat
a STOP-gomb benyomasaval
nem lehet megszintetni (az
AXT 23TC/25TC/2550TC
tipusnal ezen feliil két LED is
villog)

meghibasodott

Az elektronikus vezérléegység

Forduljon egy erre feljogositott Bosch
vevészolgalathoz.

Aberendezés nem hizza be a

felapritasra szant anyagot nedves

Afelapritasra szant anyag puha és

Az utantoltvel tolja be az apritasra szant anyagot a
kerti kisgépbe

Az apritasra szant anyag beékel6dott

a kerti kisgépbe

Tavolitsa el a beszorult anyagot (viseljen mindig kerti
védokesztylit)
Nyomja meg az iranyfordit6 gombot (lasd ,Iranyvaltas”)

Az apritasra szant anyagot
nem sikeriil teljesen
felapritani, az lancszertien
oOsszefiiggd adagokban marad

A nyomoélemezt utana kell allitani

»

lasd , A nyomdlemez utanallitasa (lasd a ,H” abrat)

Avagohenger és a nyomolap
kozé beszorult anyagot nem
lehet az iranyforditd gombbal
levélasztani

A nyomolap rosszul van beallitva

Nyomja be a 10 bedllitdgombot, dugja bele a 17
inbuszkulcsot (5 mm - nem része a szallitmanynak) a
csavarfej bemélyedésébe és az dramutato jarasaval
ellenkez6 iranyba forgatva oldja ki a beallitocsavart és
ezzel anyomolapot is (lasd az ,|” abrat)

A blokkolas eltavolitasa utan ismét llitsa be a
nyomdlapot (lasd ,,A nyomélemez utanallitisa

(lasd a ,H” abrat)”)

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése elétt kapcsoljaki a kertikisgépet és hiizza
ki a halozati csatlakozo dugot. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a haldzati csatlakozo
kabel megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

» Viseljen mindig védo kesztyiit, ha a kerti kisgéppel
dolgozik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat
akar végrehajtani.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi
karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés
hosszU, megbizhaté mikddését.

Rendszeresen ellendrizze a kerti kisgépet, nem lathaté-e rajta
nyilvanvald hiba, mint példaul kilazult vagy megrongalddott
kések, laza 6sszekottetések, vagy elkopott vagy
megrongalodott egyéb alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védGberendezések
nincsenek-e megrongalodva és helyesen vannak-e
felszerelve. A haszndlat el6tt hajtsa végre a sziikséges
karbantartasi és javitasi munkakat.
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Ha a kerti kisgép a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch kerti kisgép-mdhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni.

Szerelje ki a nyomdélemezt
(lasd a ,,J” abrat)

> Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése elott kapcsoljaki akerti kisgépet és hiizza
ki a halozati csatlakozo dugot. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halozati csatlakozo
kabel megrongalédott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

» Viseljen mindig védo kesztyiit, ha a kerti kisgéppel
dolgozik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat
akar végrehajtani.

Normalis mérték(i hasznalat és az utasitasoknak megfeleld

utanallitas esetén a 16 vagdhenger és a 15 nyomdlemez tobb

évig mlikodik.

A 15 nyomdlemez kiszereléséhez, megtisztitisahoz vagy

kicseréléséhez a kovetkezéképpen kell eljarni:

O @ Azabran lathatd mddon tavolitsa el teljesen a

nyomolemez csavarjat.

©  Egy csavarhizoval emelje kia 15 nyomdlemezt.

Az 6sszeszerelést forditott sorrendben kell végrehajtani, a 15
nyomdlemez ezutan utana kell allitani (lasd ,,A nyomélemez
utanallitasa (lasd a ,H” abrat)”).

A munka befejezése utan/tarolas

Az apritdgépet nem szabad magas nyomasu tisztitd
berendezésekkel vagy folyo vizzel tisztitani.

Egy puha kefével és egy kend6vel alaposan tisztitsa meg a
kerti kisgép kiilsejét. Vizet, olddszereket és polirozd szereket
ne hasznaljon. Tavolitsa el a berendezésre lerakodott
flimaradékokat és lerakddasokat, kiilondsen a 3
szell6zonyilasrol.

A berendezést csak szaraz helyen tarolja. Ne tegyen mas
targyakat a berendezésre.

Akabelt az dbran lathato modon az apritdgépen lehet tarolni
(csak UK). (lasd a ,K” abrat).

Az apritogépet a ,,B” abranak megfeleléen a betdlté tolcsér
leszerelése utan lehet tarolni (lasd ,A betolté tolcsér
felszerelése (lasd az ,E”-,F” dbrat)”is).

Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegy(i megrendelési szamot.

—
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A kerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozo 2012/19/EU
euroépai iranyelvnek és a megfelelé
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhaté
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon dssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckun

CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. RU C-DE.ME77.B.00698
CpoK 1e#cTBUA cepThduKaTa 0 COOTBETCTBUM

no22.08.2018
000 «LleHTp no cepTUdmKaLmmu
CTaHZapTM3aLmMm U CUCTEM KauecTea
3NEKTPO-MALIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMM»
141400 Xumkn MockoBcKor obnactu
yn. NleHuHrpagckan, 29

CepTHdmKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:

000 «Pobept o

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, MockBa

[lata U3roToBNeHMs yKasaHa Ha NocnefHen CTpaHuLe
006noxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MH(OpPMaLMA OTHOCUTENbHO MMMOPTEPA
COfIEPXKHMTCA HA YNAKOBKe.

Cpok cnyx0bl u3genus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnaeT 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCM/yaTaluu No UCTeUEHWH 5 NeT XpaHEeHHs ¢ AaThbl

M3roToBNeHns 6e3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKU (Aaty

M3rOTOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUHTHUECKUX OTKA30B U OLIMGOUHbIe AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOH PYKOATKON UMK
MOBPEXAEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— HE UCMONb30BaTh NPK NOSBNEHWUH AbIMa
HenocpeaCcTBEHHO U3 Kopnyca U3aenus

— He UCMomb30BaThb C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM
3NEKTPUUECKNUM Kabenem

- He UCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinAemolt Boge)

— He BKIOYaTb NpU NMonafaHuy Bofibl B Kopnyc

- He UCMoMb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMonb30BaTh NP NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT UNu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXAEH KOpryc U3penus

Tvn ¥ NnepuoAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXHBaHUA

PekoMeHayeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne

KaX[oro UCrno/b3oBaHuA.

XpaHenue

— HeoDX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TEMMeparyp 1 BO3ENCTBUA COMHEUHbIX NTyuen

- NpH XpaHeHUn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKk# He AonycKaeTca

- noapobHbie TPeBOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

—

TpaHcnopTupoBKa

— KareropuyeckM He ONYCKaeTCA NaaeHue 1 nobblie
MeXxaHWuUecKue BO3IENCTBUA Ha YNaKOBKY MpH
TPaHCMOPTUPOBKe

— NpH pasrpyske/norpysKe He 4oMNyCKaeTCcA UCNob3oBaHue
n0b0ro BUaa TEXHMKK, PaboTaloLLE N0 NPUHLMNY 3aXKMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKY
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKka3aHus no be3onacHocTu

Buumanue! BHumarenbHo
NPOUMTAHTE CNeaylolMe YKa3aHuA.
O3HaKoMbTeCb C 3NeMEeHTaMH
ynpaBneHusA U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHWEM CaZl0BOro
MHCTpPyMeHTa. CoxpaHanTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTauuu ana
JanbHenLlero MCNoNb30BaHUA.

MoAacHeHUA K CMMBONaM Ha Cafl0BOM
MHCTPYMEHTE

ObLlee ykaszaH1e Ha Hanuuue
OMNACHOCTH.

[pounTtanTe pyKOBOACTBO MO
iﬁ 3Kcnnyarauuu.

Mepen MaHUNYNALMAMK C
PEXYLLIUM MEXAHU3MOM
MHCTPYMEHTA BbIKNIOUMTE
WHCTPYMEHT U1 BbiTaLLIUTE BUNKY
W3 CeTeBOW po3eTku. Ecnu
Kabenb B0 Bpema paboTbl bbin
NOBPEX/IEH UMW NepepesaH, He
NOTparuBanTeCh 10 HEro, a
HeMe[IeHHO AeaKTUBUPYHTE
NpPefoXpaHuTENb
COOTBETCTBYIOLLIEN
3aneKTp1ueckow Lenu. Hukoraa
He UCMNONb3YNTe MHCTPYMEHT C
NoBPEXAEHHbIM Kabenem.

] Bcerna HageBsaiTe 3aluTHbIe
%‘ﬂ nepuatku, NPoUHyio 0byBb 1

QNMHHbIE DPIOKM.

@
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OnacHoCTb B pesynbrare
NOBPEXAEHMHM BPALLAIOLLIMMCS
PEXYLLUMM HOXOM. He
NPOCOBbIBANTE PYKK U HOTU B
0TBEPCTHe BO BpemdA paboThl
WHCTPYMEHTA.

Cnepute 3a TeM, UT0bbI
oTbpacbiBaemble pabotatoLien
MaLLUMHOW NpeaMeTbl He
TPaBMMPOBANK HaXOAALLMXCA
BONM3M nogen.
[penynpexneHue:
BbinepxxuBanTe besonacHoe
PACCTOAHME [10 CafI0BOr0
WHCTPYMEHTA, KOraa OH
pabotaer.

[Npexae uem npuKacarbea K
AEeTanM UHCTPYMEHTa,
noaoXauTe, Noka BCe ero
AEeTanu NOMHOCTbIO He
OCTaHOBATCA.

Mpu pabote nonb3ynTech
3aLLMUTHBIMU OUKAMK.

HocwuTte cpencTea 3aLuThl
cnyxa.

He ncnonb3ywnte cagoBbiun
WHCTPYMEHT B A0X[b U HE
noABepra1Te ero BO3AENCTBUIO
[OXAA.

He cTonTe Ha KOHTeHHepe fnA
“3MENbUYEHHOTo MaTepuana.

Jkcnnyarauua

» Bo Bpems pabotbi He
NPOCOBbIBAHTE PYKH B
3arpy3ouHyio BopoHky 8. lMocne
BbIKNIOYEHHUA HHCTPYMEHT UMeeT
MHEPLUOHHBIN Bblber
NPOAONKHUTENbHOCTbIO B
HECKONbKO CEKYHA.

» Hukoraa He no3BonanTe

Pycckuit| 153

NoNb30BaTbCA Cafl0BbIM
WHCTPYMEHTOM [IETAM WK NULLAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMU YKa3aHUAMMK.
HauuoHanbHble npeanucaHnua MoryT
OrpaH1u1BaTb BO3PACT onepatopa.
Ecnu Bbl He nonb3ynTech CafoBbIM
WHCTPYMEHTOM, XpaHUTE ero B
HepJocAraeMoM A ieTen MecTe.

» ITOT Ca[I0BbI UHCTPYMEHT He
NpeaHa3HaueH AnA UCNoNb30BaHKA
nuuamu (BKntoyas feTen) ¢
OrpaHUUYEHHbIMU NCUXUUECKUMU UMK
CEHCOPHbIMK CNOCOBHOCTAMM, C
HapYLLIEHUAMMU NCUXMUYECKOTO
3[10POBbA, A TAKXKE C HELOCTATOUHbIM
OMNbITOM/3HaHUAMM, UCKNIOYanA
Cnyuaw, Koraa akcnnyarauua
OCYLLECTBNAETCA TAaKUMU TULIAMM NMOJ
HabnoaeHMeM OTBETCTBEHHOIO 3a WX
besonacHocTb N1bo nocne
MONYYEHUA OT OTBETCTBEHHOIO 3a
6e30nacHOCTb COOTBETCTBYHOLLMX
Pa3bACHEHUM OTHOCUTENBHO
aKcnnyaraLuu IaHHOro CaoBoro

MHCTPYMEHTA.

HeobxoanMmo npocneaunTb, uTobbl
[I€TU HE Urpanu ¢ CaloBbIM

MHCTPYMEHTOM.
» [lepen BKNOUEHUEM

3NEKTPOUHCTPYMEHT JOMKEH DbITb
cobpaH B COOTBETCTBHH C
np1narawLLUMca PyKOBOACTBOM.

» [1nA noBblLLEHKA DE30NacHOCTH
PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTh
YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OTKMIOUEHHA
(Y30), cpabarbiBatoLLiee npu MakKc.
30 MA. Y30 cnepyet npoBepAThb
nepeq KaXablM UCNONb30BaHUEM

afnapara.
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» \cnonb3ymTe TONbKO J0NYLLEHHbIE
ANA HAPY>XHOTO MPUMEHEHUSA
OpbI3roHenpoH1LaeMble Kabenu-
YANUHUTENN.

» He potparnBanTech 0 CETEBOM

BUNKWU U PO3ETKU BNNAKHbIMU PYKaMW.

» He nepeesxante uepes WHyp
MUTAHKA U Yepes YOTUHUTENb, He
CAABNMBAKTE UX W HE TAHMUTE 3a HUX,
NOCKONbKY 3TUM Bbl MOXeTE
NOBPeauTb UX. 3alLuLLIAHTE LWHYP OT
BbICOKWX TEMMepaTyp, Macen 1
OCTPbIX Kpaes.

» Bo Bpems paboTbl B paguyce 3 M He
AOMKHbI HAXOAMTLCA APYrUe Noau
WNW XXUBOTHbIE. [10CTOPOHHKME NKLLa B
npegenax pabouer 30HbI HAXOAATCH
nof, OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

»Bosch rapaHTtupyet besynpeuHoe
(DYHKLIMOHMPOBAHHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA TONbKO NpH
MCMOMb30BaHUU UCKMIOUUTENBHO
TONbKO OPUrMHANbHbIX
NPUHALIEXHOCTEN.

» O3HaKOMbTECb C PYKOBOACTBOM MO
3KCMnyaTauuu, Npexae uem
HauMHaTb PaboTy C UHCTPYMEHTOM.

» He HocuTe cBODOAHYIO ofexay,
BUCALLME NEHTbI/LIHYPKU U TANCTYKHU.

» MIcnonb3yiTe MHCTPYMEHT Ha
cBOOOIHOM NPOCTPaHCTBE (Hanp., He
0ueHb DNU3KO K CTEHE UNK APYTHM
HemMofIBWXHbIM NpeaMeTam) ¢
MPOYHBIM POBHbIM OCHOBAHHUEM.

» He akcnnyaTMpynTe MHCTPYMEHT Ha
MOLLIEHOM UMW YCbIMAHHOM FpaBUEM
noBepxHocTh. OTbpacbiBaeMbii
MaTepH1an MOXeT NPUBECTU K
TPaBMaM.

» [lepen akcnnyaraumMen npoBepanTe
BCE BMHTbI, FAMKK U Ipyrue
KpenexHble AeTanu Ha NPOUHOCTb
COEAMHEHUA, a TaKXKe 3alLUTHbIE
NPUCNOCODNEHMA U LLUTKK Ha
NPaBUTbHOCTb Pa3MELLiEHHA.
3aMeHANTE NOBPEXAEHHbIE UMK
HeuuTaeMble npeaynpeauTenbHble
TabNUUKKM M TabNMUKK C yKa3aHUAMM.

» [epen 3anyckom ybeauTech, uto
3arpy3ouHas BOPOHKa CBOOOAHA.

» [lep)xuTe Ha PacCTOAHWM OT
3arpy30uHOM BOPOHKM TEMO U NIULIO.

» He NpocoBbIBaNTE PyKW M APYTME YacTy
Tena B 3arpy30uHyto BOPOHKY/
pasrpy30uHoe OTBEPCTHE,
npenoTBpaLLaiTe nonagaHue oaexapl
B HHUX, @ TAKXKe He NpubnKanTe Ux K
NOABMXXHbBIM AETANAM.

» Bcerna cneaute 3a yCTOMUMBbBIM
PaBHOBECHEM U HAZIEXKHbBIM
nonoxeHuem Tena. He HaknoHaMTeCh
CNULLKOM CUNbHO Bnepea. Bo Bpems
3amnonHeHNs He CTOMTE Bbille
OCHOBaHws npubopa.

» [pu paboTe ¢ canoBbIM
WHCTPYMEHTOM [IePXXUTECH Ha
PACCTOAHUM OT 30HbI BbiDpOCa.

» OyeHb BHUMATENbHO CNeauTe 3aTeMm,
yTOObI METANNMYECKHUE fieTanu,
KamHHM, byTbinku, baHKK U npoune
UyXePOHbIE MPeAMETbI HE Monanu
Npu 3arpysKke matep1ana B
WHCTPYMEHT.

» ECnin B pexyLLun MexaH13m nonan
UYXEPOHbIV NPEAMET, UHCTPYMEHT
“3aaeT HeobblUuHble 3BYKU UNK
HauMHaeT BUOPUpPOBATH,
HEMEANEHHO BbIKMOYUTE €ro, Utobbl
OCTAHOBWTb PEXYLLMIA MEXAHU3M.
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BbiTalLuTe CeTeBYH0 BUNKY U3 ABUraTensa u nu3bexarb BO3MOXHOIo

PO3ETKM M IENCTBYHTE CNEAYIOLLIMM BO3ropaHus.

obpasom: » Hukorga He nogHMMaNnTe U He

— [TpoBepbTe NOBPEXKAEHHE. NepeHOCUTE CaloBbIM MHCTPYMEHT

— 3aMeHuTE BCE MOBPEXAEHHbIE npu pabortatolem apuratene.
[iETany Unn oTPEMOHTUPYHTE X. » BbikntouanTe MHCTPYMEHT,

— lpoBepbTe, He 00”516”0 nn N0XMAAMTEC OCTAHOBKHM PEXYLLIEr0
KPENnneHue fAeTaneun, 1 npu MeXaH13Ma 1 BbITaCKUBaWTe CETEBYIO
HeobxoaMMOoCTH KPENnKO 3aTAHUTE UX. BUNKY KaxablM pa3, koraa Bam HY>KHO

» He nbiTanTechb OTPEMOHTUPOBATb OT/TYUUTbCA U3 pa6ol.|e15| 30HbI.

Caf0BbI/ UHCTPYMEHT, ECTMTONBKOY ), By gpems paboTbl HHCTPYMEHTa He

Bac HeT HeobxoanmMoro ans aToro HaK/OHsITe ero.

0bpasoBaHuA.

» He noaBeprainTe npubop
BO37eNCTBUIO A0XAA. XPaHUTb
WHCTPYMEHT 00A3aTENbHO HYXHO B
CYXOM NMOMELLEHUH.

» Ecnu “cnonb3yeTca reHeparop
nepeMeHHOro TOKa, OH [I0MKEH
WMETb aBTOMATUUECKUI perynaTop
HanpAXeHWUA Ana NpeaoTBPaLLEHHS
NOBPEXAEHUI N0 NPUUMHE CKAUKOB
HanpAXeHus.

» Cnegute 3a 7€M, YT0DObI
obpabartbiBaeMmbii MaTepuan He
3aCTPEBan B 30HE BbIrPY3KH; 3T0
NPenATCTBYET NoAaue U MOXET
CNPOBOLIMPOBAaTb 0bpaTHbIN BbIOPOC
W3 3arpy304YHOM BOPOHKH.

» ECNM MHCTPYMEHT 3aCopeH,
BbIKMIOUMTE €ro U JOKAUTECDH
OCTaHOBKM PeXYLLEro MexaHu3ma.
BbITaluTe ceTeByto BUMKY U3
PO3ETKM, Npexze uem ocsoboxaarb  TexobcnyxuBaHWe U XpaHeHHe

WHCTPYMEHT OT U3ME/TbYAEMOro » ECM MHCTPYMEHT BKNKOUYaeTcA B
Marepuana. CBA3M C NPOBEIEHNEM CEPBUCHbIX
» [IpoBepAnTe MCNPaBHOE COCTOAHUE paboT, TPOBEPOK, XPaHEHWEM MU
KPbILLIEK W 3aLLMUTHbIX YCTPOUCTB U UX 3aMEHOM NPUHANEXHOCTEN,
NpPaBUNbHOE KpenneHue. BbITACKUBaWTe CETEBYHO BUIKY U3
BbinonHamnTe nepen paboton PO3€ETKM U [1aBaNUTe MHCTPYMEHTY
Heobxoanmble npoLecchl No OCTbITb. lepen KaxabiM 0CMOTPOM/
TeX0DCNYXXUBAHMIO MM PEMOHTY. HACTPOWKOW U T. ., ybeauTechb, uto
»He nbiTanTeCb U3MEHWUTb HACTPOMKY BCe ABWXYLLMEeCA fieTanu
yncna obopotoB asuratens. Ecnu HEeNnoLBUXHbI.
BO3HMKNIM NPObnembl, CBAXKUTECH C > YXa)Xu1BanTe 3a UHCTPYMEHTOM W
cepBuCHOM cnyxbon Bosch. COLIEPXKMTE €ro B UUCTOTE.
» BeHTMNALMOHHbIE OTBEPCTHA » [lpoBepAnTe CaLOBbIM UHCTPYMEHT U
LOMKHbI ObITb CBODOAHDI OT OCTATKOB Ha BCAKWM Cnyyan MeHANTe
W APYTUX OTNOXEHWH, fabbl W3HOCMBLLMECA UMM NOBPEXAEHHbIE
NpenoTBPATUTL NOBPEXAEHHUE [eTanu.
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» [1nA 3aMeHbl UCMONb3YHTE
OPUIMHANbHbIE 3anacHble YacTu
tu1pmbl Bosch.

» B cnyuae npumeHeHus kabens-
YANWHUTENA NOCNENHWH HE I0MKeH
bbITb cnabee uem NpunaratoLLMUCa K
WHCTPYMEHTY CETEBOM Kabenb.

» PerynapHo npoBepsuTe Ha
OTCYTCTBUE NMOBPEXAEHWUH UMK
NMPU3HAKOB MEXaHUUECKOr0
CTapeHua LHYP 1 Kabenu-
yanuuutenu. He ucnonbayire
WHCTPYMEHT NPU NOBPEXAEHHOM
kabene.

» [lp1 HanaaKe PEXYLLEro MeXaHU3Ma
NOMHMTE 0 TOM, UTO HECMOTPSA Ha
npepBaHHyo noaauy
3NEKTPUUECKOro TOKa B pe3ynbTare
3a0eCTBOBAHUA NPUHYAUTENBHOTO
BbIK/TIOUEHWA U HEBO3MOXHOCTb
BKMIOUNTb ABUTaTENb, PEXYLLWH
MEXaHM3M [IBUXETCS NP BPaLLEHUH
ABUratens oT pyKu.

»Hu B kKoem Cliyyae He MblTanTeCh
BbIBECTU U3 CTPOA yCTDOVICTBO
NPWUHYAUTENDBHOIO OTKNOUEHHUA.

OnucaH1e NpoAayKTa 1 ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U MHCTPYKLUK NO

ii TeXHuKe 6esonacHocTH. Ynywenua B
OTHOLUEHWUM YKa3aHUM U MHCTPYKLIMM N0 TEXHUKE

besonacHocTh MOryTCTatb I'IpVIuI/IHOI;I nopaxeHua

3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa W TAKENbIX
TPaBM.

MpumeHeHne No Ha3HaueHHIo

MHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ana U3MenbyeHua 10 NPUrofHOro
[N KOMMOCTA COCTOSIHWA BONOKHMCTBIX W [IPEBECHBIX OTXOA0B
13 UaCTHOTO [IOMALLIHEro X03AMHCTBA/C AauM.

KoHTelHep ana u3menbueHHOro Matep1ana npefHasHaueH
LN NpYeMa U3MeNbUYEHHOro MaTepurana, a Takke ana
CKNablBaHWA B HErO M XPaHEHUA 3arpy30UHOM BOPOHKK 1
TONKatens.

He cnenyeTt ncnonb3oBatb KOHTEHHEP 1A U3MENbUeHHOT0
maTepuana i apyryx uenem.

—

KomnnekTt nocraBku

OCTOPOXHO U3BNEKUTE CAL0BbIM MHCTPYMEHT U3 YNaKOBKHU 1
NPOBepPbTE NOMHOE HaNuK1e CNeLYHOLMX yacTen:

- beclwyMmHbI u3amenbuntenb

- 3arpy3ouHas BOpoHKa

- Tonkarenb

- KoHTerHep ans U3MenbuyeHHOro Matepuana

- PyKoB0ACTBO N0 3KCNNyaTaunu

Ipu HegocTaue UK NOBPEXAEHNM yacTeit obpaTuTech,
noXanyncra, K npofaBLly.

B nonHocTbio cobpaHHOM COCTOAHMM CZ0BbIA MHCTPYMEHT
BecuT oK. 30,5-31,3 kr. Mpu He0bX0AUMOCTH BbIHUMalTE
Cafl0BbI# UHCTPYMEHT W3 YNaKOBKM BABOEM.

W306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus n30bpaxeHHbIX fieTanel BbINoNHeHa no
PUCYHKaM Ha CTPaHWLax ¢ u3obpaxxeHWeM CafioBOro
MHCTPYMEHTA.
1 llaceu
2 |lIrencenbHasn Bunka™
3 BeHTMnAUMOHHbIE Npopesu
4 3eneHasn kHomka
5 KpacHasa kHonka «CTon»
6 Xentas kHonka
7 Tonkarenb
8 3arpy3ouHas BOPOHKa
9 CronopHas pyuka
10 PerynupoBouHas ronoeka
11 KoHTe#Hep ansa U3MenbueHHOro Matepuana
12 Cepw#iHblit Homep
13 Kpblwka pexyLLero MexaHu3ma
14 CsetoauoaHblit HAMKaTop (Tonbko B AXT 23 TC/ 25 TC
2550TC)
15 MpuxUMHAA NnacTMHKa
16 PexyLuui Banok
17 LLlecTurpaHHbIA Kntoy*
* 3aBHCHT OT CTpaHbl

*Uanh

U306} unu Ie NPUHAANEHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06bem nocTaBkH. MonHbI# acCOPTHMEHT
npuHaanexHocteil Bol HalAeTe B Hawel nporpaMmme
NpHHaANEeXHoCTe.
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TexHnueckue faHHble

BeciuyMHbI# H3MenbuHTenb AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC| AXT2550TC

ToBapHblit NO 3600... H030.. HO31.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..

MNotpebnaemas MowwHoOCTb, S 6

(40/60¢)V Br 2200 2500 2300 2500 2500

MNotpebnaeman MowHocTb, S 1 Br 2000 2300 2100 2300 2300

Uucno 06opoToB X0N0CTOro Xoa MUK 40 40 40 40 40

PexyLuan cuctema (bpe3epHbiii  (hpe3epHbIi «Turbine- «Turbine- «Turbine-
Banok BaNoK Cut» Cut» Cut»

Makc. nponyckHas cnocobHOCTb Kr/u 1802 1902 2152 2307 2309

Makc. avameTp BeToK MM 382 409 422 452 452

KoHTelHep Ana u3menbyeHHoro

maTepuana n 53 58 53 53 53

Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

Knacc 3atutbi @1 /1 @/ D /1 /1

Dpexum pabotbl S 6 (40 %) npeanonaraet 40 ¢ Harpyski 1 60 ¢ XonoCToro xoaa. [1A NPaKTUUECKOro NPUMEHEHHA IONYCKAETCA PEXHM
HenpepbiBHOM paboThl.

2B 3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYPbI H3MENbYAEMOro MaTepHana.

lpoveccbl BKMOUEHHA BbI3bIBAIOT KPAaTKOBPEMEHHDBIE NafieHNA HanpsxeHusA. [pu HebnaronpuATHLIX YCNOBMAX B CETU BO3MOXHO OTpULATENbHOE
BO3AeACTBYe Ha Apyr1e npubopbl. Mpu nonHoM conpoTueneHnu cetv He bonee 0,36 OM HUKaKKX NOMEX He OKUAAETCA.

MaHHble no wymy U BUGpauuu

3HaueHus 3BYKOBOM aMUCCHM onpeaeneHbl B cootBeTcTBuK ¢ EN 50434. 3600... H030.. HO03 2..
HO31.. HO33.

A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHD LIYMa OT 31EKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBAAET 0ObIUHO:

YPOBEHb 3BYKOBOIO aBNEHUA nb6(A) 81 82

YPOBEHb 3BYKOBOW MOLHOCTH nb(A) 89 90

norpetwHocTb K b = -

OpeBaifiTe HayWHUKK!

3asaBneHue o cootBerctBUM  C €

3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33..

Mbl 3aBNAEM NOA Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO OMUCAHHbIN B pasfene

«TexHWUUecKue flaHHbIe» NPOAYKT OTBEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONIOKEHUAM

[upextns 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, BKNtouas ux

M3MeHeHUs, a Takxe cneayolwmm Hopmam: EN 60335-1, EN 50434,

2000/14/EC: rapaHTUpOBaHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOW MOLIHOCTH: nb(A) 92 92
MpoLeaypa OLEHKKU COOTBETCTBMA COMMACHO NPUNOXKEHHUA V.

Kateropus npogykta: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
TexHuueckan AoKyMeHTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC): Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England e

%/”§§& 1V /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Cb6opka

DOns Bawei 6e3onacHocTH

> BHumanue! lepen npoBeaeHnem pabor no
TEXHHUECKOMY 0DCNy)KHBaHUIO HNK OUHUCTKE,
BbIKNIOYalTe Cafi0Bblil HHCTPYMEHT H BbITATHBAITE
WTencenbHyto BANKY U3 PO3ETKH. ITH onepauuu
Heob6XxoaHUMo npoaenbIBaTh TaKXKe U B TOM cnyyae,
ecnu ceTeBoil kabenb NoBpexaeH, Nnepepe3aH Unu
3anyrancs.

YuuTbiBaiiTe HanpsXkeHUe ceTH: HanpsxeHue MCTOUHUKA

TOKa JOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM HA 3aBOACKOM

Tabn1uke MHCTPYMeHTa. INeKTPOMHCTPYMEHTbI Ha 230 B

pabotatoT 1 npu HanpsxeHud B 220 B/240 B.

ANEKTPUUECKan CeTb I0/MKHa BbiTb 3alLMLLEHa Kak MUHUMYM
cneaytoluum obpasom:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13 A

Kabenb-yAn1H1TeNb CO CIULLKOM ManbiM NonepeyHbIM
CEUEHWEM NPOBOLHMKA 3HAUUTENBHO CHUXKAET
NPOM3BOAMTENBHOCTD MHCTPYMeEHTA. [nA kabenei ¢ LIMHON 1o
25 M TpebyeMoe MMHMMaNbHOE NONEePEUHOE CeueHHe
cocrasnaet 3x 1,5 MM2, ana kabenei anuHoi bonee 25 m

Heobxoaumoe nonepeyHoe CeyeHne MMH. cocTaBnsaet 2,5 MM,

» OCTOPOXXHO: Ot kabenei-yanuHutenen, He
OTBEYaIoWHUX NPEANHCAHHAM, MOXET HCXOAUTD
onacHocTb. Kabenb-yanuuutennb, Bunka u mydra
AOMKHbI 6bITb BbINONHEHbI B BOAOHENPOHULLA@MOM
MCMONHEHNH U AoNYyLIeHbl ANA HCNONb30BaHKA NOA
OTKPbITbIM HeboM.

KabenbHble COeAMHEHHs OMKHbI BbITb CYyXUMU U He NexaTb

Ha 3emne.

[1nA noBblleHKs 6e30MacHOCTM PEKOMEHAYETCA

MCMoNb30BaTh YCTPOWCTBO 3alLMTHOTO oTKMtoueHus (Y30),

cpabartbiBatowiee npu Makc. 30 MA. Y30 cneayeT npoBepATh

nepef KaxablM UCNONb30BaHWEM annaparta.

[MoBpexXaeHHbIM CETEBOM LLIHYP Pa3pPELLAETCA PEMOHTUPOBATL

TOMbKO B aBTOPU3MPOBAHHOM MacTepckoi Bosch.

B cnyuae ucnonb3oBaHus kabenbHbix bapabaHoB

YONUHUTENbHbIE Kabenu AomKHb bbITb NONHOCTbIO [Pa3MoTaHbI.

Cb6opka

BbITalLMTE MHCTPYMEHT U3 yNakoBKH. (CM. puc. A-D).

MoHTax 3arpy3ouHoi BopoHkH (cm. puc. E-F)
O  OTKMHbTE KPbILIKY pexyLuero MexaHusma 13 Hasag,.

® © BcrasbTe 3arpy30uHyto BOPOHKY 8 B cafjoBbli
MHCTPYMEHT 1 OTNYCTUTE 3aTeM KPBILLKY PEXYLLEro
MexaHu3ma 13.

(4] [TprxmMKTE 3arpy30UHYI0 BOPOHKY 8 BHU3 1
NoBEePHHTE KpaCcHYto pyuKy dhukcauuu 9 ao ynopa no
yacoBo¥ cTpenke, uTobbl 3aMKCMpOBaTh
3arpy30uHyto BOPOHKY 8; ans atoro Heobxoaumo
NOBEPHYTb PYUKy thKcauuu 9 npubn. Ha 5 obopoTos.

Pabora c MHCTpymeHTOM

Bkniouenue (cm. puc. G)

» Bceraa ycTaHaBnUBaiTe HHCTPYMEHT Ha NPOUHOM,
FOPU30HTaNnbHOM OCHOBaHMH. Bo Bpems pabotbi
MHCTPYMEHTA He NepeBopayunBaiTe U He ABUraiiTe ero.

» [iBuratenb UMeeT HHEPLMOHHbIN Bbiber nocne
BbIKNIOYEHHsA!

OuuLLaiTe KOpHeBHLLA OT 3eMi1. MHOpOAHbIE TeNna, Takue

KaK KaMHH, CTEK/O, METan/bl, TEKCTU/b M NNACTMACChI, He

NOMKHbI NONaAaTh B 3arpy30UHyto BOPOHKY 8. B NpoTBHOM
Cryuae pexylLuii Banok 16 MoXeT bbiTb NOBpeXaEeH.
3arpy3ouHoe 0TBepCTHE 8 JOMKHO DbITb NYCTLIM.

BknioueHne
HaxmuTe 3eneHyto kHonky 4.

BbiknioueHue
HaxXmuTe KpacHyto KHOMKY «CTom» 5.

B Liensx 3aWuTbl MEXaHWUKW CafioBbI MHCTPYMEHT HEe MOXET
ObITb Nepe3anylLeH 40 UCTEUEHUA 2 CEKYH.

3awmra ot HenpegHaMepeHHOro 3anycka

anIﬁOp BbIK/IOYaETCA NOCNe UCYUE3HOBEHUA HANPAXEHUA B
ceTu. [Tp1 NoABNEHNUH NUTaHKA an60p He BKNtovaeTca
aABTOMATHUUECKH.

O6partHbIi Xon

HaxXMWTE W AePXKUTE HAXKATOM JKENTYIO KHOMKY 6, uTobbl
M3MEHWUTb HanpaBNeHne BPpaLLeHHs.

PexyLuuit Banok 16 Bpallaetca B 00paTHOM HanpaBneHnu 1
0cBoboXzaET TakuM 06pa3oM 3abNOKMPOBaHHBIA MaTepuan.

3awura ot neperpysku

Cnuwkom bonbluas Harpyaka (Hanp., biokupoBka
pexyLiero Banka 16) npuBOAKT K OCTAHOBKE CafjoBOr0
MHCTPYMEHTa uepe3 HECKOMbKO CEKYHA, pa3faeTca
3BYKOBOW CHUTHa.

[ina cbpoca oLwKbKM HaXXMMUTE KPACHYHO KHOMKY «CTOM».
3areMm BK/IOUMTE CafloBbI MHCTPYMEHT B 06paTHOM
HanpaBneHWM BpaLLeHHA.

HaxmMuTe W yaepxmMBanTe HaxaTon XenTyio KHOMKy 6, utobbl
0cB0bOANTL 3a6NOKUPOBAHHBIN PEXYLLMIA MEXaHU3M.

Ecnu BKNIOUMTb CafjoBbIi MHCTPYMEHT B TOM XKe HanpaBneH!u
BpaLLeHKA, OH He paboTaeT 1 U3aaeT 3BYKOBOW CUrHaN.

Ecnu cHATb bnoknpoBKy He yaaetcA, HeobXoAMMO YAaNUTbL C
pexyLuero MexaHuama npuXMMHYI0 NnacTuHky 15.

Mpw 310M HE0bX0ANMO Cnerka noBepHyTb NPOTUB YaCcOBOM
CTPenKu1 perynMpoBouHyto ronosky 10, noka He ocBoboguTca
«3aCTPABLUMI» MaTepuan. MpuxMUMHYI0 NNacTHKY 15 3atem
HeobxoauMo oTperynupoBarb (CM. «PerynupoBka
NPUXAMHON MNACTUHKK (CM. pUC. H)»).

YkasaHus N0 NPUMEHEHUI0

» Bo BpeMs HCMONb30BaHUA HHCTPYMEHTa Bceraa
HOCHTE 3aLYUTHbIE OUKH, a TAKXKe CPEACTBA 3aLUHUTbI
OpraHoB CNyXa M 3alUUTHbIe NepuaTKu.

» MNepep akcnnyatauuei npoBepbTe NPaBUALHOCTL
MOHTa)ka KOHTeHHepa Ans U3MeNnbUeHHOro MaTepuana
¥ 3arpy30UHOI BOPOHKH.
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MHCTpyMeHT ocHaleH fatunkamu. Ecnu koHTelHep ana
M3MenbueHHoro Mmarepuana 11 v 3arpy3ouHas BOpoHKa 8
YCTaHOBMNEHbI HENPABUbHO, UHCTPYMEHT He BKMIOUAETCA U
pasfaeTcs aKycTuueckui curian (B AXT 23 TC/ 25 TC 2550
TC noNoNHUTENbHO MUraioT 2 ceetouofa 14).

[nsa cbpoca oWnbKK HAXKMUTE KPACHYH0 KHOMKY «CTOM».

[MopanTe nognexalynin U3MeNbUEHNIO MaTepUan.

MonaBaembli MaTepuUan CaMoCTOATENbHO 3aTATMBAETCA B

pexyLumm Banok 16.

» TopuaLuui U3 HHCTPYMEHTa ANMHHDbIA H3MeNbYaeMblii
MaTtepuan MOXeT NpU BTArMBaHUH OTNPYXXMHUBATL B
CTOPOHY; N0 3TOW NPHUUHHE HaXo/HUTeCh Ha Ge3onacHoM
paccroaHuu!

- Bceraa nofaBaiTe TONbKO CTONBKO MaTepHana, CKoNMbKo
3arpy30uHan BOPOHKA 8 MOXKET NPHHATb, He 3aDMUBLUKCD.

- YBAawwMe, BNAXKHbIE U HECKOMbKO IHEN XpaHaLLMeca
Cafl0Bble OTXOAbl U3MENbYaANTE BNePEMELLKY C BETKAMU.
310 NpeaynpenuT 3abueaxue pexyluero Banka 16.

- He uamenbuaiTe Markue otxoabl be3 Teepaon
KOHCUCTEHLMM, HAMp., KYXOHHbIE OTXOAbI; WX He0bXx0anUMO
Cpasy KOMMNOCTUPOBATb.

- Cnepute, uTobbl UI3MENBUEHHBIA MaTEPKUN MOT CBODOAHO
nafath U3 Pa3rpy30UHON LWaxXTbl — ONACHOCTb 0bpaTHOro
nognopa!

- BeHTUNALMOHHbIe Npopesk 3 He JOMKHbI 3aKPbIBATLCA
U3MeNbUYEHHbIM MaTeEPUANOM.

- W3beraiTe ONOKMPOBKM Pa3rpy30UHOM LAXTbl, NTOCKONbKY
3TO MOXET NPUBECTH K BbIDPOCY M3MENbUaemoro
MaTepuana 13 3arpy30uHoi BOPOHKK 8.

Mouck HencnpaBHoCTEH
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YkasaHus No U3MenbUueHHIo

B 3aBMCMMOCTH OT B1fia, BO3PACTa M CYXOCTH IDEBECHHbI
BETKM B DoNbLUel UK MeHbLLEN CTeneHW TPYAHO NofaatoTca
M3MEeNbUEHUIO.

OnTUManbHbIX peaynbTaTos Bbl fobbeTech, ecnu byaete
M3MenbuaTh CBEXKe BETKM BCKOPE NOC/e CPe3aHus.

Msrkue cafjoBble OTXOA1bl [OMKHbI U3MENbYATLCA B ManblX
KONMWUeCTBax, B0CODEHHOCTH eCNM U3MeNbYaeMblid MaTepran
CbIpO#t. 3abMBaHMA MOXHO M3DexaTb NepUOAMUECKUM
M3MenbueHUeM BETOK.

PerynupoBKa npuXXHMHOW NNaCTUHKH
(cm. puc. H)

MpwKx1UMHan NnacTHKa 15 oTperynupoBsaHa Ha 3aBoge,
nepep aKCNyatauuen Hanaaka He Tpebyetca.

[No nprUuKMHe M3HOCA HYXXHO BPEMA OT BPEMEHU PETYIMPOBATH
NPWUKMMHYI0 NNAcTUHKY 15 (Hanp., Koraa uamMenbyaembli
matepuan, TakoH kaK BETKM, CLeNIAETCA APYr C APYTrOM W UX
He y[aeTcs C IErkoCTbi0 U3MENbUMTD).

[NoHemHory noBopauuBaiiTe npu pabotatoLiem B
HanpaeneHWW Bnepea asuratene (3eneHas kHonka 4)
perynupoBouHyto kHonky 10 no yacoBom cTpenke, noka Bol
He yCrblLwKTe cnabbli 3BYK TPEHHs (pexyLymi Banok 16
COMpUKacaeTcA C NPUXMMHOM NNACTUHKOM 15 Ha Hy>XHOM
PacCTOAHMM, NPU 3TOM U3 Pa3rpy30UYHOro OTBEPCTUA
ChINNETCA MeNKas aloMUHUEBAA CTPYXKKA).

Bbl MOXeETe 370 YBUAETD, 3arNAHYB B KOHTEHHEP ANA
M3MenbueHHoro Mmatepuana 11.

Perynupyiite Tonbko 10 He0bXOLMMOM CTENeHU, Tak Kak B
NPOTUBHOM Clyuae NpUxWUMHan nnactuika 15 noasepryetca
U3NULLIHEMY U3HOCY.

B HikecnepytoLLei Tabnuue ykasaHbl CUMITOMbI HEUCTPABHOCTEN, BO3MOXHbIE MPUUMHbBI U BO3MOXHOCTH YCTPAHEHHS
HeucnpaBHoCTeH B Ballem cafoBoM UHCTPyMeHTe. ECin 3T0 He NOMOXET BaM HaiTH M YCTPaHWUTb MCTOUHWK Npobnembl,

obpartutech B CEPBUCHYIO MacTepCKYHo.

» Buumanue! HepeA npoeegeHuem p360'r no TeXHHYEeCKoOMy OGCHY)KHBaHMIO WNH OUUCTKE, BbIKNIOYaiTe CaAOBbIﬁ
HHCTPYMEHT U BbITATMBaNTE wrencenbHylo BUNIKY U3 PO3ETKH. 3 onepauuu H&OGXOAHMO npoaenbiBaTth TaKXXe U B
TOM cnyyae, ecnu ceTeBoii Kabenb noBpexaeH, nepepe3aH UNu 3anyTtanca.

Mpobnema Bo3moxHasA npuunHa

CapoBblli MHCTPYMEHT He paboTaeT  HenpaBunbHbIA MOHTaX

KOHTeWHepa ans

YcTpaHeHne

[paBMNbHO CMOHTUPYHTE KOHTEHHEP ANA
M3MeNbUeHHOro Matep1ana

M3MEeNbYeHHOro maTepuana

HenpaBunbHbIA MOHTaX
3arpy304HOM BOPOHKM

paBUNbHO CMOHTUPYHTE 3arpy30UHYI0 BOPOHKY

HeuncnpagHa WwrencenbHas

po3€eTka

Bocnonb3yiTech fpyroi wrencenbHOM pO3eTKON

MNoBpexaeH kabenb-
YANUHUTEND

poBepbTe Kaﬁeﬂb'yﬂﬂMHMTeﬂb W 3aMEHUTE €10 B
Cyyae nospexaeHua

CapoBblf UHCTPYMEHT
neperpencs

MopoxauTe, NoKa CafioBbIM UHCTPYMEHT He OCTbIHET

CpaboTan npefoxpaHutens

3ameHuTe NpefoXpaHuTenb

Bosch Power Tools

F016181145((28.8.14)




160 | Pycckui

Mpobnema Bo3MmoXXHas npuuMHa

Paanaetca akycTMueckui curHan (y - HenpaBMnbHbIA MOHTaX

AXT 23TC/25TC 2550 TC KOHTelHepa ans
[0MONHUTENbHO MUTAIOT fiBa U3MENbYEHHOTO
CBETOAMO/A) U Cafl0BbIN Matepuana/3arpy3ouHon
MHCTPYMEHT He BK/touaetca BOPOHKH
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YctpaHeHue

Ybenutech B TOM, UTO KOHTEHHEP ANA U3MENbUEHHOTO
MaTepuana yCTtaHoBNEH NPaBMNbHO

YbenuTech B NPaBUbHOM YCTAaHOBKE 3arpy30uHoi
BOPOHKM W ee (hUKCaLMK BPaLLEHUEM KPaCHOM
CTONOPHON PYUKM B HANPABNEHUM NO YaCOBOM
cTpenke

Cafi0BbIi UHCTPYMEHT U3AAETTPU  INEKTPOHHbIN briok
3BYKOBbIX CUrHana u He ynpaBneHu1s neperpencs
BKntouaetca. (B AXT 23 TC/

25 TC/2550 TC fononHutenbHO

MWratoT [1Ba CBeToAMoaa)

HaxxmuTe kpacHyto KHoMKy «cTon». [ogoxauTe, noka
MHCTPYMEHT He OCTbIHET. UHCTPYMEHT u3paeT
3BYKOBOW CUIHan W BbIK/MIOUaTeNb NEPEXOANT B PEXUM
OXKMAAHMA.

Muraet ceeToauon (y AXT 23 TC/
25TC2550TC)

OtcyTCTBYET; CBETOAMOMbI
MWrakT NPaBUNbHO; Caﬂ,OBblﬁ
MHCTPYMEHT NOAKMIOUEH K CETH
1 roTOB K pabote

CafoBbIf MHCTPYMEHT U3AaET C 3alluTa OT HeOCTaTOUHOTO
MHTEPBANOM 3BYKOBbIE CUTHA/Ibl M HaNpSXKEHUA

He BKMNIOUaeTcA, OWKbKY He yaaeTca

YCTPaHWUTb NYTEM HaXaTuA KpacHOW

KHOMKK «cTon» (B AXT 23 TC/

25TC/2550 TC AONONHUTENBHO

MWraloT iBa CBETOAMOAR)

BkntounTe cafioBbIi MHCTPYMEHT CHOBaA.

poBepbTe Kabenb-yANUHUTEND HA NPEAMET Ero
COOTBETCTBMA TPEDOBAHWAM (HM3KOE KauecTBO
Kabens-yanUHUTENA MOXET CTaTb MPUUNHOM OLLIMOKH)
Ecnu ucnonb3ayeTca reHepatop NePEMEHHOr0 ToKa,
NPOBEpPbTE NPaBUNLHOCTL ero PaboTbl.

CapioBbIi UHCTPYMEHT U3aaeT INEKTPOHHBI bnok
HenpepbIBHbIA 3BYKOBOW CUTHAN B YNPaBNeHWs HeucnpaBeH
Teuenue 10 cekyHg v He

BK/tOUaeTCA, oWHOKY He yaaetca

YCTPaHHTb MyTEM HaXaTHA KPacHoM

KHOMKK «cTon» (B AXT 23 TC/

25TC/2550 TC nononH1TensbHO

MHratoT 1Ba CBeToAMoaa)

ObparuTech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO CEPBHUCHYIO
Macrepckyto Bosch

M3menbuaemblit MaTepuan He
3arArMBaeTca

M3menbuaembli matepuan
BNAXKHbIA U MATKUIA

C nomoLL{bto TONKaTeNs MOATONKHUTE H3MENbUAeMbli
MaTepuan B CafioBbli MHCTPYMEHT

N3menbuaemblit Matepuan
3aCTpAN B CafoBOM
UHCTPYMEHTE

YnanuTe 3aCTpsBLUKA U3MENbUAEMbII MaTepHan
(obsi3atenbHO oaeBanTe CaoBble PYKaBuLibl)
Mcnonbayitte KHoNKy obpaTHoro xofa (cm.
«ObpartHbIi xom»)

Namenbuaemblit Matepuan He
M3MeMbUaeTCa NoMHOCTbIO W
cuenunca mexay cobon

Heobxoanmo oTperynupoBarb
MPWKUMHYIO NNACTUHKY

CM. «PerynupoBKa NpHXMMHOM NNacTUHKK
(cm. puc. H)»

3aCTpABLUMI MEXTY PEXYLIUM HenpasunbHO

BaNKOM W NMPUXUMHOM NNACTUHKOM  OTPErynMpoBaHa NpUXUMHaA
Matepuan He BbiCBODOXOaeTcAC  nnacTuHKa

NOMOLLbIO KHOMKKM 0bpaTHOro xoaa

HaxxmuTe perynupoBouHyio ronosky 10, BcTaBbTe
LeCTUrpaHHbIi Koy 17 (5 MM— He BXOAWT B
KOMINEKT MOCTaBKH) B Na3 B FONOBKE BUHTA U
OTMYCTUTE PETYIMPOBOYHBIA BUHT U, TaKUM 06pasom,
TaKKe U NPUKUMHYIO NNACTUHKY, NOBEPHYB KNioY
NPOTHB YacOBOM CTPENKH (cM. puc. 1)

Mocne BbIcBODOMXAEHMA 3aCTPABLLErO MaTepHana
nopperynupyiTe NPUXUMHYIO NNACTUHKY (CM.
«PerynupoBka NpuXMMHOM NNACTUHKK (CM. puc. H)»)

F016181145((28.8.14)
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TexobcnyxuBaHHe H OUYKCTKA

> BHumanue! lepen npoBeaeHnem pabor no
TEXHHUECKOMY 0DCNy)KHBaHUIO HNK OUHUCTKE,
BbIKNIOYalTe Cafi0Bblil HHCTPYMEHT H BbITATHBAITE
WTencenbHyto BUNKY U3 PO3ETKH. ITH onepauuu
Heob6XxoaHUMo npoaenbIBaTh TaKXKe U B TOM cnyyae,
ecnu ceTeBoii kabenb NoBpexaeH, Nnepepe3aH Unu
3anyrancs.

» Bcerpa HocuTe 3alUUTHbIE NepYaTKK NpU paﬁore c
Cafo0BblM HHCTPYMEHTOM UNU NPOBEAEHHUH pa607 no
Texoﬁcnymusauumlouucrke.

Ykaszanue: [Ins obecneyeHus NnpofomKUTENbHOMO CPOKa
cnyx06bl U HaAEXHOW PabOTb MaLLWHbI PErynApHO
BbINONHANTE CNeaytoLre paboTbl N0 TEX0OCNYXHUBAHHIO.

PerynapHo npoBepanTe CaaoBbIi MHCTPYMEHT Ha NpeamMeT
AIBHbIX 1eDeKTOB, HaNp., PacLUaTaBLUKMXCA UMK
NOBPEXAEHHbIX HOXEN, 0CNAbNEHHbIX COEAUHEHNI 1
M3HOCHBLUMXCA MW NOBPEXAEHHbIX A€TANEN.

KOHTpONb MCMPABHOTO COCTOAHMSA KPbILIEK U 3aLLUMTHBIX
YCTPOWCTB W UX NPpaBHAbHOE Kpennewue. Heobxogumble
nepeg pabotoi npouecchl No TexobCyMBaHMIO UMK
PEMOHTY.

ECnu HECMOTPSA Ha TLATENbHYI0 NPOLEYPY U3TOTOBNEHHA U
WUCMbITAHWA CA0BbIA MHCTPYMEHT BCE-TaKM BbIRAET U3 CTPOA,
PEMOHT [I0/KHA NPONU3BOAMTL ABTOPU3UPOBAHHAA
CepBHCHaA MacTepcKas 1A CafoBbiX MHCTPYMeHToB Bosch.

JleMOHTaX NPWKUMHON NNACTHHKH
(cm. puc. J)

»> Buumanue! lepen npoeaeHnem pabor no
TeXHHUEeCKOMY 06Cny)KMBaHUIO HNH OUHUCTKE,
BbIKNIOYalTe Caf;0BbIil HHCTPYMEHT U BbITATHBAITE
WTencenbHy BUNKY U3 PO3ETKH. 3TH onepauuu
HeobxoauMo npopenbIBaTh TaKXKe M B TOM cnyyae,
ecnu ceTeBoi kabenb noBpexaeH, nepepesaH Unu
3anyrancs.

» Bceraa HocuTe 3alyUTHbIE NepuaTkk npu pabote ¢
Cafi0BbIM HHCTPYMEHTOM UNU NPoBefeHHH paboT no
TexobcnyxuBaHuIo/ounCTKe.

[p1 HOPManbHOM UCNONB30BAHUM U PEFYNIMPOBKE COTNAcHO

PYKOBOACTBY, PEXYLUMA Banok 16 1 NpimKMMHaA NnacTuHKa

15 1mMeloT cpok cybbl B HECKONbKO NeT.

[lnA feMoHTaxa, OUUCTKM UNK 3aMeHbI NPUXUMHON
nnacTuHku 15 geiicTayiTe cnepytowmm obpasom:

© ® YaanuTe NOMHOCTbI0 BUHT IPXMMHOM MNACTUHKK, Kak

MOKa3aHO Ha PUCYHKE.

(3} M3Bnek1Te NPUXMUMHYI0 NNACTUHKY 15 ¢ nomMoLLbo
OTBEPTKH.

Cbopka ocyLiecTBnseTca B 0bpaTHoM NocnesoBaTenbHOCTH,

NPWXAMHasA NNacTUHKa 15 fomkHa bbITb Nocne aToro

OTperyn1poBaHa (cM. «PerynpoBka npXUMHOM NNacTUHKH

(cm. puc. H)»).
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Mocne okoHuaHuA paboTbi U XpaHeHHe

3anpeLyaeTcs ounLLaTb U3MENBUMTENb C MOMOLLbH
OUMCTUTENS BbICOKOIO JABNEHUA UK NOK NPOTOUHOM BOLON.
TwwatenbHO OUMLLANATE BHELIHIOW NOBEPXHOCTb CAA0BOT0
MHCTPYMEHTA C MOMOLLbIO MATKOW LLETKM U TKaHu. He
NpUMeHsAITEe BOAY, PACTBOPUTENM U MONKMPYHOLLME CPEACTBA.
YnanuTe BCo NPUAMNILLYIO TPaBY U 3arpASHEHHS, B
0CODEHHOCTH B 30HE BEHTMNALMOHHBIX WAKLOB 3.

XpaHuTb npubop cnenyet B cyxoM MecTe. He cTaBbTe Apyrue
NpPeAMeTbl HA UHCTPYMEHT.

Kabenb MOXHO XpaHWTb Ha U3MeNbuu1Tene, kak U30bpaxeHo
Ha puc (Tonbko Bennkobputanua). (cm. puc. K).
M3menbunTenb MOXET XpaHUTLCA, Kak M306paxeHo Ha
pUCYyHKe B, nocne AeMoHTaxa 3arpy30uHON BOPOHKM (CM.
TaKxKe «MOHTaX 3arpy30UHOi BOPOHKH (CM. pUC. E—F)»).

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHKE Ha
npeaMeT HCNONb30BaHKUA NPOAYKLUH

www.bosch-garden.com

[pyu BCeX BONONHUTENbHBIX BONPOCAX W 3aka3e 3anuacten,
noxanyuncra, 06sa3arenbHo ykasbiBaite 10-3HauHbIA
TOBAPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOLCKON Tabnuuke
€afjoBOr0 UHCTPYMEHTA.

Lina peruona: Poccusa, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHrem TpeboBaHWi U HOPM
M3roTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH
TONbKO B (IMPMEHHDBIX MM aBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept bolw».

MPEAYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B 3KCNNyaTaLum, MOXKET NPUBECTH K
yuepby ana Bawero 3gopoBbA. M3roToenenne u
pacnpocTpaHeH1e KOHTPAghaKTHOM NPOaYKLMUH
npecnegyetca no 3aKoHy B aiMUHUCTPATMBHOM U YTONOBHOM
nopsgke.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

¥n. Akagemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHy10 W aKTyanbHyt0 MHGOPMALMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LLEHTPOB M MPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXeTe
MOMYYnTb:

- HaoduunanbHoM caiTe www.bosch-pt.ru

- n1b0o No TenedoHy CNPaBoUYHO — CEPBUCHOM CIyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

Bosch Power Tools
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Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXXUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

Caf0Bble MHCTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTM M YNAKOBKY HYXHO
CAaBaTb Ha 3KONOrMYECKM UUCTYI0 YTUIIM3ALMIO.

He BbibpacbiBaiTe cafjoBble MHCTPYMEHTbI B BbITOBOM Mycop!
Tonbko ans ctpaH-uneHos EC:

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM
avpektuBon 2012/19/EU 0b
0TpabOoTaHHBbIX ANEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX Np1bopax v ee
NPeTBOPEHUEM B HaLIMOHaNbHOE
3aKOHOAATENbCTBO OTCMYXMBLUME
3NEKTPUUECKKE 1 ANEKTPOHHbIE NPUDOPBI U MHCTPYMEHTBI
HYXXHO CObMpaTb OTAENbHO M CAABATH HA IKOMOTMUUECKH
UUCTYIO PeKynepaLmio.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXkHO NpouMTanTe HaCTynHi
BKa3iBKH. O3HailomTecA 3
eneMeHTaMH YNPaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Cafj0BUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKLil0 3 ekcnnyartauii ana
NoAaNbLLIOro KOPUCTYBAHHA HElO.

MoAcCHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha
Cafi0BOMY iHCTPYMEHTI

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.
o

[poumnTanTe Lo IHCTPYKLItO 3
eKkcnnyarauil.

[Nepen maHinynauismm 3
pi3anbHAM anapaToM BUMKHITb
NPWNaj Ta BUTATHITH LWITENCenb
i3 po3eTku. AKLLO Nig vac
poboTy WHyp byae
MOWKOXeHUH abo
nepepi3aHum, He TOpKanTecn
LLIHYPA, a HEranHO [1eaKTUBYMTE
3anobiXHKK BiANOBIAHOIO
eNneKTPUUHOro Kona. Hikonu He
KOPUCTyUTECA NPUNAOM 3
MOLLIKOAXEHWUM LLIHYPOM.

3aBXau ofAranTe 3axmcHi
ﬂ PYKaBHLi, MiLlHe B3YTTA | AOBTi

LITAHHK.

Hebe3neka uepes Hix, Lo
obepraetbea! He nigcosyiTe
5) Pykv abo Horu B oTBIp, KonK
)f‘éo npunag npaLe.

YkpaiHcbka | 163

Cninky#Te 3a TUM, 11100

@ UYXKOPI/IHI YaCTKH, Lo
BIANITAlOTb NPU BUAYBAHHI
MoBITPA, HE TPABMYBaNu Ntofien
nobnuay.

<) [lonepemxeHHs:

I»T [Hotpumymteca beaneuHol
BifiCTaHi 0 Cafj0BOro
IHCTPYMEHTY, KOMW BiH NpaLiioE.

= ) llepL Hix TopkaTUca oo
s> | netaned npunagy, 3auekaure,
AOKK BCi ieTani He 3yNUHATBLCA.

BpsravnTe 3ax1cHi oKynapw.

Baaraiite HaBYLLIHUKK.

He kopu1cTyiTECA CafloBUM

@ iHCTPYMEHTOM B 0L, Ha
npwunaa B3arani He NOBUHEH
nonagaru AoLly.

He cTinTe Ha KOHTeMHepi anA
noapibHeHoro matepiany.

Ekcnnyarauis

»[ig wac poboTu He 3acoByiiTe pyKH
B 3aBaHTa)XyBaNbHY BOPOHKY 8.
MicnAa BUMKHEHHA NpMNag Mac wWwe
iHepuiiHMK BMOIr TpMBanicTio B
AeKinbKa CeKyHa,.

» Hi B AKOMY pasi He 403BONAUTE
KOPMCTYBaTUCA Caj0BMM
iIHCTPYMEHTOM [1iTAM i ocobawm, Lo He
3HaMOMi 3 LIUMU BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NpUNUCKH MOXYTb
obmexyBaTh JONyCTUMUK BiK
KopucTyBaua. AKLLo Bu He npatltoeTe
3 Ca[I0BUM IHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe Moro B HEAOCTYMHOMY 1S
AiTEN MicLj.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

F016181145((28.8.14)

.

ikl



é OBJ_BUCH-895-004.book Page 164 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

164 | YkpaiHcbka

» Llen cafoBUK IHCTPYMEHT He
NPW3HAUEHWH ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BKnovatoum aiten) 3
0bMEXeHUMHU NCUXIUHUMMU,
UyTTEBUMM abO PO3YMOBHUMMU
3[]aTHOCTAMM ab0o HeJOCTATHIM
[0CBIIOM Ta/abo HegocTaTHIMK
3HAHHAMM — Lie I03BONAETLCA
POOWTH NULLIE y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae 0coba, Wwo
BiZINOBIAAE 3a iXHI0 be3neky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bif] HEl BKa3iBKU
LLI0A0 TOrO, AIK CNifl BUKOPUCTOBYBATH
npuvnag.

HeobxinHo cnocTepirati 3a AiTbMu,
11106 NepeKoHaTHCA, LLIO BOHU He
rPaloTb 3 CAJOBUM iHCTPYMEHTOM.

» [lepen BMMKaHHAM npunag
HeobXigHO 3MOHTYBaTH Y
BIiANOBIAHOCTI 10 AOAAHOI IHCTPYKLI.

» 3 MeToto 30inblUeHHA be3neku
PEKOMEH/IYETbCA KOPUCTYBATUCA
3aXMCHUM aBTOMATOM MaKcC. Ha
30 MA. Lle# 3axucHWI aBTOMAT CNif
NnepeBipATH Nepes KOXHUM
KOPUCTYBaHHSAM.

» BUKOpUCTOBYHTE NULLIE [JO3BONEHI
ANA 30BHILLHbOr0 3aCTOCYBAHHA,
3axuLLeHi Bifl BOAAHKUX OpU30K
NoA0BXYBaui.

»He bepiTbcA 3a WwWrencenb 1a 3a
PO3ETKY MOKPUMHU PYKaMH.

» He nepeixmkante, He 3MaBNOWTE Ta
He CMUKa1Te MepexeBuH LLHYpP abo
NOLOBXYBaNbHUM LLIHYP, OCKINbKK
MOro MOXHa NOLLKOAMTH. 3axuLLanTe
LLIHYP Bif, BUCOKOI TEMMEPATYPH,
Macna i rocTpux Kpais.

»[lig uac pobotu B pagiyci 3 M He
NOBMHHO bYTH iHLWIKX Ntoaen abo

TBapuH. Oneparop Hece
BiANOBIAANbHICTb NEPen TPETIMHU
0cobamu, L0 3HaxoAATbCA B pobouin
30Hi.

»Bosch Moxe rapaHTyBatu
beamoraHHy poboty npunaay nuile
NPY BUKOPWUCTAHHI BUKMIOUHO
OpUriHaNbHOro NPUNaaaA.

» O3HanoMTeCA 3 IHCTPYKLIEH 3
eKcnnyaraLii o Toro, Ak npobysatu
npaLoBaT 3 NPUNaaoMm.

» He BAArante NnpocTopuu oasr,
3BUCAlOUI LIHYPKK abO KpaBaTKy.

» BukopucToBymTe Npunag Ha
BiJKPUTOMY MicLi (Hanp., He Ayxe
©nM3bKo 10 CTiHM ab0 iHLLKMX
HepyXoMUX NPEAMETIB) 3 TBEP/ION,
PIBHOIO OCHOBOH.

» Hikonu He KopuCTyrTEeCA NPUNAA0M
Ha bpyKoBaHi1 abo rpaBilHIN OCHOBI.
Marepian, L0 BUKMAAETHCA, MOXE
CMPUYMHATH TINECHI YLIKOMKEHHA.

» [Tepen 3anyckoM B eKcnnyaradito
nepeBsipTe BCi FBUHTH, FaMKK Ta iHLLi
KpINWMbHi aeTani Ha MiLHy NOCaKy, a
TaKOX 3aXMCHi MPUCTPOI | LKUTKK Ha
NPABUNbHICTb YCTAHOBNEHHS.
3aMiHiTb noLwKomKeHi abo
Hepo3bipn1BI nonepeaKyBanbHi
TabnnuKKM Ta TabNMukK 3 BKa3iBKaMHK.

» [lepen BMUKaHHAM NepeBipTe, Woby
3aBaHTaXyBarbHiM BOPOHL|i HIY0ro
He byno.

» Tpumante 0bnuuuA Ta Tino Ha
BiACTaHI Bif 3aBaHTaXXyBa/bHOI
BOPOHKH.

» 3anobiraiTe noTpannsaHHIo pyk abo
iHLLMX YacTHH Tina abo ogary y
3aBaHTaXXyBarbHy BOPOHKY abo

F016181145((28.8.14)
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BUKMOHWIW KaHan, He NigcoBywnTe 1X

Nif PyXOMi YaCTUHHM.

» 3aBxau 3bepiranTe piBHOBary Ta
CTiMKe NONoXeHHA. He Haxunantechb
3aHaaTo cUnbHO Brepen. ig vac
3aBaHTAXKEHHA HE CTIUTE BHULLE 3a
OCHOBY npunaay.

» TpumanTeca Ha BiACTaHi B
BUKW/IHOI 30HM, KONK NPALIOETE i3
CafloBMM iHCTPYMEHTOM.

» Konu BcTaBnAETe Matepian B npunag,
AyKe PETENbHO CNIAKYHMTE 3a TUM,
1106 B MaTepiani He byno apibHKX
MeTaneBux fieTaneun, KaMmeHiB,
NAALWOK, 6aHOK abo iHLIMX CTOPOHHIX
npeameriB.

» AKLLO pi3anbHUK anapart
HaLLUTOBXHETbCA Ha byab-AKUK
CTOPOHHIW NpeameT, Npunag, noyHe
BW[aBaTW HE3BWUUAWHI 3BYKH abo
BibpyBaTH, HEraMHO BUMKHITb
npunag, Wwob 3ynuHUTK pisanbHUi
anapar. BUtarHitb wrencenb 3
PO3ETKM Ta [1iTe HACTYMHUM UMHOM:
— OrnAHbTE NOLIKOMKEHHSA.

— 3aMiHiTb BCi NOLWKOMKEHI AeTani
abo BipeMoHTyHTE iX.

- [epeBipTe, UM He PO3XMTANUCA
Aetani, Ta npu HeobxigHoCTi
3aTAMHITH IX.

» He HamaranTeca caMoCTINHO
PEMOHTYBATH Ca[I0BUM IHCTPYMEHT —
Lie 103BONAETbCA POOUTH NULLIE B
TOMY BUNaAKy, AKLIO Bu HaBuanucs
LibOMY.

» CnigKynTe 3a TUM, 1,00
nepepobnexui matepian He
HAKOMWUUyBaBCA Y BUKMAHIW 30HI; Lie
nepeLlKoaKae NepecyBaHHI0
martepiany i Moxe Np13BecTU 0

YkpaiHcbka | 165

PUKOLLETY Y 3aBaHTaXXyBallbHiK
BOPOHL|.

» Ao npunaa 3abuBcA, BUMKHITb
MOro Ta NoueKkanTe, NOKK pisanbHUM
anapar He 3ynuH1TbeA. Butarante
LUTENCeNb 3 PO3ETKU, NEPLL HiXK
NPOUNUCTUTH NPUNaA BIf
noapibHeHoro matepiany.

» [lepeBipAnTe, un He NOLLIKOMAXKEHI
KPMLLKK | 3aXUCHI NPUCTPOI | UK
NPaB1NbHO BOHW cuaaTh. Mepen
NOYaTKOM eKcnnyatauii 34iMCHITb
HeobxigHi poboTu 3 06cnyroByBaHHS
abo pemoHTy.

» He npoby#Te 3MiHIOBATH KiNbKiCTb
0bepTiB MOTOPY. 3a HAABHOCTI
npobnemu cnoBicTiTb CEPBICHY
MancTepHto Bosch.

» Y BEHTUNALIMHKX LLiNUHAX HE
NOBMHHO BYTH 3aNULLKIB
noapibHeHoro matepiany abo iHWoro
bpyay, iHaKlLe MoXnuBe
NOLIKOAKEHHS MOTOPa abo Noxexa.

» Hikonu He nigHiManTe i He
nepeHoCbTe CafI0BUM IHCTPYMEHT,
KOMW Npautoe MoTop.

» [lepen TMM, AK 3an1WKUTH poboue
Micue, 3aBXau BUMUKaUTe Npunag,
3aueKanTe, NOKK He 3YMUHUTbCA
pi3anbHWM anapar, Ta BUTATHITb
MEPEXHWM LUTENCENb.

» [1ig uac ekcnnyarauii He
nepexunanTe npunag.

» 3axuLLanTe Nnpunag Big AoLLYy.
3bepiraiTe npunap Tinbk1 B CYXoMy
Micu,.

» AKLLIO0 BUKOPUCTOBYETLCA FrEHEpaTop
3MIHHOrO CTPYMY, BiH MOBWHEH MaTH
aBTOMATUYHWIA PErYNATOP HAaNpyru
ANA nonepem;KeHHA NOLWKOMXEHb
uepe3 CTPUDKK Hanpyry.
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA Ta
3bepiraHHa

» [1pn NnpunNUHEHHI ekcninyartauil
npunaay 3 METOK CepBICHOTO
obcnyroByBaHHSA, NepeBipKy,
3bepiraHHsa abo 3amiHu npunagaa
BUMKHITb Np1Nag, BUTATHITb
LITENCEeNb 3 PO3ETKU Ta AanTe
npunaay 0xonoHyTu. KoXHoro pasy
nepen ornAaom abo KCTyBaHHAM
TOLLIO NepeBipTe, 0D BCi pyXomi
AeTani 3ynUHUAKCA.

» [lornspanTe 3a npunafom 1a
TPUManTe MOro B YUCTOTI.

» [lepeBipAnTe CaloBUM IHCTPYMEHT i
NPOo BCAK BUNAAOK MiHANTE 3HOLLEHI
abo noLuKomKeHi aetani.

» CnifiKkynTe 3a TUM, 10D HOBI AeTani
bynu Big Bosch.

» AL Bu bynete kopucTtyBaTt1cs
NOAOBXYBauUEM, BiH He MOBUHEH bYTH

TOHLLUWM 3a LLHYP XMBNEHHS Npunagy.

» PerynapHo nepesipTe WHYp
XMBNEHHS Ta NOAOBXYBaU Ha
npeameT NOLKOAKEHb abo 03HAKH
CTapiHHA. He npauto1Te 3 Npunagom,
AKLLO LUHYP NOLIKOMXKEHHNH.

» [1pu HACTPOKOBAHHI Pi3anbHOIO
anapary He 3abyBauTe npo Te, Lo,
X0ua MOTOP | BAMKHYTWI BHACNIAOK
3HATTA KPULLKK | KOTO He MOXHA
YBIMKHYTH, pi3anbH1K anapar Bce X
TaKK1 pyxa€eTbCs, AKLLO0 0bepTaty
MOTOP BPYUHY.

» Hikonwu He npobyiTe BUBECTH i3 nagy
NPUMYCOBE BifKMIOUEHHS.

Onuc NPoOAYKTY i nocnyr
Mpouurtaiite Bci 3acTepexeHHA i BKa3iBKH.
ILJI HenoTp1maHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe

noxexi Ta/abo cepiosHuX TpaBM.

NPU3BECTH 10 YPAXKEHHSA €NIEKTPUUHAM CTPYMOM,

—

Mpu3HaueHHa npunapy

Ipunag npusHaueHui AnA 3ApiOHIOBAHHA NPUAATHUX ANA
BUrOTOBNEHHA KOMMOCTY BOJIOKHUCTUX Ta A€PEB AHUCTHMX
BiIX0/iB Ha NpUCaaMBHUX AinAHKax.

KoHTelHep ans noppibHeHoro matepiany npusHaueHui ans
npuiomy nofpibHeHoro Matepiany, a TakoX ANA PO3MiLLEHHS
B HbOMY i 36epiraHHA 3aBaHTaXyBaNbHOi BOPOHKM Ta
MPOLUTOBXYBaua.

He BUKOPUCTOBYMTE KOHTEHEP ANA NOAPIDHEHOro MaTepiany
LINA iHIWLKX Linen.

06cAr nocTaBKH

06epeXXHO BUAMITb CafloBHN IHCTPYMEHT 3 YNaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUXKUE3a3HAUEHHX AeTanen:
- beswymHui nogpibHioBau

- 3aBaHTaxyBanbHa BOPOHKa

- lpowToBxyBau

- KoHTenHep ans noapibHeHoro matepiany

- IHcTpyKUinA 3 ekcnnyarauii

AKLLO Uoroch He BUCTauae abo LLOCh NoLKoakeHe, byapb
NacKa, 3BePHITbCA B MarasuH.

B NoBHiCTI0O MOHTOBAHOMY CTaHi Bara cafjoBOro0 iHCTPYMEHTY
CcTaHoBMTb Npubn. 30,5-31,3 kr. LLL0b BUIHATM canoBuit
iHCTPYMEHT 3 yNaKoBKH, 3a HEODXifHICTIO Bi3bMiTb C0bi B
[ONOMOTY ipyry NOAKUHY.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
3006paXeHHA CafoBOro iHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLI 3
MantoHKOM.

Laci

Llirencenb™

BeHTMnALiAHI WinuHn

3eneHa KHonka

UepBoHa KHOMKa«CTOM»

JKoBTa KHOMKa

MpowToBXxyBau

3aBaHTaxyBanbHa BOPOHKA

Pyuka chikcauii

PerynioBanbHa KHoMka

KoHTelHep ans noppibHeHoro matepiany
CepiliHuit Homep

KpuLka pisanbHoro anapara

Caitnogioaxui inaukatop (nuwe AXT 23 TC/ 25 TC
2550TC)

15 TIpUTUCKHUI LMTOK

16 Pi3anbHui Banok

17 Kniou-wecTurpaHH1K*

**B 3aneXHOCTi Bif KpaiHu

*306] abo i He b B CTAHAAPTHHUIH
o6car nocraBku. lMoBHUH acopTHMEHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

i
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TexHiuHi gaHi
Be3wymHuit noapibHioBau AXT 22D AXT25D AXT23TC AXT25TC| AXT2550TC
ToBapH11 HoMep 3600... H030.. HO3 1.. H03 2.. HO03 3.. HO03 3..
CnoxwuBaHa NoTyXHicTb, S 6
(40/60c)V Br 2200 2500 2300 2500 2500
CnoxuBaHa NoTyXHicTb, S 1 Br 2000 2300 2100 2300 2300
Kinbkictb 0bepTiB Ha
XONOCTOMY X0ofy xeun. 40 40 40 40 40
PisanbHa cuctema (pesepyBanbH  (hpesepyBanbHH «Turbine- «Turbine- «Turbine-

¥ BanoK 1 Banok Cut» Cut» Cut»

Makc. NponyckHa 3aatHicTb Kr/rop. 1802 1902 2152 2302 2302
Makc. fjiameTp rinok MM 382 407 422 452 452
KoHTelHep ans nogpibHeHoro
marepiany n 53 53 53 53 53
Bara BignosigHo 1o
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Knac saxucty @1 D /1 /1 D /1 /1

Dpexum pobotn S 6 (40 %) 03Hauae PexuUM HaBaHTAKEHHA, NPH AKOMY Uepe3 KoxHi 40 ¢ PoBOTH Nify HaBaHTaXEeHHAM NPUNa NPALIOE NPOTArOM
60 ¢ Ha xonocToMy xopi. Ha npakTuui onyckaetbcs 6e3nepepBHa ekcnnyarauis.

2)B 3aneXHOCTi Bif XapaKTepy MaTepiany, 1o 3APiBHI0ETbCA.

lpoLecy BMUKaHHA CNPUUMHAIOTL KOPOTKOUACHI NafliHHA Hanpyr1. 3a HECNPUATIMBUX YMOB Y MEPEXi Lie MoXe BNWBATH Ha iHWi npunagu. Npu
NOBHOMY onopi B Mepexi MeHLL 3a 0,36 OM nepeLLKoam He 0uiKyoTbCS.

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii oTpuMaHi BignosigHo go EN 50434. 3600... H030.. HO03 2..
HO31.. HO33.

A-3BaXKeHWi piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif Npunafy, AK NpaBuAo, CTaHOBHTb:

3BYKOBE HaBaHTAKEHHS nb(A) 81 82

3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 89 90

noxubka K b = =

Basraiite HaByLIHNKK!

3asBa npo BignosigHictb C€

3600... HO030.. HO32.
H031.. HO33.

Mwu 3a8BNAEMO Mg Haly 0HO0CODOBY BIANOBIAANBHICTb, WO ONKUCAHWI Y PO3Aini

«TexXHiuHi aaHi» NpoayKT BiaNOBIfaE yCiM BIANOBIAHAM NONOXEHHAM [JMpeKkTHB

2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKNIOUYatouM iX 3MiHM, @ TAKOX

HacTynHum Hopmam: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: rapaHToBaHa 3ByKOBa MOTYXHiCTb: nb6(A) 92 92
[Mpouenypa ouiHKK BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 Aoaatkom V.

Kateropia npogykty: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
TexHiuHa foKyMeHTauis (2006/42/EC, 2000/14/EC): Exegutivg Vice President ~ Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Ppe

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Dna Bawoi 6e3neku

» Ygara! [lepes poboTamu 3 TexHiuHoro o6cnyrosyBaHHs
a60 ouHLLEeHHA BUMHKANTE CAf0BHIl IHCTPYMEHT Ta
BUTATYHTe WTencenb 3 po3eTky. Lle came Mae unHHicTb
i AKLL0 eneKkTpoKabenb NOWKOAKEHHH, HaAPi3aHHH
abo 3annyraBcs.

3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mepexi: Hanpyra B mxepeni

CTPYMY NOBMHHA BifiNOBiAaTH JaHUM Ha 3aBOACHKiM Tabnuui

npunagy. NMpunaau, po3paxosaHi Ha 230 B, MoxyTb

npaLtoBaTv Takox i sig 220 B/240 B.

EnekTpuuHe Kono noB1HHe DyTH 3axuLLeHe LoHaUMeHLLe

TaKUM UMHOM:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC=13A

MonoBxyBau 3 3aHAATO ManWM JjiaMeTpoM NpoBoLY

NPHU3BOAMTb A0 3HAUHOTO 3HUIKEHHA NPOAYKTUBHOCTI poboT

npunagy. [ns WHypiB AOBXMHOW0 A0 25 M NOTPibeH AiameTp

npoBoAY LoHaiMeHLe 3 X 1,5 MM2, 418 WHYPIB AOBXHMHOIO
6inbLu Hix 25 M liaMeTp NOBMHEH CKNafiaTH LOHaWMeHLLEe

2,5 Mm2.

» OBEPEXXHO: He nepeabaueHuii nofoBXyBanbHHi
kabenb moxe 6yTH Hebe3neunum. MogoBXKyBanbHUM
Kkabenb, Wwrekep Ta My¢Ta NOBUHHI MaTH
BOZIOHENPOHUKHE, 03BONEHe ANA BAKOPUCTAHHA
Haf\BOPi BAKOHAHHA.

KabenbHi 3’efHaHHA MatoTb BYTH CYXUMU i HE MOBMHHI Nexath

Ha 3emni.

3 MeTot0 36inblueHHA besneku pekoMerayeTbCA

KOPUCTYBATUCA 3aXMCHAM aBTOMATOM MaKc. Ha 30 MA. Llen

3aXMCHWI aBTOMAT CNifJj NEPEBIPATA Nepes KOXHUM

KOPUCTYBaHHAM.

TMowwKomKeHNH Nin’eAHYBaNbHNN Kabenb A03BONAETHCA

PEMOHTYBATH IHLLIE B aBTOPM30BaHii MaicTepHi Bosch.

Mpw BMKOPUCTaHHI kabenbHoro bapabaHa 3aBxau NOBHICTIO

PO3KpYuyHTE HOTO.

MoHTax

BuiimiTb npunap 3 ynakoBku. (auB. man. A-D).

MoHTaX 3aBaHTaXKyBaNnbHOI BOPOHKH
(pmB.man.E-F)
(1] BinkuHbTe KPULLKY pisanbHoro anapara 13 Hasag.

® © BcTpoMmiTh 3aBaHTaXyBanbHY BOPOHKY 8 B cagoBui
iHCTPYMEHT i BIANYCTiTb NiCNA LbOT0 KPULLKY
pi3anbHoro anapara 13.

o PUTUCHITb 3aBaHTaXXyBanbHy BOPOHKY 8 BHU3 i
NOBEPHITb UEPBOHY KHOMKY dhikcauii 9 Ao ynopy 3a
CTPINKO rofMHHMKA, Wob 3adikcyBath
3aBaHTaXyBa/lbHy BOPOHKY 8; infl Liboro HeobxigHo
noBepHYTH KHoMKY dhikcauii 9 npubn. Ha 5 obepris.

Excnnyarauis

Mouatok pobotu (aue. man. G)

» 3aBXAv BCTAHOBNIOHTE NPUNag Ha TBepAii
rOpU30HTanbHil ocHoBi. Mig yac ekcnnyarauii He
nepexunaAnTe NPUNag Ta He nepecyBanTe HOTo.

» MMicnA BUMKHEHHA MOTOP MaE e iHepLiiHKi BUOIr!

OuwuLLiaiite kKnybKM KOpiHHA Bia 3emni. He MOXHa, 1106

CTOPOHHI NPeAMETH, Taki AIK, Hanp., KaMiHHA, CKNo, MeTanu,

TKaHWHM Ta NacTMaca, NoTpannanu y 3aBaHTaxyBanbHy
BOPOHKY 8. B npoTMBHOMY BHUNALKY MOXNHUBE NOLKOMKEHHS
pi3anbHoro Banka 16.

3aBaHTaxyBanbHa BOPOHKA 8 NoBMHHA BYTH MOPOXHbLOO.

BmukaHHa
HaTWCHITb Ha 3eneHy KHonky 4.

BUMKHeHHA
HaTUCHITb Ha UePBOHY KHOMKY «CTOM» 5.

3 METOt0 3aXMCTY MeXaHiKi Cafj0BU iIHCTPYMEHT He
BMMKA€ETbCA NPOTATOM 2 C.

3axucT Big NOBTOPHOrO MycKy

Mpunag BAMUKAETLCA NICNA 3HUKHEHHA HANPYTH B MEPEXi.
Mpu NOABI UBNEHHA NPUNAA HE BMUKAETbCA aBTOMATUUHO.

3BopoTHIN Xig,

HaT1CHiTb Ta yTPUMYHTE HATUCHYTOIO XXOBTY KHOMKY 6, 106
3MIHWTW HaNPAMOK 0bepTaHHs.

PizanbHuii Banok 16 06epTaeTbca B 3BOPOTHOMY HANPAMKY Ta
3Bi/bHIOE TAKUM UNHOM MaTepian, Lo 3acTpsB.

3axucr Big nepeBaHTaXKeHHA

3aHaaTo BUCOKE HABAHTAXKEHHA (Hanp., Npyu brokyBaHHi
pi3anbHOro Banka 16) npuaBoauTb uepes ieKinbka cekyHa ao
3YMWUHKW CAA0BOr0 iHCTPYMEHTY, TYHAE 3BYKOBUM CUTHa.
HaTuCHITb UePBOHY KHOMKY «CTOM, LLOH CKUHYTH MOMMAKY.
[1oTiM YBIMKHITb CZI0BM# IHCTPYMEHT Y 3BOPOTHOMY HaMpAMKY.
HaT1CHiTb Ta yTPUMYHTE HATUCHYTOIO XOBTY KHOMKY 6, 106
3BiNbHNUTH 3abM10KOBaHWI pi3anbHKi anapar.

AKLLO YBIMKHYTHU CalOBMI iIHCTPYMEHT y TOMY X HanpamKy,
BiH HE 3MOXXe NPaLoBaTH i YBIMKHE 3BYKOBUI CUrHaN.

AKLLO He BAAETbCA YCYHYTH BNoKyBaHHs, NOTPIOHO 3HATU
NPUTUCKHUM WuTOK 15 3 pi3anbHoro anapara.

[pu ubomy HeobxifHO 3nerka NoBEPHYTH NPOTH CTPINKH
rOAWMHHKKA peryntoBanbHy kKHonky 10, NOKK He 3BiNbHUTLCA
martepian, «o 3acTpAB». [TPUTUCKHUIA WuTOK 15 noTpibHO
noTiM BifiperyntoBat (auB. «PerynioBaHHA NPUTUCKHOTO
wuTKa (ous. man. H)»).

BkasiBkH wopo pobotu

» [p1 KopUCTyBaHHI NPUNafoM 3aBXAH BAAraiiTe
3aXHCHi OKYNAPH, HABYLUHUKM Ta 3aXMCHi pyKaBHLi.

» [epep KopUCTYBaHHAM NPUNAAOM 3aBXAH
nepesipaAiTe NPaBUNbHICTbL MOHTAXY KOHTeliHepa Ans
noapibHeHoro marepiany Ta 3aBaHTaXKyBanbHoI
BOPOHKH.
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IMpunag obnagHaHWi fatunkamu. AKLLO KOHTEHHep ans
noapibHeHoro matepiany 11 Ta 3aBaHTaxyBanbHa BOPOHKa 8
PO3MiLLieHi HeNPaBUNbHO, NPUNAA He BMUKAETLCA i Nikae
3BYKOBMIA curHan (B AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC goaatkoBo
MuraloTh 2 caitnogioaun 14).

HaTUCHITb UepPBOHY KHOMKY «CTOM», W06 CKUHYTU NOMUAKY.

3aBaHTaXTe MaTepian Ana noapibHeHHs. 3aBaHTaXKEHUH

martepian caMoCTiHHO 3aTATYeTbCA pi3anbHUM Bankom 16.

» [oBruii Matepian, o He 3aX04UTb NOBHICTIO B NpUnag,
MOXe BifACKaKyBaTH NO3MHOI0; TOMY 3aBXAH
BUTPUMYIiTe be3neuHy BiacTaHb!

- 3aBaHTaXyWnTe 3aBXaW NULLE CTiNbKK MaTepiany, wob
3aBaHTaXyBa/sbHa BOPOHKA 8 He 3abunacs.

- Uepry#te noapibHeHHA B'ANKX, BONOMMX CafoBUX
BifX0AiB, L0 3bepiran1ca BXe AeKinbKa AHis, i3
noapibHEHHAM rinok.

Lle 3anobirae 3ab1BaHHi0 pisanbHoro Banka 16.

- M’aki Bigxoau, L0 He MatoTb TBEPAOT KOHCUCTEHLLT, AK
Hanp., KyXOHHI BiIXOfM, He 30pibHIoNTE, a Bifpasy
KOMMoCTy#HTe.

- Cninky#Te 3a TUM, W06 MaTepian, o nogpiOHI0ETbCA, Mir
BiNbHO BMMafiaTv 3 BUKMAHOTO kaHany — Hebesneka
3BOPOTHOrO nignopy!

~ BeHTunALINHI WwinHu 3 He NOBMHHI 3aKpUBaTUCA
noapibHeHM MaTepianom.

- YHuWKaKTe 3acTpABaHHA MaTepiany y BUKMOHOMY KaHani,
OCKIMNbKY Lie MOXe NPHU3BECTM 0 PUKOLLETY MaTepiany, Wo
NoApPiOHIOETLCS, i3 3aBaHTaXyBalbHOI BOPOHKM 8.

Mowyk HecnpaBHocTel
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BkasiBkH o0 34piOHIOBaHHA

B 3anexHoCTi Bif BUAY, BiKY Ta CYXOCTi A€PEBUHMU TiNKK B
6inbLuif uM MeHLLIH Mipi BaXKO NifAAIOTLCA NOAPIOHEHHIO.
Bv oTp1maeTe onTMManbHi pesynbTatu, AKLLO
noapibHIoBaTUMETE CBIXI TiNKKU HEBAOB3I NiCNA TX 3pi3aHHs.
M’aiki canoBi Biaxoau Kpatue noapibHioBaTH ApiOHUMHU
NopLiAMHK, 0COBNMBO AKLLO BOHM MOKPI. 3aCTPABAHHSA MOXHa
YHWUKHYTW NePiofMUHWM 3APIOHIOBAHHAM FiNOK.

PerynioBaHHs NPUTHCKHOrO WwuTKa (auB. man. H)

MPUTUCKHUI LWMTOK 15 HanarogkeHui Ha 3aBofi, Horo He
noTPibHO HACTPOIOBATK Nepes NepLUOIo eKcrnyaTaljieio.
Ane 3Baaloum Ha 3HOLIEHHS, MPUTUCKHWI LWUMTOK 15
noTpibye yac Bif uacy A0AATKOBOrO PerynioBaHHA (Hanp.,
KONW MaTepian, Lo NoapibHIOETbCA, Hanp., TNk,
3aUinNMIOETbCA OAMH 3a OAMH, HauebTo naHutor, i He
nepepisaeTbea be3foraHHo).

[IBMryH Ma€ NpawioBaTH y HanpsaMKy Brieper (3eneHa kHomka
4): noTpoxy noBepTaiTe perynioBanbHy kHonky 10 3a
CTPINKOO roMHHMKA, NOKK He NOUYeTbCA cnabuii 3BYK TepTs
(pi3anbHuit Banok 16 TOPKAETbCA MPUTUCKHOMO LMTKA 15 Ha
NPaBMNbHIN BifCTaHi, NPU LbOMY i3 BAKWAHOTO KaHany
BWNaae ApibHa antoMiHieBa CTpyXxKa).

[NepesipaiTe Le, 3arnafatoum B KOHTERHEP ANs
noapibHeHoro matepiany 11.

Peryntolite nuiue 1o HeobXigHOT MipH, OCKiNbKK B iHWOMY
BUMaJKy NPUTMCKHUI WmTok 15 byae nipnasatucs
HenoTpibHOMY 3HOLLYBaHHIO.

Y HacTynHi Tabnuui HaBeaeHi CUMNTOMM HECMIPABHOCTEN, MOX/MBI NPUUUHM Ta MOXTMBOCTI YCYHEHHSA HECTIPABHOCTEN Y
Bawwomy canoBomy iHCTpyMeHTi. AKLLO Lie He aonomoxe Bam 3HaiTH i ycyHyTM npobnemy, Byab nacka, 3BepTaiTecs B CEPBiCHY

ManCTEPHIO.

» YBara! lepep poboTamu 3 TexHiuHoro 06cnyroByBaHHaA abo ounLeHHA BAMUKaHTe Cafi0BUI iHCTPYMEHT Ta BUTAry#Te
wrencenb 3 po3eTkH. Lie came Mae UMHHICTD i AKILO eneKTpokabenb NOLWKOAXKEeHHI, Haapi3aHHii abo 3annyTaBca.

CumnTomu

Cai0BUI IHCTPYMEHT He NpaLoe

martepiany

MoxxnuBa npuunHa

HenpasunbHUIA MOHTaX
KOHTelHepa fnsA noapibHeHoro

LLlo pobutn

[paBMNbHO 3MOHTYMTE KOHTENHEP ANA
noapibHeHoro matepiany

HenpasunbHUIA MOHTaX
3aBaHTaXyBaNbHOI BOPOHKK

TpaBUNbHO 3MOHTYTE 3aBaHTAXKYBabHY
BOPOHKY

HecnpasHa po3eTka

KopucTyiTeca iHLWOt po3eTKo

[ToLWKOmKEHUI NOLOBXKYBANbHUN

Kabenb

MepeBipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi Horo
NOLUKOAXKEHHA

CafoBUi iIHCTPYMEHT neperpiscs

3auekanTe, NOKK CABOBHHI IHCTPYMEHT He
OXOMNOoHe

CnpautoBas 3anobirau

3aMmiHiTb 3anobirau

Bosch Power Tools
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Cumntomu MoxnuBa npuuuHa

INyHae 3ByKOBHM CUrHan (B HenpaBunbHUA MOHTaX

AXT 23 TC/25TC 2550TC KOHTeMHepa inA noapibHeHoro
[NI0[1aTKOBO MUTaloTh [1BA CBITNIOAIOAM)  MaTepiany/3aBaHTaXyBanbHoi
i CafoBMM IHCTPYMEHT HE BMUKAETbCA  BOPOHKM

LLlo pobutn

[epeKoHanTeca, Lo KOHTEMHEP AnA
nofpibHeHoOro Matepiany pPo3TalloBaHHi
HaneXHUM UUHOM

lNepekoHainTecA, L0 3aBaHTaXyBanbHa BOPOHKA
po3TalloBaHa HaneXHUM YUHOM Ta MiLiHO
3aKpinneHa NOBOPOTOM YEPBOHOI PYUKM
(hikcawii 3a CTPINKO rofuHHUKA

CafioBHI IHCTPYMEHT NOAAE TPH EnekTpoHHui bnok ynpaeniHxs
nepiognMuHMX 3ByKOBUX CUrHanM i He  neperpiecA

BMUKaETbeA. (B AXT 23 TC/

25TC/2550 TCA0aaTKOBO ONUMaIOTh

HaTUCHITb KHOMKY «CTOM». 3auekanTe, Noku
iHCTPYMEHT He 0X0NoHe. IHCTpyMeHT nofae
3BYKOBI CUrHaNM NPOTATOM 2 CEeKyHf, | BUMUKay
NepexoauTb Y PEXMM OUiKyBaHHA.

[1Ba cBitnogionu)
Murae csitnopiop (8 AXT 23 TC/ BigcyTHa; cBiTNOAIOAM MUTaloTh
25TC/2550TC) NPaBU/bHO; CaloBUIA IHCTPYMEHT

NiAKNIOYEHUH 10 MepeXxi Ta
roTOBMH [J0 eKcnayatauii

CafoBui iIHCTPYMEHT 3 iHTepBanamM1  3axMCT Bif HE[OCTATHbOI HaNpyrv
Nofa€ 3BYKOBUI CUrHan i He

BMMKA€ETbCA, NOMMUIKY He MOXHA

YCYHYTH HAaTUCKAHHAM KHOMKM «CTOM»

(BAXT 23 TC/25TC/2550TC

[ofaTkoBo bnumatoTh Aa

cBitnoaioam)

3HOB YBIMKHITb Cafl0BUH IHCTPYMEHT.
MepeBipTe Nof0BXKYBanbHUI Kabenb Ha
BiZNOBIAHICTb BUMOTaM (HMU3bKa AKICTb
NOLOBXYBANIbHOTO Kabento MoXe CPUUUHUTH
MOMUNKY)

AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA reHepaTop 3MiHHOTO
CTPyMy, NepeBipTe NPaBUNbHICTb HOro poboTy.

CapoBu1i iIHCTPYMEHT nofae
6e3nepepBHU 3BYKOBHI CUTHAN
npotarom 10 cekyHA i He BMUKAETbCA,
MOMMNKY He MOXHa YCYHYTH
HaTUCKAHHAM KHOMKM «CTOM»

(BAXT 23 TC/25TC/2550TC
[JofatkoBo bnumatoTb Ba
cBitTnoaioau)

EnekTpoHHuit bnok ynpasniHHaA
HecnpaBHUi

3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MaiicTepHio Bosch

Matepian ana 3apibHIOBaHHA He
BTATYETHCA

Marepian ana 3apibHIOBaHHA
M’SIKMIA Ta MOKPHI

3a 40MoMOroL0 NPOLUTOBXYBaua NPOLUTOBXHITb
marepian B CafloBUM iHCTPYMEHT

Martepian 3acTpsB B cajoBoMy
IHCTPYMEHTI

Bupanitb Matepian, Lo 3acTpsB (3aBxau
BAAranTe CaloBi pyKaBMLj)

HaT1CHiTb Ha KHOMKY 3BOPOTHOTO XOAY (AMB.
«3BOPOTHiM Xia»)

Marepian ans 3apibHI0BaHHA
NOAPIOHIOETLCA HEMOBHICTIO Ta
3aUiNnOETbCA OfIMH 3a OAMH, HauebTo
naxutor

HeobxigHo BigperynioBaty
MPUTUCKHUHA LLMTOK

IUB. «PerynioBaHHa NPUTUCKHOIO LKTKA
(ouB. man. H)»

Marepian, 110 3aCTPAE MiX pisanbHUM — HenpaBMnbHO HACTPOEHMH
BaNKOM i NPUTUCKHUM LLUTKOM, He NPUTUCKHU LKTOK
BUBINbHAETLCA 33 SONOMOTOL0 KHOMKH

3BOPOTHOTO XOAY

HatucHitb perynioBanbHy KHonky 10, BctasTe
KNIOY-1IECTUrPaHHKK 17 (5 MM — He BXOATb B
0bcAr NocTaBky) B nas ronoBKW rBUHTA i
BiANYCTiTb PErynioBanbHUM FBUHT i, TaKUM
UMHOM, TaKOX | NPUTUCKHUM LLMTOK,
MOBEPHYBLUM KNIOU NPOTH CTPINKK rOAMHHKKA
(ovB. man. I)

Micns BUBINbHEHHA MaTepiany, Lo 3aCTpsAB,
BiOpErynionTe NPUTUCKHUIA LLMTOK (IMB.
«PerynioBaHHA NPUTUCKHOTO LUMTKa

(ovB. man. H)»)

F016181145((28.8.14)
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TexHiuHe 0bcnyrosyBaHHS i
OUHLLEHHA

» YBara! llepep poboTtamu 3 TexHiuHOro 06CNyroByBaHHA
200 ouMLLEeHHA BAMUKaITe CafloBUI iIHCTPYMEHT Ta
BUTArYiTe WTencenb 3 po3eTku. Lle came Mae unHHiCTb
i AKW0 eneKTpoKabenb NOWKOAKEHHN, HaAPi3aHH#H
abo 3annytaBcs.

» 3aBxau BAAraiTe 3aXMCHi pyKaBuLi, konu Bu
npauloeTe 3 Caf0BUM iHCTPYMEHTOM, abo npu
npoBefeHHi pobiT 3 Texo6cnyroByBaHHA/OUHLLEHHSA.

BkasiBKa: PerynapHo BUKOHY/TE HUXKUe3a3HaueHi poboT 3

TEXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs, W06 3abe3neunTn AOBrY i

HaRiMHy ekcnnyarawito npunagy.

PerynapHo nepesipsnTe canoBui iHCTPYMEHT Ha NpeamMeT

NOMITHUX HefONiKiB, AK Hanp., nocnabnexHs abo

MOLUKODKEHHA HOXIB, NocnabneHHA KpinneHb, CnpaLioBaHHA

abo noLLKomKEHHA feTanei.

[NepeBipAKTe, UM He NOLIKOAKEHI KPULLKM | 3aXMCHI NPUCTPOI

i UM NpaBHUNbHO BOHK cUAATb. Nepes noyatkom ekcnayarauii

30iHCHiTb HeobxiaHi poboTH 3 0bcnyroByBaHHA abo PEMOHTY.

AIKLLLO He3BaXal0uM Ha peTenbHY NPOLEAYPY BUTOTOBNEHHS i

BUNPODYBaHHA CafOBUI IHCTPYMEHT BCE-TakK BUHAE 3 naay,

PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH NIHLLE MaCTEPHA, aBTOPU30BaHA

[1A CafjoBUX eNeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch.

JleMOHTaX NPUTUCKHOrO LYUTKA
(aus. man. J)

» Ygara! llepep pobotamu 3 TexHiuHOro 06¢cnyrosyBaHHA
a60 ounLLeHHA BUMUKaNTe CAf0BHIl IHCTPYMEHT Ta
BUTATYHTe WTEncenb 3 po3eTky. Lle came Mae unHHicTb
i AKLW0 eneKkTpoKabenb NOWKOAKEHUH, HAAPi3aHHIH
abo sannyraBcs.

» 3aBxau BAAranTe 3aXMCHi pyKaBuui, Konu Bu
npayloeTe 3 CAA0BUM iHCTPYMEHTOM, abo npu
npoBefeHHi pobirT 3 TexobcnyroByBaHHA/OUNLLEHHS.

[p1 HopManbHOMY KOPUCTYBaHHI Ta peryntoBaHHi 3rigHo

iHCTPYKLT pisanbHui Banok 16 Ta NpUTUCKHUIA WKTOK 15

MaloTb CTPOK CNyxHu B fiekinbka pokiB.

[lnA feMoHTaxy, OUMLLEHHS Ta 3aMiH1 MPUTUCKHOTO LUMTKA

15 BMKOHaWTE HAacTyNHi onepaLii:

© @ [loBHiCTIO BUAANiTb FBUHT NPUTMCKHOTO LWKTKA, AK

300paXXeHo Ha ManioHKy.

(3] 3HiMITb NPUTUCKHUIM WKMTOK 15 3a fonomoroto
BUKPYTKM.

MoHTax BUKOHYETbCA B 3BOPOTHIH NOCNILOBHOCTI, NPH LibOMY

NPUTUCKHUI WuToK 15 noTpibHO NoTim BigperynioBaty (aus.

«PerynioBaHHA NPUTMCKHOTO LWKTKA (AMB. Man. H)»).

Micna po6oru/36epiranua
lMopapibHioBay He MOXXHA MPOUKLLATH 33 AONOMOTOI0
OUMLLYBauiB BUCOKOrO TUCKY abo NPOTOUHOT BOAK.

['DYHTOBHO OUMLLIAHTE 30BHILLIHIO NOBEPXHIO CajoBOMO
iHCTPYMEHTY M'AIKOHO LL{iTKOIO Ta FaHuipKoto. He
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BUKOPHMCTOBYMTE BOAY, PO3UMHHMKM Ta NONipyBanbHi
PEeuYoBMHU. Buaansiite yci HakoNUUeHHA TPaBH i 3abpyaHeHb,
0c0bn1BO KONo BEHTUNALNHKX 0TBOPIB 3.

3bepiraiTe Npunag B cyxoMmy Miclii. He cTaBTe iHwWi npeameTy
Ha npunag,.

LLHyp MoxHa 3bepiratv Ha nogpibHioBaui, Ak 30bpaxeHo Ha
MantoHKY (Tinbku Benukobputania). (aus. man. K).
MNoppibHioBau MoxxHa 3bepirat, Ak 306paXeHo Ha MantoHKy
B, nicns jeMoHTaxy 3aBaHTaXyBanbHOI BOPOHKH (BMB. TaKOX
«MOHTaX 3aBaHTaXyBanbHOi BOPOHKH (AuB. Man. E-F)»).

CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTALiH
00 BHKOPHCTAHHA NPOAYKUii

www.bosch-garden.com

IpK BCiX KOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3AMOBMNEHHI 3anNyacTuH,
6ynpb nacka, 3a3HauainTe 10-3HauHUi HOMEP [19 3aMOBNEHHS,
LLIO CTOITb HA 3aBOACHKiH TabnnuLji CanoBOro iHCTPYMEHTY.
[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbCSA BIAMOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «PobepT bolu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
1A 300POB'A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLii nepecninyeTbca 3a 3aKOHOM B
a[iMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Knis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraToKaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yunizauia

CafoBi iHCTPYMEHTH, NpUNaaas i ynakosky Tpeba agasaTu Ha
€KOMOriyHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He B1K1paanTe cafloBi iHCTPYMEHTH B nobyTtoBe cmiTTA!
Nuwe ana kpaid €C:

BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo-
i €NEeKTPOHHI NPUNAAK i ii NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI eNeKTPo- i
€NEKTPOHHI NPUNAAK, L0 BUMLLNK 3
BWUKOPMCTaHHA NOBUHHI 3aBaTUCA OKPEMO
i yTMNi3yBaTUCA EKONOTIUHO UNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.

Bosch Power Tools
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Kasakwa

ColikecTik Typanbl cepThchrkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00698
CoMiKecTiK Typarbl CepTU(HKATTBIH,

KonaaHbiny Mepsimi 22.08.2018 pevi
,INEeKTP-MaLLMHAKYPbINbICHI BHIMAEpi cana
XYHeCiH cTaHaapTTay cepThdmkaTTay
opTanbiFbl“ XKLUK
141400, Mackey 0bnbiCbl, XUMKH K.
NeHnHrpaackas k., 29

CaWKecTiK Typanbl CepTUMKaTTap MblHa MEKEHXXaraa

CcaKTanagpl:

000 «Pobept bown»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

OHimai naipanaHy mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3blnFaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

KbiameTKep Hemece NaiiAanaHybIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH 6onca, eHimai
nauganaH6aHbl3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl By3binfaH HeMece oKLaynaychia bonca,
nauganaH6aHbl3

- JkayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHbl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLb HonMaHbI3

— KO YLLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl Jipin Ke3iHge naiaanaHbaHpi3

LWekrTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakTay kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

~ CaKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
Kopray kepek

- Opamachbli3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray WapTTapbl Typasnbl KOChIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

—

Tacbimangay
- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanbIK blKnan etTyre KataH ThIAbIM canblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae NakeTTi KbiCaTblH MalMHANAPAb!
naipanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
HasapbiHbi3ga 6oncbin! TemeHgeri
HYCKaynapablH 06apiH MyKuATNeH
OKbIN WbIFbIHbI3. bak,
3NeKTpOYMbIMbIHbIH, 6ackapy
3NeMeHTTepi MeH HYyCKaynblKKa cai
TYpAe KongaHy 6oMbiHIWA
ManiMeTTepiH OKbiHbI3. Ocbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAaHy YLWiH
)KOFaNnTNau caKran XypiHi3.

bak anekTpOyiibIMbIHAAFbI
Genrinepaiy, MaFbiHanapbl.

Kayintep bo#blHLLa anmnbl
& HycKaynap.
o
[#]

KonpaHy HyCKaynblfblH
OKbIHbI3.

KeceTiH MexaHu3miHae
XOH[ey, KYTY He Ta3anay
XYMbICTapblIH 6TKi3y anfblHaH
anabiMeH bak aneKTpbynbIMbIH
eLipin, byrbiM anblpbiH 3NEKTP
PO3€eTKACbIHAH LLbIFAPbIN
anbiHpI3. XyMbic bapbiCbiHAa
Kabenb 3aKbiMaaHbIN by3binbin
HEMECE KecCinin Kanca oHbl
TYPTNEHi3, NANbIKTbl TOK
Ti3beriH aepey icTeH
LWblFapblHpbI3. Kabeni
3aKbIMAaHbIN by3binFaH bak
DyMbIMbIH eLLKaLLaH iCKe KOChIn
KongaHbaHbl3.
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) Kopray KonfanwianapbiH,
@! TYPaKTbl aAK KWUiM MEH Y3bIH

Lwanbap Kuin xypiHi3.
AWHanbIN TypaTbiH Kecy
MblLLUAFbl APKbINbl Kayin. bak
o) 3NeKTPOYMbIMbI XKYMbIC icTen
TypFaHaa Kongap Hemece
asKTapabl CaHblnaynapra
eHri3yre bonmanabl.
ANeKTPOYMbIMHbIH, XXaHbIHAAF bl
@ aflamaapAablH KYPbINFbl
XKYMbICbIHAH cepninin
LIALLbINATHIH 3aTTaPbIHbIH
TycneyiHe Ha3ap ayaapbiHbI3.
CakraHaplpy: bak
3NEKTPOYMbIMbI iCKe KOCbINbIM
TypFaHaa OFaH Kayin-Kkatepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.
~_ ) bak anekTpbynbimabl bacy
s> | anjblHaH OHbIH bapnblk

beneKTepiHiH ToNbiFbIMEH
TOKTaFaHbIHLLA IEWIH KYTIiHI3.

Kopray ke3aMHeKTePIH Kuin
KYPIHI3.

@ Kynak cakTafblLLblH KWiH|3.
AneKTpbyMbIMAbI XKayblH
Xaybln TYpFaHaa KonaaHbaHbl3
HEMEeCe OHbI XayblH aCTblHA
KanablpMaHpl3.

JKuHay XaLiri ycTiHe
TYPMaHbI3.

backapy

» ByHbIM XXyMbIC iCTen TYpFaHAa OHbIH,

TONTbIPY KYMFbILIbIHA KONbIHbI3AbI
CanMaHpi3. 8. OWipinreHHeH KeliH
6aK 3neKTpOYHbIMbIHbI3 SNi

b

Kasakwa| 173

GipHeLue cekyHp 60ibl XKyMbIC icTen
Typaabl.

» Ocbl aneKTpbyMbIMAbI eLlKaLlaHaa
bananap Hemece ocbl
HYCKay/bIKTapPMEH TaHbICNaFaH
TynfFanap TapanbliHaH KONAaHybiH
pyKcaT eTneHi3. YNTTbIK 3aHAap MeH
epexenep TapanbiHaH KONAaHylLbl
XKACbIHbIH, LUEKTENIHYI MYMKIH.
AnekTpOYMbIM iCKe KOCbINbIN
KONAaHFaH yakpITTa bak ecirix
bananap yLiH awwbINMaKTbIH Kbinbin
KayblIn XYpPiHi3.

» OU3MKanblK, CEHCOPNbIK He
NCUXMKaNbIK KabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxip1beci XeTKinikcis,
XaHe/Hemece biniMi XeTKinikci3
TynFanap (ocbinapMeH Katap
bananap) TapanbliHaH KONaHy YLUiH
MaKcarTaniMaraH, Hemece 0ocCbl
TynFanap obyn anekTpbynbIMabl TEK
KaHa OCblnapablH Kayincisairi yiwix
XayanTbl TYNFaHbIH KafaranaybiMeH,
Hemece byibiMabl NanaanaHy
TOpTibiMEH XoHe OCblinapMeH
bannaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKaHHAH KeWiH nanaanaHybl
THIC.
bananapablH ocbl bak
3neKTpbyMbIMMEH OMHaYbIH
bonabipmay YLLiH onap/bl Kafaranan
OTbIPY THIC.

» [cKe KOCy anfiblHaH bak
3neKTpbyMbIMbIH Opamaaa
bynbiMmeH bipre xibepinre
KONAaHy HyCKaynblfblHa Cak
KYPaCTbIPbINbIN OPHATY KEPEK.

» Kayinciaaikti apTTbipy YLLiH byniHy
TOFbIHbIH, eH >KoFapbl AeHreni 30 MA
bonfaH Fl KockbiwwbiHbIH (RCD)
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KongaHybl ycbiHbinaapl. Ocbl Fl
KOCKbILLbIH 8P KONAaHy anablHaH
TEKCepin any Kaxer.

» CbIPTKbI )KYMbICTAp YLUIH TEK CbIPTKbI
KYMbICTap YLUiH apHanfaH apHawbl,
LiaLlblpanatblH cyfiaH KopFay bap
y3apTy KabenaepiH faHa
KONAaHbIHbI3.

» INeKTPOYMbIM anbIPbIH XKHE INEKTP
PO3ETKACbIH biNFanbl KONMEH
yCTamaHbi3.

» Tok bepy »yneciHe Kocy kabeni
Hemece DipiKTipyLi KabeniHiH,
YCTiHeH bacbin XKYPMeH;3, OHbl
XaHLLbIN KETNeHi3 HeMeCe OHbl ycTan
TapTNaHbl3 - kabeniH 3aKbIMaaHbIMN
XaHe by3bINbin KeTyi MyMKiH.
Kabengi biCTbIKTaH, Mainbl XaHe
8TKip bypbiliTapaaH KopFaHpbl3.

» INeKTPOYMbIM KONAAHbIMbIN XaTKaH
yaKblITTa OfFaH AeHiHri 3 MeTpniK
apanbiK iliHae backa anamaap
Hemece aHyapnap/blH bonmaybl
KaxKeT. XKymblIC icTenin )aTkaH
ayMaKTa anekTpbyMbIM KonaaHyLbl
YWIiHLWI TapanTapFa Kapau xayantbl
bonagbl.

» bowl komnaHuschl Tek bolu
KOMMNAHWACBIHbIH, TYMHYCKAYNbIK
Kocankpl beniiekTepi KongaHFaHaa
FaHa bak aneKkTpOyMbIMbIHbIH MiHCI3
TYPAE XKYMbIC iCTeYI YLIIH Keningeme
bepe anaabl.

» baK aneKkTpOyMbIMbIMEH XXYMbIC iCTEY
anfblHaH anfbIMeH KonaaHy
HYCKay/bIFbIMEH TaHbICbIMN aNblHbI3.

» KeH Kuim, iniHin TypatbiH baynap
Hemece rancTyK KUim XXypMeH,i3.

» bak anekTpby/ibiM allblK, (Mblcanb
Kabbiprara Hemece backa TypaKTbl

TYpAe TYPFaH 3aTTapra TbiM XaKblH
emec bonFaH) bepik Teric xepae
KONJaHbIHbI3.

» baK anekTpbyMbIMbIH TOCENTEH
HEMece ipi KyMfibl xxepae
konaaHbaHpI3. LLbiFapbinatbiH
MaTepuan XapanaHyfa anapa anybl
MYMKiH.

» INeKTPOYMbIMAbI iCKe KOCY anfiblHaH
bapnbik bypamanap, COMbIHAAp MeH
backa bekity beniiekTepiHiH
XaKCbinan bekiTinreHiH xaHe Kopray
KYPbINFbINapbl MEH Xaby
XYMenepiHiH aypbiC Typae
OpPHaTbINFaHbIH TEKCEPIN anbiHbI3.
3aKbIMJanblHFaH HEMeCce OKbina
anblHOANTbIH CaKTaH/blPaATbIH XaHe
KepceTKil benrinepi
aybICTbIPbIHpI3.

» )KyMbICTbI bacTay anfibiHaH TONTbIPY
KYMFbILLIbIHBIH, DOC BonybIH
TEKCEPIHi3.

» beTiHi3 beH 1eHeHi3beH TonTbIpy
KYMFbILLbIHA XaKbIH KENMEH|3.

» KONbIHbI3 XoHe AeHeHI3MiH HeMece
KWimiHi3aiH backa benwekrepi
TONTbIPY KYMFbILLIbIHA HEMECE
LLIbIFApy CaHblNayblHa TYCIiN KanybiH,
HEMece Xbl/KbIN TyPaTbiH
benwiekTepiHe XakpblH KeNin KanyblH
bonabipMaHbI3.

» Kypanapbl icke KOCbIn KonaaHFaH
yaKblTTa apKalliaH TYPaKTbl TYypae
TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayaapsbin, Tene-
TEHKYPIN KYMbIC iCTEH|3. AnFa Kapau
TbIM y3aK eHKelMeHi3. TonTbipy
bapbicbiHaa bak aneKTpOYMbIMbIHbIH
aAFbIHAH XXOFapblpaK TYPMaHbI3.

» baK anekTpbyMbIMbIMEH XXYMbIC
ICTErEeHiHi3/1e OHbIH, LIbIFAPY
benLeriHeH y3aK TypblHpI3.
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» bak anekTpby/biMbiHa MaTep1an
CanfaHaa OHbIH apacbiHAa MeTann
beniuekTepi, Tac, WuLanap, KyTbinap
Hemece backa beTeH 3aTTap/blH 0K
bonybIH aca MyKHAT TEKCEPIHI3.

» Kecy mexaHu3Mi beTeH 3aTTapra Tuin
Kanfanaa, bak anekTpbynbiMbl
dMeTTEriEH ThIC AbIObIC LWblFapFaHaa
Hemece fipinaen bactarana, Kecy
3NEeMEHTTi TOKTATY YLiH aepey bak
3NeKTPOYMbIMbIH BLLUIPIHi3. byibiM
aMblpbIH 3NEKTP PO3ETKACbIHAH
LUbIFAPbIN anbif, KENECiAen apeKkeT
eTiHi3:

— LbIFbIHOAPObI TEKCEPIHIS.

— bapnblk 3aKbiMaaHbIn by3binFaH
beniueKTepiH ayblCTbIPbIHbI3
HEMECE XXOHAEH3.

- benwekrepaix bekitinmen boc
bonraH bonmaraHbIH TEKCEPIN,
Kepek bonca, onapapl Xakcbinan
DekiTiHj3.

» KaxxeTTi apHanbl binimiHis bonmaca
bak aneKkTpbyMbIMbIH ©3iHi3
XKOHEMEIH|3.

» OHOenreH Matepuan LbiFapy
ayMafblHAa XXMHaNbIM KanMayblHa
Ha3ap ayapblHbi3; ON LiblFapyfa
beret 6onbin, TONTbIPY KYHFbILLbIHAA
Kepi COKKbIFa anapybl MyMKIH.

» bak anekTpby#bimbl bitenin
KanfFaHza, OHbl eLUipin anbin, Kecy
MEeXaHW3Mi TOKTaFaHLLa IENiH KYTIHI3.
bak anekTpbyMbiMabl Kecinre
3aTTapaaH bocary yLliH anabiMeH
DyWbIM alblpbIH 3NEKTP
PO3ETKACbIHAH LUbIFAPbIN anblHbI3.

» Kaby xynenepi MeH Kopray
KYPbINFbINAPbIHbIH 3aKbIMAaNMan

XaHe AypbIC Typae
OpHaTbINFAHIAPbIH TEKCEPIHI3. Icke

Kasakwa| 175

KOCbIN KONAaHy anjbiHaH Kepek
bonca KepekTi KyTy HeMece XeHfey
KYMbICTApPbIH OTKI3IHi3.

» KO3FanTKblLWTbIH alHanbiM CaHaap
KOPCETKILLTEPIH 83repTneHi3.
KaTenep He KMbIHLWbINbIKTAp Nanaa
bonfaHaa bol KOMNAHUACBIHbIH,
TEXHUKANbIK KbI3BMET KOPCETY
OpTanbiFbIMeH XabapnacbiHpl3.

» KO3FanTKblLWTbIH 3aKbIMAAHbIN
by3binyblH HEMECE OpPT LbIFYbIH
bonmbipTnay yuiH xengety
CaHplNnaynapbiH KanaplKTapaaH
Hemece backa katnapnapaaH boc
KanbinTa yCTayblHbl3 KaXeT.

» KosranTKblLwLbl icTe bonbin TypFaH bak,
3NeKTPOYMbIMbIH eLKaLlaH
KOTEPMEH|3 HEMECE TaCbIMaHbI3.

» )KyMbIC iCTEreH ayMaKTaH KeTy
anfblHaH apKaLlaH anapiMeH bak
3NeKTpOYMbIMbIH BLLIPIHI3, Kecy
MEXaHW3Mi TOKTaFaHLLa IeWiH KYTIiHi3
e, byMbIM aibIPbIH LWbIFAPbIHbI3.

» )KyMbIC bapbicbiHaa bak,
3NeKTpOyMbIMbIH ayAapMaHbI3.

» bak aneKTpbyMbIMbIH XayblH
XayFaHOa CbIPTKA LLbIFAPMaHbI3 He
CbIpTTa KanablpMaHpi3. bak
3NeKTPOYMbIMbIH TEK KaHa KypFak,
XepAe CaKTaHpl3.

» Arperatop KonaaHfaHblHbI3Aa
LIAMa[aH TbiC KEPHeY apKbiNbl nanaa
bonatbiH WbiFbIHAAPAbI bonabipMay
YLLiH aBTOMATTbI TYPAe KepHeyai
PETTEeNTIH arperatopbiH TaHOaYbIHbI3
nasbiM.

KyTy meH cakray

» bak aneKTpOyHbIMbI CEPBHCTIK,
TeKcepy, CaKTay HeMece KOCa/Kpl
benLueKTepiH aybICTbIPY XYMbICTAPbI
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cebenTepiHeH iCTeH LLbIFapbINca, OHb
anfibIMeH eLLiPIHi3, ahblpblH 3MEKTP
pO3eTKaaH LUbIFapbIn, CybITbIM
aNbIHbI3. OP TEKCEPY HEMECE NanbIKTay
XYMbICTapbl anfblHaH apKaLlaH
anabiMeH bapnbiK XblImKbIManbl
benLueKTepiHiH TONbIFbIMEH TOKTAM
TYPFaHbIH TEKCEPIN anbIHbI3.

» baK anekTpbyMbIMbIH KYTiMN, Ta3a
KyMae yCTaHpbI3.

» Bak aneKkTpbyMbIMbIH TEKcepin,
Kayincisaik cebentepiHeH T03biN
Hemece by3binbin KETKeH
benLuekTepiH aybICTbIPbIHbI3.

» AybICTbIPbINATbIH DenLIeKTePIHIH
bow dopmacbiHbiH byrHbiMaapbI
bonfaHbiHa Ha3ap ayaapbIHbI3.

» ¥3apTy Kabeni KonaaHFaHaa OHbIH
KyLi bak anekTpbynbIMbIHAAFbI
kabeniHeH a3blpak bonmaybl THIC.

» H)XeHepnik KOMMYHUKaLMA
XyWenepi MeH y3apTy kabeninge
3aKbIMaHFaH He TO3FaH XXepnepiHiH
bap He 0K bonybIH YHEMI
TEKcepiHi3. Kabeni 3akbiMaaHbIn
bysbinFaH Kanbinta bonfaH bak
3aNeKTpOYHbIMbIH KONJaHbaHbI3.

» Kecy MexaHU3MiHIH napameTpiH
OpHaTKaHAa KO3FanTKblLLKA TOK,
bepinyi Mmaxbypneme Typae
TOKTaTbINbIM, KO3FaNTKbILL iCKe
KOCblna anblHOanTbIH Typae
bonfaHblHa KapaMmacTaH Kecy
MeXaHM3Mi, KO3FaNnTKbILITbI KONMEH
bypraHaa, api Kapar XblmKbin
TYPaTbiHbIH YMbITNaHbI3.

» MaXXDYpneme TOKTaTyblH eLLKaLlaH
KYLUTEH LblFapyFa apeKeTTeHbeH,3.

—

OHiM XXaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

BapnblIk Kayinci3aik HycKaynbIKTapbiH XaHe

ILJI eckepTnenepai okbIHbI3. TEXHUKAMbIK,
Kayincisaik HyCKayNbIKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

TaraiibiHgany 60MbIHLIA KONAAHY

bak anekTpbyMbiM yi aHe xeke bakTapabiH TanWbIKTbl XXaHe
afalll KanablKTapblH KOMMOCT PETiHAE KONAaHY YLLiH ycakTay
YLWiH MaKcaTTanfaH.

YKuHay xalLLiri kecinreH Matepuanfbl XUHay YLLIH XaHe
TONTBIPY KYMFbILL NMEH UTEPTILUTEH TYCETiH MaTepUanibl
Kkabblnaay xaHe cakTay YLiH MaKcaTTanfaH.

JKuHay xoLwiriH backa MakcarTap yLiH KongaHyra bonManapl.

Xertkisy kenemi

bak anekTpbyibiMbiH basy FaHa opamafaH LWblFapbi, Keneci
BenwekTipiHiH TONbIK bonFaHbiH TEKCEPIHi3:

~ ThiHbILW ycaTbin-KecKiL

~ TonTbipy KyAfbiLL

- Wrepriw

~ XKuHay xawiri

- KonpaHy Hyckaynbifbl

Benwekrep xetneit Hemece by3binFaH KanbinTa bonFaxga ocbl
By/ibIMabI CaTKaH CaTyLLbIMEH XxabapnachlHbl3.

Bak anekTpbyibIMHbIH canmarbl TONbIK KypacTbipbin
OpHarbinFaH kyiae wamameH 30,5-31,3 kr bonagpl. Kepek
6onca, bak anekTpbyibIMbIH OpamMaaH LblFapy yLUiH KeMeK
CypaHpbi3.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

beltHeneHreH benwekTepiHiH HoMipneHyi bak
3NeKTPOYMUMHbIK rpadiuk beTiHgeri bedHeneHyiHe can.
1 Kosranrbilw benweri
2 Xeni anblpbl™
3 XKenpety caHpinaybl
4)Xacbin TyimeLlik
5 Kbi3bin«Stopp»-TyumeLwiri
6 Capbl TyMelLLik
7 Utepriw
8 TonTbipy KyMFbILL
9 ToKTaTKpIW TYUMELiK
10 OpHarty TyimeLik
11 XuHay xawwiri
12 Cepwuanblk Hemip
13 Kecy MexaH13MiHiH xaby xy#eci
14 Xapbik aonpl (Tek AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Bacy takTachl
16 Kecy binikwe
17 AnTbl Kplpnbl AGHreneK Kint*
** Enre b6ainanbicTbl

*BeifHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemimeH kamMTbinManabl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aix
*ababikrap 6argapnamamblagaH Tabachbis.
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TeXxHuKanbIK ManimeTTep

AXT22D  AXT25D  AXT23TC  AXT25TC AXT2550TC

OHiM HeMmipi 3600... HO030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO33..
TyTbIHbINATbIH KyaT kenemi, S 6
(40/60¢) Br 2200 2500 2300 2500 2500
TyTbIHbINaTbIH KyaT Kenemi, S 1 Br 2000 2300 2100 2300 2300
boc aiHany cerTi MuH ! 40 40 40 40 40
Kecy xyheci dpesep Opesep  «TypbuHanblk  «TypbuHanblk  «TypOuHanbik
binikweci binikweci Kecy» Kecy» Kecy»
MakKc. eTeTiH MaTepuarn keneMi  Kr/car 1802 1902 2152 230? 2307
Makc. byTak anametpi MM 382 402 422 452 452
KuHay xawiri n 53 53 53 53 53
EPTA-Procedure 01/2003
KyKaTblHa Cal canmarbl Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
CaKTblK CbIHbIMbI o/1 @ /1 o /1 @ /1 e/l

1S 6 (40 %) akcnnyatauya Typi 40 s KyKTey xaHe 60 s 60C KypICiH anaTbiH XykTeny npodunix bingipesi. Konainbi KonaaHyb yiLiH TypaKTbi KyMbIC
pexuimi pykcar eTinegi.

AKecinerin eHeMIep/iH KanmblHa kapai.

BepinicTeppi aybICTbIpy KbiCKa TOK a3atobiH Tyablpaabl. [lypbic emec xeniae backa KypbinFbinap 3akpiMaaHybl MyMKiH. XKeni keaeprici 0,36 OMHaH a3
6onca ewkaHaan akaynbik KyTinmengi.

Lybin xaHe pipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuscbiHbiH MaHepi EN 50434 bolblHILa ecenTenreH. 3600... H030.. HO03 2..
HO31.. HO033..

AnekTpOYIbIMHBIH «A» benricimeH benrineHreH aeHreii afetTe TeMeHrinen bonaapi:

[bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 81 82

[bibbIC KaTTbINbIFLI AEHTEW nb(A) 89 90

[ancianik K b = =

Kopray KynakKakkaHbIH KHin XypiHi3!

Cankectik manimgemeci C €

3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33.

Keke xayankepuinikneH 6i3 « TexHUKanbIk ManiMeTTep» fie CUNaTTanfaH eHIMHIH,

2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/ EC epexenepinferi bapnbik THicTi

aHblKTamanapblHa e3repicTepi MeHeH bipre cankec ekeHiH xoHe TeMeHAeri HopmanapFa

cav ekeHiH keningeHaipemis: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: Keninaeme eTineTiH AbIObICTbI KyaTbiHbIH AeHrefi: nb(A) 92 92
KocbiMiwara cait CarkecTikTikTi baranay Tacini V.

OHiMm caHatbl: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
TexHuKanblk Kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC) Executive Vice President  Head of Product Certification
TOMeHAerinen: Engineering PT/ETM9

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England it

%/”§§& 1V /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, TEPMAHUA
01.08.2014
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Xunay

O3 Kayinci3girini3 ywin!

» HasapbiHpbizfa boncbiH! XKenpey Hemece Tasanay
XYMbICTapbiH 6TKi3y anablHAa 6ak aneKTpOYiibIMbIH
eLwipin, 3NeKTp TOK aibIPbIH Po3eTKafaH WbiFapbin
anblHbI3. INEKTP TOKKA KOCY KabeniHiK 3akbIMAaHbIn,
Kecinin Hemece opanbin KanfaHbIHAA Aa
JOFapblarblAail IPeKeTTeHiHi3.

XKeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbIHbI3: Tok bepy ke3iHiH KepHeyi
6bak byHbIMbIHBIH TaKTaLACkIHAAFbI MaNiMeTTepre can bonybl
kepek. 230 B kbinbin benrenexreH bak anekTpbyibiMaapbl

220 B/240 B apKbinbl Aa KoraaHa anblHazbl.

Tok Ti3beri eH a3blHfa Kenecifen kayinciaaeHaipinyi kaxer:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

KabeniHiH kenaeHeH kumachl ToMeHipek bonraH y3apty
Kkabeni bak anekTpPBYMMBIHBIK XXYMbIC KabineTTiriH egayip
TeMeHAeTef. ¥3biHabIFbl 25 M AeriH bonFaH kabenaepiHin
KenaeHeH KMMachl eH asbika 3 x 1,5 Mm? 60Mybl Kepek,
y3blHAbIFbl 25 M actam bonFaH kabenaepiiy kenaeHeH,
Kumachl 2,5 Mm? BONYbI Kepek.

» CAKTAH[DbIPY: HyckaynbiKra KepceTinrexn
HycKaynapfa caii 6onmaraH y3apty kabengep kayin
TyAbIpa anappl. ¥3apty kabeni, anektppo3seTkachbl
XaHe bipikTipywi cy eTKi3beiTiH, CbIPTKbI OpTanap
YLUiH pyKcar eTinreH 6onybl Kepek.

Kabenb bipiktemenepi kyprak 60mbin, Xeppae xatnaybl Kepek.

KayinciagikTi apTTbipy YLiH bYNiHy TOFbIHBIH €H XOFapbl
neHreii 30 MA bonFaH FI KockpilwbiHbIH (RCD) KongaHybl
ycbiHbinaabl. Ocbl FI KOCKbILIbIH 8p KOMAaHY anablHaH
TEKCepin any Kaxer.

BipikTipy kabeni 3akbiMaaHbIN by3binFaH Kanbinta bonraHaa
OHbIH, XeHfeyiH TeK KaHa apHaiibl Bosch xeHaey opHbiHAA
oTKi3yre bonagpl.

Kabenpik opaywtapabl KonaaHFaHaa onapablH, annbin
KOMbIMYbl KAXKET.

Xunay

Bak anekTpbyHbIMbIH OpaMaaaH LWbIFAPbIN anbIHbI3.
(A-D cypetTepiH KapaHpi3).

TonTbipy KyibIFbILIbIH KYPacTbIPbin OPHATY

(E-F cypetTepiH kKapaHpi3)

(1] Kecy MexaHU3MiHiH XankplwblH 13 apTka kapai
alliblHbI3.

® © TonTbipy KyHrblLbiH 8 6ak anekTpbyMbIMbIHA iNiHi3 A,
Of1aH KeMiH Kecy MexaHU3MiHiH ankpllbliH 13
6ocatbin xibepiHis.

O  TonTbipy KyiFbiLUbIH 8 TOMEHTe Kapan bachbin, Kbi3bin
TOKTATKbILL TYMMELLiriH 9 COHbIHA fieMiH caFaT
6arbITbIMEH TONTBIPY KYWFbILITHI 8 TOKTATY YLUiH
BypbIHbI3; ON YLLIH LWaMaMaeH Kbi3bln TOKTATKbILL
TYUMELUITiHIH 5 akHanbIMbl 9 KaxerT.

Nanpanany

Naiigananyra enpipy (G cypeTid KapaHbi3)

» bak 3neKTpbyHbIMbIH 3pPKaLlaH TYPaKTbI, TETiC Xep
YCTiHeH KOMbIHbI3. XKyMbic yaKbiTbiHAa 6aK
3neKTpOYHbIMbIH ay;apPMaHbI3 He XbIMKbITNAHbI3.

> OwipinreHHeH KeiliH KO3FaNTKbILW 3pi XYMbIC icTen
Typaabi!

Araw Tamblpnapbl bap xeHTek He TybipnepiH TonbipakTaH

bocartbiHpi3. Tac, alHeK, MeTann, TeKCTUNb XaHe NNacTUK

CHAKTbI DBTEH 3aTTap TONTLIPY KyWFbilbiHa 8 Tycneynepi

KkaxeT. Ocbinap ilLiHe Tycyn kanFaHaa kecy binikweci 16

3aKbIMAAHbIN BY3bINybl MYMKIH.

TonTbipy Ky#rbilwbl 8 6oc bonybl Kepek.

Kocy

YKacbin TyiMeLliriH bacbiHpi3 4.

Ouipy
Kpi3bin Stopp-TyiAmeLwiriH 6acbiHpl 3 5.

MexaHuKa XyHeCiH kopFay YLiH bak anekTpbyibIMbIH 2 ¢
ilWinae xaHanaH icke Kocyra bonmanapl.

KaiTa Ko3Fany cakrarbillbl

bak aneKTpby#biMbl aneKTp TOK bepiniHyi TOKTaTbiNFaHAA
elwipineTiH bonaabl. InekTp Tofbl KaiTa bepinreHiHge bak
3nekTpOyMbIMbl aBTOMATTbI TYPAE 63-63iIMEH iCKe KaKTa
KOCbINa anMangpl.

Kepi xypic
Capbl TydMeLLikTi 6 bypy BarbITbIH Kepi e3repTy yLiH
6acblHbl3.

Kecy binikweci 16 Kapcbl baFbITNEH Xypin, OCbIHbIH
apkacblHaa bereTrenreH matepuangbl bocaragpl.

ApTbIK XXYKTeY KOpPFaHbICbl

TbIM XXOFapbl yKTey (Mbicanbl kecy binikieciH beretrey 16)
bipHeLwe cekHaTaH keriH bak anekTpOYAMBbIHbIH,
TOKTaTbINyblHA anapagpbl, Ablobic benrici ecTinepi.

KarteHi ot0 yLWiH Kpi3bln Stopp-TyimeLuirii bacbiHbi3. OpaH
KeMiH bak anekTpbyibIMbIH Kepi PeTNeH icke KOCbIHbI3.
Capbl TyiMeLLikTi 6 bereTrenreH kecy MexaHuamiH bocary
ywwiH bacbin, oHbl backin Typa bepiHis.

Bak aneKTpby#bIMbIH OCbl PETNEH iCKe KOCKaHA], ON icke
KOCblna anmanapl, abibbic benrici Kocbinaabl.

Erep beret xo#bina anbiHbaca bacy TakracbiH 15 kecy
MeXaHW3MiHEH LUbIFapbIN anbin KO Kepek.

byn apekeKT bapbicbiHaa opHaty TyimelwiriH 10 6ipas carat
TiniHe kapcbl baFbiTTa «bereTTenreH» Matepuan
bocarbinraHLa fevin bypy kepek. OnaH keitiH 15 bacy
TaKTacblHbIH NAapaMeTpepiH opHarty Kepek («bacy TakTacbiH
petrey (H cypeTiH KapaHpl3)» KapaHpi3).

Maipganaly Hyckaynapbl
» bak 3neKTpbyHbIMbIH KONAAHY YaKbITbIHAA dpKaLuaH

KOPFaHbIC Ke33WHEKTepiH, KyNakK CaKTarbllblH )K3He
KOpFay KOnFanianapblH KHin XypiHis.

F016181145((28.8.14)
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» KonpaHy angblHaH apKaLLaH XKUHAY XKaLWiri MeH
TONTLIPY KYHFbIWbIHbIK AYPbIC TYPAE KYPACTbIPbINbIN
OpPHaTbINYbIH TeKCePiH;3.

bak anekTpbyibiMbl ceHcopnapMeH xababikranfaH. XXuHay

XoLwiri 11 MeH TONTbIpY KyAFbILb 8 KaTe OpPHATbINbIN

KOMblNFaHaa bak anekTpbyiMbl icke KocbinMaiabl, Ablbbic

6enrici ectineni (AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC KypbinfbiCbiHAA

ocbiFaH KocbiMwa 2 LED guopathik wamaaps! 14 xbinbikran

XaHafbl).

KaTeHi xot0 YLUiH Kpi3bin Stopp-TyAMeLuiriH 6acbiHbI3.

KecineTiH eHiMaepai eHri3ini3. EHrisinreH matepuan kecy

binikwe 16 apkbinbl 63-63iMeH TapTbinaabl.

» Bak aneKTp6yiibIMbIHaH WbIFbIN TYPATbIH, KeneMmi
y3aFblpak bonatblH kecineTiH eHimaep TapTbinFaH
YaKbITTa WhbIObIKTap CUAKTDI WbIFbIN KETiN TYpybl
MYMKiH; COHABIKTaH XeTKinikTi kayincizaik apanbikra
TYPYbIHbI3 Na3bim!

- OpKallaH iwiHe TonTbIpy KyiFbilwbl 8 bitenin kKaManTbIH
KblNbiN KaHa MaTepuan canyblHbl3 Kepek.

~ ConrblH, binFangbl xaHe bipHelwue KyH bobl cakTanfaH bak
KannblKTapbiH byTakTapabl KeCyMeH Ke3eKTen KeciHi3.
Byn apeket apkpinbi kecy binikweciHid 16 bitenin kanybiHa
xon bepinmengi.

~ KaTTbl KOHCUCTEHLMACHI XOK XYMCaK KanfblKTapbiH,
MblCarbl ac-y# KanablKTapbiH, Kecnew, onapapl Tikenen
KOMMOCT XU1Hay XepnepiHe anapbin TeriHis.

- Kecinren matepuan Wblfapy HayacbIHaH epKiH TyCin Kana
anyblH eCTe caKTayblHbl3 Na3biM. — Kepi KbicbiM Kayibi!

- XengeTy caHbinaynapbIHbIH, 3 KecinreH MaTepuan apkpinbl
abbinyblHa xon bepyre bonmainabl.

Karenepgi benriney

Kasakwa| 179

- LlbiFapy HayacbiHaa bitenin kanyra xon bepmeHis, cebebi
ON KecinreH eHiMAEePAiH TONTbIPY KyAFbITa 8 Kepi
COKKbIFa anapybl MyMKiH.

¥Ycakran kecy 060MbIHLIA HYCKaynap

ByTakrapabl ycakran Kecy afail Typi, »xacbl MeH KypraKTaFbiHa
Kapau OHalpak He ayblppak 6onybl MyMKiH.

JKaHa kecinreH byTakTapabl KeCinreHHeH KeMiH y3apTnan
yCaKTan KecKeHfe MiHCI3 HaTiXenepre XeTeci3.

YKyMcak bak KanablKTapblH LWaFblH kenemae ycaktan Kecy
nasblM, acipece ycakTan KecineTiH eHiMAEP binFangabl Kyrnae
bonranpa. beretrenyre xon bepmey yLiH yaanbl byTaktapabl
yCaKTan Kecin oTblpy KaxeT.

bacy TakracbiH petrey (H cypetiH kapaHbi3)

Bacy Taktacbl 15 WwiblFapyLubl TapabbiHaH PETTeNin KoMbiNbIM,
anFaLlKbl peT icKe Kocy anablHaa peTTenyi KakeT emec.

bacy TaktacblH petTenyi 15 103y cebebiHeH kepek bonaabl
(Mbicanbl byTakTap CHAKTbI YCaKTanbin KecinetiH eHimaep
Ti3bekTep cuAKTbI bipre iniHin Typbin, epKiH Typae kecine
anbiHbanTbIH Xafganaa).

KO3FanTKbiLL anfa kapai XKblimKbiM TypFaHaa (xacbin
TyiMeLLik 4) opHaty TyiMeLwiri 10 WarbiH KagbiMaapMeH
CcaraT TiNiMeH XeHin Wwakplpnay AblbbIC ecTinrexiue AeniH
6ypbiHbI3 (Kecy binikweci 16 bacy TakTacbiH 15 kepekTi
apanblkka fieiH Terictenni, byn apeket bapbicbiHaa Kebip
AMIOMUHUI XXaHKanapbl LWbIFapy CaHblnaybiHaH Tycin
Kanagbl).

JKaHkanapabl xxuHay xawwirinae 11 6akpinan, byn bapbICTbl
TeKcepin OTbIPbIHbI3.

Tek KaHa KeperiHLue peTTeyiHi3 nasbiM, cebebi TbiM peTTey
apkpinbl bacy TakTachl 15 kepekcis Typae 103y acepiHe Tycyi
MYMKiH.

©3iHi3aiH bak aneKTPOYIbIMbIHBI3 KanbiNTbl TYPAE iCTEMEN Kanca, KeNneci kecteie kate CAMNTOMAAPbI, MyMKiH bonFaH
cebenTepi, COHbIMEH KaTap OCbINAP/bI X010 YLUiH XOonaapsl kepceTineai. byn kecte apkpinbl kateHi benrinen xos anMacaHpi3

63iHj3iH CEePBUCTIK eHAEeY OPHbIMEH XabapnacblHpbi3.

» HasapbiHbiaga 6oncbin! dKeHaey Hemece Tazanay XyMbICTapbiH 6TKi3y anablHAa 6ak anekTp6yiibiMbIH ewipin,
3MEKTP TOK aibIPbIH PO3ETKaAAH WbIFapbIN anbiHbi3. INEKTP TOKKA Kocy kabeniHiK 3aKkbimaaHbIn, Kecinin Hemece

Opanbin KanfaHblHAa fa XOFapblAarbifail 9peKeTTeHiHi3.

Cmmowzap MywnGorran cotemrep ——Kowex |

bak anekTpbyibiMbl icTeMel Typ JKuHay xaLwiri gypbic

YuHay XaLuiriH IypbIC KYPacTbipbin OpHATbIHbI3

KypacTbipbinibin OpHATblIMaraH

TonTbIpy KYAFbILbI JYPbIC

TonTbipy KyMFbILLbIH AYPbIC KYPACTbIPbIN OPHATbIHbI3

KypacTblpbinbin OpHATblIMaraH

INeKTppo3eTKa by3binFaH

Kanbinta

backa aneKTppo3eTKacblH KOMAaHblHbI3

¥3apty kabeni 3akbIMaaHbIn

By3binFaH

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca, aybICTbIPbIHbI3

bak anekTpbyibiMbI Kbi3bin

KEeTKeH

bak aneKTpby/ibIMbl CyblFaHLIa JENiH KYTIHi3

Texeril KOCbINbIn KeTTi

TexeriwTi ayblCTbIPbIHBI3

Bosch Power Tools
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Cnmmowzap MywinGorran cobenrep ——Kowex |

[bibbic benrici ectinin (AXT 23 TC/  JKuHay XaLWiri/ToNTbIpy KyWFblbl KUHAY XKaLWiriHiH AYPbIC OPHATHINBIN KOMbINYbIH

25TC 2550 TC KypanblHaa ocbiFaH
Kkoca eki LED anop wamgapb!
XbINbIKTaN XaHagbl), bak
anekTpBybIMbI iCKe KOChiNMai Typ

[YPbIC KYPACTbIPbIbIN
OpHaTbiNMaraH

TEKCePIHi3

TonTbIpY KYMFBILTBIK YPbIC OPHATHINbIN KOHbIAbIM,
KbI3bIN TOKTATKbILL TYHMELLiriH caFar Tini barbiTbiMeH
Bypy apKpinbl bekiTinreHiH TekcepiHis

bak anekTpbyibIMbl bipKenki yakpit
apanblKTa YL peT Ablbbic benriciH
bepin, icke Kocbinmar Typ.

(AXT 23 TC/25TC/2550TC
KYPbINFbINApbIHAA OCbIFaH KOCa eKi
LED guop wamaapbl XbinbiKTan
TYpafibl)

INEKTPOHAbIK backapy anemMeHTi
Kbl3blM KETKEH

Stopp-TyimeLLiriH 6acbiHbI3. INEKTPKypan CyblFaHLa
[JEeliH KYTiHi3. IneKkTpbyibIM 2 cekyHn 6oibl AblbbIC
benricin bepin, aybICTbIPbIN-KOCKBILWbI KYTY
pexXuMiHe aybicapbl.

Bip LED a1opa Wwambl XbinbiKTan
Typaabl (AXT 23 TC/25TC2550TC
KYpbInFbiCbIHAA)

JKok; LED AMOA WaMblHbIH XaHybl
aypbic; bak anekTpbyibIMbl TOK,
bepy KyHeciHe KOCbinbIM, icke
KOCY YLUiH faiblH

bak anekTpby#biMbl BipKenki yakpit
apanbikTa fibibbic benriciH bepin,
icke KocbinMman Typ, kate STOP-
TyiMeLLiriH 6acy apKpi/bl Xoibina
anbiHbanabl (AXT 23 TC/25TC/
2550 TC KypbinFbinapblHAa OCbiFaH
Koca eki LED guop wampaapbl
XbINbIKTaN Typagbl)

MuHUManablk KepHeyaeH Kopray

bak aneKTpby#bIMbIH KaiTa icke KOCbIHbI3.

¥3apty KabeniHiH TananTapra cai bonybiH TEKCepiHj3
(kabeniH canacbl ToeMeHipek bonybl Katenepmix
naiaa bonybiHa anapa anagbl)

Arperatop KonfiaHraHblHbI3[ia, OHbIH AYPbIC iCTEYiH
TeKCepin anblHpi3.

Bak anekTpbyibiMbl 10 cekyHp
ol y3aikci3 Ablbbic benriciH
bepin, icke KocbinMai Typ, Kate
STOP-TyiMeLuiriH 6acy apkpinbl
XoWbina anbiHbai Typ (AXT 23 TC/
25 TC/2550 TC KypbinfbinapbiHoa
ocblFaH koca eki LED auop
LWamMaapbl XbINbIKTan Typ)

INEKTPOHAbIK backapy anemMeHTi
Kate Kanbinta

Bol KoMNaHKACHIHBIH apHaNbl TEXHUKANbIK KbI3MET
KepceTy opTanblfbiMeH XxabapnacbliHpi3

Ycarbinbin KecineTiH eHiMaep ilwiHe
TapTbinMan Typ

YcartbInbin KecineTiH eHiMaep
bINFANbl XKaHe XyMcaK Kyige

YcaKkTanbin KecineTiH eHimaepzi bak anekTpbyibiMbl
ilWiHe uTepy YLWUiH UTePriLTi KONAAHbIHbI3

YcaKTanbin kecineTiH eHimaep bak
3NeKTPOYMbIMBI iLLiHAE KbIChINbIN
Kanapl

Berer eTin TypraH ycakTan KecineTiH eHiMaepai anbin
TaCTaHpl3 (9pKaLliaH apHaibl 6ak KonFanTapblH Kuin
XKYPiHi3)

Kepi TyimeLwiri 6acbiHpbi3 («Kepi xypic» kapaHpi3)

YcaKrTanbin kecineTiH eHimgep
TONbIFbIMEH YCAKTaNbIN KECINMeN,
Ti3bekTen bipre iniHin Typ

Bacy TakTacblHbIH peTTenyi Kaxet

KapaHpl3 «bacy TakracbiH pettey (H cypertiH
KapaHpl3)»

Kecy binikweci meH bacy TakTachbl
apacblHfarbl TYPbIN KanFax
matepuan Kepi TyWMelLwiri apKpinbl
bocatbina anbiHbanabl

Bacy Takracbl ypbic
OpHaTbiNMaraH

OpHarty Tyimelwirid 10 iwiHe Kapa# 6acbiHbI3, TiK
neHbeK anTbl KbIp/bl COMbIH KinTiH 17 (5 MM—
Oy#biMMeH bipre opamaia ycbiHbIMalapl) bypama
bacbIHbIH HOC OpHbIHA EHTi3in, caFaT TiniHe Kapchl
barbiTra bypy apKbinbl opHaTy bypaHgachlH, COHbIMEH
Katap bacy TakracbiH 6ocarbiHpi3 (I cypeTiH KapaHbi3)
BereTTi )onFaHHaH KeriH bacy TakTacbiH

peTTeHi3 (KapaHpi3 «bacy TakTacbiH pettey (H cypertiH
KapaHpi3)»)
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Bosch Power Tools

—




Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

» HasapbiHpbizfa boncbiH! XKenpey Hemece Tasanay
XYMbICTapbiH 6TKi3y anablHAa 6ak aneKTpOYiibIMbIH
eLWipin, 3NeKTp TOK aibIPbIH Po3eTKafaH WbiFapbin
anblHbI3. INEKTP TOKKA KOCY KabeniHiK 3akbIMAaHbIn,
Kecinin Hemece opanbin KanfaHblHAA Aa
XKOFapblAaFblfaii 9peKeTTeHiHi3.

> Bak aneKTp6yiiMbIMeH XyMbIC icTerenie Hemece
KYTy/>eHaeyY XyMbICTapbIH OTKi3riHi3 kenreHge
3pKaLUaH KOpFaHbIC KONFaNILanapbiH KHin XKypiHi3.

Eckeprne: 3nekTpbyibIMAbI y3aK yaKplT 6oibl aiiHbIMac

TYPAE KONAAHA any YLUiH TOMEHAEri KYTiM XYMbICTapbIH YHEMI
OTKI3iHi3.

bak anekTpbyMbiMbIHAA NbllwakTapabiH boc Hemece
3aKbIMpaHbIn bysbinFaH, bipnikremenep boc Hemece
benLekTep T03bIN HEMeCe 3aKbIMaHbIN by3binFaH KanbinTa

CUAKTbI ke36eH KepiHe anaTbiH KaTenepi MeH akaynblKTapbiH

6ap He oK bonyblH yHeMi Tekcepin OTbIPbIHbI3.

InekTpbYMbIMHbIH XXanKpllTapbl MEH KOPFay XyHenepiHin
6by3binmaraH kaneinta bonbin, gypbic

OpHanacTbipblnFaHAapbIH Tekcepikis. Kepek bonca, konpaHy

anpblHaH KePEKTI KyTy HEMECE XeHeY XYMbICTapbIH

OTKI3iHi3.

BaK anekTpbyMbIMbl, MYKUAT LLbIFAPY XaHE TeKcepy

XYMbICTapblHa KAPaMacTaH iCTeH LbIFbIN Kanbin Kanca,

K6HZEY XKyMbICTapbl TeK KaHa boLL KOMMaHHUACHIHbIH,

OyibIMAAPbIH XeHAEY YLUiH pyKcaTbl bap apHaibl TEXHUKAMbIK,

KbI3MeT KePCETY OpTanblfbl apKblNbl BTKI3iNyi THiC.

Bacy TakracblH 6enwekren any
(J cypeTiH KapaHpbi3)

» HasapbiHpizga 6oncbin! XKenpey Hemece Tasanay
KYMbICTapbIH OTKi3y anablHAA 6ak aneKTpOyiibIMbIH
eLwipin, aNeKTP TOK aHbIPbIH PO3eTKafiaH WbIFapbin
anbiHbi3. INEKTP TOKKA KOCY KabeniHiH 3aKbiMAaHbIN,
Kecinin Hemece opanbin KanFaHbIHAA Aa
XOFapblfaFblfail 9peKeTTeHiHi3.

> Bak aneKTp6yiiMbIMeH XyMbIC icTerenaie Hemece
KYTy/>KeHAeY XyMbICTapbIH TKi3riHi3 kenreHge
3pKaLUaH KOPFaHbIC KONFaNILanapbiH KHin XKypiHi3.

KanbinTbl Typae KONAaHFaHAa XaHe HyCKaynblKka ca

petTenreHae Kecy binikiweci 16 mex bacy Taktachl 15 ken

Xbinaap 6oMbl XXyMbIC iCTel anafpl.

BenwekTen any, Tazanay Hemece bacy TaktacbiH 15

aybICTbIPY YLUIH TOMEHAE KOPCETINreHaen apekeT eTiHi3:

© @ CypertTe KepceTinreHaen, bacy TaKTacbiHbIH,

BypaHAaChIH TONMbIFbIMEH LUbIFAPbIN AbIHbI3.

(3] Bacy TaktacblH 15 bypaybilineH bypan xofapbira
Kapa¥ keTepe OTbIpPbIN TAPTbIM aNbiHbI3.

By#biMzbl KypacTbipy Kepi petneH eTkisinesi, byn apeketre
bacy Taktacbl 15 ocbiiaH keiiH pettenyi kaxet («bacy
TaKTacblH petTey (H cypeTiH KapaHbi3)»).
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XymbicTaH Kkeiii/Cakray

YcaKkTan Kecy KypblFbICbIH XXOFapbl KbICbIMMEH Ta3ananTbiH
byMbIMAApbIMEH HEMECE aFbin TYPaTblH CyMEH Ta3anayra
bonmanapl.

BaK 3neKTpbYMbIMHbIH CbIPTbIH XYMCaK KbINLLAK XaHe
LwybepeKneH xakcbinan Ta3anaxbi3. Cy xaHe epiTkill Hemece
TericTenTin byibiMaapbIH konaaHbaHbi3. Kes kenrexn
abblCKaH Luen xaHe KaTnapnapabl, acipece xengety
CaHblnaynapbliHgarbl 3 anbin KETIpPiHi3.

BaK anekTpbyMbIMbIH KypFak Xepae cakTaHbl3. bak
3nekTpbyMbIMbl yCTiHeH elwbip backa 3aTTapAbl KOUMaHbI3.
Kabenpi, cypeTtre kepceTinrenpen, ycakran kecyuline
cakrayFra bonagibl (Tek ¥NblopuTaHua yLix).

(K cyperiH kapaHpi3).

YcakTan kecyLwi, B cypertTe kepceTinreHgei, TonTbipy
KYWFbILIBIH DenlekTen anfFaHHaH KeiH caktayra bonagpl
(«TonTbIpy KYMbIFbILLLIH KYPACTLIPbIN OPHATY

(E-F cypeTTepiH KapaHbi3)» TapayblH fa KapaHpi3).

TVTbIHyI.lI bifa KbI3MeT KepceTy XXoHe
naﬁnanaHy KEH,ECTepi
www.bosch-garden.com

CypaKkTapblHpl3 aHe KoCanKbl beniiekTepiHe TancbipbiC
bepreHiHi3ae apaaibiM TakTawapa xasbinFaH 10 caHHaH
TypaTbiH byrbiM HEMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XaHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHaa Tek «PobepT boww»
(hrpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KBPCeTy
OpTanblKTapbliHAa OpblHAANaabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLIC «Pobept bow»

INEKTP KypanaapbiHa KbI3MET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinbl

KomMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

bak anekTpby#biMaapblH, KocbiMLLa beniiekTep MeH
Kopaniuanapabl KopLUaraH opTara 3ufH KenaipMenTiH kagere
Xapary KaxeT.

bak anekTpby#biMaaPbIH TYPMBICTBIK Y# KangblKTap
KOHTE/HepiHe canmaHpI3!

Bosch Power Tools
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Tek kaHa EO engepi ywin:

EcKi anekTp »aHe aneKTpoHWKa
ByibimMaapbl boribiHWa Eyponanbik,
2012/19/EU aupekTMBacblHa Calikec,
*aHe oHblH EO enpgepaiH MemenekeTTik
3aHnapblHa eHrisyi boMblHLLA,
KONAAHbINYFa Xapamchl3 eCKi aNeKTp xoHe
3NEKTPOHKUKA byMbIMAAPbIH iPIKTEN XMHaN, KOpLUaFaH opTara
3UAH KENaipMeNTiH Kaflere XapaTy KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

F016181145((28.8.14) Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

E

<= Opritisculaelectricadegradina
/=] | Tnaintea interventiilor asupra
mecanismului de taiere si
scoateti stecherul afara din
priza. Daca, in timpul lucrului,
cablul se deterioreaza sau este
tdiat, nu-l atingeti ci
deconectati neintarziat
siguranta circuitului electric
respectiv. Nu folositi niciodata
scula electrica de gradina cu un
cablu de alimentare deteriorat.

. Purtati manusi de protectie,
incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi.

Pericol din cauza cutitelor care
se rotesc. Nu introduceti
o) mainile sau picioarele in
>>I<‘éo orificiul de deschidere in timpul
functiondrii sculei electrice.

—
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Averti grija ca persoanele aflate
@ in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine aruncate de
scula electrica.
Avertisment: mentineti o
@ distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta
lucreaza.
—=) Iniainte de a atinge scula
s> | electricd de gradina, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet.
Purtati ochelari de protectie.

*

Purtati protectii auditive.

Nu folositi scula electrica de
@ gradina pe timp de ploaie sinuo
expuneti actiunii ploii.

Nu va urcati pe cutia colectoare.

Manevrare

» Nu introduceti mainile in palnia de
incarcare 8 in timpul functionarii.
Dupa deconectare, scula electrica
mai continua sa functioneze din
inertie timp de citeva secunde.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In cazde
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu

Bosch Power Tools
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deficientesenzoriale sau intelectuale
sau cu o experienta insuficienta si/
sau cunostinte insuficiente, in afara
cazuluiin care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzdtoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electricd de gradina.

» Inainte de pornire, scula electrica de
gradina trebuie montata conform
instructiunilor alaturate.

» Pentru marirea sigurantei se
recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cuun
curent de declansare de maximum
30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat inainte
de fiecare utilizare.

» Folositi numai cabluri prelungitoare
autorizate pentru utilizare in mediu
exterior, protejate impotrivastropilor
de apa.

»Nu atingeti stecherul si priza de
curent cu mainile ude.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

»In timpul functionarii sculei electrice
nu este permisa stationarea
persoanelor sau animalelor intr-un
perimetru cu raza de 3 metriin jurul
acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este
raspunzator fata de terti.

»Bosch poate asigura functionarea
impecabila a sculei electrice de
gradina numai daca se folosesc in
mod exclusiv accesorii originale.

» Familiarizati-va cu prezentele
instructiuni de folosire inainte de a
incercasalucraticu sculaelectricade
gradina.

»Nu purtati imbracaminte larga,
snururi care atarna sau cravate.

» Folositi scula electricd de gradind in
spatiu liber (de ex. nu prea aproape
de un zid sau de alte obiecte fixe) pe
o suprafata stabila, neteda.

» Nu folositi scula electrica de gradina
pe o suprafata pavata sau acoperita
cu pietris. Materialul azvarlit poate
cauza raniri.

» inaintea punerii in functiune verificati
daca toate suruburile, piulitele si alte
elemente de fixare sunt bine stranse
si daca dispozitivele de protectie si
apardtoarele sunt amplasate corect.
Inlocuiti placuteie de avertizare si
indicatoare deteriorate sau sterse.

»inainte de pornire asigurati-vé ca
palnia de incarcare este goala.

» Tineti-va fata si corpul la distanta de
palnia de incarcare.

» Nu permiteti ca mainile sau ale parti
ale corpului dumneavoastra sau ale
imbracamintii sa ajungd in palnia de
incarcare sau in jgheabiul de
descarcare, sau ca acestea sa se
apropie prea mult de componentele
aflate in miscare.

» Asigurati-va intotdeauna un echilibru
stabil si o pozitie sigurd. Nu va aplecati
prea multin fata. In timpul umplerii nu

F016181145((28.8.14)
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stationati la un nivel maiinalt decat cel

al soclului sculei electrice.

» Pastrati o distanta sigura fata de zona
de aruncare a materialului tocat in
timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Atunci cand introduceti material de
tocal in scula electrica de grading, aveti
in mod deosebit grija ca acesta sa nu
contind metal, pietre, sticle, cutii goale
de conserve sau alte corpuri straine.

» Atunci cand mecanismul de taiere
loveste un corp strain sau scula
electrica emite zgomote neobisnuite
sau incepe sd vibreze, deconectati-o
neintarziat pentru a opri mecanismul
detaiere. Scoateti stecherul afara din
prizade curent si procedati dupacum
urmeaza:

- Inspectati defectiunea.

- Schimbati sau reparati toate
piesele defecte.

- Verificati daca exista piese
desprinse sau slabite iar daca este
cazul, strangeti-le.

» Nu incercati sa reparati singuri scula
electrica de gradina dacd nu aveti
pregatirea necesara pentru aceasta.

» Aveti grija ca, materialul tocat sa nu se
acumuleze in zona de descarcare;
aceastaar puteaimpiedicaevacuareasi
provoca recul in palnia de incarcare.

» Daca scula electrica de gradina este
infundata, deconectati-o si asteptati
pana cand mecanismul de taiere se
opreste. Scoateti stecherul afara din
priza, inainte de a indeparta materialul
tocat care bloca scula electrica.

» Verificati dacd capacele de acoperire
si dispozitivele de protectie nu sunt
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deteriorate si dacd sunt montate
corect. Inainte de utilizare executati
eventual lucrdrile necesare de
intretinere sau de reparatii.

»Nu incercati sa modificati reglajul
turatiei motorului. In cazul in care
apare o problema, contactati un
centru de asistenta service post-
vanzari Bosch.

» Mentineti fantele de aerisire libere de
resturi sau alte depuneri, pentru a
evita defecstabilaa motorului sau
posibila ardere a acestuia.

» Nu ridicati respectiv nu transportati
scula electrica de gradina cu motorul
pornit.

» Deconectati scula electrica de gradina,
asteptati pana mecanismul de taiere se
opreste si scoateti stecherul afard dn
priza, de fiecare data atunci cand
parasiti sectorul de lucru.

» Nu basculati scula electrica de
gradina in timpul functionarii.

» Nu expuneti scula electrica de gradina
actiunii ploii. Pastrati scula electrica de
gradinanumai la loc uscat.

» Daca folositi un agregator, acesta
treuie sa fie echipat cu stablizator
automat de tensiune, pentru a evita
defectiunile cauzate de
supratensiuni.

intretinere si depozitare

»Daca scula electrica de gradina
trebuie scoasa din functiune in
vederea erfectuarii lucrarilor de
service, pentru verificari, depozitare
sau inlocuirea de accesorii,
deconectati-o, sccoateti stecherul
afara din priza de curent si lasti scula
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electricd si se riceasca. inaintea
oricaror inspectii sau ajustari,
asigurati-va ca toate componentele
mobile se afla in repaus.

» intretineti scula electrici de gradina
si pastrati-o curata.

» Controlati scula electrica de gradina
si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Asigurati-vd ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

»in cazul in care se foloseste un cablu
prelungitor, acesta nu trebuie sa fie
mai slab decat cabllul de alimentare
al sculei electrice de gradina.

» Verificati regulat conductorii de
alimentare si cablul prelungitor cu
privire la deteriorari sau semne de
imbatranire. Nu folositi scula
electrica de gradina daca aceasta are
cablul deteriorat.

» La reglarea mecanismului de taiere
ganditi-va la faptul cd, desi
alimentarea cu energie electrica a
motorului este intrerupta prin
sistemul de oprire automata iar
motorul nu poate fi pornit, totusi
mecanismul de tdiere se misca atunci
cand motorul este rotit cu mana.

»Nu incercati in niciun caz sa
dezactivati oprirea automata.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si

|| instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata faramitarii
deseurilor fibroase si lemnoase din gradinile din fata casei si
gradinile de tip hobby, in vederea pregatirii compostului.
Cutia colectoare are rolul de a prelua materialul tocat si de a
addposti palnia de incarcare si tija de impingere pe durata
depozitarii sculei electrice.

Cutia colectoare nu trebuie folosita in alte scopuri.

Set de livrare

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati dacd urmatoarele componente sunt in set complet:
- Tocator silentios de resturi vegetale

- Palnie de incarcare

- Tija deimpingere

- Cutie colectoare

- Instructiuni de folosire

in cazul in care exista piese lipsd sau deteriorate va rugim si
va adresati distribuitorului dumneavastra.

Asamblatd complet, scula electrica de gradind cantdreste
aproximativ 30,5-31,3 kg. In caz de necesitate solicitati

ajutorul unei alte persoane pentru a scoate scula electrica de
gradina din ambalajul sau.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de gradina de la pagina grafica.
1 Sasiu
2 Stecher retea™
3 Fante de aerisire
4 Tasta verde
5 Tastd de oprire rosie
6 Tasta galbena
7 Tija de impingere
8 Palnie de incarcare
9 Buton de fixare
10 Buton de reglare
11 Cutie colectoare
12 Numar de serie
13 Capac mecanism de tdiere
14 LED indicator (numai AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Placd de presiune
16 Cutit disc
17 Cheie imbus*
* specific fiecarei tari
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de

livrare lard. Puteti gasi iile complete in programul
nostru de accesorii.
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Date tehnice
Tocator silentios de resturi vegetale AXT23TC AXT25TC
Numér de identificare 3600... HO030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Putere nominala, S 6 (40/60s)") w 2200 2500 2300 2500 2500
Putere nominala, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Turatie la mersul in gol rot./min 40 40 40 40 40
Sistem de tdiere Cilindrude  Cilindrude ,Turbine- LTurbine- LTurbine-
frezare frezare Cut* Cut* Cut*

Debit maxim de trecere material kg/h 180% 190? 2152 2307 2302
Diametru maxim crengi mm 382 40? 422 452 452
Cutie colectoare | 53 53 53 53 53
Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Clasa de protectie /1 /1 @/ /1 /1

DRegimul de functionare S 6 (40 %) defineste un profil de incarcare, care presupune 40 s de functionare in sarcina si 60 s de mers in gol. Pentru
utilizarea in practica, se admite regimul de functionare continud.
2in functie de compozitia materialului tocat.

Procedurile de conectare genereazi caderi de tensiune de scurta durati. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50434. 3600... H030.. H032.
HO31.. HO033.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 81 82

nivel putere sonora dB(A) 89 90

incertitudine K dB = =

Purtati aparat de protectie auditiva!

Declaratie de conformitate C €

3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33.

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la paragraful ,,Date tehnice®

corespunde tuturor dispozitiilor relevante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,

2006/42/CE, 2000/14/CE inclusiv modificdrilor acestora si este in conformitate cu

urmatoarele standarde: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore: dB(A) 92 92
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.

Categorie produs: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Ppe

%/V§§& I{/ /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montare

Pentru siguranta dumneavoastra

» Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de gradina si scoateti din
priza stecherul de la retea. La fel si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

Atentie la tensiunea retelei: Tensiunea sursei de curent
trebuie sd coincida cu cea inscriptionatd pe placuta
indicatoare a tipului incarcatorului. incircatoarele

inscriptionate cu 230 V pot fi alimentate sila 220 V/240 V.

Circuitul electric trebuie asigurat cel putin dupa cum

urmeaza:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13 A

Un cablu prelungitor cu o sectiune de conductor prea mica
cauzeazd o scadere evidenta a puterii sculei electrice. La
cablurile care au o lungime de pana la 25 m, este necesard o
sectiune de conductori de cel putin 3 x 1,5 mm?, intimp ce la
cablurile de peste 25 m lungime sectiunea conductorului
trebuie sd aibe cel putin 2,5 mmZ.

» FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare neconforme
normelor pot fi periculoase. Cablurile prelungitoare,
stecherele si mufele de cuplare trebuie sa fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru utilizare in
mediul exterior.

Cablurile de legatura trebuie sa fie uscate si sa nu fie agezate
pe sol.

Pentru marirea sigurantei se recomanda folosirea unui

intrerupator de protectie (RCD) cu un curent de declansare
demaximum 30 mA. Acest intrerupdtor de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Dacd, cablul de racordare este deteriorat, repararea acestuia

se va executa numai de cdtre un atelier autorizat Bosch.
in cazul utilizarii tambururilor de cablu, cablul prelungitor
trebuie derulat de pe acestea.

Montare

Scoateti scula electricd de gradind din ambalaj.
(vezifigurile A-D).

Montarea palniei de incarcare (vezi figurile E-F)

©  Basculati spre spate capacul mecanismului de tdiere
13.

® © Montati palnia de incarcare 8 in scula electrica de
gradina si eliberati apoi capacul mecanismului de
tdiere 13.

(4] impinge’gi in jos palnia de incdrcare 8 si rotiti butonul
de fixare rosu 9 pana la punctul de oprire in sensul
miscdrii acelor de ceasornic pentru a bloca palnia de
incdrcare 8; pentru aceasta sunt necesare aprox. 5
rotiri complete ale butonului de fixare 9.

Functionare

Punere in functiune (vezi figura G)

» Amplasati intotdeauna scula electrica de gradina pe o
suprafata stabild, orizontala. Nu basculati sau nu
miscati scula electrica in timpul functionarii.

» Dupa deconectare, motorul mai functioneaza inca, din
inertie!

Scuturati raddcinile pentru a le elibera de pamant. Nu este

permisd patrunderea corpurilor strdine ca pietrele, sticla,

metalele, materialele textile si cele plastice in palnia de
incarcare 8. In caz contrar cutitul disc 16 se poate deteriora.

Palnia de incarcare 8 trebuie sa fie goala.

Pornire
Apasati tasta verde 4.

Oprire
Apasati tasta ,de oprire” rosie 5.

Pentru a proteja partea mecanica, scula electrica de gradina
nu va putea fi repornita decat dupd 2 s.

Protectie la repornire

Scula electricd de gradind se deconecteaza dupa o pand de
curent. La reluarea alimentarii cu energie electrica scula
electrica de gradina nu se poate reconecta automat.

Mers inapoi

Apadsati si mentineti apdsata tasta galbena 6, pentru ainversa
directia de rotatie.

Cutitul disc 16 se va roti in sens opus, eliberand astfel
materialul vegetal blocat.

Protectie la suprasarcina

0 solicitare prea puternica (de exemplu blocarea cilindrului
defrezare 16) conduce in cateva secunde la oprirea completa
asculei elecrice de gradind, auzindu-se un suierat.

Apasati tasta de oprire rosie pentru a sterge eroarea. Porniti
apoi scula electrica de gradina in directie inversa.

Apasati si tineti apasatd tasta galbend 6 pentru a elibera
mecanismul de tdiere blocat.

Daca incercati sa puneti in functiune scula electrica de
gradina in aceeasi directie, ea nu porneste si emite un suierat.
Dca blocajul nu poate fi indepartat, trebuie scoasd placa de
presiune 15 de la cilindrul de frezare.

Butonul de reglare 10 trebuie rotit putin in sens contrar
miscdrii acelor de ceasornic, pand cand materialul blocat va fi
eliberat. In continuare trebuie efecutat reglajul placii de
presiune 15 (vezi ,Reajustarea placii de presiune

(vezifigura H)“).

Instructiuni de lucru

» in timpul folosirii sculei electrice de gradina purtati
intotdeauna ochelari de protectie, protectii auditive si
manusi de protectie.
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Bosch Power Tools




&

OBJ_BUCH-895-004.book Page 189 Thursday, August 28, 2014

» inainte de folosire verificati intotdeauna daci cultia

colectoare si palnia de incarcare sunt montate corect.
Sculaelectricd de gradind este echipatdcu senzori. Dacd cutia
colectoare 11 si palnia de incarcare 8 nu sunt pozitionate
corect, sculaelectrica nu porneste si se aude un semnal sonor

(laAXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC clipesc in mod suplimentar 2

LED-uri 14).

Apasati tasta de oprire rosie pentru a sterge eroarea.

Introduceti materialul ce urmeaza a fi tocat. Materialul impins

induntru este atras automat de cutitul disc 16.

» Materialul de tocat mai lung, care iese afara din scula
electrica, se poate arcui asemanator nuielelor si lovi in
jurul sau atunci cand este antrenatin interior; de aceea
pastrati o distanta suficienta pentru siguranta
dumneavoastra!

- Introduceti in scula electrica de gradina numai numai atat
material, cat palnia de incarcare 8 sa nu se infunde.

- Tocati resturile vegetale vestejite, umede si depozitate
deja de mai multe zile alternandu-le cu crengi.
Aceasta va impiedica formarea de depuneri pe cutitul disc
16.

- Nu tocati deseurile moi, fara consistentd, ca de ex.
resturile din bucatarie, ci pe acestea compostati-le direct.

- Aveti grija ca materialul tocat sa poatd cadea liber din
jgheabul de descarcare, - pericol de acumulare!

- Fantele de aerisire 3 nu trebuie sa fie acoperite de
materialul tocat.

Detectarea defectiunilor

9:05 AM

Roméana| 189

- Evitati blocarea jgheabului de descarcare, deoarece
aceastaar putea duce la reculul materialului tocat in palnia
deincarcare 8.

Indicatii privind tocarea

Crengile pot fi tocate mai greu sau mai usor in functie de
specia, varsta si gradul de uscare a lemnului.

Rezultate optime obtinetiatunci cand tocati crengile proaspat
taiate.

Gunoaiele de gradind moi ar trebui tocate in cantitdti mici, mai
ales daca sunt ude. Blocajele pot fi evitate prin tocarea
periodicd de crengi.

Reajustarea placii de presiune (vezi figura H)

Placa de presiune 15 este ajusata din fabrica si nu necesita
reglaje fnainte de prima punere in functiune.

Reajustarea pldcii de presiune 15 este necesara din cauza
uzurii (de ex. atunci cand materialul de tocat este format din
crengi care atarna inldntuite si nu pot fi taiate perfect).

Cu motorul rotindu-se in sensul inainte (tasta verde 4), rotiti
butonul de reglare 10 in pasi mici in sensul miscarii acelor de
ceasornic, pana se va auzi un zgomot usor de frecare (cutitul
disc 16 freaca placa de presiune 15 la distanta corecta si
aschii mici de aluminiu cad din jgheabul de descarcare).
Controlati dacd este asa, inspectand aschiile din cutia
colectoare 11.

Reajustati numai daca si cat este necesar, pentru ca altfel
placa de presiune 15 va fi expusa unei uzuri inutile.

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor, cauzele posibile precum si solutia corectd de remediere a acestora, daca

vreodata sculadumneavoastra electrica de gradina nu functioneaza impecabil. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura

problema, adresati-va in acest scop atelierului dumneavoastra de service.

» Atentie! inaintea lucririlor de intretinere sau curatare deconectati scula electrica de gradina si scoateti din priza
stecherul de la retea. La fel si in cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

Simptome Cauza posibila Remediere
Scula electrica de gradina nu Cutia colectoare nu este Montati corect cutia colectoare
functioneaza montata corect
Palnia deincarcare nueste Montati corect palnia de incarcare
montatd corect
Priza de curent defecta Folositi alta priza
Cablu prelungitor defect  Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta este

deteriorat

Sculaelectricide gradind  Asteptati pana cand scula electrica de gradina se

este supraincalzita

raceste

Siguranta a intrerupt
circuitul

Schimbati siguranta

Se aude semnalul sonor (laAXT 23 TC/  Cutia colectoare/pélniade  Asigurati-vd ca, cutia colectoare este pozitionatd

25TC 2550 TCin mod suplimentar
clipesc doua LED-uri) si scula electrica  corect
de gradind nu porneste

incarcare nu este montata  corect

Asigurati-va cd, palnia de incarcare este pozitionata
corect si a fost fixata bine, prin rotirea butonului de
fixare in sensul miscarii acelor de ceasornic

Bosch Power Tools
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Simptome

Cauza posibila

Remediere

Scula electrica de gradina suiera
periodic de cate trei ori si nu porneste.
(la AXT 23 TC/25 TC/2550 TC clipesc
suplimentar doud LED-uri)

Unitatea de control
electronic este
supraincalzita

Apadsati tasta de oprire. Asteptati ca masina sa se
raceascd. Masina emite un suierat timp de 2 secunde
iar intrerupdtorul trece pe Standby.

Clipeste un LED (laAXT 23 TC/ 25 TC
2550TC)

Niciuna; clipitul LED-ului
este corect; scula electrica
de gradina este racordata
lareteaua electrica si este
gata de functionare

Scula electrica de gradind emite un
suierat la anumite intervale de timp si
nu porneste, deranjamentul nu poate fi
remediat prin apasarea tastei de oprire
STOP (la AXT 23 TC/25TC/2550 TC
clipesc suplimentar doua LED-uri)

Protectie la subtensiune

Reporniti scula electrica de gradind.

Verificati daca, cablul prelungitor corespunde
cerintelor (un cablu prelungitor de slaba calitate poate
cauza defectiuni)

Daca folositi un agregator, verificati daca acesta
functioneaza corect.

Scula electrica de gradina emite un
suierat continuu timp de 10 secunde si
nu porneste, iar deranjamentul nu
poate fi remediat prin apasarea tastei
de oprire STOP(la AXT 23 TC/
25TC/2550 TC clipesc suplimentar

Unitatea de control
electronic este defecta

Adresati-va centrului autorizat de asistenta tehncd
post-vanzare Bosch

doud LED-uri)
Materialul vegetal nu este atras in Materialul vegetal esteprea intrebuintati tija de impingere pentru a impinge
interior ud si moale materialul vegetal in scula electricd de gradind

Materialul vegetal se
blocheaza in interiorul
sculei electrice de gradina

indepértati materialul vegetal blocat (purtati
intotdeauna manusi pentru gradina)

Actionati tasta de inversare (verzi ,Mers inapoi“)

Materialul vegetal nu este tocat in
intregime si atarna formand un lant

Placa de presiune trebuie
reajustatd

vezi ,Reajustarea placii de presiune (vezi figura H)“

Materialul vegetal blocat intre cutitul
disc si placa de presiune nu poate fi
desprins prin actionarea tastei de
inversare

Placa de presiune a fost
reglata gresit

Apasati butonul de reglare 10, introduceti cheia imbus
17 (5 mm - nu este cuprinsa in setul de livrare) in
degajarea capului de surub si, prin rasucrie in sens
contrar directiei de miscare a acelor de ceasornic,
slabiti surubul de reglare si implicit placa de presiune
(vezifigural)

Dupa eliminarea blocajului reajustati placa de
presiune (vezi ,Reajustarea placii de presiune
(vezifigura H)*)

intretinere si curatare

> Atentie! inaintea lucrérilor de intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de gradina si scoateti din
priza stecherul de la retea. La fel si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, atunci cand
lucrati cu scula electrica de gradina sau cand doriti sa
efectuati lucrari de intretinere sau curatare laa
aceasta.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,
executati regulat urmatoarele lucrdri de intretinere.

Controlati regulat scula electrica de gradind cu privire la
defectele vizibile cum ar fi cutite slabite sau deteriorate,
conexiuni slabite si componente uzate sau deteriorate.
Verificati daca capacele de acoperire si dispozitivele de
protectie nu sunt deteriorate si daca sunt montate corect.
Inainte de utilizare executati eventual lucrrile necesare de
intretinere sau de reparatii.

Dac4, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
scula electrica de gradina are o pand, reparatia acesteia se va
efectua numai la un atelier service autorizat pentru scule
electrice de gradina Bosch.

F016181145((28.8.14)
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Demontarea placii de presiune
(vezi figura J)

» Atentie! inaintea lucrérilor de intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de gradina si scoateti din
priza stecherul de la retea. La fel si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, atunci cand
lucrati cu scula electrica de gradina sau cand doriti sa
efectuati lucrari de intretinere sau curatare laa
aceasta.

in cazul unei utilizari normale si a unei reajustari conforme

instructiunilor, cutitul disc 16 si placa de presiune 15 au o

durata de viata de mai multi ani.

Procedati dupa cum urmeaza pentru a curata sau schimba

placa de presiune 15:

© @ indepirtati complet, conform celor ilustrate in figura,

surubul pldcii de presiune.

©  Scoateti placa de presiune 15 cu o surubelnita.
Asamblarea se face in ordine inversa a operatiilor, dupa care
placa de presiune 15 trebuie reajustata (vezi ,Reajustarea
placii de presiune (vezi figura H)“).

Dupa procesul de munca/depozitare

Tocatorul de resturi vegetale nu trebuie curdtat cu masini de
curatat cu fnaltd presiune sau sub jet de apa curenta.
Curatati temeinic exteriorul sculei electrice de gradind cu o
perie moale si cu o laveta. Nu folositi apa si solventi sau pasta
de lustruit. indepértati toate depunerile aderente si
aglomerarile de iarba, in special de pe fantele de aerisire 3.
Depozitati scula electrica la loc uscat. Nu puneti alte obiecte
deasupra sculei electrice.

Cablul poate fi pastrat, conform celor ilustrate in figura, la
tocdtorul de resturi vegetale (numai UK). (vezi figuraK).
Tocdtorul de resturi vegetale poate fi depozitat, conform
figurii B, dupa demontarea palniei de incarcare (vezi i
,Montarea pélniei de incarcare (vezi figurile E-F)“).

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neapdrtat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

—
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradind in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

BHumanue! [pouetete ykasaHuata
no-aony BHUMATENHo. 3ano3HanTe
ce pobpe c obcnyxBawure
€NeMEeHTH M HAUMHBbT Ha paboTac
Bawma rpaguHCKH
eNeKTPOUHCTPYMEHT. 3ana3ete
PbKOBOACTBOTO 32 €KCNMoaTaLuua 3a
Non3BaHe NO0-KbCHO.

MosAcHeHNA Ha CUMBONMKTE Ha
rpaguHCKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT

C 0610 yKka3aHWe 3a 0NacHOCT.

Bosch Power Tools
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@ PaboteTe ¢ npeanasHy ounna.
PaborteTte ¢ WymosarnywuTenu
(aTHUOHHK).

He u3nonsBeaiite rpauHCKus
eNeKTPOUHCTPYMEHT NPU ALK,

a

[0
=

2\

i
STOP
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MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoataLua.

[Npenv na M3BbpLUBaTe
onepauuu no pobunHus
MEXaHW3bM U3KNHoUBaMTe
Mall1HaTa ¥ M3BajeTe Lencena
OT KOHTaKTa. AKO No Bpeme Ha
paboTa 3axpaHBaLLMAT Kaben
bbae noBpeaeH Unu NpepaAsaHx,
He ro JoKocBamnTe; He3abaBHO
W3KNoueTe NpeanasHua
NpPeKbCcBay Ha 3axpaHBallara
Mpexa, 3a ia cnpeTe
HanpexeHueTo. Hukora He
paboTeTe ¢ MalMHaTa, ako
3axpaHBaLLMAT ¥ Kaben e
NOBPEMEH.

Pabotete ¢ npeanasxu
PbKaBHLM, 30PaBH,
NMbTHO3aTBOPEHHU 0DYBKU U
Ob/br NAHTaNOH.

OnacHocT, BbpTALL Ce HOX. He
MOCTaBAMTE PbLETEe UK
KpakaTa CY B MeXauHata
MEX[Yy HOXXOBETE.

BH1MaBanTe Hamupallu ce
Habnuso nuua aa He bbaar
HapaHeH OT OTXBbPYaLLK
yacTULM.

BHumaHue: Korato
rPaAUHCKUAT
eNeKTPOUHCTPYMEHT paboTu,
CTOMTE Ha be3onacHo
PA3CTOSIHWE OT HEro.

Mpeau fa jokocBate
NOABMXHM YaCTK Ha MalLLIKHaTA,
“3uaKanTe ABUKEHUETO UM Aa
CMpe Hamb/HO.

He ro M3naramTe Ha obxa.

He cTbnBalTe BbpXy KyTHATa 32
oTnaabLM.

0bcnyxBaHe
» o Bpeme Ha paboTa He

nocTaBAiTe pbleTe CU B
nopaBatenHara ¢pyHus 8. Cnep,
M3KNIOUBaHe ABUKEHHETO Ha
NOABHXXHUTE €NeMEHTH Ha
€NeKTPOUHCTPYMHTA NPOAbMKaBa
HAKONKO CEKYHAW N0 MHEpLHUA.

» B HUKaKbB Clyuan He JonycKauTe ¢

TO3M rPafIMHCKN ENEKTPOUHCTPYMEHT
Aa paboTaT aeua unu nuua,
He3arno3HaTH C ykasaHWATa 3a pabota
C Hero. Bb3MOXHO e HaLMOHaNHOTO
3aKOHOJATEeNCTBO Aa Hanara
[OMbIHUTENHW OrPaHUUYEHHs 3a
paboTa c T031 rPaMHCKH
eNeKTPOUHCTPyMeHT. Korato
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT He Ce
W3MON3Ba, ro CbxpaHABaTE Ha
MecTa, He[JOCTbIHM 3a fieLia.

» T03u rpaguHCKK

€NEeKTPOUHCTPYMEHT He e
npeaHa3HaueH 3a Non3BaHe OT LA cC
OrpaHWueHN PU3UUECKHU, CEH30PHU
UMK NCUXUUECKH Bb3MOXHOCTU UNK
OT /IMLa C HEAOCTATbUEH ONUT UMK
HEeA0CTaTbUHW NO3HAHWA
(BKNOUUTENHO M OT 1eLia), OCBEH
koraTo Te ca HabniofjaBaHu 0T nuLe,

.
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0TroBapALLO 3a be3onacHocTTa Unu
koraTo ca obyuaBaHu 3a pabota ¢
rPaIMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
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» Oupma bolu Mmoxe aa rapaHTupa
be3ynpeyHoTo PyHKLMOHUPAHE Ha
MalliMHaTa Camo aKo Ce U3Mon3Bar

OPUTMHANMHU JOMbAHUTENHM
npucnocobnexus.

» [peau fa ce onuteare Aa pabotute ¢
MallM1HaTa, ce 3ano3Hante fobpe ¢
PbKOBO/CTBOTO 3@ eKCroaTaLus.

» He HOCeTe LIMPOKK APEXH, BUCALLA
YKpalleHUst Unu BpaToBPb3KH.

» PaboTeTe ¢ MaLuMHaTa Ha CBObOHO
MAcTo (Hanp. He TBbp/e bnusko Ao
CTEHa N1 APYT1 HENOABKXKHH
npeameTH) ¢ TBbPAA ¥ PaBHa OCHOBA.

»He paboteTe ¢ MallMHaTa BbpXxy
yTbIKaHa NnouBa WK YaKb.
N3XBbpNAHWUTE UAaCTUUKK MOTaT fia
npenu3BHUKaT HapaHABaHHUA.

» [peau BKNouBaHe NpoBepABanTe
[anu1 BCUUKW BUHTOBE, FaNKK1 U IpYTH
KpEenexHu eneMeHTH ca jobpe
3aTerHeTH, KakTo 1 fanu BCUUKHU
NPeanasHU CbOPbXKEHNA U

TpAbBa aa ce BHMMaBa felia fia He
WrpasT C rPafnHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

» [penu nyckaHe B ekcnnoarauus
MalLMHaTa TpAbBa aa ce crnobu
CbIMACHO UHCTPYKLMHTE B
HACTOALLLOTO PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoarauus.

» 32 NOBMLLIABAHE HA CUIYPHOCTTa Ce
npenopbyuBa M3NoN3BaHETO Ha
npeanaseH NPeKbCBay 3a yTeUHU
TokoBe (Flunn RCD) ¢ npar Ha
3afencTBaHe makc. 30 mA.
M3npaBHOCTTa Ha NPeKbCBaya
TpAbBa Aa ce NnpoBepABa NPeau
BCAKO MON3BaHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» 3non3BanTe camo A0MYCHATH 3a
Non3BaHe Ha OTKPUTO YAbMKUTENHH
Kabenu, ocurypexu cpetly

HanpbCKBaHe ¢ BOAA. NpennasHy eKpaHu ca MOHTUPaHK
»He nonupaite Lyencena u KOHTakTa NPaBWHO. 3aMeHANTE NOBPEAEHH
MOKpH pblie. UMW HEUETNIMBU NPeyNPEaUTENHU U

» He npera3BanTe U He nperbBanTe
3axpaHBaLlma Kaben, Tbi KaTo
MO>XeTe [1a F0 NOBPEAMTE;
BHMMaBaWTe Aia He NOBPeauTe
3allMTHaTA MY M30MaLMA.
lNpenna3BanTe kabena ot HarpABaHe,
oMacnfBaHe 1 ONUP A0 OCTPH
puboBe.

» [1o Bpeme Ha pabota B paguyc ot 3
MeTpa He TpAbBa Aa ce Hamupart
OPYrYAnLA UNu XUBOTHU. OTrOBOPEH
3a HamMMpaLLMTE Ce B 30HaTa Ha
paboTa e 0bcnyXBalLUAT MalLMHATA.

—gﬁw Bosch Power Tools

yKasatenHu Tabenku.

» [Tpenu BKNOUBAHE Ce YBEPETE, Ue
rnoaasatenHata (hyHus e npasHa.

» [1pbXKTE NALIETO W TANOTO CH Ha
be3onacHo pa3cTosHKe OT (PyHUATA
3a NOAABAHE Ha KNOHH.

» B3umawTe npeanasHu MEPKU BbB
(DYHUATA UMK B U3XOAALLMA OTBOP 1
He nonajar pbLete Bu unu apyru
YacTu Ha TANOTO BK 1 Ha ipexuTe Bu;
BHWMaBalTe fa He [obnuxaeare
NOABWMXXHWUTE ENEMEHTH Ha

MalllHaTa.
F016181145((28.8.14) é—
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» BHMMaBaKTe BUHArK Aa noaabpare
CTabunHo paBHOBECHE U CUTypHa
CTOMKA. He ce HaBexpaaunTe Hanpen
TBbp/E CUNHO. [loKaTo 3anbnBare
MallKHaTa, He CTOMTE NO-BUCOKO OT
Kpaka Ha MalluHara.

» [lokato paboTute ¢
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce PbXTE Ha
besonacHo pa3cTosHKE OT 30HaTa Ha
W3XBbpPNSHE.

» Koraro nogaBare KNoHu 3a
Haps3BaHe B MallWHaTa, bbaete
U3KNIOUNUTENTHO BHUMATESTHU B HEfA 1a
He NonaaHaT MeTasiHi NPeaMETH,
KaMbHM, OYTUNKK, KYyTUK UNK IPYTH
uyxau Tena.

» AKO B pexeLL 1A MexaH3bM NonagHe
UYX/I0 TANO UMK aKO MaLLMHATA
3arnouHe aa M3[aBa HeobKUuaeH LiyMm
“nu 1a BUbpupa, A U3KNueTe
He3abaBHO, 3a [1a CNpeTe PA3AHETO.
M3BageTe Lencena oT KOHTaKTa 1
U3Mb/THETE CNeAHUTE CTbIKK:

- YcTaHOBeTe UMa v NoBpeaa.

— 3amMeHeTe NOBPEAEHN AETaNNN UNH
M PEMOHTUPaAKTE.

- [lpoBepeTe fJanu MMa He3aTerHaTu
AeTannu v npu HeobxoauMocT ru
3aTerHere.

» He ce onuTBanTe camu Aa
PEMOHTHUPATE rPaAMHCKHUA
€NEKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKO He
NPUTEXaBaTe Hy)HaTa
KBanuguKaLus.

» BHMMaBailTe U3XO[ALMAT OTBOP A
He bbje 3ambNHEH OT HapsA3aHKUA
MaTtepwuan; ToBa npenaTcTea
NOEMAHETO Ha HOB MaTEPHan U MOXe
[a Npean3BKKa OTKaT BbB PyHUATA 3a
noaaBaHe.

» AKO MalLIMHaTa Ce 3anyLu, A
U3KNIOYETE U M3UaKanTe ApobUNHUAT
MexaHu3bM fa cnpe. lNpeau oa
3anouHeTe Ja NnoyucTeare
HanpobeHuTe MaTepuanu, U3BaaeTe
LLierncena oT KOHTaKTa.

»YBeperTe ce, ue Kanauute 1
npeanasH1Te CbOPbXKEHNUA He ca
NoBpeaeHH U hYHKLIMOHUpaT
npaBunHo. M3BbpLuBanTe
HeobXxoAMMUTE PEMOHTHHM IEMHOCTH
npeav Ja 3anouHete pabortac
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He ce onuTBanTe Aa NPOMeHsATe
HACTpOeHaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha
enekTpoaBurartens. AKO Bb3HUKHe
npobnem, NoTbpceTe CbAeNCTBUE OT
npeacTaBuTenu Ha bouu.

» 3a 1a NpeaoTBpaTUTe NOBPEXaaHe
Ha eNeKTPOABHUraTens 1 BbAMOXEH
noXap, APbXTe BEHTUNALUOHHUTE
OTBOPM UMCTH OT OCTATbLYU OT
PA3AHUTE KIIOHU W 1PYrY OTNAraHus.

» H1KOra He noBauranTe, pecn. He
npeHacanTe rpauHCKuA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT, 10KATO
eNeKTPOABUraTenaT paboTu.

» Korato Hanyckarte pabotHata
nnoLlaaka, U3KNoUBanTe MalluHara,
“3UaKBanTe PEXELUMAT MEXAHU3bM
[ia Cnpe v U3BaxjanTe Lwencena ot
KOHTaKTa.

» He HaknaHaAWTe MallKHaTa No Bpeme

Ha paborTa.

» He u3naraire mMallmMHaTa Ha AbXa.

CbxpaHaBauTe A caMo Ha Cyxu MecTa.

» AKO U3non3Bate reHepaTop, ToM

TpAbBa 1a MMa aBTOMATMUHO
perynupaHe Ha HanpexeHKeTo, 3a Aa
ce n3berHar noBpeau BCneacTme Ha
NpeHanpexeHue.

F016181145((28.8.14)
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MopaabpkaHe U CbXpaHABaHe

» Ao MalliHaTa Tpsibea 1a bbae
CMpAHa 3a TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe,
NPOBEPKa, CbXpPaHABAHE UK CMAHA
Ha np1cnocobneHue, A U3KNIOYETE,
W3BaieTe LLiencena oT KOHTaKTa u A
“3uakanTe aa M3cTuHe. MNpeau
NPOBepKa, HaCTPOMBAHE U T.H. ce
yBepABaMITe, Ue BCUUKK NOJBUKHH
[IeTanNK ca Cnpenu.

» [puxeTe ce nobpe 3a MalMHaTA U A
NnoaabpKauTe uncTa.

» [poBepeTe rpaguHCKua
€EKTPOMHCTPYMEHT ¥ 3a No-ronAama
CUTYPHOCT 3aMEHANTE U3HOCEHU UMK
NOBPEAEHU AeTanNH.

» YBepABailTe ce, ue pe3epBHUTE
YacTH, KOUTO MOCTaBATE, ca
Npou13BeeHu ot bolu.

» AKo bbie U3NoN3BaH yobMKUTENEH
kaben, Tov He TpAbBa Aa e C No-Manko
CeueHue OT MOHTUPaHWA Ha
MalLMHaTa 3axpaHBall, Kaben.

» PeloBHO NpoBepABaunTe
3aXpaHBaLLMA U YObMKUTENHUSA
kabenu 3a NoBpeau UNu NPU3HaLK Ha
cTapeeHe. He usnonseaute
MalllMHaTa, aKo 3aXPaHBaLLMAT kaben
€ NOBPE[EH.

» [1p1 perynupaHe Ha pexeLius
MEeXaHW3bM BHUMaBauTe, TbH Kato,
BbMPEKK ue NpeanasHuAT NPeKbeBay
NPEKbCBA NOAABAHETO HA TOK KbM
€NEeKTPOABUIraTena v To He MOXe fa
Ob/ie BKNIOUEH, PEXeLnAT
MEXaHW3bM Ce [IBUXKH, KOrato
eNeKTPoABHraTenar bbae 3aBbPTAH HA
pbKa.

» B HMKaKbB Cliyuai He ce onuTBaunTe
[a WyHTUpaTe npeanasH1A
NpeKbCcBau.

—
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OnucaHue Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKAa3aHHA.
ig Hecna3eaHeTo Ha NpuUBeAeHUTe No-Hony
YKa3aHWA MOXe ia oBEE 10 TOKOB yaap, NoXap

U/VNK TeXKM TpaBMHU.

MpeaHa3HaueHne Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

MaluvHara e npeHasHaueHa 3a pasnpobsasare/
KOMMNOCTMPaHe Ha (ha3epHU W IbPBECHHN OTNadbLK OT
[I0MalLHK ¥ X0bK-rpaguHu.

KyTuaTa 3a oTnabum e npefiHasHaueHa 3a cbbupaHe Ha
pasnpobeHns MaTepuan, KakTo U 3a CbXpaHsaBaHe Ha
nofasatenHara (yHua 1 M3TNackeaua.

He u3nonagaire KyTvaTa 3a OTNafbLy 3a APYTU LENN.

OKOMMNNeKToBKa

3BageTe BHMUMATENHO OT ONaKoBKaTa rPafMHCKHUA
€N1eKTPOMHCTPYMEHT U POBEPETE iANW Ca HANIMUHU CNIEAHUTE
€neMeHTH:

- Twnxa KnoHoTpoLauka

- TopaatenHa gyHus

- Watnacksau

- KyTusa 3a otnagbum

- PbkoBOACTBO 3a eKcnioaraums

Ao MMa NUNCBALLM UMY NOBPELEHU ENEMEHTH, MONA,
obbpHeTe ce KbM Bawuua Tbpro.eLl.

B HambnHo crnobeHo CbCToAHWE FPafMHCKUAT
€NEeKTPOMHCTPYMEHT Texxn npubn. 30,5-31,3 kg. Mpu
HeobxoAMMOCT NoTbpceTe MOMOLL, 3 fia o M3BaJMTe OT
OMaKoBKara.

N306pa3enn enementu

HomepupaHeTo Ha M30bpa3eHnTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA 10
(burypuTe Ha rpaiuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha
rpagMuHata CTpaHuua.

Konecap

LLlencen Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO ™
BeHTUNaLMOHHM OTBOPU

3eneH byToH

UepeeH «CTonx»-byToH

XKbnt 6yToH

M3Ttnackeau

MopaBatenHa yHus

PbKoxBaTKa 3a 3acTonopsBaHe

PbkoxBaTka 3a perynupaxe

KyTua 3a oTnagbuu

CepueH Homep

Kanak Ha pexeLunsa MexaHu3bMm

Caetopuop (camo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)

-
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15 [lputuckatenHa nnova
16 Pexel Banel|
17 LUlectocTeHeH Kntou*
* B 3aBHCMMOCT OT Abp)XKaBarta, B KOATO ce foCTaBA

*WU306paseHuTe Ha (hUrypuTe M ONUCAHHUTE AOMbLNHHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAApPTHaTa
OKOMNNEKTOBKa Ha ypepa. 3uepnareneH cNMCbK Ha
AOMbLNHUTENHUTE NPUCTIOCODNEHHA MOoXeTe Aa HAMEepPHTE CboT-
BETHO B KaTanora Hu 3a ;ONbAHUTENHH Npucnocobnexus.

TeXHHYeCKH faHHH
Tuxa KnoHoTpowWwauka AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
KaranoxeH Homep 3600... H030.. HO3 1.. HO03 2.. HO03 3.. HO03 3..
KoHcymupaHa moluHocT, S 6
(40/605s)" W 2200 2500 2300 2500 2500
KoHcymupaHa molyHocT, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NPaseH XoA min*t 40 40 40 40 40
Cucrtema Ha pasgpobasaHe ®pesoBawy  ®pesosaly «Turbine- «Turbine- «Turbine-

Baney Bane Cut» Cut» Cut»

MaKc. NPOM3BOAUTENHOCT kg/h 1802 1902 215% 230? 230?
Makc. AMaMeTbp Ha KoHwTe mm 382 409 429 452 452
KyTua 3a oTnagbuu | 53 53 53 53 53
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Knac Ha sawmra D/1 @1 @/ /1 /1

DpexumbT Ha pabota S 6 (40 %) npecTaBnABa HaToBapBaHe B NPOAbMKeHHe Ha 40 s v paboTa Ha npaseH xof 60 s. [Py U3NON3BaHe B peani
YCNoBKA Ce JoNyCKa U HeNPeKbCHATO HaTOBapBaHe.

?)B 3aBMCMMOCT OT BHf1a Ha Pa3pObABaHUA MaTepHan.

Mpu BKNtouBaHe Bb3HMKBA KPATKOTPaHHO HaManABaHe Ha HaNPeXeHUeTo B 3axpaHBaLLata Mpexa. Mpu HebnaronpuaTHY CTeueHUs Ha

obcToATencTBara Morar ja Bb3HMKHAT CMyLLEHHA Ha paboTara Ha Aipyry enekTpoypeau. NMpu MMNeaaHc Ha 3axpaHBallaTta Mpexa, no-ManbK ot
0,36 oma He b1 cnepBano ia Bb3HUKBAT CMYLLEHHS.

WHdopmauua 3a uanbuBaH Wwym W BUGpauuu

CTOMHOCTHTE HA MU3MbUBAHKA WYM Ca onpeaenenu cbrnacHo EN 50434. 3600... H030.. HO03 2..
HO31.. HO33.

PaBHULLETO A Ha U3MTbUBAHUA OT NIEKTPOMHCTPYMEHTA LyM 0BMKHOBEHO €:

PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 81 82

PaBHMULLE HA MOLLHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 89 90

HeonpegeneHoct K dB =3 =

Paborere ¢ wymosarnywurenu (aHTudoHu)!

F016181145((28.8.14) Bosch Power Tools
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3600... HO030.. HO32.

HO31.. HO33.
C NbNHa OTrOBOPHOCT HKE AeKNapupame, ue ONUCaHUAT B pasaena « TeXHUUECKU AaHH!»
CbOTBETCTBA Ha BCUUKM BaNMIIHW U3UCKBaHWA Ha AupekTuauTe 2011/65/EC,
2014/30/EC, 2006/42/EQ, 2000/14/EQ BKNIOUATENHO Ha UBMEHEHMATA UM U NOKPHBA
M3KncKBaHKATa Ha cTanpapTute: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EQ: rapaHTMpaHo HUBO Ha MOLLIHOCTTA Ha 3BYyKa: dB(A) 92 92

MeToq 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo MpunoxeHue V.

Kareropus Ha npogykTa: 50

TexHuuecka fjokymeHTauus (2006/42/EO, 2000/14/E0)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/wg@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

MoHTHpaHe

3a Bawara curypHocTt

» Buumanue! lpeau pa u3BbpLuBaTe TEXHUUECKO
obcny)xBaHe HNKM NOYMCTBAHE HA rPaAUHCKHA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro U3KNIoUBaHTe U U3BaXAANTe
Lencena or KOHTaKTa. CbLoTo ce 0THACA U NpH
HEBOMHO YBpeXAaHe UN1 NpepA3BaHe Ha
3axpaHBawyua Kaben.

Cna3BaiiTe U3UCKBAHMATA 3a 3aXPaHBaLLO HanpeXeHHe:
HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalLyA M3TOUHKK TPADBA Aa
CbBMafa C AaHHWTE, U3NKCaHU Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. ENEeKTPOUHCTPYMEHTH, 0603HaueHH ¢
230V, morart Aa bbaat 3axpaHBaHu M ¢ 220 V/240V.

3axpaHBallara ToKoBa Bepura TpabBa ja e ocurypeHa Hai-
MarKo M0 CeIHMA HauMH:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13 A

YobmxuTeneH kaben ¢ NPOBOAHNLM C HE[OCTaTbUHO
HarnpeuHo CeueHWe NPUUNHABA 3HAUMTENHO HaManeHK e Ha
MOLLHOCTTa Ha MalwKHaTa. [py1 Abmk1Ha Ha kabena go 25 me
HeobXxoAMMO HanpeuHo CeUeHUe Ha NPOBOAHULUTE Hal-
manko 3 x 1,5 mm? npu ibmkuHa Ha kabena Hag 25 m
HanpeuHoTO ceueHune Ha NPOBOAHMLMTE He TpAbBa Aa e no-
Manko ot 2,5 mm?.

» BHUMAHME: yabnxxutenuu kabenu, Kouto He
0TroBapAT Ha U3UCKBaHKUATA, MOraT Aa 3acTpaLar
6esonacHoctTa Bu. Yabnxutenuute kabenu,
encen1Te U cbefMHUTENUTE TPAGBa Aa ca B
M3NbNHEHHe 3a NON3BaHe Ha OTKPHUTO M Aa ca
YNNbLTHEHHU CpelLLy NPOHMKBaHe Ha BoAa.

KOHTaKTUTE W LencenuTe TpAbBa Aa ca CyXu W [la He nexar Ha
3emATa.

3a NoBHLLIABaHE Ha CUTypHOCTTa Ce NPenopbyBa
13M0M3BaHETO Ha Npefna3eH NpeKkbcBau 3a yTeuHn tokose (FI
un1 RCD) ¢ npar Ha 3afiedcTBaHe Makc. 30 mA.
M3npaBHOCTTa Ha NpekbcBaua TpAbBa fla ce NpoBepsBa
npeau BCAKO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ao 3axpaHBalLmAT kaben bbzie NoBpeaeH, PEMOHTLT My
TpAbBa Aa ce M3BbPLLM CaMO B OTOPHU3MUPAH CEPBH3 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

AKo 13non3Bate HaBUT Ha Makapa yab/XUTENEH kaben,
npeaBapuTenHo TpAbBa fla ro Pa3BUeTe HambHO.

MonTupane

M3BaneTe MallnHaTa ot onakoBskarta. (BuxTe durypu A-D).

MoHTHpaHe Ha nofaBaTenHarta (pyHua
(Bnxcre churypu E-F)
©  HaknoHete kanaka Ha pexeluus MexaHnsbM 13 Hasapl.

® © OxaueTe nogaearenHara hyH1ATa 8 B rpafiMHCKUA
MHCTPYMEHT 1 CNIefl TOBa NYCHETE Kanaka Ha pexeLLus
MexaHu3bm 13.

(4] IpUTUCHeTe nofaBaTenHata yHUs 8 Hagony 1
3aBbpTeTe UepBeHaTa pbKoxBaTka 9 no nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTpenkKa A0 ynop, 3a fja 3acTonopute
noaaearenHara cyHua 8; 3a ienta e HeobxoaMmo aa
3aBbpTHTe pbkoxBaTkara 9 npubn. Ha 5 oboporta.

Pabora c ypepa

BkniouBaHe (BuxTe churypa G)

» MocraBAiTe MallMHATA BUHArH BbpXy 34paBa
XOPH30HTaNnHa noBbpxHocT. Mo Bpeme Ha pabota He A
HaKnaHAaiTe UNK NpemecTBaiTe.

» Cnep u3KniouBaHe eNeKTPOABUraTeNAT NPoAbMKaBa
Aa ce ABWXM H3BECTHO BpeMe No uHepuus!

OtgenaiTe NpbCTTa OT KOPEeHK. B nogaBsatenHarta cyHua 8 He
TpAbBa a nonaaar uy/au Tena kato KaMbHM, CTbKNO, MeTanu,
TEKCTUN M NnacTMacK. B npoTueeH cnyuan ApobunHuAaT Baney,

16 moxxe fja ce noBpeau.

MopasarenHara dyHua 8 TpAbBa Aa e npasHa.

Bosch Power Tools
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BkniouBaHe
HatucHete 3enenus byToH 4.

UskniouBaHe
HaTucHete uepBeHus «CTon»-byToH 5.
C ornen npeana3seaHe Ha MexaHKWKaTa He MoXeTe Aa

CTapTupate OTHOBO rpaiIuHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT B
NPOAb/MKEHNE Ha 2s.

3awura cpelly NOBTOPHO BKNIOUBaHe

[py1 npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO eNEKTPOMHCTPYMEHTLT ce
13kntouBa. [py Bb3CTaHOBABAHE Ha 3aXpaHBaHETO TOW He ce
BKNOUYBa aBTOMATUUHO.

3apeH xop

HaTucHeTe W 3apbXTe XbNTHA BYTOH 6, 3a Aa 0bbpHETE
MOCOKaTa Ha BbpTeHe.

[pobunHuat Banel 16 3anousa fia ce BbPTH B 0bpatHaTa
MOCOKa n ocso6o>maBa 6J'IOKVIpaI'II/ITe Matepuanu.

MpepnasBaHe oT NpeToBapBaHe

TBbpae ronAmMo HaToBapBaHe (Hanp. bNoKMpaHe Ha peXxeLLns
Ban 16) BoAM 40 U3KNIOUBAHE Ha rPaUHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT CEMl HAKONMKO CEKYHMIM; UyBa Ce BUCOK
3BYKOB CHTHa/.

HatucHete uepBeHus cTon-byToH, 3a a HynMpare rpeLukara.
Cnep ToBa BKNIOUETE IPAAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT B
obparHa nocoka.

HaTucHeTe W 3apbKTe XbNTHUA OYTOH 6, 3a 1a 0cBObOAKTE
BnokupaH1Te MaTepuany.

Ao BKMIOUMTE FPaIUHCKUA NEKTPOMHCTPYMEHT B ChliaTa
Nocoka, Toi He MOXe Aia CTapTUPa U U3[aBa 3BYKOB CUTHaf.
Ako bnokupaHeTo He MoXe f1a bbae npemaxHarto,
npuTHCKalliata nnoya 15 Tpsbea aa bbae AeMoHTUpaHa ot
PEXeLLMA MEXaHNU3bM.

3a LienTa perynupaliara pbkoxearka 10 Tpabea aa bbae
3aBbpTAHA Manko 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA,
[noKaTo «bnokupanuTe» Matepuani ce ocoboaaT. Cnep ToBa
npuTUCKaTtenHata nnoua 15 Tpabea a bbae perynupara
(BuxTE «PerynupaHe Ha NpUTMCKaTeNHaTa nioya

(BuxTe churypa H)»).

Yka3aHud 3a pabota

» Mo Bpeme Ha paboTa c eNeKTPOUHCTPYMEHTa BUHArH
HoceTe NpeAnasHHu 0UMna, WyMo3arnyLwuTenu u
paboTHH pbKaBHLM.

» Mpeav 3anouBaHe Ha paboTa BUHaru npoBepaBainTe
[Aanu KyTHATa 3a 0TNagbLy U NoAaBaTenHata yHua ca
MOHTHPaHHU NPABHAHO.

MalumrHaTa e CbopbXeHa CbC CEH30PK. AKO KyTUATA 3@

oTnagbum 11 unu noaasatenHara hyHua 8 He ca MOHTUPAHH

NPaBMNHO, MallMHATA He Ce BK/OUBA, a Ce UyBa

npefynpea1TeneH 3ByKos curHan (npu AXT 23 TC/ 25 TC

2550 TC fonbAHATENHO MUraT BaTa cBeToaMofa 14).

HatucHete uepBeHus CTOI'I'6yTOH, 3a ia Hynvpare rpeLluKkara.

lMopaiTe kNoHu 3a pa3apobsaBaHe. Cnef kaTo MaTep1anute

bbpiat 3axBaHatu ot Baneua 16, Te ce npuaBKxBat

CaMOCTOATENHO.

» lMopaBalyy ce OT MalIMHaTa AbATH KNOHU MOTaT Aa ce
npemecTBaT BHE3anHO U PA3KO, 3aTOBa CTOWTE Ha
[0CTaTbUYHO FroNAMO pascrosHue!

- BuHarv nogaBaiTe TakoBa KONIMUECTBO MaTepHan, KoeTo
He NpeAK3BKKBa 3anyLUBaHe Ha hyHuATa 8.

- [pu 0bpaboTBaHeTO peayBaiTe yBeXHANM, BNAXHH 1
CbXPaHABAHM HAKONKO AHU FPaMHCKM OTNAAbLM C KNOHK.
ToBa npefoTBpaTABa NonenBaHe Ha 3aMbPCABAHMA N0
ApobunHua Banel 16.

- He obpaboTBaitte Mekw oTnagbLy bes TBbpaa
KOHCUCTEHLMSA, Hanp. KyXHEHCKW OTNagbLy;
KOMMOCTHUPaiiTe TakUBa OTNafbLMU AUPEKTHO.

- BHuMMmaBaliTe pa3ppobeHrAT MaTepuan BUHarM aa Moxe a
naja oT 0TBOpa 3a M3XBbp/iAHe — ONacHOCT oT oTKar!

- BeHtunaunoHHuTe 0TBopH 3 He TpsbBa Aa bbpar
NMOKPUBaHK OT HaAPobeH MaTepuan.

- W3bsarga¥iTe 3anyLBaHe Ha 0TBOPA 3a M3XBLPNAHE, Thid
KaTo ToBa MOXe fia Npeau3Brka obpareH oTKar B
nojaBatenHara qyHus 8.

Yka3aHus 3a HagpobaBane

B 3aBMCMMOCT OT BKfIa, Bb3PACTTa M CTEMNEHTa Ha BIAXHOCT Ha
[IbPBECHHATA KIIOHHWTE Ca NOBEYE WK NO-ManKo TPYAHK 3a
HapgpobsBaHe.

OnTUManHKU pesynTati MOXeETe fla NOCTUIHETE, akKo
HanpobsABaTe KNOHKUTE CKOPO C/Ef, Kato CTe M 0TPA3any.
MeKku rpaguHCKu oTnagbli Morart ja 6baar pasnpobasaHm Ha
Manku nopLum1, 0cobeHo ako ca BNaxHW. 3anyluBaHua Morar
na ce usberHar, Kato nepuoIMuHo ce pasapobasar KNoHu.

Perynupane Ha npuTHCKaTenHata nnoua
(Buxre churypa H)

MpuTtnckatenHata nnouva 15 e HacTpoeHa B 3aBoaa-
NPOU3BOAMTEN U HE Ce HYXKae OT PerynupaHe Npeau nyckaHe
B eKcrnoaraums.

PerynupaHeTo Ha nputucKatenHata nnoua 15 ce Hanara
BCNEACTBUE Ha U3HOCBaHE (Hanp. ako npu pasapobsasaHeTo
Ha KNOHW pa3apobeHnTE YacTULM ca CBbP3aHu efHa KbM
[Ipyra Kato Ha Bepura).

Mpw ABKXKeLL ce Hanpen enekTpoasuraten (3eneH 6yToH 4)
3aBbpTaiTe perynupallata pbkoxsatka 10 no nocoka Ha
UaCOBHMKOBATA CTPE/Ka Ha Manku CTbNKK, A0KATO 3anouHe
[1a Ce uyBa TMX 3BYK OT NPUCTbpraaHe (pexeluuaT san 16
Wwn1choBa NpuUTMCKaTeNHara nioua 15 ao HyHoTo
pascTosHKe, NPX KOETO NPpe3 0TBOPa 3a U3XBbPAAHE MOraT Aa
naaHar Manku anyMUHUEBH CTPYXKH).

YBepeTe ce, ue TOBa e CTaHano, Kato NPOBEPHTE 3a CTPYXKHU B
cbbuparentus kow 11.

[NonasaiTe camo KONKOTO € HYXXHO, Tbi KaTo B NPOTUBEH
Cnyuai U3NKMLLIHO W3HOCBATE NPUTUCKaTENHaTa nioua 15.

F016181145((28.8.14)
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B cnyua, ue BawwwAT rpaguHCcKu eNeKTPOMHCTPYMEHT NpecTaHe Aa paboTu HopManHo, Tabnuuara no-fony Nokassa CUMMTOMH
Ha AedeKTH, Bb3MOXKHATA NPUUMHA M HAUMHBT 33 OTCTPAHABAHETO W. AKO He MOXETe [1a OTCTPaHHTe Npobiema ¢ nomoLLTa Ha
MEpKHTE, ONUCaHK B Tabuuata, ce 0bbpHeTe KbM OTOPU3MUPaH CEPBM3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLu.

» Buumanue! lpeau pa n3BbpluBaTe TeXHHUECKO chny)KBaHe WK NOYUCTBAHe Ha rPaAUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOYBaiiTe M H3BAXAANTE LENCENa OT KOHTaKTa. CbLi0TO ce OTHACA U NPU HEBONHO YBPEXAaHe UNKU NpepA3BaHe Ha

3axpaHBawymsa Kaben.
CumnTomu Bb3moXXHa npuuMHa

T pafMHCKUAT KyTuaTa 3a oTnagbum He e
€NeKTPOUHCTPYMEHT He paboTi  MOHTMpPaHa NPaBUIHO

OT1cTpaHABaHe

MoHTMpanTe NpaBUIHO KYTMATA 32 OTNaAbLM

MopasarenHara (yHus He e
MOHTMPaHa NPaBUHO

MoHTHpa¥Te NpaBunHO NofaBarenHata yHua

KoHTaKTbT € noBpefeH

M3non3BsaiTe apyr KOHTaKT

YObMXUTENHUAT Kaben e

MpoBepeTe W 3ameHeTe Kabena, ako e NoBpeseH

noBpefeH
IpaguHCKuAT N3uakaiite, JOKaTO rPAAMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT Cce
€NEKTPOMHCTPYMEHT & oxnagu
nperpst
3apencTBan ce e npeanaseH  3ameHeTe npeanasHWA NPekbCBay
npeKbcBay
UyBa ce 3ByKOB CHrHan (npu KyTusTa 3a otnagpuu/ YBepeTe ce, ue KyTUATa 3a OTNAAbLM € NOCTaBEHA
AXT 23TC/25TC 2550 TCB noaaBatenHara yHUs Hee  NPaBUIHO
nonb/IHEHWE MUraT 1Ba MOHTMpaHa npaB1nHo YBepere ce, ue nofaBatenHara (hyH1s e noctaBeHa

CBETOAMOMA) W FPAANHCKUAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT He ce
BKNOUBA

NPaBUTHO M € 3aCTONOPEHAa YUpe3 3aBbPTAHE Ha UEPBEHATA
PbKOXBaTKa Mo NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa CTpenKa

ENeKTpOHHUAT ynpaenssaLy
MOZLyn € NperpaT

paguHCKuAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT U3AaBa
NepUOANUHO MO TPH 3BYKOBH
CUTHana 1 He ce BKOUBa (Mpu

HatucHerte cTon-byToHa. M3uakalite, jokaTo MallMHaTa ce
oxnaau. MalluvHaTa u3naea 3BYKOB CUrHan B
NPOAbMKEHNE Ha 2 CEKYHAMU U NYCKOBMAT NPEKbCBay ce
NpeBKNoYBa Ha ,FOTOBHOCT" (CTeHA-balt)

AXT 23 TC/25TC/2550TC
OCBEH TOBa MHrar iBa
cBetoa1ona)
Mura ceeToauon (npu HAMA; MAraHETo Ha
AXT 23 TC/25TC 2550 TC) CBETOAMOAMTE € NPABUIHO;
TPAANHCKUAT
€N1EKTPOUHCTPYMEHT &
BK/IOUEH B 3axpaHBalliata
Mpeska v rotos 3a pabota
[paguHCKKAT 3afeicTBana ce e 3aliurata  BKnouete rpaiMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT OTHOBO.

€N1eKTPOUHCTPYMEHT M3aaBa
NEPUOMNYHH 3BYKOBH CUTHaNM 1
He Ce BK/I0UBa, rpeLLKara He ce
OTCTPaHABA UPEe3 HaTUCKaHe Ha
cton-byToHa (npu AXT 23 TC/
25TC/2550 TC ocBeH T0Ba
MHrart iBa CBeToaMoaa)

CpeLly HACKO HanpexeHue

MpoBepeTe Aanu YAbMKUTENHUAT Kaben CboTBETCTBA Ha
U3ncKkBaHuATa (Henobpo KaUECTBO Ha YAAMKUTENHUSA
kaben Moxe fja npean3BurKa AedeKT)

AKo 13nonsBare reHeparop, NpoBepeTe fan1 pabotu
U3pAOHO
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Cumntomu Bb3moxxHa npuumnHa

pagnHCKMAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT U3fjaBa
HenpeKbCHAT 3ByKOB CUrHan B
npoabmkeHue Ha 10 cekyHau 1
He ce BK/TI0UBa, rpeLLKara He ce
OTCTPaHABA Upe3 HaTUCKaHe Ha
cTon-byToHa (npu AXT 23 TC/
25TC/2550 TC ocBeH ToBa
MHrat ABa CBETOAMOAA)

ENeKTPOHHUAT ynpasnsBaLy
MOZLyN € NoBpefieH

OtcTpaHaBaHe

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CepBHU3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww

MopaBauute MaTepuanu He ce
noemar ot MallnHata

MopaBaHuTe MaTtepuanu ca
B1aXKHU U MEKKU

W3nonsBaiTe 3Tnackeaua, 3a ja nofaBare Matepuanure
3a psi3aHe B rPAAMHCKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT

KnoHuTe 3a pAsaHe ce
3aKNWUHBAT B PAIMHCKMA
€NeKTPOUHCTPYMEHT

OtcTpaHeTe bnokupaHuTe Matepuani (paboteTe BUHATK C
NPefnasHn PbKaBHLK)
HarucHete byToHa 3a obpateH Xof (BHXTe «3aeH Xoa»)

lNopaBaH1Te MaTepUany He ce
pa3apobsaBaT M HakbeBar
Harb/IHO M BUCAT KaTo Ha Bepura

lpuTUCKaTeNHaTa niova
Tpsbea aa bbae perynupaqa

buxTe «PerynupaHe Ha npuTUCKaTenHata nioua
(BuxTe churypa H)»

3aceHanuaT Matepuan Mexay
peXelLys Ba/ U NPUTUCKaLLaTa
nnoua He Moxe fa bbae
0CBODO/IEH Upe3 HaTUCKaHe Ha
ByTOHa 3a [IBUKEHME Ha3af,

MpuTtncKawara nnova e
HAaCTPOEHa HenoaxoaaLlo

HatucHerte byToHa 3a perynupare 10, BkapaiTe B 0TBOpa
Ha BUHTa LIECTOCTEHEH Koy 17 (5 mm - He e BK/IOUEH B
OKOMI/NIEKTOBKATA) M upe3 BbPTeHE B NOCOKa, 0bpaTHa Ha
UaCoBHMKOBATa CTPENKa, 0CBODOAETE BUHTA, a C TOBA U
np1THCKalLaTa Nnoya (BuxTe dur. 1)

Cnep, OTCTpaHABaHe Ha 3acefHanuA Matepyan perynupante
NpaBUMHO NpUTUCKaLLaTa nioua (buxre «Perynupate Ha
npuTHCKaTenHata nnoua (uxTe durypa H)» )

Hombp)l(aue W NOYUCTBaHe

» Buumanue! Mpeau Aa n3BbpluBaTe TEXHHUECKO
obcny)BaHe UNK NOYUMCTBAHE HA rPaAUHCKUA
eNneKTPOUHCTPYMEHT, ro U3KNIoUBaHTe U U3BaXAANTe
wencena or KOHTaKTa. CbLoTo ce 0THACA U NpH
HEeBONTHO YBpeXAaHe N1 NpepA3BaHe Ha
3axpaHBawymsa Kaben.

» Koraro paboTtute ¢ rpafHHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT
MNK ro NOYKCTBaTe/U3BbpIUBaTe TEXHHUECKO
obcnyxBaHe, HoceTe BUHAru npeanasHu PbKaBULM.

YnbTBaHe: M3nbnHABanTe cnegHUTe NpoLesypy no

noAAPbXKa PEAOBHO, 3a f1a CU OCUrypUTE AbATOTPANHO 1

HaJEeXAHO NON3BaHE Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

PenoBHO npoBepABaTe rpaguHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT 3a

BUAWMM fieDEKTH, KaTo pasxnabeHn Un1 NoBpeLeHN HOXOBE,

pasxnabeHun CbeiHEHUA U UBHOCEHU UMW NOBPEAEHH UaCTH.

YBepeTe Ce, Ue KanauuTe U NpeanasH1Te CbOPbXEHHA ca

M3NPaBHKU M Ca MOHTUPaHW NpaBuNHO. Npeau n3nonssaHe

M3BbpLUBANTE EBEHTYANHO HEOOXOAMMU PEMOHTHMU IEUHOCTH

MNW TEXHUUECKO 00CNYXBaHe.

AKO BbNpeku NPeLr3HOTO NPOM3BOACTBO U BHUMATENHO

M3NUTBaHE rPAMUHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT CE MOBPEaH,

PEMOHTBLT TPAOBa 12 Obie U3BbPLLEH B OTOPU3MUPAH CEPBU3

3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

JleMoHTHpaHe Ha NPUTHCKaTENHaTa
nnoya (Buxre cpur. J)

»> Buumanue! lMpeau aa u3BbpLuBaTe TEXHUUECKO
obcny)xBaHe HNKM NOUMCTBAHE HA rPafUHCKUA
€eNeKTPOUHCTPYMEHT, o U3KNIoUBaiTe U U3BaXpaiiTe
encena or KOHTaKTa. CbLoTo ce 0THACcA U NpH
HEBOMHO YBpeX/AaHe UN1 NpepA3BaHe Ha
3axpaHBawyua Kaben.

» Korato pabotuTe C rpagHHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT
WNY ro NOYMCTBATE/U3BbPLIBATE TEXHUUECKO
obcnyxBaHe, HoceTe BUHArH NpeAnasHu PbKaBULM.

Tp1 HOPManNHo M3NoN3BaHe 1 perynupaHe CbrnacHo
yKa3aHuATa, ApobunHKAT Banel| 16 v nputuckatenHatannoua
15 Morart ia U3[bpIKaT HAKOMKO FOAUHHU.

3a IeMOHTMPaHe, MOUYMCTBAHE UK 3aMsHa Ha
npuTUCKaTenHara nnova 15:

© ©® PasBuiiTe HaMb/HO M M3BAJlETE BUHTA Ha
NpUTUCKaTENHaTa NNoua, KakTo e NOKasHo Ha

curypara.

(3] M3BageTe nputuckatenHata nnoua 15, kato nonseare
0TBEpTKa 3a N0CT.

MOHTaXbT ce M3BbpLUBA B 0bpaTHA NOCNENOBATENHOCT, Cleq
KOETO NpUTUCKaTenHata nnoya 15 tpabea aa bbae
perynupaHxa (BuxTe «PerynupaHe Ha npuTMCKaTeNHaTa nnoya

(BuxTe purypa H)»).
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Cnep npukniouBaHe Ha pabora/
CbXpaHABaHe

KnoHoTpoluaukara He TpabBa fia bbae nouncTBaHa ¢
BOZIOCTPYHHA MALLMHA UMK Teualla Boga.

[ouncTBaiTe cTapaTenHo BbHLLIHO rPaauHCKHUA
€N1eKTPOMHCTPYMEHT C MeKa ueTka W kbpna. He uanonssaite
BO/la ¥ PA3TBOPUTENM WK CPEACTBA 3a NonupaHe. Mouuctete
BCHMUKM 30HH C HAaTpynaHa TpeBa WK oTnaraHus, ocobeHo no
BEHTUNALMOHHKTE OTBOPH 3.

CbXpaHsABaKTe MaLlMHaTa Ha Cyxo MACTO. He noctaeaiite
BbPXY HEeA Apyr1 npeaMeTy.

3axpaHBaLLKAT kaben MoXe Aa ce 3axBalla KbM
KNOHOTPOLLAUKaTa, KaKTO € NOKa3aHo (CaMo U3MbHEHHe 3a
Benukobputahus). (BuxTe dur. K).

KnoHoTpoLuaukara Moxe Aa bbae cbxpaHaBaHa 1 ¢
[leMOHTMPaHa nofiaBatenHa (yHuA, KakTo e NoKa3aHo Ha
hurypa B (BuxTe cblyo «MOHTMPaHe Ha nofaBarenHara
thyHuA (BuxTe hurypn E-F)»).

CepBus U TEXHUYECKHU CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHaru korato ce obpbluyate ¢ BbNPOCK KbM
npefcraBuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocousaiTe 10-
UMhpEHKs KaTanoXeH HOMEP Ha rPaMUHCKUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLMOHHM 1 U3BbHrAPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHTsp 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

[ PaAMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, TPUHAANEXHOCTUTE MY U
onakoBkuTe TpABBa Aja ce NpeiaBar 3a 0NoN30TBOPABaHE Ha
CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He n3xsbpnaunTe rpaiMHCKKU ENEKTPOMHCTPYMEHTH NpH
6butoBuTe OTNagbLM!

Camo 3a cTpaHm oT EC:

CbrnacHo EBponeicka iMpekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO U3na3na ot
ynoTpeba enekTpuuecka 1 enekTpoHHa
anaparypa v yTBbpXaaBaHeTo 1 KaTo
HaLMOHaNeH 3aKOH eNeKTPUUECKHTE U
€NeKTPOHHM YCTPOMCTBA, KOWUTO He MoraTja
Cce 13non3eart noeeue, TpAbea Aa ce cbbupar oTAeNHO U fia
6baat nognaraHu Ha NoaxoAALLa npepadoTka 3a
0non3oTBOPABAHE Ha CbAbpXKalluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

MNpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

—
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MakepoHCKH

Be3beaHOCHN HanOMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
rM CnegHUBe ynaTcTBa. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTe U CO COOABETHaTa
ynoTtpeba Ha kocaukarta. UyBajre ro
ynaTcTBOTO 32 HAHU KOHCYNTaLHH.

TonkyBate Ha cumbonute Ha
KocauKara

C OnwTv be3benHOCHM npaBuna.

[NpouwnTajTe ro ynarcreoTo 3a
[Ll] ynotpeba.

.=~ [1pen cekoja uHTEpPBEHLUM]a Haf
MEXaHM3MOT 3a Ceuetbe,
3racHerte ro ypemorT u
WCKNYUETE ro Off HarnojyBatbe.
Ako BoTek Ha pabotaTa kabenot
Ce CKMHE UMW OLUTETH, He
AONupajTe ro, TyKy BeaHall
W3BafleTe [0 OCMrypauoT Npeky
KOJLLITO Ce HanojyBa ypesor.
Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro
YPELOT CO OLUTETEH Kaben.
Hocerte 3alUTUTHM paKkaBULM,
KpYTH UEBNU U 1ONTH
NaHTaNoHM.

PoTtnpaukoto ceunno
npeTcTaByBa OMacHocT. He
CTaBajTe 'M HO3€eTe UK pateTe
BO OTBOPMTE Ha ypeaoT Aofeka
T0j paboty.

BH1MaBajTe NnpeaMeTH KOULLTO
neTaar o Kocaukara Aia He ru
noBpeaat TMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypeaor.
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<) [penynpenysatbe: [ipxeTe ce
Ha be3benHo pacTojaHue of
KocauKaTa jofieKa Taa pabotu.
~~_) [Nouekajte noTnonHo ga
S~ | 3acTaHaT cuTe MOABMXKHMU

[I€NOBU Ha ypeaoT Npea a rm
fonpere.

@ HoceTe 3aWTUTHX ouMna.

HoceTe 3awwt1rta 3a Cnyxor.

BPHE U He U3NarajTe ja Ha Ao,

@ He KopucTeTe jaKkocaukaTakora
He cepete Ha KyTHjaTa.

PakyBame

» Bo Tek Ha paboTara, He gonupajte
ro orBopot 6poj 8. Mocne
racHemeTo ypeaoT npoAonKyBaaa
paboTH yluTe HEKONKY CEeKYHAH.

» HuKoralu He 103BONYBajTe UM Ha
[ieLa v nyre KOU He Ce 3aMn03HAEHMU CO
OBME UHCTPYKLMK [1a ja KopucTar
Kocaukata. [lokanHuTe nponucu
MO>aT [la ja orpaH1yaT Bo3pacTa Ha
paKyBauot. UyBajTe ja KocaukaTta BOH
nodar Ha fiela Kora He ja
ynoTpebyaare.

» OBaa Kocauka He € HaMeHeTa Ha
NMUHOCTH (M ieLa) Co orpaHUueHu
(HM3UUKHM, CEH30PHM UNU IYLIEBHU
MOXHOCTH, CO HE[JOCTaTOK Ha
WCKYCTBO U 3HAeHbe, OCBEH aKO He UM
ce 0be3beneHu CooBETHH
WHCTPYKLIMK UNK Haa3op 3a ynotpeba
Ha KOoCauKaTa Ofi CTpaHa Ha IMYHOCT
O/rOBOPHa 3a H1BHaTa besbeaHoCT.

BH1MaBajTe aeuara ja He CU Urpaart
CO Kocaukara.

» [pen BKNyuyBareTo, ypeaoT Mopa
na buae cknoneH NpPaBUIHO cropes,
ynaTcTBOTO.

» 3a nogobpa besbenHocT kopucTeTe
peauayaneH ypeq (PL) koj ce
aKTUBMpa Ha oTcTanyBarbe o 30 mA.
Pe3annyanHuor ypen Tpeba aa ce
NpoBepyBa npej cekoja ynotpeba.

»YnoTpebyBajTe camo NPOA0KHH
Kabnu Kou ce NpeaBUEHH 3a
HaaBopeLlHa ynoTpeba v 3alUTUTEHH
04 Bofa.

» He fonupajte ro kabenot unu
YTUKAUOT CO MOKPM palLle.

» He raseTte ru, He NPeBUTKYBAjTE M U
He TErHeTe 1 HanojHUOT UNu
NPOAOMKHUOT Kaben, buaejku Ha Toj
HaUMH MOXXaT [1a Ce OLITeTaT.
3awTuTere ro kabenot o TONNKHa,
Macno 1 oLwTpu paboBy.

» [lofeka ja KopUCTUTE MalliKHaTa, BO
Kpyr oA HajManky 3 METPH He Tpeba
[a uMa nyre U XMBOTHU. PakyBauoTt
Ha MalliMHaTa € OfIrOBOPEH 3a
be3begHocTa Ha TPETH ML BO
Hej3uHaTa bnuanHa.

» bowl Moxe aa rapaHTupa 3a paborara
Ha ypenoT CaMo [IOKONKY ce
ynotpebyBaar opuruHanHu
pe3epBHU 1€N0BM U AONONHUTENHA
onpema.

» 3ano3HajTe Ce Co ynaTCcTBOTO Npea Aa
NouHeTe Aa ro ynotpebyBsare ypeaor.

» He HoceTe nabaBa obneka,
BPATOBPCKM UNK APYT1 A0AATOLM LUTO
BUCaT.

»Ypenot ynotpebyBajTe ro Ha
cnobopeH npoctop (Ha npumep, He

ﬁ-%
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npemHory bnucky 10 sua unu pyru
(OMKCHM 0BjeKTH) 1 Ha LUBPCTA, paMHa
NOBPLLUKHA.

»He ynoTtpebyBajTe ro ypeaot Ha
NNOUKK UNK Necok. Mcpnennot
MaTepujan Moxe Aa NPea3BuKa
nospeaa.

» [1pBO NpOBEpETE JanK CUTE 3aBPTKM,
HaBPTKK U APYTY CBP3YBaUKH
enemMeHTH ce be3benHu v panu ce
NOCTaBEHM CHTe 3aLUTUTHM Kamauu 1
LUTUTHULM. 3aMEHETE 1 OLUTETEHUTE
W HEUWUTKMTE YNaTCTBa U
npeaynpeayBatba.

» [pen ynotpeba npoBepeTe feka
CObUPHKMOT (hUnTep e NpaseH.

» Baluute paue v Teno uyBajte ru
noHacTpaHa ofi CObMpHUOT chunTep.

» OcobeHo BHMMABajTe Baluute paue
WNK APYTY eNOBK Ha TENOTO UMK
obnekaraaa He 10jaat 4o COOUPHKUOT
(UNTEP UMM OTBOPOT, UMW BO HUBHA
bnusuHa.

» CeKkoralu cTojTe cTabunHo u
OPXyBajTe pamMmHoTexa. He
HaBanyBajTe ce HaHanpe/. HukoraL
He CTOjTe Ha MOBUCOKO HMBO Of1 AHOTO
Ha MalliMHaTa.

» Kora kocuTe, CTOUTE LUITO € MOXHO
nojaneky o Kocaukara.

» OcobeHo BHMMABa|TE 1a HEMA
METalTHW 1EN0BU, KaMEHbA, LLINLLIUHbA,
NMMEHKW U APYTY CTMUHW MaTepujanu
Kora Malluu1Harta paboty.

» AKO MEXaHW3MOT 3a Ceuetbe (paTu
NpeameT Koj He MOXe [1a Ce npeceue,
npaBu HEBOOOWUAEHH 3BYLIM UNU
nouHe a BUbpu1pa, BeHaLL 3racHeTe
ro ypenoT 1 NoueKajTe Aa 3acTaHe.

MakegoHcku | 203

Ucknyuete ro kabenot on

HanojyBarbe u:

- [poBeperte ro ceunnoro.

— 3aMeHeTe ' UN1 nonpaeeTe r'm
OLUTETEHUTE AENOBHU.

- [lpoBepeTe Aanu ce cUTe IENOBH Ha
CBOETO MECTO M janu ce
NPULBPCTEHU.

»He obupyBare ce camu 1a ja
nonpa.aTe MalliHaTa, OCBEH aKo ja

Hemare coofiBeTHaTa obyka.

» BHMmaBajTe obpaboteHuTe
npeameT fa He ce cobupaar Bo
[IeN0T 3a Npa3Hetbe, buaejkn moxe
Aa [ojae oo ucdpnarbe HU3
cobupHHOT dunTep.

» AKO Yp€e[oT ce 3arnaBu, UCKNyUeTe ro
W NoueKajTe 1a 3aCTaHe CeUnnoTo.
Wcknyuete ro ypenoT of HanojyBame
npef 1a ro UuCTuTe.

» [IpoBepeTe [1a Ce NOCTaBEHH U
NPULBPCTEHU CUTE 3aALUTUTHU Kanaliu
W WTUTHAUK. [pen ynoTtpeba
CNPOBEAETE M CUTE HEOMXOHH
NPOBEPKM W NOMPABKM.

» He MeHyBajTe r1 bp3nHuTe Ha
MOTOPOT. [IoKONKy nocTou npobnem,
obparete ce Bo oBnacteH bolu
CepBuC.

» OapXKyBajTe r'M OTBOPUTE 3a
BEHTUNaLMja UACTH, bruaejku
Hacobupatbe Ha 0Tnaa MoXe Aa ro
olUTETaT MOTOPOT M 1a NPeAn3BHUKaaT
noxap.

» He HoceTe ja kocauKata v He Bneuete
ja aomaka MOTOpOT paboTu.

» [peq cekoja NnpoBepKa Unu
nonpaBKa 3racHeTe ro ypeaor,
NoyeKajTe CeUnnoTo 1a 3aCTaHe U
WCKNYUeTe ro ypeaoT o/l HanojyBatbe.
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»He HaBe,EI,HYBajTe ja MalllMHATa Onuc Ha NMPOU3BOAOT H MOKHOCTa
HaCTpaHa AoaeKa pa60TV| . MpounTajTe ru cUTe HANOMEHH U YNaTCTBa 3a
» He OCTaBajTe ro ypezoT HaziBop ILJI 6e36eaHoCT. peLLK1TE HACTaHATU Kako
! peaynTar ol HenpUapPXyBatbe 10 besbeaHocHuTe
[oAeKaBpHe. YDG,U,OT yyBaJTE IO CaMO HaMoMeHM 1 ynaTcTBa MOXe fia npeaun3BuKaar
Ha CyBO MecTo. eneKTpUUeH yaap, Noxap 1/Wnu TELIKK NOBPEaH.
> Kora kopucTwe arperarop, Ynotpeba co coopBeTHa HameHa
notpebHo e Toj aa buae co
Ypenor e HameHeT 3a apobetbe KOMNOCTEH fJoMallieH 1
dBTOMATCKO perynupame Ha rPaANHCKH OTNag.
BOMTaXaTa, 3a fia Ce u3berHe wrera Cobu1pHarta kyTuja e HaMeHeTa 3a Cobuparbe oTnaaHH
HacTaHarta o] MOXHO UCKpetbe maTepujanu 1 3a uyBarbe Ha COBUPHUOT HUITEP W LLMNOTO.
’ CobupHara KyTuja He Tpeba aa ce KOPUCTH 3a [IPYTU LK.
OapxyBaibe U CKnaaupate 06em Ha ncnopaka

> ﬂpep' cepBucHpatbe, NpoBepKa Unu W3BaaeTe ro ypenoT o nakyBareTo  NpoBepeTe fianu ce
NPUNArofyBatbe Ha yPesoT, 3racHeTe BK/YUEHH CNEHUTE KOMMOHEHTH:

g - TuBOK cekau
ro, MCKNyueTe ro o/l HanojyBame 1 - Cobupen dunrep
nouekajte aa ce onaagu. lpen cekoja - Wwno _
NPOBEpPKa UK NpunarogyBarbe - CobupHa kytuja
. - YnarctBo 3a ynotpeba
BHWUMaBajTe CUTE 1IENOBU Ha ypenoT A 4
KO HELUTO HejoCTUra UMK € OLUTETEHH, 06paTeTe Ce Kaj
Ja MUpyBaar. CBOjOT Npo/aBau.

> i Kora ypefioT e NoTno/HO CKNONeH, TeXW oKony
rmeeTe C€3a ypENoT M ofpxkyBajTe 30,5-31,3 kg. Mobapajre nomoLu 3a Aa ro U3BagKTe ypenot

ro LIMCT . . 01 NaKyBakETO.
» PeloBO nperneayBajTe ja Kocaukara .
1 3aMeyBajTe rv BefHal olwteTeHute  MNYCTpaLuja Ha KOMNOHEHTH

Unu M3a6eH uTe .qenoBM . Hymepupatreto Ha KOMMOHEHTHTE M 03HauyBa AenoBuTe
cnopea rpadMuKUoT NPUKa3 Ha ypeaoT.
» CeKoralu KopucTete Bosch ol
OerMHaﬂHM pe3epBHM ﬂeﬂOBM. 2CpreH anKnquK*"
» AKO KOPHUCTHTE NPOAOMKEH Kaben, 30180p 3a BeHTHNAUM]a
T0j He cMee Aia buae nocnab of, 4 3eneto konue

. 5 LipBeHo «Stopp»-konue
HaMnoJHNOT Kaben Ha ypenor. 6 KorTo Konue

» Pel0BHO NPOBEPYBAjTE MM HAMOJHUOT 7 Lwno
WNPOAOMKHAOT Kaben3aeBeHTyanHn 8 Cobupen dwnep

olwTeTyBara. He ynotpebyBajte ro 1: EaBPTKa 3anpUUBRCTYBatbe
YPEeoT, ako Kabenor e oLUTeTeH. ” CaBpTKaBa”p.”“a“’”yBa“’e
K 0bupHa KyTHja
» [1p1 cepBUCHpatbe, UMAjTE Ha YM 12 Ceprickw 6poj
[leKa 1 NoKpaj T0a LUTO ypeaoT e 13 3aluTHTeH Kanak Ha ceuunoTo

OMNpPEeMEH CO aBTOMATCKa 6n0Ka,qa on 14 LED-npuka3 (eauHctBeHnoT AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
BK/yUyBatbe, MOTOPOT CENaK MOXe Lo lpMmcramosa

16 Ponep
Aa ce NPUABUXKK PayHO U [la Ce 17 MH6yc knyu*
dKTUBHPaA CEYNNoTo. * B0 3aBMCHOCT O/ AAPXKaBaTa
; *OnMwaHaTa onpeMa NpHKaXaHa Ha CIMKHTe He e Aen of
> Hukoral He MaHunynupaje co cTanpapaHnoT 06em Ha nenopaka. K THaTa onpema Mosxe aa
aBTOMarckara on OKapja. jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
F016181145((28.8.14) Bosch Power Tools
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TexHHUKH nogaTouu
THBOK cekay AXT22D  AXT25D AXT23TC AXT25TC| AXT 2550 TC|
Bpoj Ha fen/apTukn 3600... HO030.. HO3 1.. HO03 2.. HO3 3.. HO03 3..
MotpotuyBauka, S 6 (40/60's)Y) w 2200 2500 2300 2500 2500
MoTpowyeauka, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXu min’t 40 40 40 40 40
CucTeM Ha ceuetbe bapabaH bapabaH «TypbuHcko «TypbuHcko — «TypbuHCKO
ceuetben ceuetbe» ceuerbe»
Makc. iujameTap Ha MatepHjanot Kkr/u 1802 1902 2157 2302 2307
MakKc. ijaMeTap Ha rpaHKu MM 382 402 422 452 452
CobupHa kyTHja | 53 53 53 53 53
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 31,3 818 30,5 30,5 30,5
Knaca Ha 3awTtuta D1 D1 D1 D1 D1

DynotpebHara knaca S 6 (40 %) 03HauyBa akTUBHO BpeMe Ha pabota of 40 cekyHau, a paboTa Bo npasHo 60 cekyHay. 3a ecukacHocT Bo paboTaTa
OBO3MOXEHa € KOHTUHYWpaHa ynotpeba.

2)B0 3aBHCHOCT Of} jaKOCTa Ha APBOTO.

TpouecoT Ha BKNyuyBatbe Co3AaBa KPaTKOTPAjHO Naratbe Ha HANoHOT. HenoBONMHUTE MPEXHK YCNOBM MOXe a NPeIU3BUKaaT NPeUKH Ha fipyrute
ypenu. [pu enekTpuuHKU MMneHaaHcK nomanu og 0,36 OMOBHM HeMa NPeUKM.

Hudopmauuu 3a byuaBa/Bnubpauuu

BpeaHocTTe Ha eMucHja Ha byuaBa ogpeaeHn Bo cornacHocT co EN 50434. 3600... H030..

HO3 1..

HO3 2..
HO3 3..

M3mepeHuTe A-BpefHOCTM Ha BpeBa M3HECYBaaT NPOCEUHO:
3BYuHa jaumnHa

3BYuEH NPUTUCOK

HecuryprocT K

HoceTte 3ByuHa 3awTura!

U3jaBa 3a coobpasHoct (€

dB(A)
dB(A)
dB

81
89

82
90

3600... HO30..

HO31..

HO3 2..
HO3 3..

M3jaByBame Ha concTBeHa OAroBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT OMMULLAH BO « TEXHUUKK
noAaToLy» COOABETCTBYBA Ha CHUTe NPUMEHNUBH ofipeadu oa aupekTuaute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKnyuHTENHO HUBHUTE U3MEHH W € CO0OpPa3eH
co cnefHute Hopmu: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: [apaHTMpaHa jaunHa Ha 3BYyK:

Mpoueaypa 3a Bepuch1KaLmja Ha KoHpopMUTETOT V.

dB(A) 92 92

Kateropuja Ha npoussoa: 50
TexHuuka fokymeHTauuja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

MoHTaxa

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/VC(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

3aBawa 6e3begHocT

» BHumanue! U3Bagete ro HanojHMoT kaben op yTukau
npeA Aa ja nperneayBate UK YNCTETE MaLUMHATA.
WcToTo Baxku U ako Kabenot e owreTeH, NpeKUHAT UNK
CNneTKaH.

BHUMaHHe Ha MPEeXHHOT HanoH: MpeXHUOT HanoH Mopa Aa

€ UCT CO OHOj HaBefieH Ha cneuyrdMKaLMoHaTa nioyka Ha

ypenot. Ypeaute kou paboTar Ha 230 BONTH MoXaT fia ce

ynoTpebyBaart Ha Mpexa og 220 V/240 V.

CTpyjHOTO KOMo Mopa fia buze 3alTUTEHO cnopep;:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC=13A

Bosch Power Tools
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MpononxeH kaben co nomana KBaapaTtypa of} HaBefeHaTa
3HAUMTENHO ja HamManyBa etiMKacHOCTa Ha ypenoT. Kabnute
[ONr1 10 25 M MOpa fja MMaart Npecek o4 HajManky

3 x 1,5 mm? goneka kabnwute nogonrv of 25 M Mopaja umaar

npecek oz 2,5 mm? HajManky.

» MPEAYNPEQYBAKE: HecoonBeTHHUTE NPOAOMKHH
kabnu moxar aa 6uaar onachu. MpoaonxHKoT kaben,
YTHKAuoT U CNOjOT CO NPOAOMKHUOT kKaben Mopaar Aa
6upar Bog0OTNOPHH.

CnoeBuTe Ha kabnute Tpeba aa braat cyBy 1 ia He Nexar Bo

BOAaA.

3a nonobpa besbenHocT kopucTeTe peauayaneH ypena (PL)

KOj Ce aKTUBMpa Ha oTcTanyBare of 30 mA. PesugyanHuot

yper Tpeba fia ce npoBepyBa npej cekoja ynotpeba.

[lokonky HanojHWOT kaben e oLITETEH MOPa Aa ro NonpaBsu

Bow enektpuuap.

Mpw ynotpeba Ha HaBoj, kabenot mopa Aa buge cocem

OfIMOTaH.

MoHTaxa

M3BaneTe ro ypenoT of nakyBawbeTo. (BUan cnvku A-D).

MoHTaxa Ha cobupHuoT duntep (Buau ru
cnukute E-F)
(1] lMoaurHeTe ro 3aWTUTHUOT Kanak 13 Harope.

® © 3akaueTe ro cObUpHUOT hunTep 8 BO ypeaoT 1
nyLTeTe ro kanaxor 13 .

(4] MpuTUCHETE ro cobUpHUOT unTep 8 Hagony
3aBpTeTe ja LipBeHaTa HaBpTka 9 [0 Kpaj Aa ro
thukcupate coObUPHUOT thuntep 8 Bo Hacoka Ha
CTPENKM1TE Ha YACOBHUKOT; NOTPEBHM ce okony 5 Ha
LipBEHaTa HaBpTKa 9.

Ynotpeba

CraBatme Bo ynotpeba (suau cnuka G)

» Ypepot ceKoralu nocTaByBajTe ro Ha LBpcTa, pamMHa
noepiwuHa. He HaBanyBajTe ro U He HaBeHYBajTe ro
ypegot gopeka paboru.

» Motopot npoaonxyBa Aa paboTu u nocne racHemwero!

Mcuucrete ja 3emjata of kopetbata. CTpaHCkK 06jeKTH Kako
Kametba, CTakno, MeTan, TEKCTUN U NNacTUKa He CMeart fia ce
CcTaBaart Bo cobupHUoT ciuntep 8. Bo cnpoTUBHOCT ponepoTt
16 moxe [1a Ce OLITETH.

CobupHwoT chunTep 8 Mopa fa buae npase.

BknyuyBamwe
[MpuTnCHeTe ro 3eneHoTo konue 4.

lacemwe
ﬂpMTMCHETe 0 LIPBEHOTO CTON-KONUe 5.

MouekajTe fiBe CEKYHAW Npef NOBTOPHO fia ro BKNyunTe
YPE[I0T 3a 1a He ja OLUTETUTE MeXaH!Kara.

3awrTuTa og pecTapTupatbe

Mpu NpekuH Ha CTpyjaTa ypeaor ce racHe. Mp1 noBTopHO
[foaratbe Ha CTpyjaTa ypeaoT He MoXe caM NOBTOPHO Jia Ce
BK/YUM.

CnpoTHBHA HacoKa

TPUTUCHETE 0 M [iPXKETE 0 XONTOTO Konue 6, 3a fa ro
NPUABIXKMTE MOTOPOT BO CMPOTMBHA HACOKA.

Ponepot 16 ke ce 3apoTvpa BO CNPOTMBHA HAaCOKa 3a Aia ce
OArNaBM 3arNaBeHUoT MaTepujan.

3awrTuTa og NnpeonToBapyBatbe

[pu ronemo onToBapyBsatbe (Ha NPUMep NPK 3arnaByBatbe Ha
ponepot 16) ypefoT nocne HeKONKyY CeKyHaW 3acTaHyBa 1
MCMYyLUTa 3BYUEH CUTHA.

[MpuTUCHETE ro LPBEHOTO CTOM-KOMUE 3a [1a ja OTCTPaHHUTe
npeukara. [oBTOPHO CTapTyBajTe ro ypeaoT BO Npakata
Hacoka.

[TpUTUCHETE O W iPXKETE T0 XKONTOTO Konue 6 3aaaro
OfIrNaBHTe 3arNaBeHNOT NPeLMeT.

Ako BeiHaLLl ro CTapTyBaTe YPeoT BO UCTaTa HAaCoKa, TOj HeMa
[1a noyHe co paboTa U Ke UCTyLUTa 3BYUEH CUrHan.

Ako npeukarta e 3arnaBeHa, MOpa Aja Ce 0TBOPU NPUTUCHATA
nnoua 15 og ceunnoro.

CobupHuoT chuntep 10 Mopa ia Ce BpaTH Manky HaHasag 3a
[1a ce 0ArNaBy «3arnaBeHUoT» Matepujan. lMputucHaTa nnova
15 ke Tpeba fa ce kopervpa (Buau «MpunaromyBatbe Ha
NpUTUCHaTa nnova (BUan cnuka H)»).

CoBeTH npu paboTereTo

» Mpu ynotpeba Ha ypeoT cekoralu HoceTe 3alTHTHH
OuMNa. 3aLUTHTa 3 CNYXOT M KPYTH YEBNH.

» Mpep ynotpeba nposepete fa ce MCNPABHO MOHTHPAHK
cobupHata KyTHja 1 cobupHHOT huntep.

YpeqoT e onpeMeH co ceH3opu. Ako cobupHara kytvja 11 unu

cob1pHUOT hrnTep 8 He ce NPaBMNHO MOHTUPAHH, YPEaoT He

paboTh W ucnyLwTa 3ByueH curHan (kaj AXT 23 TC/ 25 TC

2550 TC uctoBpemeHo Tpenkaart 2 LED cujanuuku 14).

TpUTUCHETE TO LPBEHOTO CTOM-KOMYE 3a A1a ja OTCTPaHUTE

npeukara.

lpu1HeceTe ro MatepwjanoT WTo cakate fia ro 3ppobute.

[pKUHeceHWOT MaTepujan Ke ro Npeseme ponepoT 3a ceuetbe

16 aBTOMaTCKM.

» [lonru npeaMeTH KOMILTO BUCAT OF YPEAOT MOXKAT Aa
3amaBHar; oapxyBajTe be3beaHo pactojanue!

- He cTaBajte npemMHory Matepujan Bo cobupHuoT duntep 8
3a /1a He ce 3arnasMu.

- Marepujanor wro ro gpobute Tpeba Aa e BnaxeH 1
OfIeXaH HeKOMKY AeHa 3aefHO CO rPaHKH.

OBa cnpeuyBa 3arnaByBatbe Ha ponepot 16.

- He cTaBajTe Mek 0TNag BO ypeaoT Kako Ha npumep KYjHCKKM
ocTatouy. HUB MoxeTe IMPEKTHO fia 1 0CTaBare fja ce
pasrpagar.

- ObparteTe BHMMaHHe fieka 0TNaaoT cnoboaHo nara 13
OTMYCHKOT OTBOP M NOCTOM OMACHOCT Aia Ce BpaTh —
HaHaszag!

F016181145((28.8.14)
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- OtBOpHTE 3a BeHTUNALM]ja 3 He cmeaT Aa ce 3aTBopaar co
0TnagoT.

- BHWMaBajTe 0TNYCHXOT OTBOP AAa HE Ce 3arnasu Co
3apobeHHUoT MaTepHjan, 3a Aa He [10jfe A0 BpaKake BO
cobupHHoT thuntep 8.

CoBeTH 3a spobere

HeKou rpaHKu Co Bpeme CTaHyBaaT ce NOTELLIKY 3a CellKatbe,
BO 3aBWUCHOCT Of BUZOT M jaKOCTa Ha ApBOTO.

3a HajedpmkacHa pabota, rpaHkuTe fpobete 1 BegHall no
OTCEKYBatbeTO.

MekuoT rpaguHcku oTnag Tpeba aa ce Apobu Bo Manu Typw,
0c0obeHO aKo e BnaxeH. 3arnaByBareTo MoXe Aa Ce u3berHe
CO NOBPEMEHO 1p0betbe rpaHKK.

OTCcTpaHyBatbe rpeLLKH

MakenoHcku | 207

MpunaropyBatbe Ha NPUTHCHaTa Nnoua (BUAH
cnuka H)

lMpuTncHata nnoua 15 e pabpuukn HamecTeHa 1 BEPOjaTHO
HeMma aa Tpeba fia ce Kopurupa npep npeata ynotpeba.
MpunaroayBatbe Ha NpUTUCHaTa Nnoya 15 e noTpebHo Kako
pe3ynTar Ha abetbe (Ha IPUMEp MOXe Aa Ce 3arnaBar rpaHKK1
KOM He Ce COOABETHO 3p0beHH).

[loneka MoTopoT paboTv Bo NpaBarta Hacoka (3eneHo konue
4) cBpTeTe ro HaBOjOT 3a NpUNarofyBatbe 10 HakpaTko BO
HacoKa CNPOTUBHA Of} CTPENKMUTE Ha YUAaCOBHUKOT, J0AEKa He
Cce CnyLiHe TMBKO rpebetbe (ponepot 16 ja rpebe nputncHaTa
nnoya 15 1 CUTHU anyMUHUYMCKM CTPYTOTMHM Naraart of
OTMYCHHOT OTBOP).

[poBepeTe rv CTPYroTMHKUTE BO CObMpHaTa kyTuja 11.
3aTerHyBajTe camo 10 HEONXOHHUOT CTENEH, 30LUTO NPH
nperonemo 3aterHyBarbe npuTucHata nnouva 15 HenotpebHo
ce abu.

Bo cnepHara tabena ce HaBefieHM CUMNTOMMTE HA €BEHTYaNHUTE NPOBNEMHU, MOXHHMTE NPUUMHM 1 KaKO TUE [ia Ce OTCTPaHar, BO
cnyuaj Bawara matmHa aa He pabotw kako wro Tpeba. [lokonky He ro npoHajaete Bawuot npobnem Bo Tabenata, obparete ce
BO OB/ACTEH CEPBHC.

» Buumanue! U3BapeTe ro HanojHHOT kaben o yTHKau npeA Aa ja nperneayBate WM YMcTeTe MawwmnHata. UcToTo Baxu

M aKo kabenor e oluTeTeH, NPeKUHaT UK CNNeTKaH.

Mpobnem
Kocaukata He pabotv

Mo>xHa npuurHa

CobupHara KyTuja He e
NPaBUNHO MOHTUPaHA

Peluenne
MoHTHpajTe ja cobupHaTta KyTHja npaBUIHO

CobupHHOT duntep He e
NPaBUNHO MOHTUPAH

MoHTHpajTe ro cobupHKOT hunTep NpaBUIHO

YTUKauoT e HeucnpaseH

KopwucteTe apyr yTukay

MpoaomKHUOT Kaben e
owTeTeH

[TpoBepete ro Kabenot n ako e I'IOTp66H0 3aMeHETe ro

Ypenort e nperpeja

MouekajTe fa ce onaau ypeaot

[peropeH ocurypyBau

3aMeHeTe ro 0CHUrypyBauot

Ce cnylwa 3ByueH curHan (kaj

AXT 23 TC/25TC2550TC (hunTep He e NPaBUIHO
MCTOBpPEMeHO Tpenkaat age LED  MoHTMpaH
CHjannukm)

CobupHara KyTuja/cobupH1oT

BHKUMaBajTe cobupHarta KyTvja Aa e NpaBMnHO NOCTaBeHa
BHuUMaBajTe cobUpHMOT hiunTep 1a € NPaBMIHO NOCTaBEH
11 NPULBPCTEH CO TOA LUTO Ke 0 CBPTHUTE LPBEHUOT HABO]
3a 3aTeratbe 710 Kpaj BO NpaBeL, Ha CTPENKHUTE Ha
UYaCOBHHUKOT

Ype[oT TpUnaTv TUTKa U He pabotu. EnekTpoHckata KoHTpona e

(kaj AXT 23 TC/25TC/2550TC
MCTOBPEMeHO Tpenkaar ase LED

nperpejaHa

[MpuTcHeTe ro cton-konueto. [Mouekajte Aa ce onagn
MaluuHaTa. MalvHaTa fiBe cekyHau TUTKa 1 ce npedpna
Ha cTeHp 6aj.

CHjannuku)
EnHa nen cujanuukaTpenka (kaj  Hema npobnem, Tpenkareto e
AXT 23 TC/25TC 2550 TC) BO Pefl; YPEAOT e NPUKIYUeH 1

MOXe ia Ce OTNOYHe Co pa60Ta

YpeqoT TUTKa BO MHTEPBA/H U He
paboTu, npobnemor He ce
OTCTpaHyBa Co NPUTUCKatbE Ha
cron-konueto (kaj AXT 23 TC/
25TC/2550 TC Tpenkaar
ucToBpemeHo e LED cujanuukm)

3alwT1Ta o4 npemana Bontaxa

PectapTupajte ro ypegnor.

lpoBepeTe NPOLOMKHUOT kaben Aa e cnopes ynaTcTBoTo
(mOKONKY He € CO COOAABETEH KBANMTET MOXE [
Npean3BuKa rpeLlka)

AKO KOpHCTHUTE arperatop, BHUMaBajTe Aa pabotu
NpaBunHo.

Bosch Power Tools
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Mpobnem

YpenoTt ucnyluTa KOHTUHYMpPaH
3BYu€H CUrHan Bo Tpaerbe og 10
CeKyHaM W He paboTu, npobnemot
He Ce 0TCTPaHyBa CO NPUTUCKatbe
Ha cTon-konueTo (kaj AXT 23 TC/
25TC/2550 TC Tpenkaar
ucToBpemeHo fge LED cujanuukm)

Mo>xHa npuu1Ha

pacunaHa

EnekTpoHckata KoHTpona e

Pewenune
Obparere ce Bo oBnacTeH bow cepsuc

[Tp1HeceHWOT Matepujan He ce
BOBNEKyBa

Matepujanot e MeK 1 BnaxeH

Ynotpeberte ro WKNOTO f1a ro NPUTUCHETE MATEPUjanoT BO
ypegot

Martepujan e 3arnaBeH Bo

ypegot

OTCTpaHeTe ro 3arnaBeHuoT MaTepHjan (Cekorall HoceTe
3aLUTMTHU PaKaBULK)

YnoTpeberte ja cnpoTMBHaTa Hacoka (BMaK «CnpoTUBHA
HacoKa»)

Matepujanor He ce ipobu Bo
MOTNONMHOCT WU BUCH KaKo NaHeL|

Mopa fia ce HawTenysa
npuTUCHaTa NNoya

BUAM «[punarofyBarbe Ha NpUTMCHaTa nnoua (Buau
cnuka H)»

Martepujan e 3arnaBeH Meky [TpuTHCHaTa Nnoua He e
PONepoT ¥ NPUTUCHATA NNOYA U HE  HaLUTeNnyBaHa

MOXe [ja ce OffNaBu HH BO

CNPOTMBHA HACOKa

[puTCHeTe ro HaBojoT 3a Npunarogysarbe 10,
nocraeeTte ro knyuot 17 (5 mm - He e NpUNoXeH) Kaj
HaBOjOT 3a Np1NarofyBar-e 1 0TBOPETE A0 KPaj 3a Aa ja
0TBOPUTE NPUTUCHATA NNova (BMAM cnuka l)

Mo oTcTpaHyBatbeTo Ha bnokagara, HalwTenyBajTe ja
npuTHCHaTa nnoua (BUam «MpunarogyBarbe Ha
npuTHCHaTa Nnoua (BUam cnuka H)»)

OapxyBatbe U YUCTebe

» BHumanue! UsBagete ro HanojHKoT kaben op yTukau
npeA Aa ja nperneayBate UK YHCTETE MALUMHATA.
WctoTo Baxku M aKko kabenor e owTeTeH, NPeKUHAT UK
CnneTKaH.

> Cekoralu HoceTe KpyTH 06yBKH Kora pabotute co
YPEeAoT, ro nonpasare WK YUCTHTE.

HanomeHa: CrieH1Be onepaluy U3BpLUYBajTe ' PefoBHO,

3a ja 0besbeauTe fonrotpajHa U curypHa ynotpeba Ha
ypenor.

PenoBHo nperneayBajTe ro ypenoT 3a MOXHHW BUANMBU

Heo0CTaToLM Kako Ha NpuMep NabaBo MK OLUTETEHO CEUMNIO,

onabaBeHy CMojKW MNK U3abeHM 1 OLUTETEHW AENOBU.

lpoBepeTe Aant e HEOLTETEHH U UCTIPABHO NOCTABEHU CUTE

WITUTHULM M Kanauu. Mpep ynotpeba uaspluete rv

HeonxoAaH!Te NONPaBKK U 3aMEHHU.

[loKonKy ypenoT He hYHKLMOHWPA UCMPABHO W NOKPaj

NPaBUIHOTO OfIPXKYBatbe, NonpaBkata Tpeba a ja U3BpLLK

oBnacTeH bolu cepaucep.

OTcTpaHyBatbe Ha NPUTHCHATa NNova
(Buau cnuka J)

> BHumaHue! U3BageTe ro HanojHWoT kaben of yTHkau
npep Aa ja npernegysare UMM YKCTETe MalUMHaTA.
WcToTo Baxku U ako kabenor e owiTeTeH, NPeKUHaT UnK
CcnneTKaH.

» CeKoralu HoceTe KpyTu 0byBKH Kora paboture co
YpeAorT, ro nonpaBare UK YACTHTE.

Mpwu ynotpeba cnopes ynatcTeoto, ponepot 16 1 nput1cHata

nnoua 15 MMaat KUBOTEH BEK O} HEKOMKY FOAMHH.

3afia ja usBagute nputicHata nnoua 15 3a unctere unu

3aMeHa, NocTaneTe Baka:

© @ OrBpreTe ja NpUTUCHATA N0YaA 10 KPaj, KaKo Ha
cnuKarta.

(3] MogurHete ja nputucHata nnoua 15 co wpadumrep.

3a cknonyBsatbe noctanete no obpareH pegocnes,
npuTHcHaTa nnoua 15 ke Tpeba aa ce HalwTenysa (BUaM
«MpunaroayBarbe Ha NPUTMCHATA NNoya (BUAM cnnka H)»).

Mocne ynotpeba/cknapupate

CekauoT He CMee ia Ce MUe NMOA NPUTUCOK UK CO UCTeUHA
BOAA.

HaaBopeLHOCTa Ha MalLKMHaTa UACTETE ja CO MeKa YeTKa 1
BNaXHa kpna. He ynotpebyBajTe Boaa v cpeTcTBa 3a
paspegyBsarbe 1 nonuparse. OTCTpaHeTe ja ceta Tpesa U
ocTatolu, 0cobeHo ofi 0TBOPHTE 3a BEHTMNaLMja 3.

UyBajTe ro ypenoT Ha cyBo MecTo. He peaete Apyru npeameTi
Ha ypegor.

Kabenot Moxe Aa ce cknaampa Ha cekayorT, Kako LITo €
npukaxaHo (camo AHrnuja) (Buau cnuka K).

CeKauoT MOXe [1a Ce CKNaaMpa, Kako LTO e NPUKaXKaHo Ha
cnukata B, nocne aemMoHTaxa Ha cobupHuoT duntep (BUAK U
«MoHTaxa Ha cobupHHOT dunTep (BUAK v CinKuTe E-F)»).

F016181145((28.8.14)
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CepBucHa cnyxba u coBeTH npu
KOpHUCTetbe

www.bosch-garden.com

CeKoralll Np1 KOPECTNOHAEHLM]a UM HapauKa Ha Pe3epBHU
[NIeNnoBY HaBeeTe ro AeceTLMHPEHUOT CepUCKM Bpoj WwTo ce
Haol'a Ha HaTMMCHaTa NouKa.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OTcTpaHyBame

MalwuHara, fofaTHaTa onpema 1 ambanaxara Tpeba fa ce
COpTMPAaT 3a peLuKnaxa.

He dpnajTe ja kocaukata co KOMyHanHKOT oTnap!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckata aupexTusa
2012/19/EU 3a oTnaaHa eneKkTpuuHa u
€M1eKTPOHCKa ONpeMa 1 HejauHata
“MNNeMeHTaLmja Bo ApXaBHOTO NPaBo,
OTnajiHaTa enekTpuuHa 1 enekTpoHcKa
onpemaMopa nocebHo fa ce copTpa U aa
Ce CKNafuLUTK Ha eKOMOLLKK NPUEATNNB HAUMH.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima zarad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

C Opste uputstvo o opasnosti.

[0
=

9D PER =

STOP

@D
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ProCitajte uputstvo za rad.

Iskljucite uredjaj pre radova na
mehanizmu za presecanje i
izvucite utikac iz uti¢nice. Ako
se kabl za vreme rada osteti ili
presece, ne dodirujte ga, vec¢
deaktivirajte neodlozno
osiguranje odgovarajuceg
strujnog kruga Ne radite sa
uredjajem nikada sa o$teé¢enim
kablom.

Nosite zaStitne rukavice,
stabilne cipele i duge
pantalone.

Opasnost od rotirajucih
nozeva. Ne dovodite ruke ili
noge u otvor, dok uredjaj radi.

Paziti da osobe koje stoje u
blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.
Sacekajte da se svi delovi
uredjaja potpuno umire, pre
nego ih uhvatite.

Nosite zaStitne naocari.

Nosite zastitu za sluh.

Bastenski uredjaj ne koristiti po
kisiili izlagati kisi.

Ne stojte na kutiji za
prihvatanje.

Bosch Power Tools
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Rad

» Ne hvatajte za vreme rada u levak
za punjenje 8. Posle iskljucivanja
radi aparat jo$ nekoliko sekundi.

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koris¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ograni¢avaju moguce starost radnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u upotrebi.

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljucujuci
i decu) sa ogranicenim fiziCkim,
umnimiliduSevnim sposobnostimaili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostaju¢im znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Pre ukljuCivanja mora uredjaj da se
montira prema priloZzenom uputstvu.

»Radi povecanja sigurnosti

preporucuje se, da se koristi jedna FI-

sklopka (RCD) sa maksimalno
30 mA. Ova Fl-sklopka bi trebala da
se kontroliSe pre upotrebe.

» Upotrebljavajte samo za spoljno
podrucjedozvoljene, produzne kablove
koji su zasticeni od prskanja vode.

» Ne hvatajte utikac i uti¢nicu sa
mokrim rukama.

» Preko mreznog prikljunog kabela ili
produznog kabela nemojte voziti, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bi se

mogao oStetiti. Zastitite kabl od

......

» Zavreme rada ne smeju se u krugu od
3 metra zadrzavati nikakve druge
osobe ili zivotinje. Radnik je
odgovoran uradnom podrucju prema
trecim licima.

»Bosch moze da obezbedi samo
besprekornu funkciju uredjaja, ako se
iskljucivo koristi originalan pribor.

» Upoznajte se sa uputstvom zarad,
pre nego Sto pokusate da radite sa
uredjajem.

» Ne nosite Siroko odelo, gajtane koji
vise ili kravate.

» Radite sa uredjajem na nekom
slobodnom prostoru (na primer ne
suvise blizu zida ili drugih
nepokretnih predmeta) sa cvrstom
ravnom podlogom.

» Ne radite sa uredjajem na podlozi
koja je oblozena kamenom ili
Sljunkom. Izbaceni materijal moze
prouzrokovati povrede.

» PrekontroliSine pre pustanja u rad
zavrtnje, navrtke i druge delove
pricvrs¢ivanja da li stabilno stoje i
zasti¢ene uredjaje i obloge dalisuna
svome mestu. Zamenite oSteéene ili
necitljive tablice sa opomenom i
uputstvom.

» Uverite se pre startovanja, dali je
levak za punjenje prazan.

» Drzite liceitelo narastojanju od levka
za punjenje.

» Sprecite da Vase ruke ili drugi delovi
VaSeg telaili VasSeg odela dodju u
levak za punjenje ili na otvor za
praznjenje.

F016181145((28.8.14)
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» Pobrinite se za stabilnu ravnotezu i
sigurno stajanje. Ne saginjite se
previse. Ne budite za vreme punjenja
viSi od nozice uredjaja.

» Drzite rastojanje do zone praznjenja

kada radite sa bastenskim uredjajem.

» Pazite krajnje pazljivo nato, da nema
metalnih delova, kamenja, flasa,
dozni ili drugih stranih tela, kada
punite materijal u uredjaj.

» Ako mehanizam za seCenje nadje
strano telo, uredjaj pravi
neuobicajene Sumove ili pocinje da
vibrira, iskljucite uredjaj neodlozno
da biste zaustavili mehanizam za
secenje. lzvucite utikac iz uticnice i
postupajte na sledeci nacin:

- Pregledajte oStecenije.

- Promenite sve oStecene deloveiliih
popravite.

- Ispitajte da li su delovi otpusteniiu
datom slucaju ¢vrsto iz stegnite.

» Bastenski uredaj ne mojte da
pokuSavate da popravite osim ako niste
kvalifikovani u neophodnoj meri.

» Pazite nato da se preradjeni materijal
ne skuplja u zoni praznjenja, ovo
spreCava transport i moZe uticati na
povratan udrac u levku za punjenije.

» Ako je uredjaj zapusen, iskljuCite ga i
saCekajte dok se mehanizham za
secenje ne zaustavi. Izvucite utikak iz
uticnice, pre nego Sto oslobodite
uredjaj od bastenskog materijala.

» KontroliSite da li su poklopci i zastitni
uredjaji neoStecéeni i ispravno
namesteni. Izvedite pre koris¢enja
evetnualno potrebne radove
odrzavanja ili popravke.

» Ne pokuSavajte da menjate
podesSavanije broja obrtaja motora.

Srpski|211

Ako postoji problem, obavestite
Bosch-servis.

» Drzite proreze za ventilaciju
oslobodjene ostataka ili drugih
naslaga, da biste izbegli oStecenje
motora ili moguci pozar.

» Nikada ne podizite odnosno nosite
bastenski uredjaj sa motorom u radu.

» Iskljucite uredjaj, sacekajte da se
zaustavi mehanizam za secenje i
izvucite mrezni utikac, uvek kada
napustate radno podrucje.

» Ne iskredite uredjaj za vreme rada.

» Ne izlazite uredjaj kisi. Cuvajte
uredjaj samo na suvom mestu.

» Upotrebljavajte jedan agregator,
potom jedan sa automatskom
regulacijom napona da biste se
izbegla o$teéanja koja prouzrokuje
prekomerni napon.

Odrzavanje i Cuvanje

» Ako iskljuCujete uredjaj zbog rada u
servisu, kontrole, cuvanjailipromene
pribora, iskljucite ga, izvucite utikaC
iz uti¢nice i pustite da se uredjaj
ohladi. Uveriste se pre svake
inspekcije ili bazdarenjaitd. dali su
se svi pokretni delovi zaustavili.

» Negujte uredjaj i drzite ga Cisto.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj i
zamenite radi sigurnosti istrosene ili
oStecene delove.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

» Ako se upotrebljava produzni kabl,
nesme on biti slabiji od mreznog
kabla namestenog na uredjaju.

b
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» KontroliSite vodove snabdevanja i
produzni kabl redovno da li su
oSteceni ili postoje znaci starenja. Ne
upotrebljavajte uredjaj, ako je kabl
oStecen.

» Mislite pri podeSavanju mehanizma
za seCenje na to, da je doduse
prekinut dovod struje motora usled
prisilnog iskljuCenja i da motor ne
moze vise da se ukljuci, da se
mehanizam za se¢enje i pored toga
pokrece, ako se motor okrece rukom.

» Nikako ne pokusSavajte prisilno
iskljucivanje.

Opis proizvoda i rada

II Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod

pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za pravilno usitnjavanje komposta od
vlaknastih i drvenih odpadaka kucnih i Hobby vrtova.

Kutija za prihvat je zamisljena za prihvat usitnjenog materijala
i za prihvat i Cuvanje levka za punjenje i kasnijeg ventila.
Kutija za prihvat ne bi trebala da se koristi za druge svrhe.

Tehnicki podaci

Tihi bastenski uredjaj

AXT 22D

Obim isporuke

Izvadite bastenski uredjaj oprezno iz pakovanja i
prekontrolisite da li su delovi kompletni:

- Tihi bastenski uredjaj

- Levak za punjenje

- Kasniji ventil

- Kutija za prihvat

- Uputstvo zarad

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, molimo obratite se
trgovcu gde ste kupili uredaj.

Bastenski uredjaj teZi u potpuno sastavljenom stanju oko
30,5-31,3 kg. PotraZite ako je potrebno pomo¢, da biste
bastenski uredjaj izvadili iz pakovanja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz bastenskog uredjaja na grafickoj strani.
1 Vozno postolje
2 Mrezni utikac*™
3 Otvori za hladenje
4 Zeleni taster
5 Crveni,Stop“taster
6 Zutitaster
7 Kasniji ventil
8 Levak za punjenje
9 Dugme za fiksiranje
10 Dugme za podesavanje
11 Kutija za prihvat
12 Serijski broj
13 Poklopac mehanizma za secenje
14 LED pokaziva¢ (samo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Pritisna ploca
16 Valjak za seCenje
17 Imbus kljuc*
** specifi¢no za doti¢nu zemlju

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

AXT25D AXT23TC

AXT 25TC| AXT2550TC

Broj predmeta 3600... HO030.. HO31.. HO32.. HO33.. HO33..
Primnjena snaga, S 6 (40/605)") W 2200 2500 2300 2500 2500
Primnjena snaga, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Broj obrtaja na prazno min’t 40 40 40 40 40

Dyrstarada S 6 (40%) ozna¢ava jedan profil opterecenia, koji prima 40 s opterecenja i 60 s praznog hoda. Dozvoljeno za prakti¢nu upotrebu u

trajnom radu.

27avisno od osobina seckanog materijala.

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati o$tecenja drugih uredjaja. Pri impedanci mreze

manjoj od 0,36 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.
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Tihi bastenski uredjaj AXT23TC AXT25TC
Sistem za seCenje Valjak za Valjak za LTurbine- LTurbine- LTurbine-

frezovanje  frezovanje Cut” Cut* Cut*
Maks propusna mo¢ materijala kg/h 180? 190? 2152 2302 2302
Maks. presek grane mm 38? 402 422 452 452
Kutija za prihvat | 53 53 53 53 53
TeZina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Klasa zastite @/ /1 /1 /1 /1

Dyrstarada S 6 (40%) ozna¢ava jedan profil opterecenia, koji prima 40 s opterecenja i 60 s praznog hoda. Dozvoljeno za prakti¢nu upotrebu u
trajnom radu.

27avisno od osobina seckanog materijala.

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati ostecenja drugih uredjaja. Pri impedanci mreze
manjoj od 0,36 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 50434. 3600... H030.. H032.
HO31.. HO33.
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no:
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 81 82
Nivo snage zvuka dB(A) 89 90
Nesigurnost K dB = =
Nosite zastitu za sluh!
Izjava o usaglasenosti C€
3600.. H030.. HO32.
HO31.. HO33.

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovornosti da pod , Tehnicki podaci®

opisani proizvod odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC ukljucujuéi njene izmene i da je u skladu sa

sledec¢im normama: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka: dB(A) 92 92
Postupak vrednovanja usagla$enosti je prema prilogu V.

Kategorija proizvoda: 50

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Montaza

Radi vase sigurnosti

Henk Becker Helmut Heinzelmann » Paznja! Pre radova odrZavanja i ¢is¢enja iskljucite
Executive Vice President ~ Head of Product Certification bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako
Engineering PT/ETM9 je strujni kabl oStecen, zasecen ili zapleten.

& Paziti na mrezni napon: Napon izvora struje mora se

%/”§§& 1V /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

podudarati sa podacima na tipskoj tablici uredaja. Uredaji
oznaceni sa 230 V mogu raditiina 220V/240V.

Strujni krug mora da se najmanje osigura na sledeci nacin:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Produzni kabl sa malim presekom provodnika prouzrokuje
znacajno smanjivanje smage uredjaja. Kod kablova do 25 m
duzine potreban je presek provodnika najmanje 3 x 1,5 mm?
kod kablova preko 25 m duzZine mora iznositi presek
provodnika najmanje 2,5 mmZ.

Bosch Power Tools
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» OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti opasni.
Produzni kabl, utikac i spojnica moraju biti zaptiveni za
vodu i dozvoljene konstrukcije za spoljnu upotrebu.

Kablovske veze bi trebale biti suve i da ne leZe po zemlji.

Radi povecanja sigurnosti preporucuje se, da se koristi jedna
Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroliSe pre upotrebe.

Ako je priklju¢ni vod otecen, sme ga popraviti samo neka
stru¢na Bosch-radionica.

Pri upotrebi kablovskog bubnja isti mora biti odmotan.

Montaza
Izvadite uredjaj iz pakovanja. (pogledajte sliku A-D).

Montaza levka za punjenje (pogledajte slike E-F)

©  Iskrenite poklopac za mehanizam za secenje 13
unazad.

® ©® Obesite levak za punjenje 8 o bastenski uredjaj i
oslobodite na kraju poklopac mehanizma za secenje
13.

@  Pritisnite levak za punjenje 8 na dole i okrecite crveno
dume za fiksiranje 9 do grani¢nika u pravcu kazaljke na
satu da biste blokirali levak za punjenje 8 moguce je za
ovo da je potrebno ca. 5 punih okretaja dugmeta za
fiksiranje 9.

Rad

Pustanje u rad (pogledajte sliku G)

» Postavljajte uredjaj uvek na ¢vrstu, horizontalnu
podlogu. Ne iskrecite ili pokrecite uredjaj za vreme
rada.

» Motor jos radi posle iskljucivanja!

Oslobodite korenje od zemlje. Strana tela kao kamenje, staklo,

metali, tekstil i plastika ne smeju dospeti u levak za punjenje 8. U
drugom slucaju se valjak za se¢enje 16 moZe ostetiti.

Levak za punjenje 8 mora biti prazan.

Ukljucivanje
Pritisnite zeleni taster 4.

Iskljucivanje

Pritisnite crveni ,Stop“-taster 5.

Da biste zastitili mehaniku, ne startujte ponovo bastenski
uredjaj 2 s.

Zastita od ponovnog kretanja

Uredjaj se iskljucuje posle nestanka struje. Pri aktiviranje
snabdevanja energijom ne moZe uredjaj ponovo da se
automatski ukljuci.

Povratni hod

Pritisnite i drZite Zuti taster 6, da biste okrenuli pravac okretanja.

Valjak za seCenje 16 radi u suprotnom pravcu i oslobadja tako
blokirani materijal.

—

Zastita od preopterecenja

Suvise veliko optereéenije (na primer blokiranje valjka sekaca
16) utice posle nekoliko sekundi na zaustavljanje bastenskog
uredjaja i ¢uje se jedan pip ton.

Pritisnite cveni Stop-taster da biste izbrisali gresku. Startujte
bastenski uredjaj obrnutim redosledom.

Pritisnite i drzite Zuti taster 6 da biste oslobodili blokirani
mehanizam za secenje.

Pustite bastenski uredjaj u rad istim redosledom, inace moze
startovati i Cuje se ton pip.

Ako se blokiranje ne moze ukloniti, plo¢a za pritiskivanje 15
mora ukloniti sa mehanizma za secenje.

Dugme za podesavanje 10 mora se malo okrenuti u pravcu
kazaljke na satu, dok se ,blokirani“ materijal ne oslobodi.
Pritisna ploca 15 treba na kraju da se podesi (pogledajte
LPodesavanje pritisne ploce (pogledajte sliku H)“).

Uputstva zarad

> Nosite za vreme koriScenja uredjaja uvek zastitne
naocare, zastitu za sluh i zastitne rukavice. Nosite za
vreme kori$¢enja uredjaja uvek zastitne naocare,
zastitu za sluh i zastitne rukavice.

» Kontrolisite pre upotrebe uvek dalli je ispravno
montirana kutija za prihvat i levak za punjenje.

Uredjaj je opremljen sa senzorima. Ako kutija za prihvat 11 i

levak za punjenje 8 nisu ispravno pozicionirani, nece uredjaj

startovatii Cuje se signalniton (priAXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC

i trepere dodatno 2 LED-a 14).

Pritisnite crvenu stop dirku da biste izbrisali gresku.

Donesite materijal za usitnjavanje. Ugurani materijal se od

strane valjka za se¢enje 16 automatski uvlaci.

» Materijal za usitnjavanje koji je dug i $tr¢i mozZe se pri
uvlacenju odbiti sli¢no Siblju, stoga drzite dovoljno
sigurnosno rastojanje.

- Ubacuijte uvek samo toliko materijala unutra, da levak za
punjenije 8 nije zapusen.

- Usitnjavajte osuseni, vlazni i ve¢ viSe dana Cuvani
bastenski materijal mesajuci sa granCicama.

Ovo sprecava dodavanije valjka za secenje 16.

- Ne usitnjavajte meke otpatke bez ¢vrste konzistencije, kao
na primer kuhinjski odpad, vec ih direktno pretvarajte u
kompost.

- Pazite nato, da usitnjeni materijal moze slobodno da se
prazni kroz otvor za praznjenje. Opasnost od zapusavanja!

- Prorezi za ventilaciju 3 ne smeju biti pokriveni sa
usitnjenim materijalom.

- Izbegavajte blokiranje izlaznog otvora, jer to moze uticati
na povratni udarac u levku za punjenje 8.

Uputstva za usitnjavanje

Zavisno od vrste, starosti i osu$enog drveta grane se vide ili
manje tesko usitnjavaju.

Optimalni rezultati se postizu, ako usitnjavate sveze grane
odmah posle secenja.
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Meki bastenski otpaci bi trebali da se usitnjavaju u manjim
koli¢inama, posebno ako je materijal za usitnjavanje vlazan.
Blokiranja moZete izbedi periodicnim usitnjavanjem grancica.

Podesavanije pritisne ploce (pogledajte sliku H)
Pritisna ploca 15 je bazdarena u fabrici i ne treba nikakvo
podesavanje pre prvog pustanja u rad.

Naknadno podesavanje pritisne ploce 15 je potrebno na
osnovu habanja (na. primer ako je materijal za usitnjavanje

—

Srpski|215

Okrecite pri motoru koji radi u pravcu napred (zeleni taster 4)
glavu za pode$avanje 10 u malim stepenima u pravcu kazaljke
nasatu, sve dok se ne ¢uje laki Sum brusenja (valjak za rezanje

16 brusi plo¢u za pritiskivanje 15 na pravo rastojanje, pricem

kao grancice, isprepleten zajedno i ne usitnjavaju se

besprekorno).

Trazenje greSaka

ispadaju nekoliko malih opiljaka od aluminijuma iz izlaznog
otvora).

Prekontrolisite ovo, gledajuéi opiljke u kutiji za prihvat 11.

Podesite samo toliko koliko je potrebno, jer je inace pritisna
ploca 15 izloZzena nepotrebnom habanju.

Sledeca tabela pokazuje Vam simptome gresaka, moguce uzroke kao i korektnu pomo¢, ako Va$ bastenski uredjaj jednom ne

funkcionise besprekorno. Ako uz pomo¢ nje ne mozete lokalizovati problem i ukloniti, obratite se servisnoj radionici.

» Paznja! Pre radova odrzavanjaii ¢iS¢enja iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako je strujni
kabl ostecen, zasecen ili zapleten.

Simptomi

Bastenski uredjaj ne radi

Moguci uzroci

Kutija za prihvat nije ispravno
montirana

Pomo¢

Kutiju za prihvat montirati ispravno

Levak za punjenje nije ispravno
montiran

Ispravno montirati levak za punjenje

Uticnica je u kvaru

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen

Bastenski uredjaj je pregrejan

Sacekajte da se bastenski uredjaj ohladi

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

Signalni ton se Cuje (pri

AXT 23TC/25TC 2550 TC
trepere dodatno dva LED-a) i
bastenski uredjaj ne startuje

Kutija za prihvat/Levak za
punjenje nije ispravno montirana

Uverite se da je kutija za prihvat ispravno montirana
Uverite se da je levak za punjenje ispravno
pozicioniran i fiksiran okretanjem crvenog dugmeta
zafiksiranje u pravcu kazaljke na satu

Bastenski uredjaj pusta ton pip tri
puta periodi¢no i ne startuje. (kod
AXT 23TC/25TC/2550TC
trepere dodatno dva LEDa)

Elektronska jedinica
kontrole(komande) je pregrejana.

Pritisnite stop-taster. Sacekajte da se masina ohladi.
Masina ispusta ton pip 2 sekunde i prekidac prelazi
na Standby.

Jedan LED treperi (pri AXT 23 TC/
25TC 25507C)

Nema; Treperenje LED-a je
ispravno, bastenski uredjaj je
prikljucen zasnabdevanje strujom
i spreman za rad

Bastenski uredjaj ispusta ton pip u
intervalimai ne startuje, greSka se
ne uklanja pritiskanjem STOP-
tastera (kod AXT 23 TC/25 TC/
2550 TC trepere dodatno dva
LEDa)

Podnaponska zastita

Bastenski uredjaj ponovo startuijte.

Ispitajte produzni kabl, da li odgovara zahtevima
(manji kvalitet produznog kabla moze prouzrokovati
gresku)

Kada upotrebljavate agregator, ispitajte da li
ispravno radi.

Bastenski uredjaj ispusta ton pip
10 sekundiine startuje, greSkane
moze da se ukloni pritiskanjem
STOP- tastera (kod AXT 23 TC/
25TC/2550 TC trepere dodatno
dva LEDa)

Elektronska komandna jedinica je
u kvaru

Obratite se struénom Bosch servisu

Bosch Power Tools
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Simptomi Mogudi uzroci

Materijal za usitnjavanje se ne

uvlaci mekan

Materijal za usitnjavanje je mokar i

—

Pomo¢

Koristite dopunski kliza¢ da biste seckani materijal
uvukli u bastenski uredjaj

Seckani materijal zaglavljuje u

bastenskom uredjaju

Ukloniti materijal za usitnjavanje koji moze blokira
(uvek nosite zastitne rukavice za rad u basti)
Aktivirajte taster za povratak (pogledajte
~Povratni hod®)

Materijal za usitnjavanje se ne
usitnjava potpuno i visi zajedno u
vidu lanca

podesiti

Pritisna ploca se mora naknadno

pogledajte ,Podesavanje pritisne ploce
(pogledajte sliku H)“

Materijal koji se je zaglavio
izmedju valjka za seCenje i ploce
koja pritiska ne moze se oslobiditi
tasterom za suprotan smer

podesena

Ploc¢a za pritisak je pogresno

Glavu za podesavanju 10 utisnuti, imbus klju¢ 17

(5 mm - nije u obimu isporuke) utaci u Zljeb glave
zavrtnja i okretanjem suprotno od kazaljke na satu
odvrnuti zavrtanj za podeSavanje a time i plocu koja
pritiska (pogledajte sliku I)

Posle uklanjanja blokade dodatno podesiti plo¢u koja
pritiska (pogledajte ,Podesavanije pritisne ploce
(pogledajte sliku H)*“)

o vev s .

Odrzavanje i Cis¢enj

» Paznja! Pre radova odrZavanja i ¢iScenja iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako
je strujni kabl ostecen, zasecen ili zapleten.

» Nosite uvek zastitne rukavice, kada radite sa
bastenskim uredjajem ili bi Zeleli izvoditi radove
odrzavanja/ciscenja.

Uputstvo: Izvodite redovno sledece radove odrZavanja, da

biste se obezbedilo dugo i pouzdano koriséenje.

Kontrolisite bastenski uredjaj redovno u pogledu vidljivih

nedostataka kao $to su odvrnuti ili oSteéeni noZevi, odvrnuti

spojevi i istroseni ili oSteéeni delovi.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji neosteceni i

ispravno namesteni. Izvodite pre kori$¢enja eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravci.

Ako bi bastenski uredjaj i pored briZljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti
neki struéni servis za Bosch-bastenske uredjaje.

Demontaza pritisne ploce
(pogledajte sliku J)

» Paznja! Pre radova odrZavanja i ¢iScenja iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako
je strujni kabl ostecen, zasecen ili zapleten.

» Nosite uvek zastitne rukavice, kada radite sa
bastenskim uredjajem ili bi Zeleli izvoditi radove
odrzavanja/¢i§éenja.

Pri normalnom kori$¢enju i podeSavanju prema uputstvu,

imaju valjak za secenje 16 i pritisna ploca 15 viSegodisnji vek

trajanja.

Postupajte pri demontazi, za ¢iS¢enje ili za promenu pritisne

ploce 15 na sledeci nacin:

© @ Uklonite kao Sto slika prikazuje potpuno zavrtanj iz
pritisne ploce.

©  Podignie pritisnu ploc¢u 15 sa nekom odvrtkom.
Sastavljanje se vrsi obrnutim redosledom, pri¢em se pritisna
plo¢a 15 na kraju mora podesiti (pogledajte ,Podesavanje
pritisne ploce (pogledaijte sliku H)*).

Posle kosenja/Cuvanja

Bastenski uredjaj nesme se Cistiti sa bastenskim uredjajima
visokog pritiska ili tecnom vodom.

Cistite spoljasnost bastenskog uredjaja temeljno sa nekom
mekom Setkom i krpom. Ne upotrebljavajte vodu ni
rastvarace i sredstva za poliranje. Uklanjajte svu nahvatanu
travu i naslage, posebno sa proreza za ventilaciju 3.

Cuvajte uredjaj na nekom suvom mestu. Ne stavljajte nikakve
druge predmete na uredjaj.

Kabl moZe kao §to je prikazano da se cuva na bastenskom
uredjaju (samo UK). (pogledajte sliku K).

Bastenski uredjaj moze prema slici B, da se uva posle
demontaze levka za punjenje (pogledaje i ,Montaza levka za
punjenje (pogledajte slike E-F)“).

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.
Ne bacajte bastenski uredjaj u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektricnim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za

|!L!]_| obratovanje.

@C%Ob%

.
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Pred pricetkom opravil na
rezalnem mehanizmu morate
napravo izklopiti in potegniti
vtic iz vticnice. Ce med delom
poskodujeteali pretrgate kabel,
se ga ne dotikajte, temvec
nemudoma deaktivirajte
varovalko prizadetega
tokokroga. Naprave nikoli ne
uporabljajte s poskodovanim
kablom.

Nosite zaSCitne rokavice, fiksno
obutev in dolge hlace.

Nevarnost pred rotirajo¢imi
rezalniminozi. Med delovanjem
naprave ne smete podrzati rok
alinog v odprtine.

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od $karij, ne bodo
poskodovali oseb, ki stojijo v
blizini.

Opozorilo: Ko vrtno orodje
obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.

PocCakajte na to, da se vsi deli
naprave popolnoma ustavijo,
preden se je dotaknete.

Nosite zasc¢itna ocala.
Nosite zascCito sluha.

Vrtnega orodja ne uporabljajte,
ko dezuje in ga ne izpostavljajte
dezju.

Ne stojte na zbiralni posodi.

Bosch Power Tools
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Uporaba

» Med obratovanjem ne segajte v
lijak 8. Po izklopu naprava nekaj
sekund deluje naprej.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vkljucno z
otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanijkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

»Pred vklopom morate napravo
montirati v skladu s prilozenim
navodilom.

» Za povecanje varnosti vam
priporo¢amo, da uporabite FI-stikalo
(RCD) z okvarnim tokom maks.

30 mA. To Fl-stikalo morate pred
vsako uporabo preveriti.

» Uporabljajte le kabelske podaljske, ki
so namenjeni za delo na prostem.

» Ne dotikajte se vti¢a in vti¢nice z
mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljuCka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko

poskodovali. Zascitite kabel pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Med obratovanjem se v okolici
3 metrov ne smejo zadrzevati osebe
ali zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za
tretje osebe.

»Bosch lahko le takrat zagotavlja
neoporec¢no funkcijo naprave, ¢e
uporabljate izklju¢no originalni pribor.

» Preden poskusajte delati z napravo,
se seznanite z navodilom za
obratovanje.

» Ne nosite ohlapnih oblail, viseCih
vrvic ali kravat.

» Uporabljajte napravo na prostem
mestu (npr. ne preblizu stene ali
drugih prosto stojecih predmetov) na
trdnih in ravnih tleh.

» Naprave nikoli ne uporabljajte na
tlakovanih ali prodnatih tleh. Izvrzen
material lahko povzroci poskodbe.

» Pred pricetkom obratovanja
preverite vse vijake, matice in druge
pritrditvene dele natrdnost nasedain
vse zasCitne pripravein zaslone, ali so
pravilno namesceni. Nadomestite
poskodovane ali necitljive tablice, ki
vsebujejo opozorila in navodila.

» Poskrbite, da bo pred zagonom lijak
prost.

» Drzite obraz in telo vstran od lijaka.

» Preprecite, da vase roke ali drugi deli
telesa ali vaSega oblacila ne bodo
prislivizpraznjevalno odprtino in
preprecite, da se bi priblizali gibljivim
delom.

»Vedno poskrbite za stabilno
ravnotezje in varno stojisce. Ne
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sklonite se preve¢ naprej. Medtem,
ko polnite napravo, ne smete stati
viSje kot podnoZje naprave.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne
priblizujte se podrocju izmeta.

» Ko dajajte material v napravo, morate
izjemno skrbno paziti na to, da ne
vsebuje kovinskih delcev, kamnov,
steklenic, plocevink ali drugih tujkov.

» Ce rezalni mehanizem zadane ob
tujek ali ¢e naprava povzroci
nenavaden hrup ali pri¢enja vibrirati,
morate napravo nemudoma izklopiti
in tako ustaviti noze. Potegnite vtic iz
vticnice in postopajte kot sledi:

- Preglejte Skodo.

- Zamenjajte vse posSkodovane dele
ali poskrbite za popravilo.

- Preverite, ali so deli razrahljaniin
jih po potrebi zategnite.

» Ne poskusajte popravljati vrtnega
orodja, razen Ce imate ustrezno
kvalifikacijo za to.

» Pazite na to, da se obdelovalni
material ne nabira v podrocju izmeta,
to ovira premikanje materiala naprej
in lahko povzroci povratni udarec.

» Ce se naprava zamasi, jo morate
izklopiti in pocakajte, da se nozi
ustavijo. Preden odstranite drobilni
material, potegnite vtic iz vtiCnice.

» Preglejte, Ce so pokrovi in zasCitne
naprave neposkodovani in pravilno
montirani. Pred uporabo eventuelno
opravite potrebna vzdrzevalna dela
ali popravila.

» Ne poskusajte spremeniti nastavitve
Stevila vrtljajev motorja. V primeru
problema obvestite servis Bosch.

b

Slovensko|219

» Poskrbite za to, da bodo
prezracevalne zareze brez ostankov
ali drugih oblog, saj tako preprecite
poskodbe motorja ali moZen pozar.

» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite
vrtnega orodja z vklopljenim
motorjem.

» Ko zapustite delovno obmocje,
izklopite napravo, poCakajte na
zaustavitev nozev in potegnite vtic.

» Ne nagibajte naprave med
obratovanjem.

» Zavarujte napravo pred dezjem.
Shranite napravo na suhem mestu.

»V kolikor uporabljate agregator,
potem uporabljajte takSnega z
avtomatsko regulacijo napetosti, da
se izognete Skodam zaradi
prenapetosti.

Vzdrzevanje in skladiS¢enje

» Ce mora naprava zaradi servisa,
pregleda, skladis¢enja ali menjave
pribora prenehati obratovati, jo
izklopite, potegnite vtiC iz vtiCnice in
pustite, da se ohladi. Pred vsako
inSpekcijo ali naravnavanjem ipd. se
morate prepricati, da vsi gibljivi deli
mirujejo.

» Napravo skrbno negujte in poskrbite
zato, da bo Cista.

» Preverite vrtno orodje in zaradi
varnosti nadomestite obrabljene ali
poskodovane dele.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

»V primeru, da uporabljate
podaljSevalni kabel, ta ne sme biti

Bosch Power Tools
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SibkejSi kot omrezni kabel, ki je
namescen na napravi.

» Redno preverjajte oskrbovalne vode
in podaljSevalni kabel glede poskodb
ali znakov staranja. Ce je kabel
poskodovan, naprave ne
uporabljajte.

» Prinastavitvinozev ne pozabite, da je
dovod elektricnega toka motorja s
funkcijo prisilnega izklopa sicer
prekinjem in da motorja tako ni moc
vklopiti, vendar se nozi vseeno
premikajo, ¢e se motor vrti z roko.

» Nikakor ne poskusajte deaktivirati
prisilnega izklopa.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
ILII zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril

in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, poZar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za drobljenje vlaknatih in lesenih
odpadkov iz hi$nih in ljubiteljskih vrtov za kompostiranje.
Zbiralna posoda je dolo¢ena za sprejem zdrobljenega
materiala in za pritrditev in skladi$¢enije lijaka in potiskaca.
Zbiralna posoda se ne sme uporabljati za druge namene.

—

Obseg posiljke

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaZe in preverite, ali so
prisotni naslednji deli:

- Tihi drobilnik

- Lijak

- Potiska¢

- Zbiralna posoda

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vadega trgovca.

Ko je vrtno orodje v celoti zmontirano, tehta pribl.
30,5-31,3 kg. Po potrebi pois¢ite pomoc, ko jemljete vrtno
orodje iz embalaze.

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na prikaz
vrtnega orodja na grafi¢ni strani.
1 Podvozje
2 Omrezni vtic*™
3 Prezracevalne reze
4 Zelena tipka
5 Rdeca tipka ,stop”
6 Rumena tipka
7 Potiskac¢
8 Lijak
9 Nastavljalni gumb
10 Nastavitveni gumb
11 Zbiralna posoda
12 Serijska Stevilka
13 Pokrov nozev
14 Prikaz LED (samo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Pritisna plos¢a
16 Rezalni valj
17 Inbus klju¢*
** specificno glede na drzavo

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki
Tihi drobilnik AXT22D  AXT25D AXT23TC AXT25TC
Stevilka artikla 3600... HO030.. HO31.. HO32.. HO033.. HO33..
Zmogljivost motoria, S 6 (40/60s)Y W 2200 2500 2300 2500 2500
Zmogljivost motorja, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 40 40 40 40 40

DNacin obratovanja S 6 (40 %) oznacuje profil obremenitve, ki predpostavlja 40 s obremenitve in 60 s prostega teka. Za praktiéno uporabo je

dovoljeno trajno obratovanje.
2Glede na kakovost drobilnega materiala.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omreZju se lahko pojavijo motnje v delovanju
drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,36 Ohm, motenj ni pric¢akovati.
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Tihi drobilnik

AXT23TC

Rezalni sistem Rezkalnivalj Rezkalni valj ,Turbine- ,Turbine- ,Turbine-

Cut* Cut* Cut*
Maks. prehod materiala kg/h 1802 1902 215% 230? 230?
Maks. premer vej mm 38? 402 422 452 452
Zbiralna posoda | 53 53 53 53 53
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Zascitni razred /1 D /1 /1 /1 /1

DNagin obratovanja S 6 (40 %) oznacuje profil obremenitve, ki predpostavlja 40 s obremenitve in 60 s prostega teka. Za prakticno uporabo je
dovoljeno trajno obratovanje.

2Glede na kakovost drobilnega materiala.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omreZju se lahko pojavijo motnje v delovanju
drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,36 Ohm, motenj ni pric¢akovati.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 50434. 3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO033.
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa dB(A) 81 82
Moc hrupa dB(A) 89 90
Negotovost K dB = =
Nosite zascito sluha!
Izjava o skladnosti C €
3600.. H030.. HO032..
HO31.. HO033.

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v ,Tehni¢nih podatkih®, v

skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktiv 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,

2000/14/ES, vklju€no z njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN60335-1, EN 50434.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa: dB(A) 92 92
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

Kategorija izdelka: 50 Montaza
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Za va§o varnost

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann » Pozor! Pred opravili vzdrzevanija ali ¢iS¢enja izklopite
Executive Vice President  Head of Product Certification vrtno orodje in izvlecite omrezni vti¢. Enako storite v
Engineering PT/ETM9 primeru, ko je omrezni kabel poSkodovan, narezan ali
e zamotan.

Upostevajte omrezno napetost: Napetost elektricnega vira

%/V§§& I{/ /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

se mora ujemati s podatki na tipski tablici naprave. Naprave z
oznako 230V se lahko prikljucijo tudi na napetost
220V/240V.

Tokokrog mora biti zavarovan najmanj tako, kot sledi:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC=13A

Bosch Power Tools
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PodaljSevalni kabel s premajhnim prerezom vodnika povzroci
obcutno zmanj$anje zmogljivosti naprave. Pri kablih do
dolZine 25 m je potrebni prerez vodnika najmanj

3x 1,5 mm?, pri kablih nad dolZino 25 m mora znasati prerez
vodnika najmanj 2,5 mm2.

» POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni kabli so
lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vti¢i in mesta
prikljucka morajo biti izvedeni vodotesno in dovoljeni
za zunanjo uporabo.

Prikljuéna mesta kablov morajo biti suha in ne smejo lezati na
tleh.

Za povecanje varnosti vam priporo¢amo, da uporabite Fl-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo
morate pred vsako uporabo preveriti.

Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga sme popravitile
poobla$¢ena servisna delavnica Bosch.

Pri uporabi kabelskih bobnov morajo sledniji biti razviti.

Montaza

Vzemite napravo iz embalaze. (glejte sliko A-D).

Montaza lijaka (glejte slike E-F)
©  Obrnite pokrov nozev 13 nazaj.

® © Obesite lijak 8 v vrtno orodje in nato spustite pokrov
nozev 13.

@  Pritisnite lijak 8 v smeri navzdol in zavrtite rde¢
nastavljalni gumb 9 do naklona v smeri urnega kazalca,
da bi aktivirali lijak 8, v ta namen je potrebnih pribl. 5
polnih zasukov nastavljalnega gumba 9.

Delovanje

Zagon (glejte sliko G)

» Napravo vedno postavite na stabilna, vodoravno
izravnana tla. Ne nagibajte in ne premikajte naprave
med obratovanjem.

» Motor po izklopu Se nekaj ¢asa tece naprej!

Odstranite zemljo s korenin. Tujki kot kamni, steklo, kovina,
tekstil in umetne mase ne smejo priti v lijak 8. V nasprotnem
primeru lahko poskodujete rezalni valj 16.

Lijak 8 mora biti prazen.

Vklop

Pritisnite zeleno tipko 4.

Izklop

Pritisnite rdeco tipko ,stop“ 5.

Zaradi zasCite mehanike vrtnega orodja 2 s ne morete
ponovno vklopiti.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Naprava se priizpadu omrezja izklopi. Pri ponovnem

aktiviranju oskrbe z energijo se naprava ne vklopi avtomatsko.

—

Povratni tek
Pritisnite in drZite rumeno tipko 6 za obrnitev smeri vrtenja.

Rezalni valj 16 te¢e v nasprotni smeri in tako osvobodi
blokirani material.

Preobremenitvena zascita

Prevelika obremenitev (npr. blokiranje rezalnega valja 16)
vodi po nekaj sekundah do mirovanja elektri¢nega orodja,
slisite piskajoc¢ zvocni signal.

Za izbris napake pritisnite rdeco tipko stop. Nato startajte
vrtno orodje v nasprotni smeri.

Za sprostitev blokiranega rezila pritisnite in drZite pritisnjeno
rumeno tipko 6.

Ce boste vrtno orodje vzeli v obratovanie v isti smeri, ne
zagnalo in zasli$ali boste piskajoc signal.

Ce blokade ne boste mogli odstraniti, morate odstraniti
pritisno plosco 15 z rezila.

Pri tem morate nastavitveni gumb 10 nekoliko zavrteti proti
urinemu kazalcu, da se bo ,blokirani“ material sprostil. Nato
morate pritisno plo$¢o 15 naravnati (glejte ,Naravnavanje
pritisne plosce (glejte sliko H)“).

Navodila za delo

» Med uporabo naprave vedno nosite zas¢itna ocala,
zascito sluha in zascitne rokavice.

» Pred uporabo vedno preverite pravilno montazo
zhiralne posode in lijaka.

Naprava je opremljena s senzorji. Ce zbiralna posoda 11 in

lijak 8 nista pravilno pozicionirana, naprava ne starta in

zaslisite zvocni signal (pri AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC utripata

dodatno 2 svetilki LED 14).

Za izbris napake pritisnite rdeco tipko stop.

Vlozite drobilni material. Rezalni material 16 samostojno
vpotegne vloZen material.

» Daljsi drobilni material, ki moli iz naprave, lahko pri
vpotegnitvi Sibasto udari nazaj, zaradi tega drzite
dovolj velik varnostni razmak!

- Vstavite le toliko materiala, da se lijak 8 ne zamasi.

- Ovenele, vlazne in Ze ve¢ dni skladi$cene vrtne odpadke
drobite tako, da jih izmenjujte z vejami.

To prepreci zamasitev rezalnega valja 16.

- Ne drobite mehkih odpadkov brez trdne konsistence, kot
npr. hisnih odpadkov, temve¢ jih direktno kompostirajte.

- Pazite na to, da drobilni material lahko prosto pade iz
izmetnega jaska — Nevarnost zastoja!

- Ne smete prekriti prezracevalnih zarez 3 z drobilnim
materialom.

- Preprecite blokiranje izmetnega jaska, saj to lahko
povzroCi zastoj drobilnega materiala v lijaku 8.

Navodila za drobljenje

Glede navrsto, starost in vsebnostjo viage v lesu se veje lahko
vec ali manj tezko drobijo.

Optimalne rezultate dosezete, ¢e drobite sveze veje kmalu
potem, ko ste jih odrezali.
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Mehki vrtni odpadki se smejo drobiti v majhnih koli¢inah, e Pri motorju, ki se vrti v smeri naprej (zelena tipka 4) zavrtite

posebej, Ce je drobilni material moker. Blokade lahko nastavljalni gumb 10 v majhnih korakih v smeri urnega
preprecite s periodicnim drobljenjem vej. kazalca, tako da zaslisite lahen zvok drsenja (rezalni valj 16

. . - . . brusi pritisno plo$¢o 15 v primerni razmak, pri ¢emer pade
Naravnavanije pritisne ploSce (glejte sliko H) nekaj majhnih aluminijskih oblancev iz odprtine za izmet).
Pritisna plo$ca 15 je tovarnisko justirana in je pred prvim Opravite kontrolo, tako da preverite oblance v zbiralni posodi
zagonom ni potrebno nastaviti. 11.
Naravnavanje pritisne ploS¢e 15 je potrebno zaradi obrabe Pritisno plo¢o 15 naravnaite le toliko, kot je zares potrebno,

(npr. Ce je drobilni material kot npr. veje, verizno povezan in saj se sicer po nepotrebnem obrablja.

se ne more enostavno zdrobiti).

Iskanje napak

Naslednja tabela prikazuje simptome napak, mozen vzrok ter korektno pomo¢, ¢e vase vrtno orodje kdaj ne bi brezhibno
delovalo. Ce problema kljub temu ne morete lokalizirati in odstraniti, se prosimo obrnite na va$o servisno delavnico.

ko je omrezni kabel poSkodovan, narezan ali zamotan.

Simptomi Mozen vzrok
Vrtno orodje ne deluje Zbiralna posoda ni pravilno
montirana

Pomoé

Pravilno montirajte zbiralno posodo

Lijak ni pravilno montiran

Pravilno montirajte lijak

Vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

Podaljsevalni kabel je
poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je
poskodovan

Vrtno orodje je pregreto

Pocakajte, da se bo vrtno orodje ohladilo

Varovalka je sproZila

Zamenjajte varovalko

Zaslisite zvoCni signal (pri Zbiralna posoda/lijak ni pravilno
AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC dodatno  montiran

zasvetita dve svetilki LED) in vrtno

orodje ne zazene

Zagotovite, da je zbiralna posoda pravilno
namescena

Zagotovite, daje lijak pravilno pozicioniranin da je
vpet z zasukom rdecega nastavitvenega gumba v
smeri urnega kazalca

Zaslisite trikratni periodicni zvoéni  Elektroni¢na krmilna enota je
signal in vrtno orodje ne zaZene. (pri  pregreta

AXT 23TC/25TC/2550 TC dodatno

utripata dve LED svetilki)

Pritisnite tipko stop. Pocakajte, da se bo stroj
ohladil. Zasliali boste za 2 sekundi zvo¢ni signal
stroja in stikalo se premakne na polozaj v
pripravljenosti -standby.

Svetilka LED utripa (pri AXT 23 TC/  Ga ni; utripanje svetilk LED je

25TC2550TC) pravilno; vrtno orodje je
prikljuceno na oskrbo z elektri¢no
energijo in pripravljeno za
obratovanje

Zaslisite intervalni zvok vrtnega Preobremenitvena zascita
orodjain orodje ne zazene, napake ni

mozno odstraniti s pritiskom tipke

STOP (pri AXT 23 TC/25 TC/

2550 TC dodatno utripata dve LED

svetilki)

Ponovno zaZenite vrtno orodje.

Preverite podalj$evalni kabel na to, ali ustreza
zahtevam (manj$a kakovost podalj$evalnega kabla
lahko povzroci napake)

Ce uporabljate agregator, ga preverite glede na
pravilnost delovanja.

ZasliSite neprekinjen zvok vrtnega Elektroni¢na krmilna enota je
orodja za 10 sekund in orodje ne okvarjena

zazene, napake ni mozno odstraniti s

pritiskom tipke STOP (pri AXT 23 TC/

25TC/2550 TCdodatno utripatadve

LED svetilki)

Obrnite se na poobla$cen servis Bosch

Bosch Power Tools
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Simptomi Mozen vzrok

Drobilni material se ne vpotegne
mehek

Drobilni material je moker in

—

Pomoc

Uporabite potiskac za potiskanje drobilnega
materiala v vrtno orodje

Drobilni material se je zataknil v

vrtnem orodju

Odstranite drobilni material, ki blokira (pri tem
morate vedno nositi vrtne rokavice)
Aktivirajte tipko za spremembo smeri (glejte
LPovratni tek)

Drobilni material se ne zdrobi v celoti
in je verizno povezan

Naravnati morate pritisno plos¢o

glejte ,Naravnavanije pritisne plosce
(glejte sliko H)*

Material, ki se zatakne med rezalnim  Napacno nastavljena pritisna

valj in pritisno plo$¢o, ne morete plos¢a

sprostiti s tipko za spremembo smeri

Pritisnite nastavljalni gumb 10, vtaknite notranji
Sestrobi klju¢ 17 (5 mm - niv obsegu dobave) v
odprtino vijatne glave in z zasukom proti smeri
urnega kazalca sprostite nastavljalni vijak in s tem
pritisno plosco (glejte sliko 1)

Po odpravi blokade ponovno naravnajte pritisno
plosco (glejte ,Naravnavanje pritisne plosce
(glejte sliko H)“)

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanija ali ¢iScenja izklopite
vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z vrtnim

orodjem ali Zelite izvajati vzdrzevalna ali Cistilna opravila.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena
vzdrZevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo
uporabljanje naprave.

Redno preverjajte vrtno orodje na o¢itne pomanjkljivosti, kot
so majavi ali poskodovani nozi, razrahljani spoji in obrabljeni
in poskodovani sestavni deli.

Pregleduijte pokrove in zas¢itne naprave glede na poskodbe in
pravilno montazo. Pred uporabo naprave eventuelno opravite
potrebna vzdrZzevalna dela ali popravila.

Ce vrtno orodje kljub skrbnim postopkom proizvodnje in
preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo
izvede s strani pooblas¢enega servisa za vrtna orodja Bosch.

Demontaza pritisne plosce
(glejte sliko J)

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢i$¢enja izklopite
vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z vrtnim
orodjem ali Zelite izvajati vzdrZevalna ali Cistilna
opravila.

Pri normalni uporabi in naravnavanju v skladu z navodilom,

imata rezilni valj 16 in pritisna plo$¢a 15 vecletno Zivljenjsko

dobo.

Pri demontazi. ¢i$¢enju ali izmenjavi pritisne plosce 15

postopajte, kot sledi:

© @ V celoti odstranite vijak pritisne ploce, kot je
prikazano na sliki.

©  Privzdignite pritisno plos¢o 15 z izvijacem.

MontaZo opravite v obratnem vrstnem redu, pri ¢emer morate
nato pritisno plos¢o 15 ponovno naravnati (glejte
,Naravnavanije pritisne plosce (glejte sliko H)“).

Po opravljenem delu/Shranjevanje

Drobilnika ne smete Cistiti z visokotlacnimi Cistilci ali tekoCo
vodo.

Zunanjost vrtnega orodja temeljito ocistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Odstranite vse sprijemke trave in ostale delce, ki so se
odlozili, Se posebej s prezracevalnih rez 3.

Skladis¢ite napravo na suhem mestu. Ne postavljajte nobenih
drugih predmetov na napravo.

Kot je prikazano, lahko kabel shranite ob drobilniku (veljavno
samo v Zdruzenem kraljestvu). (glejte sliko K).

Kot je prikazano nassliki B, lahko drobilnik po demontaZi lijaka
skladiscite (glejte tudi ,Montaza lijaka (glejte slike E-F)).

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

Privseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.
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Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Odpadno vrtno orodije, pribor in embalazo morate reciklirativ
skladu z varstvom okolja.

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢nain elektronska oprema, ki
ni ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

C Opce napomene za opasnost.

[Ll] Procitajte upute za rad.

DPEpE

&~
¢S
W3

STOP

@D
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Prije radova na mehanizmu za
rezanje iskljucite vrtni uredaj i
izvucite utikac iz uti¢nice. Ako
bi se kabel tijekom rada ostetio
ili zarezao, ne dodirujte ga nego
odmah deaktivirajte osigurac
pripadajucegstrujnogkruga. Sa
vrtnim uredajem nikada ne
radite sa oStecenim kabelom.

Nosite zastitne rukavice, ¢vrstu
obucu i duge hlace.

Opasnost od rotirajucih
nozeva. Ruke ili noge ne
stavljati u otvor dok uredaj radi.

Pazite daodbacenastranatijela
ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.

Upozorenje: Kada radi,
odrZavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.

Prije nego Sto Cete ih dodirivati,
pricekajte sa se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno
zaustave.

Nositi zastitne naocale.
Nosite Stitnike za sluh.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi
niti izlagati kisi.

Ne stojite na kutiji za
prikupljanje.

Bosch Power Tools
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Rukovanje

» Tijekom rada sa vrtnim uredajem
ne zahvacajte u lijevak za punjenje
8. Nakon iskljucivanja vrtni uredaj
¢e raditi jos nekoliko sekundi.

» Nikada ne dopustiti djeci il osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimiili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim slu¢ajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduZzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» Prije uklju€ivanja vrtniuredaj se mora

montirati prema priloZzenim uputama.

» Za poviSenje sigurnosti preporucuje
se koristenje Fl-sklopke (RCD) sa

strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-

sklopka se treba kontrolirati prije
svake primjene.

» Koristite samo produzni kabel
odobren za uporabu na otvorenom i
zasticen od prskanja vode.

» Utikac i utiCnicu ne dirajte mokrim
rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne

gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao oStetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, ulja i ostrih rubova.

» Tijekom rada vrtnog uredaja, u krugu
3 m ne smije se nalaziti niti jedna
osoba ili Zivotinja. Osoba koja rukuje
sa vrtnim uredajem odgovorna je
prema trecoj strani u radnom
podrucju vrtnog uredaja.

» Bosch moze osigurati besprijekornu
funkciju vrtnog uredaja samo ako se
za njega koristi iskljucivo originalni
pribor.

» Prije nego Sto pokuSate raditi sa
vrtnim uredajem proucite njegove
upute za rukovanje.

»Ne nosite Siroku odjecu, visece
ukrasne vrpce ili kravate.

» Sa vrtnim uredajem radite na
slobodnom prostoru (npr. ne suvise
blizu zida ili drugih ¢vrstih objekata),
na Cvrstom i ravnom tlu.

» Sa vrtnim uredajem ne radite na
posljuncanom tlu. Odbaceni
kamenci¢i mogu prouzrociti ozljede.

» Prije puStanja u rad vrtnog uredaja
provjerite na ¢vrsto stezanje sve
vijke, matice i ostale elemente
pricvr§éenja, a zastitne naprave i
Stitnike kontrolirajte na ispravnu
montazu. Zamijenite oStecene ili
necitljive natpise i znakove
upozorenja i obavijesti.

» Prije pokretanja vrtnog uredaja
lijevak za punjenje mora biti prazan.

»Lice i tijelo drZite na odredenom
razmaku od lijevka za punjenje.

» Sprijecite da vaSe ruke ili drugi
dijelovi vaSeg tijela ili odjece budu
zahvadeni u lijevku za punjenje ili u
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otvoru za izbacivanje i izbjegavajte
priblizavanje pomicnim dijelovima
vrtnog uredaja.

» Osigurajte uvijek stabilnu ravnotezu
tijela i siguran polozaj tijela. Ne
naginjite se suviSe naprijed. Tijekom
punjenja vrtnog uredaja ne stojte na
podlozi visoj od nogu vrtnog uredaja.

»Kod rada sa vrtnim uredajem
odrzavajte razmak do zone
izbacivanja.

»Kod punjenja u uredaj materijala za
sjeckanje obratiteizuzetnu pozornost
dase umaterijalu za punjenje ne nadu
nikakvi metalni predmeti, kamenje,
boce, limenke ili neka druga strana
tijela.

» Ako bi mehanizam za rezanje
zahvatio neko strano tijelo, vrtni
uredaj ¢e poceti proizvoditi
neuobicajene Sumove ili ¢e poceti
vibrirati. U tom slucaju za
zaustavljanje mehanizma za rezanje
odmah iskljuCite vrtni uredaj. Izvucite
utikac iz uti¢nice i postupite kako
slijedi:

- Kontrolirajte vrtni uredaj na
eventualna oStecenja.

- Zamijenite sve oStecene dijelove ili
ih popravite.

- Provjerite da li su se dijelovi

otpustilii prema potrebiih stegnite.

» Ne pokuSavajte vrtni uredaj sami
popravljati, ako za to ne posjedujete
dovoljno stru¢no obrazovanije.

» Pazite da se usitnjeni materijal ne
zaglavi u zoni izbacivanja; to ¢e
smanijiti produkciju vrtnog uredaja i
moze dovesti do povratnog udara u
lijevku za punjenje.

Hrvatski| 227

» Ako bi se vrtni uredaj zaCepio, odmah
gaiskljuCite i pricekajte da se
mehanizam za rezanje zaustavi.
Izvucite utikac iz uticnice prije nego
Sto se vrtni uredaj oslobodi od
materijala za sjeckanje.

» Provjerite da li su poklopci i zastitne
naprave neosteceniiispravno
ugradeni. Prije uporabe provedite
eventualno potrebne radove
odrzavanja i popravaka.

» Ne pokusavajte mijenjati namjestanje
broja okretaja motora. Ukoliko
postoji neki problem zatrazite pomo¢
Bosch servisa.

» Otvore za hladenje Cistite od ostataka
ili ostalih naslaga, kako bi se izbjeglo
oStecenje motora ili mogudi pozar.

» Vrtni uredaj nikada ne dizite niti
nosite dok radi motor.

» Uvijek prije napustanja radnog
podrucja iskljucite vrtni uredaj,
pricekajte da se mehanizam za
rezanje zaustavi i izvucite mrezni
utikac.

» Tijekom rada ne naginjite vrtni
uredaj.

» Vrtni uredaj ne izlazite djelovanju
kiSe. Vrtni uredaj spremite samo na
suho mjesto.

» Ako za elektricno napajanje vrtnog
uredaja koristite elektri¢ni agregat, u
tom slucaju on mora biti opremljen
automatskom regulacijom napona,
kako bi se izbjegla oStecenja vrtnog
uredaja prouzrocena prenaponom.
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Odrzavanije i uskladistenje

» Ako bi se vrtni uredaj zbog radova
servisiranja, provjere, spremanja ili
zamjene pribora stavio izvan pogona,
iskljuCite ga, izvucite utikaC iz mrezne
utiCnice i ostavite ga da se ohladi.
Prije svakog kontrolnog pregleda ili
podeSavanja svi pomicni dijelovi
vrtnog uredaja moraju mirovati.

» Odrzavajte vrtni uredaj i drzite ga
cistim.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu
sigurnosti zamijenite istrosene ili
oStecene dijelove.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjeCu od Boscha.

» Ako se koristi produzni kabel, on ne
smije imati maniji presjek vodica od
priklju¢nog kabela vrtnog uredaja.

» Prikljucne i produzne kablove
redovito kontrolirajte na oStecenjaili
znakove starenja. Vrtni uredaj ne
koristite ako su kablovi osteéeni.

» Prije podeSavanja mehanizma za
rezanje treba iskljuciti elektricno
napajanje motora prisilnim
iskljucivanjemida se elektromotor ne
moze ukljuCiti, tako da se unatoC toga
mehanizam za rezanje pomice ako bi
se motor okretao rukom.

»Ni u kojem slucaju ne pokusavajte
prisilno iskljuCivanje staviti izvan
funkcije.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
ILII upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za usitnjavanje vlaknastog i drvenog
otpada iz ku¢nih vrtova, namijenjenog za kompostiranje.
Kutija za prikupljanje predvidena je za prihvat usitnjenog
materijala i za spremanie lijevka za punjenje i potiskivaca.
Kutija za prikupljanje se ne smije koristiti za druge svrhe.

Opseg isporuke

Vrtni uredaj oprezno izvadite izambalaze i provjerite da li su
na broju svi dolje navedeni dijelovi:

- Sjeckalica vrtnog otpada

- Lijevak za punjenje

- Potiskiva¢

- Klutija za prikupljanje

- Upute za rukovanje

Ako bi neki dijelovi nedostajali ili bili o$teceni, molimo za
reklamacije se obratite trgovini gdje ste kupili uredaj.

Tezina vrtnog uredaja u kompletno sastavljenom stanju je
30,5-31,3 kg. Prema potrebi zatrazite pomo¢ za dizanje
vrtnog uredaja iz ambalaze.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz vrtnog
uredaja na stranici sa slikama.
1 Podvozje
2 Mrezni utikac*
3 Otvori za hladenje
4 Zelena tipka
5 Crvena ,Stop“ tipka
6 Zuta tipka
7 Potiskiva¢
8 Lijevak za punjenje
9 Zaporni gumb
10 Gumb za podeSavanje
11 Kutija za prikupljanje
12 Serijski broj
13 Poklopac mehanizma za rezanje
14 LED-pokaziva¢ (samo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Pritisna plo¢a
16 Rezni valjci
17 Imbus kljuc*
* specifi¢no za doti¢nu zemlju
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Sjeckalica vrtnog otpada AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Kataloski br. 3600... H030.. HO31.. HO03 2.. HO03 3.. HO03 3..
Primljena snaga, S 6 (40/60's)" W 2200 2500 2300 2500 2500
Primljena snaga, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Broj okretaja pri praznom hodu mint 40 40 40 40 40
Sustav zarezanje valiciza  valjciza LTurbine- LTurbine- LTurbine-
glodanje  glodanje Cut” Cut® Cut”
Max. protok materijala kg/h 1802 1902 2152 2307 2307
Max. promjer grana mm 382 40? 422 452) 452
Klutija za prikupljanje | 53 58 53 53 53
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Klasa zastite D1 D1 D1 D1 D/1

DNatinrada S 6 (40 %) oznacava profil opterecenja,koji preuzima opterecenje od 40 i 60 s praznog hoda. Za praktiénu primjenu dopusten je stalni rad.
20visno od svojstava materijala za sjeckanje.

Postupcima uklju¢ivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,36 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 50434. 3600... H030.. HO32.
HO31.. HO03 3..

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 81 82

Razina u¢inka buke dB(A) 89 90

Nesigurnost K dB = =

Nosite stitnike za sluh!

Izjava o uskladenosti C €

3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33.

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan pod , Tehnicki podaci*

odgovara svim relevantnim odredbama smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EC, 2000/14/ EC ukljucujucii njihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim

normama: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: Zajam¢ena razina ucinka buke: dB(A) 92 92
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.

Kategorija proizvoda: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Tehni¢ka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) moze Executive Vice President  Head of Product Certification
se dobiti kod: Engineering PT/ETM9

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Ppe

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ¢ %
Hk Lo [V Mo —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montaza

Zavasu sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju ili ¢is¢enju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je oStecen, zarezan ili usukan prikljucni
kabel.

Pridrzavati se mreznog napona: Napon izvora struje mora

se podudarati sa podacima na tipskoj plo€ici uredaja. Uredaji

oznaceni sa 230 V mogu raditiina 220 V/240V.

Strujni krug mora biti osiguran najmanje kako slijedi:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Produzni kabel premalog presjeka vodic¢a uzrokuje osjetno

smanjenje ucinkovitosti vrtnog uredaja. Za kablove duZine do

25 m potreban je presjek vodita od najmanje 3x 1,5 mm?, a

za kablove duZine vece od 25 m presjek vodica mora iznositi

najmanje 2,5 mm?.

» OPREZ: Nepropisan produzni kabel mozZe biti opasan.
Produzni kabel, utikac i spojnica moraju biti
vodonepropusni i moraju biti izvedbe odobrene za
primjenu na otvorenom prostoru.

Spojevi kabela trebaju biti suhi i ne smiju lezati na podu (tlu).

Za povisenije sigurnosti preporucuje se koristenje Fl-sklopke

(RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-sklopka se

treba kontrolirati prije svake primjene.

Ako je priklju¢ni kabel osteéen, isti se smije popraviti samo u

ovlastenom Bosch servisu.

Ako se koriste kabelski kalemi, sa istih mora biti kabel

odmotan.

Montaza

Izvadite vrtni uredaj iz ambalaZe. (vidjetisl. A-D).

Montaza lijevka za punjenje (vidjeti slike E-F)

©  Poklopac mehanizma za rezanje 13 zakrenite prema
natrag.

® © Stavite lijevak za punjenje 8 u vrtni uredaj i nakon toga
oslobodite poklopac mehanizma za rezanje 13.

@  Pritisnite lijevak za punjenje 8 prema dolje i okrenite
crveni zaporni gumb 9 do grani¢nika u smjeru kazaljke
na satu za blokiranje lijevka za punjenje 8; za to je
potrebno cca. 5 punih okreta zapornog gumba 9.

Rad

Pustanje u rad (vidjeti sliku G)

» Vrtni uredaj postavite uvijek na ¢vrstu, vodoravnu
podlogu. Tijekom rada vrtni uredaj ne naginjite niti ga
pomicite.

» Motor ce raditi jos neko vrijeme nakon iskljucivanja.

Korijenje oCistite od zemlje. U lijevak za punjenje 8 ne smiju

dospjeti strana tijela kao $to je kamenje, staklo, metali, tekstil

i plastika. Inace bi se rezni valjci 16 mogli ostetiti.

Lijevak za punjenje 8 mora biti prazan.

Ukljucivanje
Pritisnite zelenu tipku 4.

Iskljucivanje
Pritisnite crvenu ,,Stop® tipku 5.

Kako bi se zastitila mehanika vrtnog uredaja, on se smije
ponovno pokrenuti tek nakon 2 sekunde.

Zastita od ponovnog ukljucivanja
Uredaj ¢e se nakon nestanka struje iskljuciti. Kod aktiviranja

elektri¢nog napajanja, uredaj se ne moze automatski ponovno
ukljuciti.

Povratni hod

Za promjenu smjera rotacije pritisnite i drzite pritisnutu Zutu
tipku 6.

Rezni valjci 16 se vrte u suprotnom smjeru i time oslobadaju
blokirani materijal.

Zastita od preopterecenja

Preveliko opterecenje (npr. blokiranje reznog valjka 16)
nakon nekoliko sekundi rezultira zaustavljanjem vrtnog
uredaja, nakon ¢ega Ce se Cuti zvuk pistanja.

Za brisanje greske pritisnite crvenu Stop tipku. Nakon toga
vrtni uredaj pokrenite u obrnutom smjeru.

Za deblokiranje reznog mehanizma pritisnite i drzite
pritisnutu Zutu tipku 6.

Ako vrtni uredaj pustate u rad u istom smjeru, on se nece
pokrenuti i ¢uti se zvuk pistanja.

Ako se blokada ne moZe otkloniti, pritisna ploca 15 mora se
odvojiti od reznog mehanizma.

Gumb za podesavanje 10 se kod toga mora neznatno okrenuti
u smjeru kazaljke na satu, sve dok se ne oslobodi materijal
Lblokiranje®. Nakon toga treba provesti podesavanije pritisne
ploce 15 (vidjeti ,Podesavanije pritisne ploce

(vidjeti sliku H)).

Upute zarad

» Tijekom rada sa vrtnim uredajem uvijek nosite zastitne
naocale, stitnike za sluh i zastitne rukavice.

» Prije uporabe uvijek provjerite ispravnost montaze
kutije za prikupljanje i lijevka za punjenje.

Vrtni uredaj je opremljen sa senzorima. Ako kutija za
prikupljanje 11 i lijevak za punjenje 8 nisu ispravno
pozicionirani, vrtni uredaj se nece pokrenuti i oglasit ¢e se
signalni ton (na AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC dodatno ¢e

zatreperiti dvije LED 14).

Za brisanje greske pritisnite crvenu Stop tipku.

Dovedite materijal za sjeckanje. Dovedeni materijal ¢e rezni

valjci 16 automatski uvuci.

» Duzi materijal za sjeckanje koji bi strSao iz vrtnog
uredaja, kod uvlacenja bi se mogao odbaciti; zbog toga
se zadrzavajte na dovoljno sigurnom razmaku od
vrtnog uredaja!
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- Dovedite uvijek samo toliko materijala da se lijevak za
punjenje 8 ne zacepi.

- Uvenuo, vlazan i ve¢ vi$e dana odstajao vrtni otpad
sjeckajte naizmjeni¢no sa granama.
Time Ce se sprijeciti zagusenje reznih valjaka 16.

- Nesjeckajte meki otpad a da nije Cvrsto konzistentan, npr.
kuhinjski otpad, nego ga izravno kompostirajte.

- Kod toga pazite da isjeckani materijal mozZe ispasti iz okna
za izbacivanje — Opasnost od povratnog zacepljenja!

- Otvori za hladenje motora 3 ne smiju biti pokriveni
isjeckanim materijalom.

- lIzbjegavajte blokiranje u oknu za izbacivanje, jer to moze
dovesti do povratnog udara isjeckanog materijala u lijevku
zapunjenje 8.

Upute za sjeckanje

Ovisno od vrste, starosti i stupnja osusenosti drva, grane je
vise ili manje oteZano sjeckati.

Optimalne rezultate sjeckanja mozete postiéi ako svjeze
grane sjeckate odmah nakon obrezivanja.

Trazenje greske

—

Hrvatski| 231

Meki vrtni otpad treba sjeckati u manjim koli¢inama, osobito
ako je materijal za sjeckanje vlazan. Blokiranja se mogu izbjeéi
periodi¢nim sjeckanjem grana.

Podesavanje pritisne ploce (vidjeti sliku H)
Pritisna ploca 15 je tvornicki podesena i prije prvog pustanja
u rad vrtnog uredaja nije potrebno nikakvo podesavanje.
PodeSavanije pritisne ploce 15 je potrebno zbog njenog
trosenja (npr. ako materijal za sjeckanje kao $to su grane
zaostane lan¢ano vezan i ne moZe se besprijekorno isjeckati).
Kod smjera rada motora prema naprijed (zelena tipka 4),
gumb za podesavanje 10 okretati u malim koracima u smjeru
kazaljke nasatu, sve dok se ne Cuje slabiji Sum struganja (rezni
valjak 16 struze po pritisnoj ploci 15 na odgovarajucem
razmaku, kod ¢ega ¢e nekoliko sitnih aluminijskih strugotina
ispasti iz otvora za izbacivanje).

Kontrolirajte to tako $to ¢ete potraziti strugotinu u kutiji za
hvatanje 11.

Podesite samo toliko koliko je potrebno, jer ce se inace
pritisna plo¢a 15 izlozZiti nepotrebnom tro$enju.

Slijededa tablica prikazuje vam simptome greSaka, moguce uzroke kao i ispravan nacin otklanjanja, ako vas vrtni uredaj ne bi
besprijekorno radio. Ako na osnovi toga ne mozete locirati i otkloniti smetnju u radu, molimo obratite se Bosch ovlastenom

servisu.

» Paznja! Prije radova na odrzavaniju ili ¢is¢enju iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je

oStecen, zarezan ili usukan prikljucni kabel.
Simptomi Mogudi uzroci

Vrtni uredaj ne radi
ispravno montirana

Kutija za prikupljanje nije

Pomo¢

Kutiju za prikupljanje ispravno montirati

Lijevak za punjenije nije ispravno

montiran

Lijevak za punjenje ispravno montirati

Uti¢nica je neispravna

Koristiti drugu uti¢nicu

Produzni kabel je oSteéen

Kontrolirati prikljucni kabel i zamijeniti ga ako je
ostecen

Vrtni uredaj je pregrijan

Pricekajte da se vrtni uredaj ohladi

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigurac

Oglasava se signalni ton (kod

AXT 23TC/ 25 TC 2550 TC dodatno
trepere dvije LED) i vrtni uredaj ne
starta

montirani

Kutija za prikupljanje/lijevak za
punjenje nisu ispravno

Kutija za prikupljanje treba biti ispravno
pozicionirana

Lijevak za punjenje mora biti ispravno
pozicioniran i uglavljen okretanjem crvenog
zapornog gumba u smjeru kazaljke na satu

Vrtni uredaj oglasit e se pistanjem tri
puta periodicno i nece se pokrenuti.
(naAXT 23 TC/25TC/2550TC
dodatno ce treperiti dvije LED diode)

je pregrijan

Elektronicki upravljacki uredaj

Pritisnite Stop tipku. Pri¢ekajte da se stroj ohladi.
Stroj ¢e se oglasiti piStanjem u trajanju 2 sekunde
i nakon toga ¢e se prekidac prebaciti u poloZaj
Standby.

Jedna LED treperi (kod AXT 23 TC/25 Nemaih; treperenje LED je

TC 25507TC)

ispravno; vrtni uredaj je
priklju¢en na elektri¢no

napajanje i spreman za rad

Bosch Power Tools
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Simptomi Mogudi uzroci

Vrtni uredaj pisti u vremenskim
intervalima i ne pokrece se, greska se
ne moze otkloniti pritiskom na tipku
STOP (na AXT 23 TC/25TC/2550 TC
dodatno ce treperiti dvije LED diode)

Zastita od prenapona

—

Pomoé

Vrtni uredaj treba ponovno pokrenuti.

Provjerite da li produzni kabel odgovara vazec¢im
propisima (niza kvaliteta produznog kabela moze
prouzroCiti gresku)

Ako koristite elektri¢ni agregat, provjerite da li
ispravno radi.

Vrtni uredaj pisti neprekidno u trajanju  Neispravan je elektronicki

10 sekundi i ne pokrede se, greska se
ne moze otkloniti pritiskom na tipku

STOP (naAXT 23 TC/25TC/2550TC
dodatno ce treperiti dvije LED diode)

upravljacki uredaj

Obratite se ovlastenom Bosch servisu

Materijal za sjeckanje se ne uvlaci
mek

Materijal za sjeckanije je vlazan i

Koristite potiskivac¢ za uvlaenje materijala za
sjeckanje u vrtni uredaj

Materijal za sjeckanije zapinje u

vrtnom uredaju

Zaglavljeni materijal za sjeckanje treba odstraniti
(uvijek nosite zastitne rukavice za rad u vrtu)
Pritisnite presmjernu tipku

(vidjeti ,Povratni hod“)

Materijal za sjeckanje se ne sjecka u
cijelosti i ostaje lan¢ano povezan

Mora se podesiti pritisna plo¢a

vidjeti ,Podesavanje pritisne ploce
(vidjeti sliku H)“

Materijal utisnutizmedu reznogvaljkai  Pritisna plo¢a je pogreSno

pritisne plo¢e ne moze se osloboditi
pomocu presmjerne tipke

podesena

Pritisnuti gumb za podeSavanje 10, imbus
Sesterokutni klju¢ 17 (5 mm - nije sadrZan u
opsegu isporuke) utaknuti u udubljenje glave vijka
i okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu otpustiti vijak za podeSavanje, a time i
pritisnu plocu (vidjeti sliku 1)

Nakon uklanjanja blokade naknadno treba
podesiti pritisnu plocu (vidjeti ,Podesavanje

«

pritisne ploce (vidjeti sliku H)“)

Odrzavanje i CiScenje

» Paznja! Prije radova na odrzavanju ili ¢is¢enju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je ostecen, zarezan ili usukan prikljucni
kabel.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite sa vrtnim
uredajem ili na njemu izvodite radove
odrzavanja/ciscenja.

Napomena: Slijedece radove odrZzavanja izvodite redovito,

kako bi se osiguralo dulje i pouzdano koristenje uredaja.

Vrtni uredaj redovito kontrolirajte na o¢igledne nedostatke,

kao $to su otpusteni ili oSteceni noZevi, otpusteni spojevi i

istroSeni ili osteceni dijelovi.

Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave neosteceni i

ispravno ugradeni. Prije uporabe provedite eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravaka.

Ako bi vrtni uredaj unatoc brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak prepustite
ovlastenom servisu za Bosch vrtne uredaje.

Demontaza pritisne ploce
(vidjeti sliku J)

» Paznja! Prije radova na odrzavanijuili ¢iséenju iskljucite
vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je
ostecen, zarezan ili usukan prikljucni kabel.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite sa vrtnim
uredajem ili na njemu izvodite radove
odrzavanja/ciscenja.

Kod normalnog koristenja i pode$avanja prema uputama,

rezni valjci 16 i pritisna plo¢a 15 imaju viSegodisnji vijek

trajanja.

Kod demontaZe, ¢iséenja ili zamjene pritisne ploce 15

postupite kako slijedi:

0 ® Kao Sto je prikazano na slici, do kraja odvijte vijak

pritisne ploce.

©  Podignite pritisnu plocu 15 sa odvijatem.
Sastavljanje se provodi obrnutim redoslijedom, kod ¢ega se
pritisna ploc¢a 15 nakon toga mora podesiti (vidjeti
,Podesavanje pritisne ploce (vidjeti sliku H)“).
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Nakon Sisanja tratine/Spremanje

Sjeckalica se ne smije Cistiti visokotlaénim uredajima za
Ciséenje ili sa teku¢om vodom.

Temeljito ocistite vanjske povrsine vrtnog uredaja sa mekom
Cetkom i krpom. Za Cis¢enje ne koristite vodu i otapala ili
sredstva za poliranje. Odstranite sve nakupine trave i stranih
materijala, posebno sa otvora za hladenje 3.

Vrtni uredaj spremite na suho mjesto. Na uredaj ne stavljajte
nikakve druge predmete.

Priklju¢ni kabel se moze spremiti na sjeckalici, kao to je
prikazano naslici (samo za Vel. Britaniju). (vidjeti sliku K).
Sjeckalica se prema slici B moZe spremiti nakon demontaze
lijevka za punjenje (vidjeti i ,Montaza lijevka za punjenje
(vidjeti slike E-F)“).

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Vrtne uredaje ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekolo3ki prihvatljivo
recikliranje.

Zadrz pravo na pr

Eesti| 233
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Ohutusnéuded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide janouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

é Uldine oht.

[Ll] Lugege labi kasutusjuhend.
[F]

Enne mis tahes t6id
l6ikemehhanismi kallal lGilitage
seade vilja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Kui
toitejuhe saab t00 kaigus
vigastada voi ldigatakse labi,
arge puudutage toitejuhet, vaid
|ilitage kohe valja asjaomase
vooluringikaitse. Arge kasutage
seadet, mille toitejuhe on
vigastatud.

) Kandke alati kaitsekindaid,
turvajalatseid ja pikki piikse.

Poorlev Idiketera on ohtlik.
& Arge asetage oma kasi ja jalgu
o) avasse, kui seade toctab.

=

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.
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<) Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.
)

Enne seadme puudutamist
s | oodake, kuni koik osad on
taielikult seiskunud.

Kandke kaitseprille.

Kandke
@ kuulmiskaitsevahendeid.

Arge kasutage aiatooriista
vihma kaes ja arge jatke seda
vihma katte.

Arge astuge kogumismahuti
peale.

Kasitsemine

» Kui seade on toole rakendatud,
arge viige oma kasi
taitmislehtrisse 8. Parast
valjaliilitamist poorleb loiketera
veel mone sekundi.

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei tdida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
fllsilised voi vaimsed voimed on
piiratud vai kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.
» Enne sisselllitamist tuleb seade
vastavalt kdesolevale
kasutusjuhendile kokku panna.

» Turvalisuse suurendamiseks
soovitame kasutada max 30 mA
kaivitusvooluga rikkevoolukaitse-
|ulitit (RCD). Rikkevoolukaitseliliti
tuleks iga kord enne seadme
kasutamist ile kontrollida.

» Kasutage valistingimuste jaoks
sobivat pritsmekindlat
pikendusjuhet.

» Arge puudutage pistikut ja
pistikupesa margade katega.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri
raadiuses olla teisi inimesi ega loomi.
Seadme kasutaja vastutab
toopiirkonnas viibivate korvaliste
inimeste eest.

»Bosch tagab seadme haireteta t60
ainult originaaltarvikute kasutamisel.

» Enne seadme kasutuselevottu lugege
labi kasutusjuhend.

» Arge kandke laiu ja rippuvaid réivaid,
salle, lipse jmt.

» Kasutage seadet iihetasase ja kova
pinnasega kohas, kus ei ole teisi
esemeid (piisavas kauguses seintest
ja teistest mitteliikuvatest
esemetest).

\
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» Arge kasutage seadet kruusasel voi
sillutatud pinnal. Valjaviskuv materjal
vOib pohjustada vigastusi.

» Enne kasutuselevottu kontrollige, kas
koik kruvid, mutrid ja teised
kinnitusdetailid on korralikult kinni ja
kas koik kaitseseadised ja katted on
oma kohal. Vahetage valja vigastatud
ja mitteloetavad hoiatussildid.

» Enne kaivitamist veenduge, et
taitmislehter on vaba.

» Hoidke nagu ja keha taitmislehtrist
eemal.

»Veenduge, et Teie kaed ja teised
kehaosad ja Teie riided ei satu
taitmislehtrisse, valjaviskeavasse ega
seadme liikuvate osade lahedusse.

»Hoidke alati tasakaalu ja votke
stabiilne asend. Arge kummarduge
liiga kaugele ette. Taitmise ajal arge
seiske seadme jalast korgemal.

» Aiatooriistaga tootades olge
valjaviskeavast piisaval kaugusel.

»Veenduge, et seadmesse
sisestatavad jaatmed ei sisalda
metallesemeid, kive, pudeleid, purke
ega teisi voorkehasid.

» Kui ldikemehhanism tabab véorkeha,
kui seade teeb ebaharilikku mira voi
hakkab vibreerima, lilitage seade
|6ikemehhanismi seiskamiseks kohe
valja. Tommake toitepistik
pistikupesast valja ja toimige
jargmiselt:

- Tehke kindlaks vigastused.

- Vahetage valja voi parandage koik
kahjustatud osad.

- Kontrollige, kas detailid on lahti ja
vajaduse korral pingutage need
kinni.

Eesti| 235

» Kui Teil ei ole asjaomast valjadpet,
arge puldke aiatooriista ise
parandada.

»Veenduge, et toodeldav materjal ei
jaa valjaviskepiirkonda kinni; see
takistab edasiliikumist ja voib
taitmislehtris pohjustada tagasiloogi.

» Kui seade ummistub, lilitage seade
vdlja ja oodake, kuni ldikemehhanism
seiskub. Enne kui ummistust
korvaldama asute, tommake
toitepistik pistikupesast valja.

»Kontrollige, kas katted ja
kaitseseadised on terved ja digesti
paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja
puhastust6od.

» Arge piilidke muuta mootori podrete
arvu. Probleemi korral poorduge
Boschi remonditookotta.

» Hoidke ventilatsiooniavad vabad
jaakidest ja mustusest, et hoida ara
mootori kahjustumist ja vdimalikku
tulekahju.

» Arge kunagi tostke ega kandke
tootava mootoriga aiatooriista.

» Liilitage seade valja, oodake, kuni
|6ikemehhanism seiskub ja
toopiirkonnast lahkudes tommake
toitepistik alati pistikupesast valja.

» Arge kallutage seadet to6tamise ajal.

» Arge jatke seadet vihma katte.
Hoidke seadet ainult kuivas kohas.

» Kasutage agregaatorit, seejarel
automaatse pingeregulaatoriga
agregaatorit, et valtida iilepingest
tingitud kahjustusi.

b
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Hooldus ja hoidmine

» Kui seadet on vaja hooldada,
kontrollida, hoiule panna voi kui
seadmel on vaja vahetada
lisatarvikuid, lilitage seade valja,
eemaldage toitepistik pistikupesast
ja laske seadmel jahtuda. Iga kord
enne kontrollimist ja seadistamist
veenduge, et koik liilkuvad osad on
seiskunud.

» Hooldage seadet korralikult ja hoidke
seade puhas.

» Kontrollige aiatooriista ja asendage
kulunud ja vigastatud osad
tooohutuse tagamiseks uutega.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Kui kasutate pikendusjuhet, ei tohi
see olla norgem seadme
toitejuhtmest.

» Kontrollige toitejuhet ja
pikendusjuhet korraparaselt ja
veenduge, et need ei ole vigastatud
ega kulunud. Kui juhtmed on
vigastatud, ei tohi seadet toole
rakendada.

» Loikemehhanismi seadistamisel
pidage meeles, et kuigi mootori
vooluvarustus on katkenud ja
mootorit ei ole voimalik sisse lllitada,
liigub l6ikemehhanism
sellegipoolest, kui mootorit kaega
poorata.

» Arge piiiidke katkestit vilja liilitada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi

ILII lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud aiajaatmete purustamiseks
kompostimise eesmargil; purustada saab nii taimi kui ka
puuoksi.

Kogumismahuti on ette nahtud purustatud jaatmete
kogumiseks ning taitmislehtri ja etteandeabindu hoidmiseks.
Kogumismahutit ei tohi kasutada muul otstarbel.

Tarnekomplekt

Votke aiatooriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplektis sisalduvad koik allpool loetletud osad:
- Oksapurustaja

- Téitmislehter

- Etteandeabindu

- Kogumismahuti

- Kasutusjuhend

Kui méni osa on puudu voi kahjustatud, pdérduge
miiiigiesindusse.

Taielikult kokkupandud aiatdoriista kaal on umbes
30,5-31,3 kg. Aiatooriista véljavotmisel pakendist kasutage
vajaduse korral teiste inimeste abi.

Seadme osad

Aiatddriista osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.
1 Ratastega alusraam
2 Vorgupistik™
3 Ventilatsiooniavad
4 Roheline nupp
5 Punane,Stop“-nupp
6 Kollane nupp
7 Etteandeabindu
8 Taitmislehter
9 Lukustusnupp
10 Reguleerimisnupp
11 Kogumismahuti
12 Seerianumber
13 Loikemehhanismi kate
14 L ED-tuli (iiksnes mudelil AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Surveplaat
16 Loikevalts
17 Sisekuuskantvoti*
** soltuvalt kasutusriigist

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Oksapurustaja AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Tootenumber 3600... H030.. HO31.. HO32.. HO3 3.. HO3 3..
Nimivdimsus, S 6 (40/60s)" W 2200 2500 2300 2500 2500
Nimivdimsus, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Tithikaigupdorded min't 40 40 40 40 40
Loikesiisteem Freesvalts  Freesvalts LTurbine- LTurbine- LTurbine-

Cut® Cut® Cut”
Max. Materjali max labilase kg/h 180? 1902 215% 2302 230?
Max. Oksa max labimaat mm 38? 40? 42% 452 45?
Kogumismahuti | 53 53 53 53 53
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi ke 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Kaitseaste /1 D /1 D/ /1 /1

DT66reziim S 6 (40 %) tahistab profiili, mille puhul seade to6tab 40 s koormusel ja 60 s tiihikaigul. Praktikas on lubatud to6tada piisireziimil.
26ltuvalt purustatava materjali struktuurist.

Sisseliilitamine tekitab liihiajaliselt pinge koikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida héireid teiste seadmete t60s. Haireid ei teki, kui
vooluvérgu ndivtakistus on vdiksem kui 0,36 oomi.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 50434. 3600... H030.. H032.
HO31.. HO033.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:

Helirohu tase dB(A) 81 82

Helivdimsuse tase dB(A) 89 90

Modtemadramatus K dB = =

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele (€

3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33..

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed" kirjeldatud toode on

vastavuses direktiivides 2011/65/EL, 2014/30/EL, 2006/42/EU, 2000/14/EU ja

viidatud direktiivide muudetud redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning

jargmiste standarditega: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EU: Garanteeritud helivoimsuse tase: dB(A) 92 92
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/EU) saadaval: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Ppe

%/”§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montaaz

Tooohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid liilitage
aiatooriist vdlja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

Kontrollige vorgupinget: Vorgupinge peab vastama seadme

andmesildil margitud pingele. Andmesildil margitud 230 V

seadmeid voib kasutada ka 220 V/240 V vorgupinge korral.

Vooluringi kaitse peab olema jargmine:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Liiga vaikese ristloikega pikendusjuhe pohjustab seadme
joudluse olulise vahenemise. Kuni 25 m pikkuse juhtme puhul
peab ristldige olema vahemalt 3 x 1,5 mm?, iile 25 m pikkuse
juhtme puhul vahemalt 2,5 mm2.

» ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed voivad olla ohtlikud. Pikendusjuhe,
pistik ja pistikupesa peavad olema veekindlad ja ette
ndhtud kasutamiseks vilistingimustes.

Juhtmete iihenduskohad peavad olema kuivad ja ei tohi
lebada maapinnal.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada max 30 mA
kaivitusvooluga rikkevoolukaitsellitit (RCD).

Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme kasutamist

lile kontrollida.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada Boschi

elektriliste tooriistade volitatud remonditéokojas.

Kaablitrumli kasutamisel peab see olema lahti keritud.

Montaaz

Votke seade pakendist valja. (vt jooniseid A-D).

Téitmislehtri paigaldus (vt jooniseid E-F)
©  Keerake loikemehhanismi kate 13 taha.

® © Kinnitage tditmislehter 8 seadme kiilge ja vabastage
seejarel I6ikemehhanismi kate 13.

®  Suruge taitmislehter 8 alla ja keerake punane
lukustusnupp 9 16puni paripdeva, et taitmislehtrit 8
lukustada; selleks tuleb lukustusnuppu 9 keerata
umbes 5 tdispdoret.

Kasutamine

Kasutuselevétt (vt joonist G)

> Asetage seade alati iihetasasele horisontaalsele
pinnale. Arge kallutage ega liigutage seadet tootamise
ajal.

» Mootor jatkab parast viljaliilitamist tootamist!

Eemaldage juurepallide kiiljest muld. Vodrkehad nagu kivid,

klaas, metall, riidetiikid ja plastmaterjalid ei tohi sattuda

taitmislehtrisse 8. Vastasel juhul véib Iikevalts 16 viga

saada.

Taitmislehter 8 peab olema tiihi.

Sisseliilitamine
Vajutage rohelisele nupule 4.

Viljaliilitamine
Vajutage punasele ,Stop“nupule 5.

Mehaanika kaitsmiseks ei saa Te aiatooriista 2 sekundi
jooksul uuesti kdivitada

Taaskaivitumiskaitse

Parast vooluvarustuse katkemist liilitub seade vilja.
Vooluvarustuse taastumisel ei liilitu seade automaatselt sisse.

Poorlemissuuna muutmine

Poorlemissuuna muutmiseks vajutage kollasele nupule 6 ja
hoidke seda all.

Loikevalts 16 hakkab liikuma vastupidises suunas ning
kinnikiilunud materjal vabaneb.

Ulekoormuskaitse

Liiga suur koormus (nt I6ikevaltsi 16 blokeerumisel) toob

maone sekundiga kaasa aiatdoriista seiskumise, kolab

helisignaal.

Veateate kustutamiseks vajutage punasele stop-nupule.

Seejarel kdivitage aiatooriist vastupidises suunas.

Vajutage kollasele nupule 6 ja hoidke seda alla, et

blokeerunud Idikemehhanismi vabastada.

Kui rakendate aiatooriista todle samas suunas, ei saa see

kaivitada ja kélavad helisignaalid.

Kui blokeeringut ei saa korvaldada, tuleb surveplaat 15

|6ikemehhanismist eemaldada.

Reguleerimisnuppu 10 tuleb seejuures keerata vastupaeva

seni, kuni kinnikiilunud“ materjal on vaba. Surveplaati 15

tuleb seejarel reguleerida (vt ,Surveplaadi reguleerimine

(vt joonist H)“).

Toojuhised

» Seadme kasutamise ajal kandke alati kaitseprille,
kuulmiskaitsevahendeid ja kaitsekindaid.

» Enne kasutamist kontrollige, kas kogumismahuti ja
taitmislehter on korrektselt paigaldatud.

Seade on varustatud sensoritega. Kui kogumismahuti 11 ja

taitmislehter 8 ei ole diges asendis, ei lilitu seade sisse ja

kélab helisignaal (mudelil AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC

vilguvad lisaks LED-tuled 14).

Veateate kustutamiseks vajutage punasele stop-nupule.

Asetage aiajaatmed taitmislehtrisse. Loikevalts 16 tdmbab

jaatmed automaatselt sisse.

» Seadmest viljaulatuvad pikemad oksad véivad
sissetdombamisel vitsataoliselt enda iimber liiiia;
seetottu olge seadmest ohutus kauguses!

- Asetage alati sisse vaid nii palju materjali, et see ei
ummista taitmislehtrit 8.
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- Purustage nartsinud, niiskeid ja juba mitu paeva seisnud
aiajaatmeid okstega vaheldumisi.
See hoiab dra I6ikemehhanismi 16 kinnikiilumise.

- Pehmeid jadtmeidm, nditeks kdogijadtmeid arge
purustage, vaid kompostige need kohe.

- Veenduge, et purustatud jaatmed saavad valjaviskeavast
vabalt valja kukkuda — ummistusoht!

- Purustatud jaatmed ei tohi kinni katta ventilatsiooniavasid
3.

- Valtige valjaviskeava ummistumist, sest see voib
pdhjustada purustatavate jaatmete tagasiloogi
taitmislehtris 8.

Markused

Olenevalt puidu liigist, vanusest ja niiskusastmest on oksi
kergem voi raskem purustada.

Parimad tulemused saavutate, kui purustate varskeid oksi
kohe parast I6ikamist.

Vea otsing

—

Eesti| 239

Pehmeid aiajadtmeid tuleks purustada véikestes kogustes,
seda eeskatt siis, kui jadtmed on marjad. Kinnikiildumist saab
ara hoida, kui aeg-ajalt purustada oksi.

Surveplaadi reguleerimine (vt joonist H)

Surveplaat 15 on valja reguleeritud tehases ja seda ei ole vaja
enne seadme td6lerakendamist reguleerida.

Surveplaadi 15 reguleerimine on vajalik kulumise tottu (nt kui
pikad oksad ripuvad ketitaoliselt iiksteise kiiljes ja neid ei saa
korralikult purustada).

Keerake parisuunas to6tava mootoriga seadmel (roheline
nupp 4) reguleerimisnuppu 10 sammhaaval paripaeva, kuni
on kuulda lihvimisheli (16ikevalts 16 lihvib surveplaadi 15
oigele kaugusele, kusjuures valjaviskeavast kukub valja
alumiiniumipuru).

Selle kontrollimiseks veenduge, kas kogumismahutis 11 on
alumiiniumipuru.

Reguleerige vaid nii palju, kui vaja, sest vastasel korral kulub
surveplaat 15 asjatult.

Kui aiatooriist ei peaks teinekord veatult td6tama, leiate jargmisest tabelist torgete kirjeldused, torgete voimalikud pohjused ja

juhised torgete korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, podrduge volitatud remonditodkotta.

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid liilitage aiatooriist vilja ja eemaldage toitepistik pistikupesast. Liilitage
seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.

Aiatooriist ei toota
paigaldatud

Kogumismahuti ei ole digesti

Paigaldage kogumismahuti digesti

Taitmislehter ei ole digesti

paigaldatud

Paigaldage taitmislehter digesti

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe (ile ja vahetage vilja, kui see on
vigastatud

Aiatdoriist on Gle kuumenenud

Oodake, kuni aiatdoriist on jahtunud

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vdlja

Kolab helisignaal (mudelil

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC vilgub
lisaks kaks LED-tuld) jaaiatooriist ei
kaivitu

ole igesti paigaldatud

Kogumismahuti/tditmislehter ei

Veenduge, et kogumismahuti paikneb diges asendis

Veenduge, et taitmislehter on diges asendis ja
punane lukustusnupp on keeratud I6puni paripdeva

Aiat6oriist annab korduvalt
kolmekordse helisignaali ja ei
kaivitu. (mudelite AXT 23 TC/
25TC/2550 TC puhul vilguvad

kuumenenud

Elektrooniline juhtmoodul on ile

Vajutage stopp-nupule. Oodake, kuni seade on
jahtunud. Seade annab 2 sekundi valtel helisignaali
ja liliti ldheb ootereziimile.

lisaks kaks LED-tuld)
Uks LED-tuli vilgub (mudelil Puudub; LED-tulede vilkumine
AXT 23 TC/25TC 2550 TC) on normaalne; aiatéoriist on

lihendatud vooluvérku ja

toovalmis
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Aiatdoriist annab perioodiliselt
helisignaali ja ei kdivitu, viga ei saa
STOP-nupule vajutamisega
korvaldada (mudelitel AXT 23 TC/
25TC/2550 TCvilguvad lisaks kaks
LED-tuld)

Alapingekaitse

Kaivitage aiatooriist uuesti.

Kontrollige, kas pikendusjuhe vastab nduetele
(pikendusjuhtme ebapiisav kvaliteet voib
pohjustada haireid)

Kui kasutage agregaatorit, kontrollige, kas see
toimib veatult.

Aiat6oriist annab 10 sekundi valtel
pideva helisignaali ja ei kaivitu, viga
ei saa STOP-nupule vajutamisega
korvaldada (mudelitel AXT 23 TC/
25TC/2550 TC vilguvad lisaks kaks
LED-tuld)

defektne

Elektrooniline juhtmoodul on

P6orduge Boschi todriistade volitatud
hooldekeskusse

Jaatmeid ei tdmmata sisse

Jadtmed on marjad ja pehmed

Jadtmete likkamiseks aiatodriista kasutage
etteandeabindud

Jaadtmed jadvad aiatooriista kinni  Eemaldage kinnikiilunud jaatmed (kandke alati

aiakindaid)
Vajutage pooérlemissuuna muutmise nupule
(vt ,Poorlemissuuna muutmine®)

Jaatmeid ei purustata taielikult ning
oksad ripuvad ketitaoliselt iksteise
kiiljes

Surveplaati tuleb reguleerida

vt ,Surveplaadi reguleerimine (vt joonist H)“

Loikevaltsi ja surveplaadi vahele
kinnijaanud materjali ei saa
vabastage poorlemissuuna
muutmise nupuga

Surveplaat on valesti paigaldatud - Suruge reguleerimisnupp 10 sisse, torgake

sisekuuskantvoti 17 (5 mm - ei sisaldu
tarnekomplektis) kruvipea avasse, keerake
paripdeva ja vabastage reguleerimiskruvi ja koos
sellega ka surveplaat (vt joonist 1)

Parast blokeeringu kdrvaldamist reguleerige
surveplaati (vt ,Surveplaadi reguleerimine

(vt joonist H)“)

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid liilitage
aiatooriist vdlja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

» Aiatooriistaga tootades ja hooldus- ning puhastustoid
tehes kandke alati kaitsekindaid.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks teostage

regulaarselt jargmisi hooldustdid.

Kontrollige regulaarselt, ega seadmel ei esine kahjustusi nagu

lahtised voi vigastatud I6iketerad, Iddvad tihendused ja

kulunud voi kahjustatud osad.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja digesti

paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja

puhastust6od.
Aiat6oriist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui aiatodriist
laheb sellest hoolimata rikki, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste todriistade volitatud remonditddkojas.

Surveplaadi mahavotmine
(vt joonist J)

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid liilitage
aiatooriist vdlja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

> Aiatooriistaga tootades ja hooldus- ning puhastustoid
tehes kandke alati kaitsekindaid.

Nouetekohasel kasutamisel ja reguleerimisel to6tavad

|6ikevalts 16 ja surveplaat 15 mitu aastat.

Surveplaadi 15 mahamonteerimiseks, puhastamiseks ja

véljavahetamiseks toimige jargmiselt:

O ® Keerake surveplaadi kruvi vastavalt joonisele taielikult

lahti.

©  Tostke surveplaat 15 kruvikeerajaga vilja.
Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras, kusjuures
surveplaati 15 tuleb seejarel reguleerida (vt ,Surveplaadi
reguleerimine (vt joonist H)“).
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Pérast t66 loppu

Oksapurustajat ei tohi puhastada kérgsurvepesuri ja voolava
veega.

Puhastage aiatodriista valispind pohjalikult pehme harja ja
lapiga. Arge kasutage vett ega lahusteid voi
poleerimisvahendeid. Eemaldage kéik rohujadgid ja
kinnijaanud osakesed, eelkdige veenduge, et
ventilatsiooniavad 3 on puhtad.

Hoidke seadet kuivas kohas. Arge asetage seadme peale teisi
esemeid.

Toitejuhet hoitakse vastavalt joonisele oksapurustaja kiiljes
(vaid UK). (vt joonist K).

Oksapurustaja saab pdrast taitmislehtri eemaldamist
vastavalt joonisele B hoiule panna (vt ka , Taitmislehtri
paigaldus (vt jooniseid E-F)“).

Klienditeenindus ja miiiigijargne
néustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Aiatooriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatéériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised todriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu | 241

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Ripigi izlasiet talak
sniegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantosanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura bridinajuma
Zime.

[Ll] Izlasiet So lietoSanas pamacibu.
LE =3

Veicot jebkadas darbibas ar
griezéjmehanismu, izslédziet
darza instrumentu un
atvienojiet to no elektrotikla
kontaktligzdas. Ja darba laika
tiek bojats vai pargriezts
instrumenta elektrokabelis,
nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties deaktivizejiet
drosinataja ierici
elektrobaroSanas kéde.
Nelietojiet darza instrumentu,
jair bojats ta elektrokabelis.

) Darba laika nesajiet
aizsargcimdus, stabilus apavus
un garas bikses.
RotéjoSie griezéjasmeni ir
& bistami. Darza instrumenta

o) darbibas laika neievietojiet ta
)Zéo izvadlika rokas vai kajas.
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NodroSiniet, lai tuvuma eso$as
personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.
Bridinajums. leturiet drosu
@ attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.
~~_ ) Pécdarzainstrumenta
s | izslegSanas nepieskarieties ta
kustigajam dalam, bet
nogaidiet, lidz tas pilnigi
apstajas.
Nesajiet aizsargbrilles.

@ Nésajiet ausu aizsargus.

Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to
lietd.

Nestaviet uz uzkrajejtvertnes.

Lietosana

» Instrumenta darbibas laika
neievietojiet rokas ievadpiltuve 8.
Nemiet vera, ka darza instruments
pécizslegsanas vel dazas sekundes
turpina darboties.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Sisdarzainstruments nav paredzéts, lai
to lietotu personas (tai skaita ari bérni)
artraucétam fiziskajam, sensorajamvai
garigajam spejam vai nepietiekoSu
pieredzi un/vai nepietieko$am
zinaSanam, iznemot gadijumus, kad
lietoSana notiek par minéto personu
droSibu atbildigas personas uzraudziba
vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams darza instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Pirms ieslégSanas darza instruments
jasamonté atbilstosi instrukcijai, kas
piegadata kopa ar to.

» Lai paaugstinatu elektrodrosibu,
ieteicams lietot nopludes stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis aizsargrelejs
ikreiz pirms darba japarbauda.

> Lietojiet vienigi pret udens Slakatam
nodrosinatu pagarinatajkabeli, kuru
atlauts izmantot arpus telpam.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai un elektrotikla
kontaktligzdai ar mitram rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo $ada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

» Instrumenta darbibas laika nelaujiet
citam personam vai majdzivniekiem
pienakt darba vietai tuvak par 3
metriem. Instrumenta lietotajs nes
atbildibu par kaitéjumiem, kas darba
vietas robezas var tikt nodariti citam
personam.

b

F016181145((28.8.14)

- 4~

Bosch Power Tools

.
~¢



é OBJ_BUCH-895-004.book Page 243 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

a

» Bosch garanté darza instrumenta
nevainojamu darbibu vienigi tad, ja
kopa ar to tiek izmantoti originalie
piederumi.

» Pirms méginajuma stradat ar darza
instrumentu rupigi iepazistieties ar ta
lietoSanas pamacibu.

» Nenésajiet valigas drébes un brivi

nokarajo$as kaklarotas vai kaklsaites.

» Darbinot darza instrumentu,
uzstadiet to uz stingra, lidzena
pamata atklata vieta (pieméram,
nenovietojiet to tuvu sienam vai
citiem nekustigiem priekSmetiem).

» Nedarbiniet darzainstrumentu, ja tas
ir novietots uz brugéta vai grantéta
seguma. Sada gadijuma prom
lidojoSas seguma dalinas var izraisit
savainojumu.

» Pirms darba uzsaks$anas parbaudiet,
vai instrumenta uzgriezni, skrives un
citi stiprinajuma elementi ir stingri
pievilkti un vai visi parsegi un
aizsargierices ir pareizi nostiprinati.
Nomainiet bridino$as un noradosas
uzlimes, ja tas ir bojatas vai nav
salasamas.

» Pirms instrumenta palaiSanas
parliecinieties, ka ta ievadpiltuve ir
tuksa.

» Netuviniet seju un ari citas kermena
dalas ievadpiltuvei.

» Nepielaujiet, lai jusu rokas un citas
kermena dalas vai apgerbs iek|ust
ievadpiltuve vai izvadluka vai nonak
kustigo dalu tuvuma.

» Darba laika saglabajiet lidzsvaru un
ieturiet stabilu kermena stavokli.
Nenoliecieties parak talu uz prieksu.
lepildot sasmalcinamo materialu,

Latviesu | 243

nestaviet augstak par limeni, uz kura

balstas darza instruments.

» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet droSu attalumu no atkritumu
izmeSanas zonas.

» Ipasi uzmanieties, lai kopa ar
sasmalcinamo materialu darza
instrumenta neieklutu metala
priekSmeti, akmeni, pudeles, karbas
un citi sveSkermeni.

» Jadarzainstrumenta
griezéjmehanisma ir iekluvis kads
sveSkermenis, par ko liecina neparasti
stiprs troksnis vai vibracija,
nekavejoties izslédziet darza
instrumentu un parbaudiet
griezejmehanisma stavokli. Atvienojiet
instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas un rikojieties Sadi:

- parbaudiet, vai instrumentam nav
radusies bojajumi,

- nomainiet vai izremontgjiet bojatas
dalas,

- parbaudiet, vai nav kluvusi valigi
dalu savienojumi, un vajadzibas
gadijuma pievelciet stiprinoSos
elementus.

» Neméginiet remontét darza
instrumentu saviem spekiem, jajums
trukst tam nepiecieSamas
kvalifikacijas.

» Sekojiet, lai sasmalcinatais materials
neuzkratos izvadi$anas zona,
traucejot talako materialaizvadisanu,
jo tas var izraisit atsitienu un
sasmalcinama materialaizmeSanu no
ievadpiltuves.

» Ja sasmalcinamais materials
iestregst, izsledziet darza
instrumentu un nogaidiet, lidz
apstajas ta griezéjmehanisms. Pirms
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griezéjmehanisma atbrivosanas no
taja iestrégusa materiala atvienojiet
darza instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi
nostiprinativisi paredzétie parsegiun
aizsargierices. Pirms darza
instrumenta lieto$anas nodroSiniet,
lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalposanas un remonta darbi.

» Nemeéginiet izmainit dzin€ja grieSanas
atrumu. Ja $aja zina pastav
problémas, griezieties Bosch servisa
centra.

» Lai noverstu dzinéja sabojasanos vai
pat aizdegSanos, uzturiet tiras
ventilacijas atveres, savlaicigi
atbrivojot tas no sasmalcinata
materiala paliekam vai citiem
nosédumiem.

» Neceliet un nenesiet darza
instrumentu, ja darbojas ta dzingjs.

» Atstajot darba vietu, vienmer
izslédziet darza instrumentu,
nogaidiet, lidz apstajas ta
griezejmehanisms, un tad atvienojiet
instrumentu no elektrotikla.

» Darba laika nesasveriet darza
instrumentu.

» Neatstajiet darza instrumentu lietd.
Uzglabajiet darza instrumentu sausa
vieta.

» Lai izvairitos no parsprieguma
raditajiem bojajumiem, lietojiet
agregatoru arautomatisku sprieguma
reguléSanu.

Apkope un uzglabasana

» Pirms apkalposanas, parbaudes,
novietoSanas uzglabasanai vai

piederumu nomainas izslédziet darza
instrumentu, atvienojiet to no
elektrotikla kontaktligzdas un
nogaidiet, lidz darza instruments ir
atdzisis. Ik reizi pirms instrumenta
parbaudes, regulésanas vai citiem ar
ta apkalposanu saistitiem darbiem
nogaidiet, [idz apstajas instrumenta
kustigas dalas.

»Regulari veiciet darza instrumenta
apkopi un uzturiet to tiru.

» Lai panaktu augstu darba drosibu,
parbaudiet darza instrumentu un
nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigioriginalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

»Ja darza instrumenta pievieno$anai
elektrotiklam tiek izmantots
pagarinatajkabelis, tam jabut
paredzétam vismaz tikpat stiprai
stravai, ka pasa instrumenta
elektrokabelim.

»Regulari parbaudiet, vai
elektropadeves linijai un
pagarinatajkabelim nav radusies
bojajumi un vai nav vérojamas
novecoSanas pazimes. Nelietojiet
darza instrumentu, ja ir bojats ta
elektrokabelis.

» Veicotgriezéjmehanismaregulésanu,
iedarbojas dzinéja blokesanas ierice,
karezultata dzinejam netiek pievadits
spriegums un to nevar ieslégt, tacu
jaatceras, ka griezéjmehanisms var
kusteties ari tad, ja dzinejs tiek
griezts ar roku.

» Nekada gadijuma neméginiet atslégt
dzinéja blokesanas ierici.

b
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts
ILII Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteikumus.

Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pielietojums

Darza instruments ir paredzéts Skiedrvielas un koksni
saturo$u atkritumu sasmalcinasanai piemajas darza lidz
izmériem, kas derigi kompostésanai.

Uzkrajéjtvertne ir paredzéta sasmalcinata materiala
uzkrasanai, ka ari nonemtas ievadpiltuves un biditaja
jevietosanai uzglabasanas laika.

Uzkrajéjtvertni nav at|auts izmantot citiem mérkiem.

Piegades komplekts

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur $adas
vienibas:

- Klusas darbibas zaru smalcinatajs

- levadpiltuve

- Biditajs

- Uzkrajéjtvertnes ietilpiba

- lietoSanas pamaciba

Ja komplekta trukst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, ludzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Tehniskie parametri

—
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Pilnigi samontéts darza instruments sver aptuveni
0,5-31,3 kg. Tapeéc, izsainojot darza instrumentu,
ieteicams pieaicinat paligu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem darza
instrumenta attéla, kas sniegts grafikas lappusé.
1 Sasija uz riteniem
2 Elektrotikla kabela kontaktdaksa*
3 Ventilacijas atveres
4 7alais taustin$
5 Sarkanais ,apturé$anas” tausting
6 Dzeltenais taustin$
7 Biditajs
8 levadpiltuve
9 Stiprinosais rokturis
10 Reguléjosais rokturis
11 Uzkrajéjtvertne
12 Seérijas numurs
13 Griezéjmehanisma parsegs
14 Mirdzdiodes indikators (tikai AXT 23 TC/ 25 TC 2550
TC)
15 Spiedplaksne
16 Griezéjveltnis
17 Sesstira stienatsléga*
*Tips ir atkarigs no valsts

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Klusas darbibas zaru smalcinatajs AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC
Izstradajuma numurs 3600... H030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Patéréjama jauda, S 6 (40/60s)") W 2200 2500 2300 2500 2500
Patéréjama jauda, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
GrieSanas atrums brivgaita min. ! 40 40 40 40 40
Smalcinasanas sistéma ar frézes ar frézes ,Turbine- ,Turbine- ,Turbine-
veltni veltni Cut* Cut* Cut”
Maks. materiala caurlaides spéja kg/st. 1802 1902 215% 230? 230?
Maks. zaru diametrs mm 382 409 429 452 452
Uzkrajéjtvertnes ietilpiba | 53 53 53 53 53
Svars atbilstoSi EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Elektroaizsardzibas klase @/ @ /1 /1 @1 /1

UDarba rezims S 6 (40 %) nozimé, ka instruments 40 s tiek darbinats
nepartraukta darbiba.

2Atkariba no sasmalcinama materiala ipasibam.

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie

ar slodzi un 60 s darbojas tuksgaita. Praksé ir pielaujama ari instrumenta

sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja

elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,36 omus, elektrobarosanas traucéjumi nav sagaidami.
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Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 50434. 3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO033.
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokSna parametru tipiskas veértibas ir
$adas.
Troksna spiediena limenis dB(A) 81 82
Troksna jaudas limenis dB(A) 89 90
Izkliede K dB = =
Nésajiet ausu aizsargus!
Atbilstibas deklaracija C€
3600.. HO030.. HO32.
HO31.. HO033.
Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“ aprakstitais
izstradajums atbilst visiem direktivas 2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK,
2000/14/EK un to labojumos ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem
standartiem: EN 60335-1, EN 50434.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir: dB(A) 92 92

Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.

Izstradajuma kategorija: 50

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/wg@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montaza

Jusu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties Sadi ari tad, ja elektrokabelis ir
bojats, pargriezts vai samezglojies.

Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu!

Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas

noradita uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Darza

instrumentus, kas paredzéti 230 V spriegumam, var darbinat
arino 220V vai 240V elektrotikla.

Elektropadeves linijas aizsargiericém (drosinatajiem)

janodrosina $adas minimalas aizsargstravas vértibas:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC=13A

Lietojot pagarinatajkabeli ar parak mazu vadu Skersgriezuma

laukumu, darza instrumenta noslodzes spéja var ievérojami

samazinaties. Ja pagarinatajkabela garums neparsniedz

25 m, ta vadu Skérsgriezuma laukumam jabut ne mazakam

par 3x 1,5 mm?, bet, ja kabela garums parsniedz 25 m, ta

vadu kérsgriezuma laukumam jabit vismaz 2,5 mm?.

» IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantos$ana var biit bistama. Pagarinatajkabelim,
kontaktdaksai un savienotajam jabiit idensdrosiem un
piemérotiem izmantosanai arpus telpam.

Kabelu savienojumiem jabut sausiem, tos nedrikst novietot uz

zemes.

Lai paaugstinatu elektrodro$ibu, ieteicams lietot noplides

stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo aizsargstravu

30 mA. Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda.

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai

nepiecieSamais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota

remonta darbnica.

Ja pagarinatajkabelis ir uztits uz noturspoles, tas pirms
lietoSanas pilnigi jaattin.

Montaza
Iznemiet darza instrumentu no iesainojuma. (attéli A-D).

levadpiltuves montaza (atteli E-F)

©  Paceliet griezéjmehanisma parsegu 13 un atveriet to
virziena uz aizmuguri.

® © |eakejiet darza instrumenta ievadpiltuvi 8 un atlaidiet
griezéjmehanisma parsegu 13.

O  Piespiediet ievadpiltuvi 8 un grieziet sarkano
stiprinodo rokturi 9 lidz galam pulkstena raditaju
kustibas virziena, $adi nostiprinot ievadpiltuvi 8;
ievadpiltuves nostiprina$anai rokturis 9 jaapgriez
aptuveni 5 reizes.
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LietoSana

Uzsakot lietosanu (attels G)

» Uzstadiet darza instrumentu uz stingra, limeniska
pamata. Darba laika nesasveriet un neparvietojiet
darza instrumentu.

» Nemiet véra, ka dzinéjs péc izslegsanas vél zinamu
laiku turpina griezties!

Atbrivojiet koku saknes no zemes. Nepielaujiet sveSkermenu,

pieméram, akmens, stikla, metala, auduma un plastmasas

iekluSanu ievadpiltuve 8. Pretéja gadijuma var tikt bojats

griezéjveltnis 16.

Instrumenta ieslégSanas bridi ta ievadpiltuvei 8 jabut tuksai.

leslégSana
Nospiediet zalo taustinu 4.

IzslégSana
Nospiediet sarkano ,,apturé$anas” taustinu 5.
Lai pasargatu mehanisko dalu no bojajumiem, péc darza

instrumentaizslégSanas no jaunaieslédziet to ne atrak, ka péc
2 sekundém.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Ja darba laika tiek partraukta barojosa sprieguma padeve,
darza instruments izslédzas. Ta tiek novérsta darza
instrumenta atkartota patvaliga ieslégsanas, atjaunojoties
barojosa sprieguma padevei.

Darbibas virziena maina

Lai izmainitu instrumenta darbibas virzienu, nospiediet un
turiet nospiestu dzelteno taustinu 6.

Sada gadijuma griezéjveltnis 16 izmaina grieanas virzienu un
atbrivo iestréguso sasmalcinamo materialu.

Aizsardziba pret parslodzi

Pie stipras noslodzes (pieméram, ja iestrégst griezéjveltnis
16) darza instruments péc dazam sekundém izslédzas,
parejot miera stavokli, pie tam skan tonalais signals.

Lai atiestatitu k|dmi, nospiediet sarkano apturésanas
taustinu. Péc tam iedarbiniet darza instrumentu pretéja
virziena.

Lai izbrivétu iestréguso griezéjmehanismu, nospiediet un
turiet nospiestu dzelteno taustinu 6.

Méginot iedarbinat darza instrumentu iepriekséja virziena,
tas nesak darboties un ir dzirdams tonalais signals.
Jaiestrégumu neizdodas novérst Seit aprakstitaja veida, no
griezéjmehanisma jaiznem spiedplaksne 15.

Sim noliikam léni grieziet reguléjoso rokturi 10 pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz iestrégusais
materials tiek atbrivots. Ja nepiecieSams, péc tam javeic
spiedplaksnes 15 regulé$ana (skatit sadalu ,,Spiedplaksnes
regulésana (attéels H)“).
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Noradijumi darbam

» Lietojot darza instrumentu, vienmér nésajiet
aizsargbrilles, ausu aizsargus un aizsargcimdus.

» Pirms darba vienmér parbaudiet, vai ir pareizi
iestiprinata uzkrajéjtvertne un ievadpiltuve.

Darza instruments ir apgadats ar ipasSiem sensoriem. Ja

uzkrajéjtvertne 11 vai ievadpiltuve 8 atrodas nepareiza

stavokli, darza instruments nesak darboties un skan bridinoss
tonalais signals (instrumentam AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC

bez tam vél mirgo 2 mirdzdiodes 14).

Lai atiestatitu kjumi, nospiediet sarkano apturé$anas

taustinu.

levietojiet sasmalcinamo materialu ievadpiltuve.

Griezéjveltnis 16 patstavigi satver ievadpiltuvé ievietoto

materialu un ievelk to instrumenta.

» Ja sasmalcinamais priekSmets ir gars un pilnigi
neievietojas ievadpiltuve, tad, griezéjveltnim
saskaroties ar to, priekSmets var izdarit strauju
vézienu, tapéc ieturiet droSu attalumu no darza
instrumenta.

- Vienmeér ievietojiet sasmalcinamo materialu ievadpiltuve
tada daudzuma, lai ta 8 netiktu nosprostota.

- Apvitusus, mitrus un jau vairakas dienas glabatus darza
atkritumus sasmalciniet parmainus ar koku zariem un
Zagariem.

Tas |aus izvairities no griezéjveltna 16 piekepsanas.

- Neveiciet tadu mikstu atkritumu (pieméram, virtuves
atkritumu) sasmalcinasanu, kas nesatur cietas vielas, bet
kompostejiet $adus atkritumus tiesi, bez sasmalcinasanas.

- Sekojiet, lai sasmalcinatais materials varétu tikt brivi
izvadits no izvadlikas. Atsitiena briesmas!

- Sasmalcinamais materials nedrikst nosegt ventilacijas
atveres 3.

- Nepielaujiet izvadliikas nosprosto3anos, jo ta rezultata var
notikt atsitiens, ka rezultata sasmalcinamais materials tiek
izmests no ievadpiltuves 8.

Noradijumi smalcinasanai

Zaru smalcinasana var bt vieglaka vai gritaka, atkariba no
koku sugas un vecuma, ka ari no mitruma daudzuma koksné.
Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja tiek smalcinati svaigi
koku zari driz péc to apgriesanas.

Mikstie darza atkritumi tiek labak sasmalcinati, tos ievadot
mazas porcijas, ipasi tad, ja tie ir mitri. Lai novérstu
nosprosto$anos, ievadiet mikstos darza atkritumus
parmainus ar sausiem zariem.

Spiedplaksnes regulésana (attéls H)

Spiedplaksne 15 tiek noreguléta riipnica, un pirms
instrumenta lietoSanas pirmo reizi tai nav nepiecieSama
papildu regulésana.

Spiedplaksne 15 jaregulé péc tam, kad ta ir nolietojusies
(Sada gadijuma sasmalcinamais materials (pieméram, zari)
vairs netiek pilnigi sadalits un veido ,krelles®).

Laika, kad dzinéjs griezas virziena uz prieksu (ir nospiests
zalais taustin$ 4), pakapeniski grieziet reguléjoso rokturi 10

Bosch Power Tools
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nelielu soju veida pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz

klust dzirdams kluss berzes troksnis (kas rodas, griezéjveltna 11.

16 asmeniem saskaroties ar spiedplaksni 15 un noslipéjot to
vajadzigaja biezuma, par ko liecina dazas aluminija skaidinas,

kas izkrit no izvadlikas).

Klimju uzmeklésana

—

Kontroléjiet aluminija skaidinu paradidanos uzkrajéjtvertné

Regulésanas gaita pagrieziet rokturi tikai nedaudz, lai
neizsauktu spiedplaksnes 15 nevajadzigu dilSanu.

Saja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam k|amém darza instrumenta darbiba un par $o klimju novérsanu. Ja klimi
neizdodas lokalizét un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties Sadi ari tad, ja elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai samezglojies.

Pazime

lespéjamais célonis

Novérsana

Darza instruments nedarbojas

Uzkrajéjtvertne nav pareizi iestiprinata

lestipriniet uzkrajéjtvertni pareizi

levadpiltuve nav pareizi iestiprinata

lestipriniet ievadpiltuvi pareizi

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Darza instruments ir parkarsis

Nogaidiet, lidz darza instruments ir atdzisis

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet droSinataju

Skan tonalais signals
(instrumentam AXT 23 TC/
25TC/2550 TC bez tam vél mirgo
divas mirdzdiodes), un darza
instruments nesak darboties

Uzkrajéjtvertne vai ievadpiltuve nav
pareizi iestiprinata

Nodrosiniet, lai uzkrajéjtvertne butu pareizi
ievietota instrumenta

NodroSiniet, lai ievadpiltuve bitu pareizi
ievietota instrumenta un stingri nostiprinata,
$im nolikam grieZot sarkano stiprinoSo rokturi
pulkstena raditaju kustibas virziena

Tris reizes periodiski skan Tsi
tonalie signali, un darza
instruments nesak darboties
(instrumentiem AXT 23 TC/
25TC/2550 TC bez tam vél mirgo
divas mirdzdiodes)

Ir parkarsis elektroniskais vadibas
bloks

Nospiediet apturésanas taustinu. Nogaidiet,
lidz darza instruments ir atdzisis. Divas
sekundes ilgi skan tonalais signals, un slédzis
parvietojas miera stavokli

Mirgo viena mirdzdiode
(instrumentiem AXT 23 TC/
25TC/2550TC)

Tas ir normali; mirgojo$a mirdzdiode
norada, ka darza instruments ir

pievienots elektrobaro$anas sistémai

un gatavs darbam

Ar partraukumiem skan isi tonalie
signali, darza instruments nesak
darboties, unklimi nevar atiestatit,
nospieZot apturédanas taustinu
(instrumentiem AXT 23 TC/
25TC/2550 TC bez tam vél mirgo
divas mirdzdiodes)

Ir nostradajusi aizsardziba pret zemu
spriegumu

No jauna iedarbiniet darza instrumentu.
Parbaudiet, vai pagarinatajkabelis atbilst
noteiktajam prasibam (zemas kvalitates
pagarinatajkabelis var bt par céloni klimei)
Jatiek lietots agregators, parbaudiet, vai tas
darbojas pareizi

Desmit sekundes ilgi skan
nepartraukts tonalais signals, darza
instruments nesak darboties, un
klimi nevar atiestatit, nospiezot
apturésanas taustinu
(instrumentiem AXT 23 TC/
25TC/2550 TC bez tam vél mirgo
divas mirdzdiodes)

Klame elektroniskaja vadibas bloka

Griezieties Bosch pilnvarota servisa centra
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Pazime

lespéjamais célonis

—
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Novérsana

Sasmalcinamais materials netiek

ievilkts instrumenta miksts

Sasmalcinamais materials ir mitrs un

Lietojiet biditaju sasmalcinama materiala
iebidisanai darza instrumenta

Sasmalcinamais materials iestrégst

darza instrumenta

Izvelciet iestréguso materialu (vienmér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)
Nospiediet dzelteno virzienmainas taustinu
(skatit sadalu ,Darbibas virziena maina“)

Materials netiek pilnigi
sasmalcinats un veido ,krelles”

Veiciet spiedplaksnes regulésanu

skatit sadalu ,,Spiedplaksnes regulésana
(attels H)“

Starp griezéjveltni un spiedplaksni
iestréguso sasmalcinamo materialu
nav iespéjams izbrivét, nospiezot
virzienmainas taustinu

Nav pareizi noreguléta spiedplaksne

Nospiediet reguléjoso rokturi 10, ievietojiet
seSstira stienatslégu 17 (5 mm - neietilpst
piegades komplekta) reguléjosas skrives
galvas padzilinajuma un atbrivojiet
spiedplaksni, grieZot skrivi pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam (attéls |)

Péc iestrégusa materiala izvilk§anas no jauna
noreguléjiet spiedplaksni (skatit sadalu
LSpiedplaksnes regulésana (attéls H)“)

4

Apkalposana un tirisana

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties $adi aritad, ja elektrokabelis ir
bojats, pargriezts vai samezglojies.

» Stradajot ar darza instrumentu, ka ari, veicot ta
apkalposanu vai tiriSanu, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Piezime. Lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu
instrumenta darbibu, regulari veiciet $adus apkalposanas
darbus.

Regulari parbaudiet, vai nav bojats vai kluvis valigs darza
instrumenta asmens, vai nav kluvusi valigi stiprinajuma
elementi un vai kada no dalam nav nolietojusies vai bojata.

Parbaudiet, vai uz instrumenta ir nostiprinati visi paredzétie
parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lieto$anas no-
droSiniet, lai tam tiktu veikti visi vajadzigie apkalpo$anas un
remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un ripigo
pécraZos$anas parbaudi, darza instruments tomeér sabojajas,
tas remontéjams firmas Bosch pilnvarota darza instrumentu
remonta darbnica.

Spiedplaksnes iznemsana (attéls J)

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties Sadi ari tad, ja elektrokabelis ir
bojats, pargriezts vai samezglojies.

» Stradajot ar darza instrumentu, ka ari, veicot ta
apkalposanu vai tiriS$anu, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Normali lietojot un reguléjot instrumentu atbilstosi Seit

sniegtajiem noradijumiem, griezéjveltnis 16 un spiedplaksne

15 spéj kalpot daudzus gadus.

Lai spiedplaksnes 15 tiriSanas vai nomainas gadijuma to

iznemtu, rikojieties $adi.

O @ Pilnigiizskravéjiet spiedplaksnes skrivi, ka paradits
attela.

©  Arskravgrieza palidzibu paceliet un iznemiet
spiedplaksni 15.

Spiedplaksne 15 jaiestiprina pretéja seciba un péc tam javeic

tas regulésana (skatit sadalu ,Spiedplaksnes regulésana

(attéls H)“).

Apkope péc darba un uzglabasana

Zaru smalcinataju nedrikst tirit ar augstspiediena tiritaju vai
mazgat teko$a tdent.

Pamatigi notiriet darza instrumenta aréjas virsmas ar mikstu
suku un audumu. Nelietojiet tiriSanai deni, $kidinatajus un
puledanas lidzeklus. Attiriet zales paliekas un nosedumus,
ipasi rupigi iztirot ventilacijas atveres 3.

Uzglabajiet darza instrumentu sausa vieta. Nenovietojiet uz
darza instrumenta citus priekSmetus.

Elektrokabeli var uzglabat, ievietojot zaru smalcinataja (tikai
Apvienotajai Karalistei). (attéls K).

Zaru smalcinataju var uzglabat ar nonemtu ievadpiltuvi, ka
paradits attéla B (skatit arf sadalu ,levadpiltuves montaza
(atteli E-F)“).

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietoSanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam
noteikti pazinot desmitzimju pasitijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.
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Robert Bosch SIA @
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S
LV-1021 Riga

Talr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericem
un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lietosanai
nederigas elektriskas un elektroniskas
ierices jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

& BER (=

LietuviSkai

Saugos nuorodos
<>

Démesio! Atidziai perskaitykite

Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo prieziiiros

jrankio valdymo elementais bei &)
iSmokite tinkamai juo naudotis. sTop

ISsaugokite Sia naudojimo

instrukcija, kad ir ateityje

galétuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio @
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie
& pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
|!LIJ| naudojimo instrukcija.

Prie$ pradédami pjovimo
mechanizmo techninés
priezitros darbus, prietaisa
iSjunkite ir i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Jei dirbant
yra pazeidziamas arba
nutraukimas laidas, batina
nelieCiant laido nedelsiant
iSjungti atitinkamos elektros
sroves grandines saugikl].
Niekada nenaudokite prietaiso
su pazeistu laidu.

Visada avékite tvirtus batus,
muvéekite apsauginemis
pirstinémis ir ilgomis kelnémis.
Saugokités besisukanciy
pjovimo peiliy. Nekiskite ranky
ar kojy j anga, kai prietaisas
veikia.

Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo
priezidros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

Prie$ prisiliesdami prie
prietaiso daliy palaukite, kol jos
visiSkai nustos veikti.

Dribkite su apsauginiais
akiniais.

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

Nenaudokite sodo priezitiros
jrankio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

Nelipkite ant surinkimo krepsio.
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Naudojimas

» Prietaisui veikiant nekiskite
rankos j uzpildymo anga 8.
PrietaisaiSjungus, kelias sekundes
jis dar veikia i$ inercijos.

» Niekada neleiskite sodo priezitros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amZiaus
apribojimai. Kai su sodo priezilros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

»Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
prizilri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti susodo
priezilros jrankiu.

Vaikus reikia priziaréti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Prie$ jjungiant prietaisa, jj reikia
sumontuoti, kaip nurodyta
instrukcijoje.

» Saugumui uztikrinti patariama
naudoti nuotékio srovés jungiklj
(RCD), kurio maksimali nuotékio
srove yra 30 mA. Sis nuotékio sroves
jungiklis turi buti tikrinamas pries
kiekvieng naudojima.

» Naudokite tik lauko darbams skirta,
nuo aptaskymo apsaugota ilginamajj
laida.

» Nelieskite kiStuko ir kistukinio lizdo
Slapiomis rankomis.

Lietuviskai| 251

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams
asmenims ar gyvunams artintis prie
prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu
draudziama. Dirbantysis yra
atsakingas uz darbo zong treciyjy
asmeny asmeny atzvilgiu.

»Bosch tik tada gali uztikrinti, kad
prietaisas nepriekaistingai veiks, kai
naudojama tik originali papildoma
jranga.

» Prie$ pradédami dirbti su prietaisu,
iSstudijuokite naudojimo instrukcija.

» Nedirbkite su placiais drabuziais,
kabanciais raiSteliais ar
kaklaraiSciais.

» Prietaisg statykite laisvame plote (ne
per arti sieny ar kity stacionariy
kliiCiy) ant tvirto, horizontalaus
pagrindo.

» Nestatykite prietaiso ant grjsto ar
Zvyruoto pagrindo. Prietaiso
iSmestos medziagos gali suzeisti.

» Prie$ naudojima visada butinai
patikrinkite, ar gerai priverZti varztai,
verzlés ir kiti tvirtinamieji elementai,
ar tinkamai sumontuoti apsauginiai
jtaisai ir gaubtai. Pakeiskite pazeistus
arba nejskaitomus jspéjamuosius
uzrasus bei Zenklus.

» Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite,
kad uzpildymo anga yra tuscia.

» Stovékite taip, kad veidas ir kitos
kino dalys buty saugiu atstumu nuo
prietaiso uzpildymo angos.

iy
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» Saugokités, kad rankos bei kitos kiino
dalys ir drabuziai nepatekty j
prietaiso uzpildymo angg ariSmetimo
anga ir nepriartéty prie judanciy
prietaiso daliy.

»Visada iSlaikykite pusiausvyrg ir
tvirtai stovékite. Nepasilenkite per
daug arti prietaiso. Kai pildote
prietaisg smukinamaja medziaga,
nestovekite aukSciau nei prietaiso
koja.

» Dirbdami su sodo prieZitros jrankiu
laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo zonos.

» Ypac atidziai stebékite, kad j
uzpildymo anga nepatekty pasaliniy
daikty, pvz., metaliniy daliy, akmeny,
buteliy, skardiniy ir kitokiy
svetimkuniy.

» Jei peiliai atsitrenkia j kokj nors
pasalinj daikta, prietaisas pradeda
skleisti nejprasta triukSma ar
vibruoti, nedelsdami jj iSjunkite, kad
smulkinimo mechanizmas sustoty. IS
kiStukinio iStraukite kiStuka ir atlikite
Siuos veiksmus:

- Nustatykite gedima.

— Pakeiskite arba suremontuokite
pazeistas dalis.

- Patikrinkite, ar dalys
neatsilaisvinusios ir, jei reikia, jas
uzverzkite.

» Neremontuokite sodo priezitros
prietaiso patys, nebent turite
prietaiso remontui buting
iSsilavinima.

» Stebékite, kad smulkinamoji
medziaga neuzblokuoty iSmetimo
zonos; tai trukdys medziagos
transportavimui, ir smulkinamieji

objektai gali bati iSmetami atgal j
uzpildymo anga.

» Jei prietaisas uzsikemsa, jj iSjunkite ir
palaukite, kol sustos smulkinimo
mechanizmas. Prie$ pasalindami i$
prietaiso smulkinama medziaga, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai
uzdéti gaubtai ir apsauginiai jtaisai.
Prie$ pradédami naudoti atlikite
butinus techninés prieziaros ir
remonto darbus.

» Nekeiskite variklio stkiy skaiciaus
nustatymy. ISkilus problemai
kreipkités j Bosch klienty
aptarnavimo skyriy.

» Kad neperkaisty variklis ir
iSvengtuméte gaisro pavojaus, i$
ventiliaciniy angy visada iSvalykite
smulkinamos medziagos liekanas ar
kitokias apnasas.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo
prieziuros jrankio, kai veikia variklis.

» Pries pasitraukdami i$ darbo vietos,
visada iSjunkite prietaisa, palaukite,
kol sustos smulkinimo mechanizmas,
ir iStraukite kiStuka.

» Neverskite veikiancio prietaiso.

» Saugokite prietaisg nuo lietaus.
Prietaisa laikykite tik sausoje vietoje.

» Jeinaudojate agregatoriy, pasirinkite
ji su automatiniu jtampos
reguliavimu, kad nepatirtuméte zalos
dél virsjtampio.

Techniné prieziiira ir sandéliavimas

» PrieS pradédami atlikti prietaiso
techninés priezilros darbus, jj
tikrinti, keisti papildoma jrangg ar
prie$ padédami sandéliuoti, prietaisg
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iSjunkite, i$ kiStukinio lizdo iStraukite
kiStuka ir palaukite, kol prietaisas
atvés. Prie$ kiekvieng apzilra ar regu-
liavima jsitikinkite, kad visos
judamosios dalys yra visiskai
sustojusios.

» Priziurékite prietaisa ir laikykite jj
Svary.

» Patikrinkite sodo priezitros jrankj ir
dél saugumo pakeiskite
susidéveéjusias ir pazeistas dalis.

»sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Jei naudojate ilginamajj laida, jis turi
bati pritaikytas ne mazesnei srovei
nei prietaiso maitinimo laidas.

» Reguliariai tikrinkite, ar nepazeisti
maitinimo ir ilginamieji laidai, ar néra
pastebimy senéjimo pozymiy.
Nedirbkite su prietaisu, jei pazeisti
laidai.

» Reguliuodami smulkinimo
mechanizma atminkite, kad
nepaisant to, jog priverstinai
prietaisg iSjungus sroves tiekimas
variklj buvo nutrauktas ir variklio
jjungti nejmanoma, smulkinimo
mechanizmas vis tik gali suktis, jei
variklj pasuksite ranka.

» Jokiu budu nebandykite atjungti
priverstinio iSjungimo.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
ILII reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, Kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Lietuviskai| 253

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis prietaisas skirtas pluotinems bei medinéms buitinéms ir
sodo atliekoms smulkinti, kad jas baty galima tinkamai
kompostuoti.

Surinkimo krep3ys skirtas susmulkintai medZiagai surinkti ir
uzpildymo angos korpusui bei gristuvui sandéliuoti.
Surinkimo krep§;j kitokiais tikslais naudoti draudZiama.

Tiekiamas komplektas

Atsargiai iSpakuokite sodo priezitiros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos Zzemiau nurodytos dalys:

- Tyliai veikiantis smulkintuvas

- Uzpildymo anga

- Grastuvas

- Surinkimo krep3ys

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy triksta arba jos pazeistos, praSome kreiptis
prekybos atstova.

Visi$kai sumontuoto sodo priezidros jrankio svoris yra apie
30,5-31,3 kg. Norédami iSimti sodo priezitiros jrankj i$
pakuoteés, jei reikia, pasikvieskite pagalbos.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka sodo

priezitiros jrankio schemos numerius.
1 Vaziuokle

Kistukas™

Ventiliacinés angos

Zalias mygtukas

Raudonas ,I$jungimo mygtukas

Geltonas mygtukas

Grustuvas

UZpildymo anga

Fiksavimo mygtukas

Reguliavimo ratukas

Surinkimo krepsys

Serijos numeris

Smulkinimo mechanizmo dangtis

Sviesadiodis indikatorius

(tik AXT 23TC/ 25TC 2550 TC)

15 Prispaudimo plokstelé

16 Pjovimo velenas

17 Sesiabriaunis raktas*

* priklausomai nuo Salies

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

AXT 25D

Tyliai veikiantis smulkintuvas

AXT 23TC

—

AXT 25TC| AXT2550TC

Gaminio numeris 3600... H030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Naudojamoji galia, S 6 (40/60's)" W 2200 2500 2300 2500 2500
Naudojamoji galia, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Tusciosios eigos sikiy skaicius min’t 40 40 40 40 40
Pjovimo sistema Frezavimo ~ Frezavimo ,Turbine- JTurbine- ,Turbine-
velenas velenas Cut” Cut” Cut”
Maks. nasumas kg/h 1802 1902 215% 230% 230%
Maks. $aky skersmuo mm 382 402 422 452) 45?
Surinkimo krepsys | 53 58 53 53 53
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003¢ kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Apsaugos klasé /1 @ /1 /1 @ /1 /1

DDarborezimas S 6 (40 %) nurodo apkrovos profilj, kurj sudaro 40 s apkrovair 60 s darbas tu$ciaja eiga. Praktiniam naudojimuileidziamas nuolatinio

veikimo rezimas.
DPriklausomai nuo smulkinamos medziagos savybit.

Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo

varza yra mazesné nei 0,36 omuy, trikdziy neturéty bati.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50434. 3600... H030.. H032.
HO31.. HO033.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 81 82
Garso galios lygis dB(A) 89 90
Paklaida K dB = =
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Atitikties deklaracija C€
3600.. H030.. HO032..
HO3 1.. HO3 3..
Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys* apraSytas gaminys atitinka
privalomus Direktyvy 2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EB
reikalavimus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis: dB(A) 92 92

Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

Produkto kategorija: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England e

%/”%@& 1V /Lu/{c——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

F016181145((28.8.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ%@

%



é OBJ_BUCH-895-004.book Page 255 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

Montavimas

Jisy saugumui

» Démesio! Pries pradédami techninés priezZiiros ar
remonto darbus, sodo prieziiiros jrankj iSjunkite ir
iStraukite kistuka. Ta patj bitina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Patikrinkite tinklo jtampa: maitinimo Saltinio jtampa turi

sutapti su jrankio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

230V pazymétus prietaisus galima jungtiir prie 220 V/240 V

maitinimo tinklo.

Elektros srovés grandiné turi biti apsaugota ne mazesniais,

nei Zemiau nurodyta, saugikliais:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Per mazo skersmens ilginamasis laidas Zymiai sumazina

prietaiso naSuma. Laidai, kuriy ilgis iki 25 m, turéty bati ne

mazesnio kaip 3 x 1,5 mm? skerspjivio, o ilgesni kaip 25 m

ilgio laidai—ne mazesnio kaip 2,5 mm? skerspjvio.

» ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilginamieji
laidai gali bati pavojingi. liginamasis laidas, kistukas ir
lizdas turi biti nepralaidiis vandeniui ir skirti naudoti
lauke.

Laidy jungtys turi bati sausos ir neguléti ant Zemés.

Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio srovés

jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio srové yra 30 mA. Sis
nuotékio srovés jungiklis turi biti tikrinamas prie$ kiekviena
naudojima.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bti sutaisytas
jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.

Jei naudojamas laido biignas, laidas nuo bugno turi bati
nusuktas.

Montavimas

ISimkite prietaisg i$ pakuotés. (Zr. pav. A-D).

Uzpildymo angos korpuso montavimas
(zr. pav.E-F)
©  Smulkinimo mechanizmo dangtj 13 palenkite atgal.

® © | prietaisa jstatykite uzpildymo angos korpusa 8 ir
nuleiskite smulkinimo mechanizmo dangt;j 13.

@  UZpildymo angos korpusa 8 paspauskite zemyn ir
sukite raudona fiksatoriy 9 pagal laikrodzio rodykle iki
atramos, kad uZfiksuotuméte uzpildymo angos
korpusa 8; tuo tikslu fiksatoriy 9 reikia pasukti apie 5
stkiy.

Naudojimas

Paruosimas darbui (Zr. pav. G)

» Prietaisg visada statykite ant tvirto, horizontalaus
pagrindo. Neverskite ir nestumkite veikiancio
prietaiso.

» ISjungus variklj, jis dar kurj laika veikia i$ inercijos!

—
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Nuo $akny nuvalykite Zemiy likucius. Saugokite, kad
uzpildymo anga 8 nepatekty pasaliniy daikty, pvz., akmeny,
stiklo, metalo, audiniy ir plastmasés. PrieSingu atveju gali biti
pazeidziamas pjovimo velenas 16.

UzZpildymo anga 8 turi biiti tuscia.

Jjungimas

Paspauskite Zalig mygtuka 4.

ISjungimas

Paspauskite raudong ,ISjungimo” mygtuka 5.

Sodo priezilros jrankio 2 s negalésite paleisti i$ naujo, kad
buty apsaugoma mechanika.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Dingus elektros tinklo srovei, prietaisas iSjungiamas.
Aktyvavus energijos tiekima, prietaisas automatiskai jsijungti
negali.

Atgaliné eiga

Norédami pakeisti sukimosi kryptj, paspauskite ir laikykite
paspausta geltong mygtuka 6.

Pjovimo velenas 16 sukasi priesinga kryptimi ir pasalina
uzstrigusia medziaga.

Apsauga nuo perkrovos

Esant perkrovai (pvz., uzsiblokavus pjovimo velenui 16),
sodo priezZilros jrankis gali po keliy sekundziy nustoja veikti,
pasigirsta garsinis signalas.

Norédami istrinti klaida, paspauskite raudong STOP mygtuka.
Po to paleiskite sodo prieziuros jrankj priesinga kryptimi.
Kad atblokuotuméte uzsiblokavusj pjovimo mechanizma,
paspauskite ir laikykite paspaustg geltong mygtuka 6.

Jei sodo priezZiros jrankj paleisite eksploatuoti ta pacia
kryptimi, jis nepasileis ir pypsés.

Jei klidties pasalinti nepavyksta, nuo pjovimo mechanizmo
reikia nuimti prispaudimo plokstele 15.

Reguliavimo ratuka 10 reikia Siek tiek pasukti pries laikrodZio
rodykle, kol bus pasalinama ,.uzstrigusi“ medziaga. Po to
prispaudimo plokstele 15 reikia sureguliuoti (zr.
LPrispaudimo plokstelés reguliavimas (Zr. pav. H)®).

Darbo patarimai

» Dirbdami su prietaisu dévékite apsauginius akinius,
klausos apsaugos priemones ir miivékite apsauginémis
pirStinémis.

» Pries pradédami naudotis prietaisu patikrinkite, ar
tinkamai sumontuotas surinkimo krepsys ir uzpildymo
angos korpusas.

Prietaisas yra su jutikliais. Jei surinkimo krepsys 11 ir

uzpildymo angos korpusas 8 néra tinkamoje padétyje,

prietaisas nejsijungia ir pasigirsta garsinis signalas

(prietaisuose AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC papildomai mirksi

dar 2 $viesadiodziai indikatoriai 14).

Norédami istrinti klaida, paspauskite raudong STOP mygtuka.
|dékite smulkinama medZiaga. Jstumta medziaga pjovimo
velenas 16 traukia savaime.
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» IS prietaiso kySancios ilgesnés Sakos jtraukimo metu
gali smigiuoti j visas puses, todél laikykités saugaus
atstumo!

- Smulkinamosios medziagos dékite tiek, kad neuzsikimsty
uzpildymo anga 8.

- Suvytusias, drégnas, jau kelias dienas laikomas sodo
atliekas smulkinkite pakaitom su Sakomis.

Taip apsaugosite pjovimo veleng 16 nuo aplipimo
smulkinama medZiaga.

- Nesmulkinkite mink$ty medziagy, pvz., virtuvés atlieky, o
kompostuokite jas i$ karto.

- Stebékite, kad smulkinamoji masé laisvai kristy pro
iSmetimo anga - priesingu atveju gali uzsikimsti anga!

- Ventiliaciniy angy 3 susmulkinta medZiaga neturi uzdengti.

- Saugokite, kad neuzblokuotuméte iSmetimo angos,
priesingu atveju smulkinama medZiaga gali bati iSmetama
i$ uzpildymo angos 8.

Smulkinimo patarimai

Priklausomai nuo medienos tipo, senumo ir sausumo, $akos
smulkinamos lengviau ar sunkiau.

Gedimy nustatymas

—

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei smulkinsite ka tik
nupjautas, nesudzidvusias Sakas.

Minkstas sodo atliekas reikia smulkinti maZais kiekiais, ypa¢
jei smulkinama medziaga yra $lapia. UZsiblokavimo galima
iSvengti periodiskai smulkinant Sakas.

Prispaudimo plokstelés reguliavimas (Zr. pav. H)
Prispaudimo plokstelé 15 gamykloje yra sureguliuota, prie$
pradedant prietaisa naudoti pirma karta, jos reguliuoti
nereikia.

Prispaudimo plokstele 15 reikia reguliuoti dél susidévéjimo
(pvz., jei $aky nepavyksta tinkamai susmulkinti, t.y. jos jos
neatsiskiria ir sudaro lyg grandine).

Varikliui sukantis pirmyn (Zalias mygtukas 4), reguliavimo
ratuka 10 mazais Zingsneliais sukite laikrodZio rodyklés
kryptimi, kol isgirsite tyly Slifavimo garsa (pjovimo velenas 16
$lifuoja prispaudimo plokstele 15 tinkamu atstumu, ir i§
iSmetimo angos iSkrenta kelios smulkios aliuminio drozlés).
Tai patikrinkite, paziaréje j drozles surinkimo krepsyje 11.
Prispauskite tik tiek, kiek reikia, priesingu atveju prispaudimo
plokstelé 15 be reikalo dévésis.

Jei sodo priezZidros jrankis veikia su triktimis, Zemiau esancioje lenteléje rasite gedimy poZymius, galimas prieZastis bei gedimy

$alinimo budus. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio! Prie$ pradédami techninés prieziiiros ar remonto darbus, sodo prieziiiros jrankj iSjunkite ir iStraukite
kiStuka. T patj bitina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Pozymiai

Pasalinimas

Galima priezastis

Sodo priezitiros jrankis neveikia
krepsys

Netinkamaisumontuotas surinkimo  Tinkamai sumontuokite surinkimo krepsj

Netinkamai sumontuotas
uzpildymo angos korpusas

Tinkamai sumontuokite uzpildymo angos
korpusg

Sugedes kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Sodo priezitros jrankis perkaito

Palaukite, kol sodo priezilros jrankis atvés

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Pasigirsta garsinis signalas

(AXT 23 TC/25TC 2550 TC
papildomi mirksi dar 2 SviesadiodZiai
indikatoriai) ir sodo priezitiros jrankis
nejsijungia

korpusas

Netinkamai sumontuotas surinkimo  sitikinkite, kad surinkimo krep$ys yra
krepSys ar uZpildymo angos

tinkamoje padeétyje

Jsitikinkite, kad uzpildymo angos korpusas yra
tinkamoje padétyje ir uzfiksuotas pasukus
raudona fiksavimo mygtuka pagal laikrodZio
rodykle

Sodo priezitros jrankis periodiskai
pypsi po tris kartus ir nepasileidzia.
(AXT 23 TC/25TC/2550TC
papildomai mirksi du Sviesadiodziai
indikatoriai)

Elektroninis valdiklis perkaito

Paspauskite STOP mygtuka. Palaukite, kol
masina atvés. Masina pypsi 2 sekundes ir
jungiklis pereina j parengties busena.
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Pozymiai

Galima priezastis

—
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Pasalinimas

Mirksi $viesadiodis indikatorius
(prietaisuose AXT 23 TC/ 25 TC 2550
TC)

Gedimo néra; Sviesadiodis
indikatorius turi mirkséti; sodo
priezidros jrankis yra prijungtas
prie energijos tiekimo $altinio ir
paruo$tas naudoti

Sodo priezilros jrankis pypsi tam
tikrais intervalais, spaudziant STOP
mygtuka klaidos nepavyksta pasalinti
(AXT 23 TC/25TC/2550TC
papildomai mirksi du SviesadiodZiai
indikatoriai).

Apsauga nuo per Zemos jtampos

Sodo priezilros jrankj paleiskite i$ naujo.
Patikrinkite ar ilginamasis laidas atitinka
reikalavimus (dél blogos kokybés ilginamojo
laido gali kilti trikciy)

Jei naudojate agregatoriy, patikrinkite, ar
tinkamai veikia.

Sodo priezitiros jrankis testinai pypsi
10 sir nepasileidzia, spaudziant
STOP mygtuka klaidos nepavyksta
pasalinti (AXT 23 TC/25TC/2550 TC
papildomai mirksi du SviesadiodZiai
indikatoriai).

Elektroninis valdiklis su defektu

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Nejtraukiama smulkinama medZiaga

Smulkinama medziaga yra $lapia ir
minksta

Smulkinamai medziagai j sodo prieZidros jrankj
jstumti naudokite gristuva

Smulkinama medziaga uzstringa
sodo priezZilros jrankyje

Pasalinkite stringancig smulkinama medziagg
(visada maveékite sodininko pirstinémis)
Paspauskite atgalinés eigos mygtuka (zr.
LAtgaliné eiga“)

Smulkinama medziaga netinkamai
susmulkinama, t.y. ji neatsiskiria ir
sudaro lyg granding

Reikia sureguliuoti prispaudimo
plokstele

Zr. ,Prispaudimo plokstelés reguliavimas
(zr. pav. H)“

Tarp pjovimo veleno ir prispaudimo
plokstelés uzstrigusios medziagos
nepavyksta atlaisvinti atgalinés eigos
mygtuku

Netinkamai nustatyta prispaudimo
plokstelé

|spauskite reguliavimo ratuka 10, j varZo
galvutés iSpjova jstatykite SeSiabriaunj rakta 17
(5 mm - nejeina j tiekiama komplekta) ir,
sukdami pries laikrodZio rodykle, atlaisvinkite
reguliavimo varzta, o tuo paciu ir prispaudimo
plokstele (zr. pav. 1)

Pasaling kamstj, prispaudimo plokstele
nustatykite i$ naujo (zr. ,Prispaudimo
plokstelés reguliavimas (Zr. pav. H)*)

Prieziura ir valymas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieZiiiros ar
remonto darbus, sodo prieziiiros jrankij iSjunkite ir
iStraukite kiStuka. Tq patj bitina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Patikrinkite, ar nepaZeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir
apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite bitinus

» Dirbdami su sodo prieziiiros jrankiu ir atlikdami

techninés prieziiiros ir valymo darbus visada miivékite

apsauginémis pirstinémis.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte,
reguliariai atlikite Zemiau nurodytus techninés priezidros

darbus.

Reguliariai tikrinkite, ar néra akivaizdZiy sodo prieZiuros
jrankio pazeidimy, pvz., atsilaisvinusiy ar pazeisty peiliy,
atsilaisvinusiy junggiy ir susidéveéjusiy ar pazeisty daliy.

techninés priezitros ir remonto darbus.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, sodo
priezidros jrankis sugesty, jo remontas turi biti atliekamas
jgaliotose Bosch prietaisy remonto dirbtuvése.

Prispaudimo plokstelés iSmontavimas
(zr. pav.J)

» Démesio! Pries pradédami techninés priezZiiros ar

remonto darbus, sodo prieziiiros jrankj iSjunkite ir

iStraukite kistuka. Ta patj butina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.
» Dirbdami su sodo prieziiiros jrankiu ir atlikdami

techninés prieziiros ir valymo darbus visada miivékite
apsauginémis pirstinémis.
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Tinkamai naudojami ir pagal instrukcijas nustatomi pjovimo

velenas 16 ir prispaudimo plokstelé 15 gali bati

eksploatuojami daugelj mety.

Norédami prispaudimo plokstele 15 iSmontuoti, valyti ar

pakeisti, atlikite Siuos veiksmus:

0 @ Kaip pavaizduota paveiksle, visiSkai iSsukite
prispaudimo plokstelés varztus.

©  Atsuktuvu iSkelkite prispaudimo plokstele 15.
Sumontuojama atbuline iSmontavimui tvarka; po to
prispaudimo plokstele 15 reikia sureguliuoti (zr.
LPrispaudimo plokstelés reguliavimas (Zr. pav. H)“).

Baigus darba. Sandéliavimas

Smulkintuva draudZiama plauti auksto slégio plovimo
jrenginiais arba tekanciu vandeniu.

Sodo priezidros jrankio iSorine dalj kruop$¢iai nuvalykite
Svelniu Sepetéliuir skuduréliu. Nenaudokite vandens, tirpikliy
ir poliravimo priemoniy. Nuvalykite Zolés likucius ir apnasas,
ypac nuo ventiliaciniy angy 3.

Prietaisa laikykite sausoje vietoje. Ant prietaiso nedékite jokiy
daikty.

Laida, kaip pavaizduota, galima laikyti susuktg ant
smulkintuvo (tik UK). (zr. pav. K).

ISmontavus uzpildymo angos korpusg, smulkintuva, kaip
pavaizduota B pav., galima sandéliuoti (taip pat zr.
L,UZpildymo angos korpuso montavimas (zr. pav. E-F)“).

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina
nurodyti sodo prieZilros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

—

Salinimas

Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite sodo prieZitros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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